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წინათქმა 

saqarTvelos marTlmadidebel eklesiasTan arsebulma qris­

tianuli kvlevis saerTaSoriso centrma TbilisSi, 2014 wlis 12-19 

maiss Caatara V saerTaSoriso simpoziumi Temaze: „RvTismSoblis 

Tayvaniscemis tradicia marTlmadidebel eklesiaSi".

simpoziumze muSaobda sami seqcia:

1. RvTismetyveleba

2. istoria

3. kultura

simpoziumis monawileTa Soris iyvnen: msoflio sapatriarqos, 

avtokefaluri marTlmadidebeli eklesiebis, wminda aTonis mTis 

warmomadgenlebi, RvTismetyvelebi da mecnierebi aSS-dan, ruseTi­

dan, italiidan, israelidan, germaniidan, rumineTidan,  belorusi­

idan, saqarTvelodan.

simpoziumis Sedegebi Seajama mrgvalma magidam da dasaxa Semd­

gomi TanamSromlobis amocanebi.

V saerTaSoriso simpoziumis monawileebi imedovneben, rom 

Tanamedrove sazogadoeba kidev erTxel miapyrobs yuradRebas im 

problemebsa da sakiTxebs, romelTa garSemo iyo saintereso da 

nayofieri diskusia samecniero debatebis dros da uzrunvelyofs 

swrafad cvlad samyaroSi WeSmariti sulieri faseulobebis damkvi­

drebasa da ganviTarebas (masalebi ixileT samecniero centris veb-

gverdze - www.logos.org.ge).

saredaqcio kolegia
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Tqveno uwmidesobav, Tqveno aRmate­

bulebav, batono premiero da batono 

parlamentis Tavmjdomarev, pativcemulo 

stumrebo, Rirsno meufeno da mamebo, qa­

lbatonebo da batonebo, mogesalmebiT 

saqarTve los marTlmadi de be l ekle­

siasTan arsebuli qristianuli kvlevis 

saerTaSoriso centris saxeliT. mogex­

senebaT yvelas, rom saqarTvelo gaxlavT 

erT-erTi uZvelesi qristianuli qveyana. 

bizantiuri da qarTuli saeklesio tradi­

ciis mixedviT, jer kidev pirvel saukuneSi 

aq iqadaga andria pirvelwodebulma, Sem­

deg IV saukunis dasawyisSi qristes moZ­

Rvreba saxelmwifo religiad aRiares. 

ZvelTaganve qristianul wmindanTa So­

ris saqarTveloSi yvelaze didi popu­

larobiT sargeblobdnen wminda giorgi 

da yovladwminda RvTismSobeli. es bune­

brivic aris, gamomdinare saqarTvelos 

istoriidan da qarTveli sazogadoebis 

qarTveli xalxis mentalobidan. როგორც 

yvelasTvis cnobilia, saqarTvelos isto­

ria faqtobrivad aris TavisuflebisaTvis 

permanentuli brZolis istoria. bizan­

tiis didi domestikosis, qarTveli dide­

bulis – grigol bakurianisZis sityvebiT 

rom vTqvaT, „vinaiთgan qarTvelni naTe­

saviT (dRevandeli terminiT – genetiku­

rad) varT mxneni da mxedrobiT aRzrdil­

ni da Wirveulsa cxovrebasa Cveulni“, 

amitom bunebrivia, aseTi xalxisaTvis 

samarTlianobisa da TavisuflebisaTvis 

mebrZoliს simbolo – wminda giorgi – 

yvelaze ufro popularuli wmindani iyos. 

meore mxriv, yovladwminda RvTismSobe­

li – simSvidis, sikeTis, Semwynareblobis 

gansaxiereba – agreTve unda yofiliyo da 

iyo kidevac erT-erTi yvelaze ufro sa­

Tayvanebeli wmindani Cveni qveynisa, Cveni 

xalxisa da sazogadoebisa, radgan, Cvens 

sazogadoebas swored es mSvidobianoba 

aklda da dResac aklia. saqme is gaxlavT, 

rom saqarTvelos saxelmwifo terito­

ria Seqmnili ar არის dapyrobebis gziT, 

arc erTi metri saxelmwifo teritoriisa, 

aramc Tu dRevandeli, aramed istoriuli 

saxelmwifo teritoriisa, aris ara dapy­

robis მეშვეობით SeZenili, aramed Sedegia 

Sinagani socialur-ekonomikuri da kul­

turul-demografiuli imanenturi pro­

cesisa. cnobilia aseve, rom saqarTvelo 

iyo da aris mravalerovani qveyana. ras 

niSnavs es? imas, rom yvela is araqarTve­

li xalxi, romelic cxovrobs Cvens qveya­

naSi, garedanaa mosuli. amave dros, saqa­

rTvelos istoriam ar icis arc erTi faqti 

eTnokonfliqtisa an eTnikuri dapirisp­

irebisa da yvela aქ mosuli xalxis war­

momadgeneli mSvidobianad cxovrobda 

Cvens qveyanaSi. es ki mowmobaa imisa, rom 

qarTvelebisaTvis ucxoa qsenofobia da 

შესავალი სიტყვა
დავით მუსხელიშვილი
საქართველოს მეცნიერებათა ეროვნული აკადემიის აკადემიკოსი, 
საქართველოს მართლმადიდებელ ეკლესიასთან არსებული ქრისტიანული კვლევის 
საერთაშორისო ცენტრის გამგეობის თავმჯდომარე (საქართველო)
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damaxasiaTebelia swored Semwynareblo­

ba. qristianuli saeklesio TvalsazrisiT, 

vfiqrob, SeuZlebelia es ar davukavSiroT 

swored RvTismSoblis madls da mis Tay­

vaniscemas, romelic, rogorc mogaxseneT, 

swored Semwynareblobisa da toleranto­

bis gamomxatveli gaxlavT. saqarTvelo, 

saerTod, rogorc cnobilia, RvTismSob­

lis wilxvedr qveyanad aris miCneuli da 

es tradicia ara marto qarTul eklesia­

Sia Semonaxuli, aramed, rogorc irkveva, 

ცნობილია saerTod marTlmadideblur 

samyaroSi. jer kidev IX saukuneSi wminda 

ilarion qarTvelis  cxovrebaSi (wminda 

ilarion qarTvelma moiara maSindeli, 

SeiZleba iTqvas, qristianuli samyaro, – 

palestina, bizantia, romi) damowmebulia, 

rom saqarTvelo „qristes mier miniWebul 

ars RvTismSoblisadmi da qarTvelebs zr­

dis moRvawei Cveni“, anu mzrunveli Cveni 

wminda RvTismSobeli. aseTia tradicia da 

es tradicia realuria im TvalsazrisiT, 

rom RvTismSoblis madli da gavlena qa­

rTuli sazogadoebis kulturaze marT­

lac mravalmxrivi gaxlavT. upirveles­

ad unda gavixseno is, rom saqarTvelos 

ganmanaTlebeli, saqarTveloSi qristi­

anobis sabolood gamavrcelebeli da 

qristianuli moZRvrebis saxelmwifo re­

ligiad damamkvidrebeli gaxlavT swored 

wminda qalwuli nino, romelic, tradi­

ciis mixedviT, RvTismSoblis STagonebiT 

gamoemarTa saqarTvelosaken da es aRniS­

nulia kidevac Cvens Sua saukuneebis isto­

riaSi, magram, Cemi azriT, kidev ufro sacn­

auria is faqti, rom qalis sazogadoebrivi 

roli da mniSvneloba saqarTveloSi da, 

saerTod, qalis statusi Sua saukuneebis 

qarTul sazogadoebaSi, ფრიად მაღალი 

იყო. es gamoixateba ara mxolod imiT, rom 

pirveli qali, romelmac qristianoba mi­

iRo, dedofali nana iyo ან იმით, rom aseve 

cnobili moRvawe, dedofali soji, aqtiu­

rad moqmedebs am RirSesaniSnav procesSi 

qarTve le bi s gaqri stiane bi sa, arame d 

imiTac, rom IV saukunis mcxeTeli qalebi – 

sidonia, salome ujarmeli da peroJavri 

sivnieli – intensiurad gamodian qris­

tianul samwerlobo asparezze. yvelafe­

ri es, Cemi azriT, qristianuli საეკლესიო 

TvalsazrisiT, dakavSirebulia swored  

RvTismSoblis madlTan da mis Tayvanis­

cemasTan. RvTismSoblis Tayvaniscemas, 

da saerTod, qalis rols, Sua saukuneebis 

qarTuli sazogadoeba kargad gamoxat­

avs agreTve monumenturi xelovnebiT. ase 

magaliTad, VII saukunis cnobil kataulas 

qvasvetze gamosaxulia xuTi qalbatoni, 

mandilosani, romelTac  didi wvlili mi­

uZRviT qarTuli kulturis ganviTarebaSi. 

aseve Sua saukuneebis monumentur mxatv­

robaSi cnobilia brwyinvale portretebi 

qarTuli feodaluri sagvareulos qa­

lbatonebisa da sxva. es procesi, qalTa 

sazogadoebriv-politikuri moRvaweo­

bisa, Sua saukuneebSi dagvirgvinda Tamar 

mefis zeobiT da mgonia, rom swored am 

procesma aTqmevina SoTa rusTavels faq­

tobrivad mamakacisa da qalis, SeiZleba 

iTqvas, moqalaqeobrivi Tanasworobis 

formula: „lekvi lomisa sworia, Zu iyos, 

Tunda xvadia“. yvelaferi es, Tu gaviT­

valiswinebT qristianul qarTul tra­

dicias, შეუძლებელია ar daukavSirdes 

yovladwminda RvTismSoblis saxelsa da 

madls. yovladwminda RvTismSoblis mad­

li da Tayvaniscema, ra Tqma unda, yvela 

qristianul qveyanaze vrceldeboda da 

vlindeboda mravalferovani aspeqtiT. 

swored es gaxlavT mTavari problematika 

Cveni dRevandeli, V saerTaSoriso sim­

poziumisa, romelsac, Tqveni nebarTviT, 

gaxsnilad vacxadeb.

პლენარული სხდომა
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uwmideსიsa da unetareსიs, sruliad 
saqarTvelos kaTolikos-patriarqიs, 
ilia II-ის misasalmebeli sityva:

qalbatonebo da batonebo, guli­

Ta da d m oge sa l me b iT. gansakuTre b iT 

minda mivesalmo Camosul stumrebs, mi­

ve sa l m o Cve ns xe l i su f le bas, Cve ns 

mRvdelmTavrebs, Cvens me cnierebsa da 

kulturis muSakebs. namdvilad didia is 

wamowyeba, romelzec dRes vsaubrobT da 

aRvniSnav, rom yovladwminda RvTismSob­

lis sakiTxi unda iyos ara marto calke 

simpoziumis Tema, aramed yoveldRiuri 

locvisa da Seswavlis sagani saqarT­

veloSi, radgan Cveni qveyana aris wilx­

vedri yovladwmindisa RvTismSoblisa. 

es Tema CemTvis metad axlobelia imitom, 

rom sasuliero akademiaSi Cems sakandi­

dato disertacias ewodeboda – „iverTa 

monastris istoria aTonis mTaze“. msurs, 

oriode sityviT vTqva, Tu ramdenad Rr­

mad swavlobdnen am sakiTxs mecnierebi, 

xatmwerebi. magaliTad, arsebobs qrites 

Sobis xati, romelic xatweris erT-erTi 

uZvelesi nimuSia; am xatze RvTismSobeli 

wamowolilia da Cvenken iyureba xolo 

baga, romelSic macxovari wevs, mis ukan 

Cans. e.i. RvTismSobeli ar uyurebs, Tavis 

yrmas, riTac xatmwerma mariam dedoflis 

marad qalwuleba gamoxata. marTalia, 

qriste iSva, magram mariami marad qal­

wuli darCa. xatweris aseTi nimuSi bevria 

da es yvelaferi Seswavlili unda iyos. 

me kidev erTxel mogesalmebiT yvelas da 

did warmatebebs gisurvebT am did saqmeSi. 

gmadlobT.
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saqarTvelos premier-ministri, misi 
aRmatebuleba, ბატონი irakli RaribaSvili 

mogesalmebiT, Tqveno uwmidesobav, 

didi pativiscemiT mivesalmebi yvela 

stumars. CemTvis udidesi pativia, rom 

veswrebi dRevandel simpoziums, romelic 

RvTismSoblis Tayvaniscemis tradiciebs 

eZRvneba. dameTanxmebiT yvela, rom Za­

lian mtkicea Cvens erSi RvTismSoblis 

Tayvaniscemis tradicia da amitomac sim­

boluria, rom aseTi warmomadgenlobiTi 

samecniero simpoziumi swored Cvens sam­

SobloSi, saqarTveloSi imarTeba. saqa­

rTvelos mTeli istoria qristianul sar­

wmunoebaze da qristianul kulturaze dgas. 

marTlmadidebloba iyo is, rac saukunee­

bis ganmavlobaSi asazrdoebda Cvens ers, 

mis sulierebas. marTlmadideblur sar­

wmunoebas emyareboda yovelTvis qarTve­

li kacis msoflmxedveloba da cxovrebis 

wesi. siyvaruli, mSvidobiani Tanaarseboba, 

Semwynarebloba, saTnoeba, Tanაsworoba, es 

iyo is Rirebulebebi, romlebzec idga da 

ramac gadaarCina mcirericxovani da mud­

mivi mtris garemocvaSi myofi Cveni eri 

da swored am Rirebulebebis erTgulebam 

gaxada saqarTvelo evropuli civiliza­

ciis da kulturis nawili. saqarTvelos 

gadarCenaSi, mis sulier ganmtkicebaSi 

sruliad gansakuTrebuli roli miuZR­

vis  marTlmadidebel eklesias, romelic 

saukuneebis ganmavlobaSi iyo Cveni eris 

sulierebis dasayrdeni; am misias dResac 

muxlCauxrelad emsaxureba Cveni dedae­

klesia da misi winamZRoli, eris sulieri 

mama, saqarTvelos kaTolikos-patriar­

qi ilia II; amisTvis me, rogorc rigiTma 

qristianma, minda madloba mogaxsenoT 

Tqveno uwmidesobav, Tqven aerTianebT 

Cvens ers im sakacobrio maradiuli Rire­

bulebebis irgvliv, romlebmac Cveni sam­

Soblo dRemde moiyvana da es Rirebule­

bebi iqneba saqarTvelos gaZlierebisa da  

gamTlianebis sawindari. didi madloba.
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saqarTvelos parlamentis Tavmjdomare, misi 
aRmatebuleba, batoni daviT usufaSvili 

Tqveno uwmidesobav, batono pre­

mier-ministro, saqarTvelos marTlma­

didebeli eklesiis warmomadgenlebo, 

stumrebo, pativcemulo qalbatonebo da 

batonebo, mogesalmebiT, CemTvis Zalian 

didi pativia mogmarToT monawileebs am 

simpoziumisa, romelic kidev erTi war­

matebuli proeqtia qristianuli kvlevis 

saerTaSoriso centrisa, romelsac minda 

didi madloba movaxseno mowvevisa da am 

RonisZiebis organizebisTvis. Cemi gamos­

vla ki minda citatiT daviwyo: „2000 weli 

iwureba mas aqeT, rac Tavs RvTismSoblis 

wilxvedr qveyanad vTvliT, xolo am sim­

boloSi, unda vifiqroT, erovnuli misiis 

gasaRebicaa Cadebuli da 2000 wlis ganmav­

lobaSi erTi nabijiTac ki ver mivuax­

lovdiT am maRal arss, piriqiT,  jiutad 

da Seupovrad sul imas vcdilobT, ukan-

ukan viaroT, im zomamde, rom drodadro 

sulieri TviTmkvlelobis mcdelobac ki 

gvaqvs. modiT, erTi wuTiT patara religi­

uri saswauli warmovidginoT ვთქვათ,  

RvTismSobelma Tavisi qveynis xilva moi­

surva, ras naxavs? naxavs monobis eniT 

Sepyrobil kerpTayvanismcemlebs, ro­

melTac Tavisufleba batonis gamocvla 

hgoniaT. naxavs mdidar farisevlebs, 

romlebic saCvenebel qvelmoqmedebas ew­

evian, im dros, rodesac maT gverdiT nam­

dvili adamianebi, namdvili sikvdiliT, 

namdvilad ixocebian, naxavs cru adamian­

ebs, romlebic religiurobanas TamaSoben 

da wminda –  aReb-micemobis sagnad uqcev­

iaT. wminda RvTismSobeli aseT qveyanaze, 

garwmunebT, uars ityvis, legendac dam­

Tavrdeba da samSobloc waiSleba. komu­

nizmis metastazebs, rogorc aRmoCnda, Za­

lze Rrmad gaudgams fesvi Cvens erovnul 

sxeulSi. Tu kargad CavukvirdebiT, ker­

Zod, mxedvelobaSi miviRebT im garemoe­

bas, rom RvTismSobels Tavisi wilxvedri 

qveyana arasdros unaxavs, safiqrebelia, 

saqarTvelo RvTismSoblis wilxvedri 

jerjerobiT mxolod potenciuradaa, gax­

deba Tu ara igi realurad, es Cvenze da mx­

olod Cvenzea damokidebuli“. batoni je­

m a l q a rCx aZe a m s i ty ve bs a mb o b d a 

komunizmis dasasrulidan Zalian male, 

rodesac qveyana jer kidev mZime Wrilo­

bebis moSuSebis periodSi imyofeboda. 

diax, Cvenzea damokidebuli, movaxerxebT 

Tu vera civilizebuli arCevanis xelaxla 

gakeTebas, radgan 200 welze meti xnis win 

Cven am arCevanis Tavisufleba wagvarTves; 

movaxerxebT Tu ara qristianuli suli­

erebisa da moralis dabrunebas? imitom, 

rom Cven daaxloebiT asi wlis win am su­

lierebas Camogvaciles komunisturi reJ­

imis pirobebSi. movaxერxebT Tu ara lib­

e ra lu r - de m okrat iu l Ri re bu le be bze 

dafuZnebuli iseTi saxelmwifos Seqmnas, 

romelic daicavs erovnul identobasa da 

pirovnebis Tavisuflebas, imitom, rom 

Cven aseTi saxelmwifo 200 welia aRar 

gvqonia, imitom, rom Cven erovnul iden­

tobas ebrZoda jer imperia, Semdgom komu­

nizmi, imitom, rom pirovnebis Tavisufle­

ba miCneu li iy o saxelm wifoebriobis 

mtrad da es yvelaferi Cven dasabrunebe­

li gvaqvs. miuxedavad imisa, rom qarTul 

saxelmwifosa da marTlmadidebel ekle­
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sias umdidresi istoriuli gamocdileba 

aqvT arsebobis, Cven orives gvaklia erTi 

ram, erTmaneTTan civiluri urTierTobis 

gamocdileba, radgan es gamocdileba Cven 

200 wlis ganmavlobaSi ar gvqonda, gare 

faqtorebis gamo. amitom damkvidrda is 

ucnauri viTareba saqarTveloSi, rodesac 

formiT dasavlur institutebze dafuZ­

nebul saxelmwifos vaSenebdiT, xolo Si­

naarsiT sabWoTa faseulobebi da komu­

ni sturi me ntalite ti Warbob da Cve ns 

moqmedebebSi. aqedan modis sxva stereo­

tipebic, iseTi, rogoricaa is, rom TiT­

qosda dasavleTi marTlmadideblobis 

mteria, xolo imperializmi da komunizmi 

– marTlmadideblobis gadamrCeni, ase 

vTqvaT, Semfarebeli სივრცე da movlena. 

es stereotipebi gadasaxedi da dasangre­

via. radgan qristianobisgan damoukide­

b l a d ve r Se iq m ne b a Tav i su f le b aze 

damoki debu li Rirebu lebiTi sistema. 

xolo amgvari RirebulebiTi sistemis ga­

reSe ver Seiqmneba iseTi politikuri 

sistema, romelic aRiarebs religiis, 

rwmenis Tavisuflebas da im mTavar Rire­

bu le bas, rome li c marTlmadi de be li 

eklesiisaTvis, qristianuli religiisa-

Tvis aris miCneuli mTavar Rirebulebad 

– adamiani. komunizmi, es iyo zrunva 

yvelasaTvis da amiT TiToeuli unda gav­

bednierebuliyaviT. liberaluri demok­

ratia, es aris zrunva TiToeulze, imisT­

vis, rom yvela bednieri iyos. maSasadame, 

es aris saxelmwifoebrivi, instituciuri 

mobruneba qristianobisken, rodesac Ti­

Toeuli adamiania sazrunavi da ara kole­

qtivi, masa, klasi da aseTi kategoriebi. 

Taname drove msoflioSi au cilebelia 

saxelmwifo SeizRudos kanonebiT, magram 

ar unda dagvaviwydes is, rom qriste jvars 

acva kanonebze dafuZnebulma saxelwifom, 

magram iseT kanonebze, romlebic dacli­

li iyo sulierebisgan da im Rirebu­

le be b i sgan, r o m le bsa c kan o n i u n da 

efuZnebodes. amitom saxelmwifoebriv 

cxovrebaSi Cven gvWirdeba Zalian kargad 

gaazreba imisa, rom instituciuri seku­

larizmi da eklesiisa da saxelmwifos 

organizaciuli damoukidebloba ar niS­

navs msოფlmxedvelobriv sekularizms, 

sekularizms Cvens mxedvelobaSi, Cvens 

zne o br iv, f i l o so f iu r fu n dame ntSi, 

swored rom piriqiT. aucilebelia imis 

gaazreba, rom msoflმxedvelobrivica da 

istoriuli sekularizmic aris asimetri­

uli sekularizmi, anu saxelmwifos ar aqvs 

ufleba Caerios eklesiis saqmianobaSi, 

xolo eklesias ufleba ki ara, valdeb­

uleba aqvs, Caerios sazogadoebis cxov­

rebaSi, maT Soris, saxelmwifoebrivSi, 

cxadia, Caerios kanonis da zneobis far­

glebSi. es politikuri kategoriaa kom­

promisi da Tu politikaSi kompromisis 

xelovneba daikarga, politikac daikarge­

ba da maSin mivalT did ubedurebebamde. 

ai, religiisTvis da eklesiisTvis miuRe­

belia kompromisi da ar SeiZleba velo­

doT Sualedur poziciebs eklesiis warmo­

madgenelTa mxridan da rac ufro maRalia 

eklesiis ierarqia, miT ufro metad veliT 

misgan Zalian konkretul „xos“ Tu „aras“ 

Zalian konkre tu l sakiTxebze, magram 

politikaSi cota sxva viTarebaa da es 

yvelam unda gaviazroT, radgan saxelwi­

foebrivi cxovreba zneobrivi minimaliz­

mis sferoa. saxelmwifoebriv cxovrebaSi 

Cven vaRiarebT yvela adamianიs uflebas 

– Tavad ganaviTaros Tavisi pirovneba, vi­

cavT mis uflebebs da vambobT, rom is Ta­

visufalia Tavis arCevanSi manam, sanam sx­

vis uflebas ar Seuracxyofs da kanons ar 

xelyofs. ra Tqma unda, eklesiisTvis es 

zneobrivi minimalizmi aris absoluturad 

miuRebeli. eklesia zneobrivi maqsimal­

izmis standartiTa da kategoriebiT uy­

urebs cxovrebas imitom, rom saxelmwi­

fos amocana araa adamianis cxoneba, misi 

miyvana sasufevlamde da Tu am amocanas 

daisaxაvs, – komunizmi raRac amis msgavsi 

iyo, yvelaferi mas unda moegvarebina, 
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Cveni amqveyniuric da imqveyniuric, – vic­

iT, sadamde midis saqme. amitom Zalian 

mniSvnelovania, rom Cven saxelmwifoeb­

riv-eklesiur cxovrebaSi meti ganaTleba 

SemovitanoT. meti ganaTleba gvWirdeba 

yve las. r ogo r c Ce mTv i s cn o b i l ia, 

yvelaze mniSvnelovani Sromebi RvTisme­

tyvelebis, adamianebis, romlebmac qris­

tianuli msoflmxedveloba ganaviTares 

da axal simaRleebamde aiyvanes, qarTul 

enaze Targmnili ar aris. Zalian saSuri 

saqmea, rom Cven qarTul enaze gavecnoT 

yvela im naSroms, yvela im moZRvrebas, 

romlebic saubrobs Tanamedrove saxelm­

wifoze, Tanamedrove eklesiaze da maT So­

ris urTierTobaze. sarwmu noebisa da 

mecnierebis erTmaneTTan dakavSireba mo­

gvcems SesaZleblobas, erTad Seve cadoT 

fundamenturi sakiTxebis garkvevas. sax­

elmwifo da samarTlismcodneoba mec­

nierebis erT-erTi dargia, amitom minda 

SemogTavazoT, – iqneb gvefiqra Semdgom 

simpoziumze, sadac Cveni msjelobis erT-

erTi Tema gaxdeba swored mecnieruli da 

sarwmunoebriv-religiuri gadmosaxedi­

dan am sakiTxebSi garkveva. es aris Zalian 

mniSvnelovani Cveni samSoblos, qveynis 

winsvlisTvis. Zalian mniSvnelovania am 

faqizi sakiTxebis saTanadod mogvareba da 

maTi saTanadod mopyroba. amasTan, arse­

bobs Zalian mniSvnelovani kiTxva, – moax­

erxebs ki saxelmwifo da politikuri kla­

si imas, rom ar gascdes Tavisi bunebiT 

SemosazRvrul farglebs, ar itvirTos 

adamianebis RmerTTan, anu WeSmaritebas­

Tan miyvanis funqcia da ar waucdes xeli 

eklesiisadmi morwmuneTa ndobis sakuTar 

politikur reitingad konvertaciisken? 

dRemde, xSirad, saxelmwifo da politi­

kuri klasi amas ver vaxerxebdiT, magram 

moaxerxebs eklesia da samRvdeloeba. da 

me aq unda gavCerde, rogorc saxelwifos 

warmomadgeneli, swored am asekuraliz­

mis principebidan gamomdinare; eklesiisa 

da samRvdeloebis gadasawyvetia, Tu ra 

aris misTvis ufro mosaxerxebeli, ra 

aris gasaumjobeseli, ra aris gasakeTebe­

li. magram rac mwams, aris swored is, rom 

Cven, erTad, yvelafers SevZlebT da maSin 

aRarc RvTismSoblis stumrobis Segvrcx­

veba saqarTveloSi. didi madloba.
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suli wmidisa da qalwul mariam­

isagan gankacebuli RmerTis, ieso qristes 

moZRvreba erT-erTi umTavresi wyaroa 

Tanamedrove msoflioSi aRiarebuli say­

ovelTao faseulobebisa. qristianulma 

civilizaciam didad Seuwyo xeli gansx­

vavebul SexedulebaTa Soris dialogis 

kulturis ganviTarebas.

y ovladwmi n da RvTi smSobli s fe­

nomeni sakacobrio sulieri saganZuris 

erT-erT umniSvnelovanes fაseulobas 

warmoadgens, qalwuli mariami qristes ek­

lesiis daarsebamde moses rjulis rCeuli 

aRmsarebeli iyo, xolo yurani pativis­

cemiT moixsenebs mas, viTarca mociqulis 

dedas.

RvTismSobeli ara marto gviqadagebs 

urTierTsiyvarulsa da Semwynareblobas, 

aramed Tavad brZandeba srulyofili ni­

muSi umaRles saTnoebaTa aRsrulebisa. 

am viTarebis gaTvaliswi nebiT, uflis 

dedasTan dakavSirebuli samecniero Tav­

yriloba, mecnierul SinaarsTan erTad, 

faseulobiT mniSvnelobasac iZens. aseT 

simpoziums SeuZlia garkveuli wvlili 

Seitanos civilizaciaTa da kulturaTa di­

alogis sferoSi. RvTismSobeli brZandeba 

Suamavali ara marto RmerTsa da adamian­

ebs Soris, aramed igia magaliTi siyvaru­

lisa da urTierTgagebisa gansxvavebuli 

mrwamsis mqone sazogadoebebs Soris, amis 

damadasturebelia Tundac Cveni dRevan­

deli simpoziumi. miuxedavad imisa, rom 

s i mp oz iu m i Se m o i fargla RvTi smSo b ­

lis Tayvaniscemis marTlmadidebluri 

tradiciiT, masSi monawileobis survili 

gamoTqves kaTolike da protestantma mec­

nierebma da aseve mecnierebma israelidan.

RvTis xatad da msgavsad Seqმnili ada­

miani RmerTTan TanaSemoqmedebisaTvis 

aris mowodebuli. RmerTi yovlisSemZlea, 

magram misive gangebiT samyaroSi harmoniis 

SenarCuneba SeuZlebelia adamianis Tavisu­

fali nebis gareSe. uflis gankacebis said­

umlo ver ganxorcieldeboda, rom ara qa­

lwul mariamis neba: „meyavn me sityvisaebr 

Senisa“ (luka, 1, 38). yvela sxva qmnilebisagan 

esoden gamorCeuli pativi adamians udides 

pasuxismgeblobas akisrebs RvTisa da sa­

myaros winaSe.

bibliuri swavlebis mixedviT, sa­

myaroSi pirvelqmnili harmoniis dar­

Rveva gamoiwvia adamianis nebis RvTis 

ne bisagan dacilebam. SeiZleba iTqvas, 

rom sakacobrio istoria am dakarguli 

samoTxis Ziebas warmoadgens. darRveuli 

harmoniis aRdgenis gzaze kacTa modgma 

ZiriTadad ori saxis sacduris winaSe 

dgas: an xdeba RvTis nebis uaryofa da 

adamianuri nebis gafetiSeba, an piriqiT, 

RvTis saxeliT adamianis Tavisuflebis 

maqsimaluri SezRudva. erTic da meorec 

ukiduresobas warmoadgens. rogorc Rv­

Taebrivi, aseve adamianuri bunebis raime 

saxiT gauTvaliswinebloba, sazogadoebis 

cxovrebaSi badebs daZabulobas. sasuli­
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ero da saero sferoebis gonivruli gami­

jvna, anu sekularizmi, swored am daZabu­

lobis ganmuxtvas isaxavs miznad; Tumca, 

arc ise advilia oqros Sualedis moZebna. 

gadacdomis SemTxvevaSi institucionuri 

sekularizmi SeiZleba totalitarizmSi 

gadaizardos.

RvTismSoblis fenomeni swored Rv­

Taebrivisa da adamianuris harmoniul 

sinTezs warmoadgens. misi xati yrma ies­

oTi aris sakacobrio civilizaciis erT-

erTi gamorCeuli simbolo, erTi mxriv, 

ufaqizesi dedobrivi siyvarulisa, xolo 

meore mxriv, samyaros Semoqmedisadmi us­

azRvro krZalvisa.

msoflios istoriaSi Cven gvxvdeba 

magaliTebi rogorc uRmerTobis, aseve 

fsevdoreligiurobisa; erTica da meo­

rec Zvirad ujdeboda kacobriobas; maT 

Soris yvelaze ufro ukidures gamov­

l i ne be bs mohy o l ia m sof l i o s u mZi ­

mesi gansacdelebi, pirvel SemTxvevaSi 

‒ warRvna da enebis aRreva, xolo meore 

SemTxvevaSi ‒ religiuri omebi. relig­

iur da arareligiur sazogadoebebs So­

ris dialogis warmarTva gansakuTrebul 

mniSvnelobas iZens globalizaciis ep­

oqaSi. am dialogis erT-erTi gamovli­

nebaa TanamSromloba me cnierebasa da 

sarwmunoebas Soris. saqarTveloSi am 

TanamSromlobis mdidari gamocdileba 

arsebobs: qarTuli samonastro centrebi 

saqarTvelosa Tu mis farglebs gareT 

amave dros did saganmanaTleblo kerebs 

warmoadgendnen. XI saukuneSi wminda mefe 

daviT aRmaSenebelma gelaTis RvTismSob­

lis monasterTan daaarsa same cniero 

akademia, romelsac ewoda meore ierusa­

limi da sxva aTina, viTarca simbolo su­

lierebisa da inteleqtis, sarwmunoebisa 

da mecnierebis erTianobisa. am tradiciam 

saqarTveloSi saukuneebs gauZlo, gadau­

rCa XX s-is aTeistur Zaladobas da dRes 

kvlav aRorZinebas ganicdis. sulierebisa 

da inteleqtis mtkice kavSirma ganapiroba 

jansaRi damokidebuleba RvTaebrivsa da 

adamianur bunebas Soris. es kavSiri aisaxa 

sazogadoebrivi cxovrebis yvela sfero­

Si: saxelmwifoebriv mowyobaSi, kultur­

aSi, ojaxis institutSi da gansxvavebuli 

kulturuli Tu religiuri Sexedulebebis 

mqone jgufebs Soris urTierTgebasa da pa­

tiviscemaSi. saukuneebis ganmavlobvSi Cam­

oyalibda da Cvens cxovrebaSi damkvidrda 

maRali sulieri faseulobani: RmerTi, 

samSoblo, adamiani. marTalia, qarTveli 

eri TavganwirviT icavda am faseulobebs, 

magram Tu ara RvTismSoblis gansakuTreb­

uli mfarveloba da Sewevna, SeuZlebeli 

iqneboda Cveni gadarCena. saqarTvelo 

RvTismSoblis wilxvdomili qveyanaa. 

RvTis gangebiT Cveni qveynis moqceva da 

ganaTleba wilad xvda zeciur dedofals. 

niSnad Cveni mfarvelobisa, RvTismSo­

belma saqadageblad mis mier warmogza­

vnil mociqul andria pirvelwodebuls 

Tavisi xelTuqmneli xati gamoatana. am 

xatiT RvTismSoblis madli SemobrZanda 

da damkvidrda saqarTveloSi macxovris 

meored mosvlamde. qarTveli eris su­

lierebis CamoyalibebaSi RvTismSoblis 

fenomenma gadamwyveti roli Seasrula. 

RvTismSobeli brZandeba is pirovneba, 

romelmac srulyofilad aRasrula RvTi­

sagan adamianebisaTvis mocemuli ori 

umTavresi Rirebuleba: swrafva zeciuri 

srulyofilebisaken da moyvasisadmi uan­

garo siyvaruli.

es aris is ori uzenaesi Rirebuleba, 

romlebic qmnis jvars. am jvaris mtvirT­

veloba gvaZlevs uflebas, vevedroT mas, 

rogorc uflis winaSe Cvens did meoxs: 

„yovladwmindao RvTismSobelo, Segvew­

ien da gvacxovnen Cven“.

swored am jvaris tvirTvasa da mis 

Rirseulad tarebaSi miemsgavsa qarTveli 

eri Tavis dedasa da mfarvels da dRemde 

erTguli rCeba am didi misiisa.
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Tqveno brwyinvalebav! Tqveno mo­

wyalebav! Rirso mamebo! qalbatonebo da 

batonebo!

qriste aRdga!

CemTvis WeSmaritad didi sixaruli 

da madlia y ovladwminda RvTismSob­

lis saxelisadmi miZRvnil konferenci­

aSi monawileobis privilegia, romelic 

wilad mxvda, rogorc msoflio sapatri­

arqos warmomadgenels da, kerZod (ro­

gorc es msoflio sapatriarqos meSveo­

biT miRebuli mokle werilidan Sevityve), 

im pativis wyalobiT, romelsac adgi­

lobrivi orTodoqsuli eklesiebi yov­

ladwminda RvTismSobels miageben. misa­

salmebelia qarTuli eklesiis sanaqebo 

iniciativa, romelic emsaxureba Cveni 

Zmuri kavSirebis gaZlierebasa da erTo­

bas, romlis dacva da ganmtkiceba war­

moadgens Cvens wminda movaleobas. 

Cem winaSe arsebuli gansaxilveli 

sakiTxidan gamomdinare, gadavwyvite, ga­

giziaroT Cemi mosazrebebi msoflio sa­

patriarqos iurisdiqciaSi myofi yvelaze 

wminda adgilis, kerZod, aTonis mTis 

Sesaxeb, romelic aTaswleulis ganmav­

lobaSi warmoadgens sulieri Rvaw-lisa 

da brZolis asparezs. metoqiasTan, anu 

samonastro miwebTan, skitebTan da gan­

calkevebul samonastro keliebTan er­

Tad, aTonis mTaze mdebareobs msoflioSi 

cnobili kidev 20 stavropigialuri monas­

teri, sadac, saerTo jamSi, daaxloebiT 2 

000 beri cxovrobs, romlebic ZiriTadad 

berZeni erovnebisa arian, Tumca, maT So­

ris gvxvdebian sxva erovnebis warmomad­

genlebic. 

wminda mTaze mcxovrebi berebi, iseve 

rogorc Cven, msoflio sapatriაrqos war­

momadgenlebi, aTonis mTas „RvTismSob­

lis baRs“ vuwodebT. aSkaraa, rom es 

zedmetი saxeli gamoxatavs aTonis Temis 

gansakuTrebul damokidebulebas yovlad­

wminda mariamis mimarT. Tuki WeSmariti 

beris cxovreba unda xasiaTdebodes upova­

rebiT, morCilebiTa da umankoebiT, maSin 

RvTismSobeli am samive Rirsebis matare­

beli iyo aRmatebul xarisxSi. orTodoq­

suli patristikuli Teologiis mixedviT, 

mariami ubiwo iyo, Tumca, isic kacTa modg­

mis Tavdapirveli codvis matarebeli gax­

ldaT da, rogorc yvela miwieri qali Tu 

kaci, midrekili codvisken, radganac mas 

ar gaaCnda ontologiuri ucodveloba, 

rogorc mis pirmSos, gankacebul RmerTs 

da Cvens mxsnels, ieso qristes. wminda 

grigol palamas mixedviT, romelic Ta­

vadac mravali wlis ganmavlobaSi aTonis 

mTaze cxovrobda da warmatebulad ikv­

levda varlaam kalabrielisa da grigol 

aki n d i n o s i s sq o last iku r swav le bas, 

RvTismSobeli aris erTaderTi WeSmariti 

qalwuli, vinaidan man miaRwia srul siw­

mindes imgvarad, rom suliTa da xorciT 

ubiwo darCa da veraviTrma sibilwem ver 

ყოვლადწმინდა ღვთისმშობლის
თაყვანისცემა ათონის წმინდა მთაზე

kirile (katerelosi), TurqeTi
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ღვთისმეტყველება



21

SebRala verc misi xorcieli grZnobebi 

da verc misi sulis sispetake. am mosaz­

rebas srulad iziarebda wminda grigo­

lis Tanamedrove wminda, nikoloz kavas­

ilasi. kavasilasi werda: „ara mxolod 

adamianTaTvis, aramed TviT angelozTa­

Tvisac ki gasაocaria, is, Tu rogor SeZlo 

qalwulma mariamma Tavi daeRwia kacTa 

modgmis saerTo sisustis, kerZod ki, cod­

visTvis, miuxedavad imisa, rom adamianuri 

TvisebebiT arafriT gansxvavdeboda sxva 

adamianebisgan. radganac is iyo „pirveli 

da erTaderTi adamiani, romelsac codva 

ar Sexebia“. sxva aToneli beri, nikodi­

mus hagioriti werda, rom „RvTismSobeli 

idga nebismier, Seundobel Tu Sesandobel 

codvaze maRla da dazRveuli iyo boroti 

fiqrebisganac ki“. Semdgom, Cveni sityvis 

bolosken, es dadაsturebuli iqneba rusi 

beris, wminda siluanis gamonaTqvamiT, 

romelic gasuli saukunis pirvel aTwleu­

lebSi gamoirCeoda Tavisi samonastro 

RvawliT aTonis wminda panteleimonis 

monasterSi. Cven vixilavT, suliwmin­

dis ZaliT, siluanis mowmobas imaze, rom 

„RvTis dedas arasdros Seucodia, fiqr­

Siac ki“.

arsebobs aTonis mTidan momdinare 

uZvelesi tradicia, romelic mas bune­

brivad akavSirebs RvTismSobelTan, misi 

miwieri cxovrebis dReebidan moyole­

buli. sinamdvileSi am tradiciam sayov­

elTao saxe miiRo da swrafad gavrcelda, 

jer marTlmorwmune qarTvel xalxSi da 

Semdgom ruseTSi, ZiriTadad, imsauku­

neebis samonastro centrebSi. rogorc 

Cans, swored iqidan SeaRwia am tradiciam 

aTonis monastrebSic, sadac RvTismSobe­

li mogvevlina ara mxolod aTonis mTis 

mfarvelad, aramed iq Tavisi maradiuli 

davanebis wyalobiT, RvTiuri madlis uS­

ret wyarod.

aRniSnuli tradicia daregistrire­

bulia А 66, Ф. 114 fontiT, didi (megisti) 

lavris wminda monastris kodeqsSi. garda 

imisa, rom es ambavi warmoadgens istori­

ul sinamdviles, is berebis sulsa da guls 

amSvidebs da aRavsebs maT brwyinvale per­

speqtivis imediT, rwmenisa da sixarulis 

grZnobiT, romlebic iq misul uamrav mom­

locvelsac gadaecema. aTonze mariamis 

yofna yvelasTvis aris sagrZnobi. aTonis 

mkvidrebi da stumrebi, yvelani gaoceb­

ulebi yovndebian RvTismSoblis didebu­

li gamosaxulebebis (ZiriTadad, rusuli 

stiliTaa Sesrulebuli) winaSe, romlebic 

monastris wminda adgilebsa da xucesebis 

pirad keliebs amSveneben.

Cveni mxridan miutevebeli daude­

vroba iqneba, Tu ar vaxsenebT petre aT­

onels, aTonis mTaze damkvidrebul egreT 

wodebul pirvel bers, romlmac 681 w. papi 

agatosgan miRo tonzura, xolo misi bio­

grafia Seadgina wminda grigol palamam. 

am biografiaSi yvelaze mniSvnelovania 

RvTismSoblis mier aRTqmu li aTonis 

mTis berebis winamZRoloba, mfarvelo-

ba, dalocva da mowyaleba saukuneebis 

ganmavlobaSi, romelic wminda qalwulma 

petres Tavis gamocxadebaSi daudastura.

rogorc palama petres mier RvTismSob­

lis xilvis Sesaxeb gadmogvcems, „evro­

pis kontinentze arsebobs didi da saocari 

mTiani mxare, romelic Sors aris zRvaSi 

SeWrili afrikuli libiis mimarTulebiT. 

mTel dedamiwis zurgze miwis es nawili 

gamovarCie da gadavwyvite ‒ ase acnoba 

RvTismSobelma petres ‒ gamxdariyo is 

berebis sacxovrebeli adgili. amieri­

dan da ukunisamde es adgili moixsenieba, 

rogorc wminda, xolo me var Tavmdebi 

yvelasi, vinc mis SemogarenSi brZolas 

gaumarTavs kacobriobis saerTo mters, 

anu eSmaks, da me viqnebi pirveli, vinc maT 

gverdiT ibrZolebs mTeli maTi cxovrebis 

ganmavlobaSi. me viqnebi maTi amxanagi, 

maswavlebeli da damrigebeli sasikeTo 

saqmeSi, zustad iseve, rogorc viqnebi fxi­

zeli daraji, romelic daicavs maT boro­

ti saqmisgan. me viqnebi maTi mfarveli, 
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mkurnali da Tavmdgomi da yovelive imis 

uzrunvelmyofeli, rac sulisa da sxeulis 

saWiroebas warmoadgens saerTo brZolaSi 

borotis winaaRmdeg. es aris Cemi dapire­

ba, romelic am cxovrebas exeba. xolo rac 

Seexeba saiqios, me Cemi Zisa da RmerTis wi­

naSe viqnebi meoxi im berebisa, romlebic 

TavianT miwier cxovrebas am wilxvedr mi­

waze daasruleben da Sevevedrebi mas maTi 

codvebis srul mitevebas“.

ber petres winaSe RvTismSoblis ga­

mocxadebis komentirebisas wminda gri­

gol palama ambobs: „me kargad maqvs war­

modgenili is usazRvro sixaruli, rac 

RvTismSoblis gacxadebulma sityvebma 

gamoiwvia yvelas gulebSi, rogorc es 

mosalodnelic iyo; vinaidan man mkafio 

dapireba mogvca Cven da yvela maTgans, 

vinc WeSmaritad zrunavs sakuTari sulis 

gadarCenisTvis, rac ama cxovrebis mTavar 

sazrunavs warmoadgens. radganac, rode­

sac Tavad RvTismSobeli, romelsac Za­

luZs SeuZlebeli SesaZleblad qmnas, Sem­

weobas gvpirdeba ara mxolod droebiTi 

miwieri cxovrebis ganmavlobaSi, aramed 

samaradJamod (namdvilad ar aris mcire 

ram) codvebis tvirTisgan gaTavisufle­

bas, romeli WkuaTmyofeli SeZlebs Tavi 

Seikavos da ar aRivsos didi sixaruliT?“

963 weli aTenis Temis istoriaSi mniS­

vnelovan niSansvets warmoadgens, rode­

sac wminda aTanase trapzonelma, niki­

fore fokas nebarTviTa da dafinansebiT, 

didi (megisti) lavris monasteri daaf­

uZna, rasac Zalian male mohyva wminda 

mTis pirveli tipikonis, anu wes-gangebis 

Seqmna, romelsac 972 wels sakuTari xe­

lrTviT adasturebs ioane cimiske. amis 

Semdgom, 980 wels, imperator basil meo­

ris erTgulma megobarma da mxardamWerma, 

wminda aTanases mowafem, ioane iberiel­

ma moaxerxa saTanado nebarTvisa da da­

finansebis mopoveba, misi Tanamemamule 

qarTveli berebis savanis, iverionis mon­

astris asaSeneblad. es niSansveti aRniS­

navs aTonis mTaze Sida orTodoqsuli, 

mravalerovnuli xasiaTis urTierTobis 

dasabams. am orma monasterma, romlebic 

gasakuTrebiT adidebdnen RvTismSobels, 

rasac moxsenebis Semdgomi nawili ukeT 

warmoaCens, gansazRvra aTonis ganviTa­

rebis istoriuli gza, radganac igi gaxda 

sanimuSo modeli aTonis sxva monastrebi­

sTvisac.
droTa ganmavlobaSi aTonis samon­

astro cxovrebam da wesma SeiZina mkafio 
modelis, sulieri wrTobisa da saTnoe­
bis saxe, rac gaxda yoveldRiuri Rvaw­
lis mizani im yvela berisTvis, romelic 
aTonis TemSi iyo gaerTianebuli ‒ TemSi, 
romelsac Rrmad hqonda aRqmuli da gac­
nobierebuli RvTismSoblis mfarveloba 
da madli. uamravi magaliTi SeiZleba da­
vasaxeloT, rodesac aTonis wmindanebi 
TavianT xilvebSi mowmoben da adasture­
ben yovladwminda RvTismSoblis mxri­
dan aTonis mTis berebis mfarvelobasa 
da gaZlierebas. kidev ramdenime SemTx­
veva SegviZlia vaxsenoT, rodesac aTonis 
berebs cxadad hqondaT RvTismSobelTan 
saubris SesaZlebloba, ra drosac man 
pi radad daudastura maT Tavisi gaune­
lebeli keTilganwyoba da de dobrivi 
mzrunveloba. rogorc amas me-14 saukunis 
aTonis mTis cxovrebis miukerZoebeli 
JamTaRmwereli gvauwyebs, wminda qal­
wulma Semdegi sityvebi warmoTqva maq-
sime kafsokalivitis winaSe, romelsac 
bevrjer hqonda RvTismSobelTan saubris 
SesaZlebloba: „miiRe madli demonTa wi­
naaRmdeg, Sen, romelic xar RirseulTa 
Soris upirvelesi. damkvidrdi aTonis 
mTis Tavze, radganac aseTia Cemi Svilis 
neba. Sen umaRles donemde unda daxvewo 
Seni Rirseba da gaxde yvelas maswavlebe­
li da winamZRoli udabnoSi. Seagone, axa­
li israeli daemorCilos Cemi Zis wminda 
da RvTismosav brZanebebs. gahyev mosesa 
da elias kvals, romlebmac Tavis droze 

swor gzaze daayenes israeli“. 

yovelive es daaxloebiT im dros 

ღვთისმეტყველება



23

xdeboda, rodesac wminda grigol sinae­

li ikvlevda aTonis naxevarkunZuls, kav­

Sirs amyarebda da esaubreboda wmindanebs 

da, amave dros, aswavlidა iesos locvis 

maRal ostatobas. amave dros, mis mowa-

fes, ber markozs, RvTismSobelma Seagona, 

ar gahyoloda მიღმა samyarosken mimar­

Tul wminda grigolis misias da aTonis 

mTis wiaRisken mimarTuliyo. mas jildod 

ergo saocari xilva, romelSic, rogorc 

is gvauwyebs, ixila mTis wverze gasaogne­

beli silamazis qalaqi, da maRla, zecaSi 

atyorcnili sasaxleebis Tavze, misive 

madidebeli angelozebiT garemoculi 

RvTi smSobe li. am gamo cdi le biT ST­

agonebulma wminda maqsimem gadawyvita 

aRar mietovebina mTa, raTa ar daekarga 

sulis simxneve da netareba. Semdgom man 

Tavisi gamocdileba sxva xucess gaumxila, 

romelmac is Temis wevrebs Soris gaavr­

cela. amas Sedegad is mohyva, rom zogi­

erTi beri gadaWarbebuli TayvaniscemiT 

aivso markozis mimarT, xolo sxvebma ki 

is Wkuidan gadasulad Seracxes. rode­

sac wminda markozma mis mimarT aseTi 

damokidebuleba aRmoaCina, gadawyvita, 

igi sakuTari sulis sasikeTod gamoeyene­

bina; is iqceoda, rogorc salosi da xis 

totebisgan xeldaxel agebul sadgomSi 

damkvidrda. xolo rodesac man kvlav aR­

moaCina mis mimarT Tayvaniscema, Tavisi 

sadgomi dawva da sxva adgilze gadainacv­

la. ase gaagrZela man SemdgomSic.

aseTia wminda cxovrebiT gamorCeu­

li pirovnebebis SesarCevad mimarTuli 

RvTismSoblis siyvaruliT savse mraval­

ricxovani gamocxadebebi, rac gvaZlevs 

safuZvels aTonis mTis mTeli istoria 

ganvixiloT, rogorc mariamis miZinebis 

Semdgomi cxovrebis Canaweri. sruliad 

aSkara unda iyos, Tu ratom gaxda RvTis 

de da aTo n i s sam o nastr o cx ov re b i s 

nimuSi. wminda grigol palama iyo is 

pirovneba, romelmac winamorbed wminda 

mamebTan SedarebiT ufro metad warmo­

aCina RvTismSoblis pirovnebis anTro­

pologiuri mniSvneloba, Tumca, ra Tqma 

unda, is ar uaryofda mis qristologiur 

xasiaTs, rac TavisTavad igulisxmeboda. 

palama vrclad aRwers RvTismSoblis 

asketur cxovrebas da warmoadgens mas 

isiqastad, rogorc sulieri srulyofis 

nimuSs wmindanTa Soris wmindanebSi. mas 

swamda, rom mariami iyo pirveli, vinc 

ixila mkvdreTiT aRmdgari qriste, rom 

igi iyo უბიწო qalwuli sxeuliTa da su­

liT, daculi sulis sneulebebisgan. ada­

mianTa mTel modgmaSi is iyo erTaderTi, 

romelmac Cvens aRqmaSi SeinarCuna Tavisi 

SeubRalavi da gabrwyinebuli RvTaebrivi 

xati. wminda qalwuli „sibrZniT“ iyo mu­

cladRebuli wminda anas mier ioakimesgan 

im TvalszrisiT, rom is iyo srulyofili, 

radganac misi „umanko CasaxvisTvis“ ar 

iyo saWiro, rom is, qristes msgavsad, qa­

lwulis mier yofiliyo Sobili. Tavisi 

didsulovani nebelobiTa da sulieri 

RvawliT man advilad SeZlo sakuTari 

Ri rse b i s ayvana u maRle s safe xu rze. 

aToneli mamebi erTxmad aRniSnaven, rom 

mxolod RvTismSoblis pirovnebaSi vx­

vdebiT bunebisa da hipostasis Tanaarse­

bobis srul harmonias, swored amitom, 

rogorc maqsime aRmsarebeli aRniSnavs, is 

warmoadgens „bunebasTan RmerTis Tanxmo­

bis“ ganxorcielebas. misi nebeloba iyo 

srulad gaigivebuli RmerTis nebasTan, 

vinaidan man mTeli Tavisi arsi da Segneba 

RmerTs daumorCila. qalwulis sityvebi: 

„ixile mona RvTisa, dae, aRsruldes Cems 

Tavs Seni sityvisaebr“, aris siZlieris wy­

aro yvelasTvis, gasakuTrebiT ki aTonis 

berebisTvis maTi morCilebis RvawlSi. 

man mxolod maSin SeZlo yoymanis gareSe 

Caswvdomoda eniT gamouTqmel RvTae­

briv Canafiqrs, rodesac mas auxsnes, rom 

qristes Casaxva mis qalwulebriv saSoSi 

moxda suliwmindis ZaliT. marTlac, mx­

olod mas, vinc uzado cxovrebiT cxov­

robs, Seswevs unari, uyoymanod miiRos 
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RmerTis Seucnobadi Canafiqri. wminda 

qalwulma TavmdablobiTa da morCilebiT 

miiRo gabrielis qeba da ambavi RmerTis 

xorcielad movlenis Sesaxeb, radganac 

is iyo erTaderTi Rirseuli, romelsac 

RmerTma miando didi pativi da misia. 

swored esaa mariamis mTavari, aqtiuri 

roli uflis ganxorcielebis saidum­

loebaSi. Tavisi yovladwminda cxovrebiT 

man imgvarad Seamzada sakuTari Tavi, rom 

SeZlo RmerTis zecidan miwaze moxmoba. 

maradqalwuli mariami iyo ara ubralod 

saukeTeso qali dedamiwis zurgze, ara 

mxolod udidesi qali, romelic odesme 

Sobila, aramed is iyo erTaderTi da ganu­

meorebeli, romelmac SeZlo zecieris mi­

waze Camoxmoba da RmerTis gankaceba.

aTonis mTaze misuli yvela mom­

locveli iolad aRmoaCens monastrebSi, 

skitebsa Tu uricxv keliebSi arsebul 

RvTismSoblis aseulobiT xats Soris ga­

sakuTrebiT gamorCeulebs, romlebic sa­

Tanadod arian moTavsebuli sapatio adg­

ilebze. rodesac momlocvelebi Tayvanis 

sacemad uaxlovdebian maT, isini SiSiT, 

mokrZalebiTa da sasoebiT ivsebian, rac 

ar aris gasakviri imis gaTvaliswinebiT, 

rom isini RvTismSoblis saswaulmoqmedi 

xatis winaSe dganan da umzeren misi wminda 

sxeulis materialur gansaxierebas xisa 

da saRebavis meSveobiT, ra gziTac RvTism-

Sobeli erTnairad aZlevs Tavis mowyale­

bas rogorc berebs, aseve saero pirebs. 

marTlac, aTonis mTa ar acxadebs sakuTar 

eqskluziur uflebebs RvTismSoblis wya­

lobasa da mfarvelobaze. misi saswaul­

moqmedi xatebi SesaZlebelia dedamiwis 

nebismier kuTxeSi aRmovaCinoT, xolo 

misadmi miZRvnili wminda adgilebi izi­

davs uamrav adamians, romlebic iq tki­

vilisa da mwuxarebis nacvlad iZenen sim­

tkices, Semweobasa da sulis simyudroves. 

Tumca, isic simarTlea, rom aTonze ar ar­

is iseTi monasteri, romelsac RvTismSob­

lis erTi, cnobili saswaulmoqmedi xati 

mainc ar hqondes sakuTrebaSi, romelTa 

Soris gamorCeuli arian didi lavrisa da 

vatopedis monastrebi, romlebSic inaxeba 

am xatebis umetesoba. kariesis protatSi, 

aTonis sasuliero da administraciul 

centrSi, dabrZanebulia xati „aqsion esti“ 

(„Rirs ars“), xolo kokozelisas panagia 

davanebulia lavris monasterSi. wminda 

winamorbedis kenobitur skitSi misuls 

SesaZlebloba aqvs ixilos „aqiropiito­

sis“ xati. kidev ufro gasaocaria vaTo­

pedis monasterSi daculi RvTismSoblis 

xatebi: „antifonitria“ da „vimatarisa“, 

da maTTan erTad: „paramiTia“, „esfagme­

ni“, „eleovritisa“, „pantanasa“ da „piro­

volisteisa“. vaTopedis wminda monaster­

Si agreTve inaxeba RvTismSoblis „wminda 

qamari“. kariesis wminda monastris wminda 

andrias skitSi daculia xati, romelsac 

hqvia „damwuxrebulTa nugeSi“. iveronis 

wminda monasteri flobs „portaitisas“, 

romlisganac mravali aslia gakeTebuli. 

hilandaris serbul wminda monasterSi 

inaxeba „triqerosa“, xolo meore cno­

bili xati „galaktotrofuza“ (ZuZuTm­

kvebavi) daculia kariesis maxloblad 

mdebare serbul hilandrikis senakSi. di­

onisos wminda monasterSi davanebulia 

xati „akatis himni“. kutlumusis monasteri 

maspinZlobs „fovera prostasias“ (Zl­

ieri mfarveli). pantokratoris monas­

tris siamayes wაrmoadgens „gerontisa“. 

xatebi „haerovo“ da „epakuusa“ zografis 

monasტერSia dabrZanebuli. doheiraris 

monasterSi dasvenebulia „gorgeopikusi“. 

filoteoSi imyofeba „glikofilusa“ (tk­

bilad meambore), xolo wminda pavleSi 

inaxeba „sarke“. qsenofontos sakuTrebas 

warmoadgens „odigitria“ (winamZRoli), 

dabolos, grigoli flobs „pantanasas“.

esaa aTonis mTis monastrebSi daculi 

RvTismSoblis saswaulmoqmedi xatebis 

mokle CamonaTvali. araviTar SemTxvevaSi 

es ar aris sruli sia; SesaZlebeli iyo 

kidev bevri xatis dasaxeleba. yovelive 
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es metyvelebs aTaswleulis ganmavlobaSi 

aTonis berebis pativiscemis gamoxatule­

bas RვTismSoblis pirovnebis mimarT, 

radganac amgvarad aisaxeba misi cxoveli 

monawileoba Temis cxovrebaSi. drois 

limiti ar iZleva saSualebas, SemogTav­

azoT am xatebTan dakavSirebuli istorie­

bi. amitom iZulebuli var Semovifarglo 

mxolod ori maTganis mokle istoriiT. 

marTla c saswau le br iv ia i s gza, 

romliTac iveriis RვTismSoblis xati 

„portaitisa“ (karibWis mcveli) iveronis 

monაsterSi aRmoCnda. es ambavi CvenT­

vis cnobilia iveronis beris, damaskines 

Sesabamisi naSromidan. xati iveronis 

midamoebSi, zRvis napirTan aRmoaCines. 

Tavdapirvelad xati zRvaSi gadaagdo ar­

abma mekobrem rahaim, romelmac is nikeel 

qvrivs saxlidan mohpara. SeuZlebelia, 

ar SeZrwunde arabis maxviliT mariamis 

gamosaxu lebaze miye nebu li Wrilobi s 

xilviT, romelmac mas nikapqveS Semxmari 

sisxlis kvali dautova. borotmoqmeds 

xatidan amofrqveuli sisxli Tavidan 

fexebamde moecxo. swored es SemaZrwun­

ebeli ambavi gaxda misi Zrwolisa da xs­

nis mizezi. rodesac berebma xati ipoves, 

is monastris samlocvelSi moaTavses. 

swored aq, sinanuliT gulSi, eaxla xats 

arabi mekobre da RvTismSobels patie­

bas evedreboda, xolo berebs sTxovda, 

mieRoT igi saZmos wevrad. sulieri mor­

Cilebisa da saTanado momzadebis Semdeg 

is moinaTla, aRikveca da saxelad daer­

qva damaskine. Tumca is berebs evedreboda 

misTvis ewodebinaT ara damaskine, aramed 

barbarosi, rom ar daviwyeboda sakuTari 

codvili warsuli.

unda iTqvas, rom monastris kaTo­

likonSi dabrZanebuli xati meore diliT 

karibWesTan ipoves, sadac is gaugebari 

gziT gadaadgilda. male, gamorCeuli 

beri gabrielis winaSe RvTismSoblis ga­

mocxadebis wyalobiT, saidumlos farda 

aexada. „gamoucxade Sen Zmebs, Cemi xati 

monasterSi me movabrZane, radgan ar mne­

bavs Tqveni mmarTveloba, aramed TviTon 

msurs viyo Tqveni mmarTvelic da mcvel­

ic“. iverionelebis garda, RvTis dedam 

aTonis yvela bers misca mfarvelobisa 

da mxardaWeris piroba im SemTxvevaSi, Tu 

isini zedmiwevniT Seasrulebdnen TavianT 

amocanebsa da movaleobebs da ecdebodnen 

moepovebinaT misi Tanadgoma da wyaloba. 

mravali oqrosa da vercxlis monetebiT 

morTuli xati, sxva ZvirfaseulobasTan 

da SesawirTan erTad, RvTismSoblis wya­

lobis im uricxv mimRebze metyvelebs, 

rogorc eriskacebSi, aseve berebs Soris, 

r o me lTa cxov re baSi c RvTi smSo be l i 

cxovel monawileobas iRebda.

agreTve gansakuTrebuli aRniSvnis 

Rirsia xati „aqsion esti“ (Rirs ars), ro­

melic Tavdapirvelad skitSi, RvTism­

Soblis miZinebisadmi miZRvnil keliaSi 

inaxeboda. am keliaSi cxovrobda vinme 

ieromonaxi, erT morCilTan erTad. saR­

amo ჟams, rodesac xucesi Ramis msaxure­

baze imyofeboda, keliaSi marto drCe­

nil morCils karze kakunis xma moesma. am 

dros, alionze, is wminda kosmas cnobil 

himns galobda, „upatiosnessa qerubimTa­

sa...“ Tavidan bolomde, rodesac ucnobi 

beri Semovida, man ase gaagrZela galoba: 

„Rirs ars WeSmaritad, raTa gadidebdeT 

Sen, RvTismSobelo“, bolos ki daamata: 

„upatiosnessa qerubimTasa da aRmatebiT 

uzesTaessa serafimTasa...“ morCili ga­

ocda da gaikvirva, rodesac es galoba 

moismina ‒ „Rirs ars WeSmaritad, raTa 

gadidebdeT“ ‒ da sTxova ucnobs, Caewera 

misTvis sityvebi. radganac arc qaRaldi 

hqonda da arc melani, man qvis fila gamou­

tana, romelzec ucnobma TiTiT amotvi­

fra: „Rirs ars WeSmaritad“ da a.S. saswau­

lebrivad, sityvebi Rrmad CaibeWda filis 

mkvriv zedapirze. mere u cnobma berma 

sTxova morCils, rom RvTismSoblis sa­

didebeli es himni yvela marTlmadideb­

el qristians egaloba da gauCinarda. 
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rodesac xucesi Ramis msaxurebis Semdeg 

keliaSi dabrunda da Seityo momxdaris 

Sesaxeb, igi morCilTan erTad protatSi 

gaemarTa da mRvdelmTavars aCvena fila, 

ris Semdegac fila gaagzavnes konstanti­

nopolSi, patriarqTan, raTa piradad ex­

ila is. mas Semdeg himni gavrcelda mTel 

marTlmadidebel samyaroSi, xolo xati, 

romlis winaSec is pirvelad Sesrulda, 

protatis samlocveloSi gadaitanes, sa­

dac is dRemdea dabrZanebuli. es saswauli 

moxda 980 w. imperatorebis – basilisa da 

konstanes mmarTvelobis dros. rwmenis 

mixedviT, ucnobi beri mTavarangelozi 

gabrieli iyo. iseve, rogorc erT dros 

RmerTma moses gaando aTi mcneba, aseve 

u b oZa gabr ie l ma marTl ma d i de b le bs 

qvaze amotvifruli, utkbesi da yvelaze 

gavrcelebuli RvTis dedis sadidebeli 

himni. 

axla saWiroa ramdenime sityva vTq­

vaT RvTismSoblis wminda sartyelTan 

dakavSirebiTac, romelic amJamad vaTo­

pedis monasterSi inaxeba. es erTaderTi 

nivTia, romelic RvTismSobelma wminda 

Tomas meSveobiT amqveynad datova. la­

parakia samo sl i s nawi lze, r ome l i c 

RvTismSoblis wminda sxeuls exeboda. Te­

odose didma (398-408 w.w.) sartyeli ieru­

salimidan konstantinopolSi Caitana da 

brZana gansakuTrebuli sacavis damzadeba, 

sadac is saTanadod iqneboda Senaxuli. 458 

w. leon I-ma sartyeli sazeimod gadaabr­

Zana vlaqernas wminda taZarSi, romelic 

im dros RvTismSoblis saxelze agebul 

taZarTa Soris yvelaze lamazad iTvle­

boda. daaxloebiT sami saukunis Semdeg 

sartyeli droebiT gamoitanes sacavidan 

imperator leon VI brZenis (886-912 w.w.) 

meuRlis, zoias gamo, romelsac mZime da 

ukurnebeli sulis avadmyofoba tanjavda. 

zoias xilvaSi euwya, rom is ganikurne­

boda im SemTxvevaSi, Tu wminda sartyels 

Seexeboda. sartyeli, litaniis Tanxle­

biT, sasaxleSi miabrZanes, patriarqma is 

dedofals tanze gadaafara da igi mar­

Tlac ganikurna. gadmocemis mixedviT, 

mogvianebiT, patriarq fotis zeobisas, 

kievis mTavrebma – askoldma da dirma – 

konstantinopოlis winaaRdeg samxedro 

floti gaagzavnes. Tavdasxmis mogeriebis 

mizniT fotim vlaqernas taZridan sarty­

eli gamoabrZana da zRvaSi Caagdo. zRvaSi 

wyali aduRda da mtris gemebi STanTqa. mas 

Semdeg aRmosavleTis eklesiis akaTistos 

(daujdomeli) himni, romelsac mterze 

gamarjvebis niSnad da RvTismSoblis sa­

dideblad galoben, mTel msoflioSi 

aZlierebs marTlmadidebel qristianTa 

sulebs cxovrebiseul brZolaSi. albaT 

aRar aris saWiro wminda sartylis sxva 

saswaulebrivi gamovlinebebis CamoTvla, 

radganac is ver Caeteva am moxsenebis 

SezRudul farglebSi. sakmarisi iqneba 

mxolod imis Tqma, rom mwvave aucile­

blobis SemTxvevebSi monastris Tavkacebi 

yovelTvis mimarTavdnen mas daxmarebisT­

vis. erTi aseTi gansakuTrebuli SemTxveva 

moxda 1871 wels, rodesac wminda sartyeli 

droebiT gadaitanes konstantinopolSi, 

iq gavrcelebuli qoleris epidemiis gamo. 

sam TveSi, RvTismSoblis saswaulebrivi 

CareviT epidemiis dasrulebis Semdeg, 

wminda sartyeli didi zar-zeimiT kvlav 

vaTopedSi daabrunes.

zemoT moyvanili ambebidan gamom­

dinare, cxadi unda iyos, rom aTonis mTa 

warmoadgens gansakuTrebul adgils, ro­

melic Cveni samyaros yofiTi cnobierebis 

miRma imyofeba. Cven SegviZlia is mxolod 

mistikur aspeqtSi aRviqvaT, rogorc Cveni 

rwmenis gacxadebuli saswauli, Tavisi 

bunebiT Seu cnobeli, magram amis gamo 

aranakleb realuri. garda amisa, aTonis 

mTa aris adgili, romelic saუკუneebis 

ganmavlobaSi, vidre dRemde, RvTismSob­

lisadmia miZRvnili. 

rogorc wminda siluan aToneli ni­

Sandoblivad aRniSnavs, rodesac siyva-

ruli gvipyrobs, imavdroulad, sevdasac 
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ganvicdiT. rac ufro didia siyvarulis 

grZnoba, miT uro Rrmaa sevdac. rode­

sac RvTismSobeli jvris ukan idga, misi 

glova usazRvro iyo, rogorc okeane, 

xolo agonia mis gulSi gacilebiT didi, 

vidre samoTxidan gamoZevebuli adamis 

mwuxareba. rogorc verasdros mivaRwevT 

mariamis mier gancdili siyvarulis sis­

rules, verc misi tkivilisa da mwuxare-

bis siRrmis gaziarebas SevZlebT odesme. 

mas usazRvrod uyvarda RmerTi da Tavisi 

Svili, magram saTuTi siyvarulis grZnoba 

hqonda adamianebis mimarTac, maT mimarT, 

vinc misi Ze jvarze gaakra. wminda silu­

ani adasturebs, rom mas Tavis cxovre­

baSi RvTismSoblis mravali saswauli da 

mowyaleba unaxavs. magram, rogorc is 

amas Semdgom xsnis, verasdros SeZlebda 

miezRo misTvis am siyvarulis samagiero. 

is, SeZrwunebuli da madlierebiT aRsavse 

aRniSnavs, rom qalwulma mariamma maSin­

ac ar miatova, ar aiTvalwuna da keTil­

goniereba Seagona rodesac igi codvam 

Seipyro. mas cxadad ar uxilაvs mariami, 

magram suliwmindis SemweobiT gaigona 

misi madliani sityvebi. mxolod wminda 

saxelis gaxmianeba iyo sakmarisi, rom misi 

guli sitkboebas aevso. rodesac wminda 

siluani yrma morCili iyo, ise mxur­

valed loculobda RvTismSoblis xatis 

win, rom iesos locvam mis gulSi SeaRwia 

da cxovel sityvad gadaiqca. sxva dros, 

roca is esaias sityvas ismenda, kerZod: 

„ganibaneT, ganiwmindeT...“ (esaia 1:16), 

TavisTvis gaifiqra: „SesaZlebeli iyo 

Tu ara, rom RvTismSobels odesme Seeco­

da, Tundac fiqrSi?“ ver moaswro man am 
SekiTxvaze pasuxis gacema, rom imave xmam, 
romelic iesos locvisas Caesma, mis gulSi 
warmoTqva: „RvTismSobels arasdros Seu­
codavs, Tundac fiqrSi“. es iyo mis gulSi 
warmoTqmuli suliwmindis sityvebi, rom­
lebic qalwulis siwmindes adasturebda.

wminda siluanis guli yovelTvis iv­
seboda SiSiT da ZrwolviT, rodesac is 

RvTis dedis sidiadeze fiqrobda. wmi­
nda werilSi ar aris RvTismSoblis rame 
gamonaTqvami misi fiqrebis, pirmSos si­
yvarulis an jvarze gakruli Svilis xil­
viT mogvrili mwuxarebis Sesaxeb. misi 
siyvaruli RmerTis mimarT ufro Zlieri 
iyo, vidre qerubimebisa da serafimebis 
mier gamoxatuli siyvaruli; es sakmarisi 
aRmoCnda imisTvis, rom zeciuri Zalebis 
gaogneba gamoewvia.

marTalia, RvTismSoblis cxovre­
bis ambavi dumiliT aris moculi, magram 
ufalma Cvens marTlmadidebel eklesias 
gaumxila, rom qalwuli mariami Tavisi 
siyvaruliT mTel samyaros moicavs; rom 
is, suliwmindis ZaliT, yvela adamianis 
mfarvelia dedamiwaze; da, misi Svilis da­
rad, uxvad avlens mowyalebas, ganurCev­
lad, yvela adamianis mimarT. 

WeSmaritad, Cven ar ZalgiZs Cav­
wvdeT imas, Tu raoden uyvars qalwuls 
is, vinc qristes mcnebebs icavs an rogor 
wuxs maT gamo, visTvisac ucxoa sinanuli. 
amas, sakuTari gamocdilebidan gamomdi­
nare, mowmobs wminda siluanic. misi suli 
daiRupeboda, rom ara mariamis wyaloba, 
romelic mas gamoecxada da uTxra: „me ar 
momwons Seni saqmeebi“. miuxedavad amisa, 
am sityvebma saamod da damamSvideblad 
gaiJRera da guli auCuya mas. ormoci wlis 
Semdegac wminda siluani ver iviwyebda 
RvTismSoblis sityvebis tkbilxmovane­
bas da verafriT warmoedgina, Tu ra gziT 
iyo SesaZlebeli madlierebis gamoxatva 
RvTis dedis mimarT. mTeli zeca da miwa 
xarobs misi siyvaruliT. 

wminda RvTismSobeli zeciუr samo­
TxeSi imyofeba, sadac uwyvetad ganicdis 
RmerTis sidiades, Tumca Tavisi mowyale 
bunebis gamo miwis binadrebic ar avi­
wydeba. es ra didebuli saCuqari gviboZa 
qristem, – misi ubiwo deda yvela Cvenganis 
deda gaxda; igi Cveni sulieri dedaa, Cveni 

imedi da sixaruli; is Cven gverdiT imy­

ofeba da sakuTari siyvaruliT TiToeu-
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li qristianis suls izidavs.

marTlac, saocari da xorcielTaT­

vis gausaZlisia is dideba da zeciuri ne­

tareba, romliTac RmerTi wmindanebs 

asaCuqrebs. Tumca, RvTismSoblis dideba 

bevrad aRemateba wmindanTa di debas. 

wminda grigol palama sxvebze ukeT gad­

mogvcems aToneli berebis gancdas: „[qa­

lwuli] ufro wmindaa, vidre qerubimi 

da Seudareblad ufro didebuli, vidre 

serafimi“, is ara mxolod ufro wmindaa 

wmindanebTan SedarebiT, aramed adami­

anTa modgmis unikaluri warmomadgene­

lia, romelic dgas RmerTsa da adamianebs 

Soris. is aris pirovneba, romelmac ada­

mianebi RmerTis Svilebad aqcia, vinc mi­

wieri zecaSi aiyvana da adamianebi RmerTs 

gautola. RvTismSobeli gaxlavT „mijna 

Seqmnilsa da jer arSeqmnil bunebas So­

ris“, „RmerTi – RmerTis Semdeg“, romelic 

Tavisi rangiT mxolod wminda samebas 

Camouvardeba. is, sityvasityviT, aris 

mfarveli RvTis morwmune adamianebisa.
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im cnobis mixedviT, romelsac „qa­

rTlis cxovreba“ Seicavs da romelsac 

zogadad msoflio eklesiis gadmocema 

iziarebs, qarTvelTa qristianoba uS­

ualodaa dakavSirebuli yovladwminda 

RvTismSobelTan. 

„da Semdgomad amaRlebisa ufli­

sa, raJams wil-igdes mociqulTa, maSin 

yovladwmidasa RmrTismSobelsa wilad 

xuda moqcevad queyana saqarTvelosa. da 

CuenebiT eCuena mas Ze misi, ufali Cueni, 

da rqua: „ჵ, dedao Cemo, ara ugulebel vyo 

eri igi sazepuro ufros yovelTa naTesav­

Ta, meoxebiTa SeniTa maTTჳs“. 

savaraudoa, rom amas is Sedegic unda 

mohy oloda, rom saqarTve loSi qri­

stianobas Taviseburi iersaxe unda mieRo:

1) uflis gansakuTrebuli yuradRe­

ba am sazepuro erisadmi da misi neba 

RvTismSoblisa da am eris erTmaneTTan 

dakavSirebisa, amave gadmocemiT, maSinve 

konkretul davalebaSi gamoixata: „xolo 

Sen waravline pirvelwodebuli andria 

nawilsa mas Senda xuedrebulsa, da Tana-

waratane xati Seni, viTarica pirsa Sensa 

dadebiTa gamoisaxos. da Sen wil xati 

igi Seni mkჳdrobdes mcuelad maTda uku­

nisamde JamTa“. 

magram sanam wminda andrias xeliT 

motanili RvTismSoblis xati Semovidoda 

saqarTveloSi, aq ukve aRmoCnda RvTismSo­

belTan dakavSirebuli nivTi. esaa uflis 

kvarTi, romelic, gadmocemis Tanaxmad, 

RvTismSoblis mier iyo moqsovili. 

1993 wels gamoqveynebul erT-erT 

werilSi Cven ukve aRvniSneT, rom am­

dagvari relikvia SeuZlebelia raime 

zegavlenas ar axdendes im qveyanasa da 

im eris cxovrebaze, sadac da romlis wi­

aRSic is inaxeba1. da rom saqarTvelosa 

da qarTvelTa erovnuli bedi kargad 

eTanxmeba im xatebas, romelic warmod­

genilia uflis kvarTis gamo gamoTqmul 

winaswarmetyvelebaSi, fsalmunTa wignSi 

rom moipoveba: „ganiyves samoseli Cemi 

maT Soris da kuarTsa Cemsa zeda ganigdes 

wili“2. 

maT Soris, vinc saukuneTa ganmavloba­

Si „wils igdebda“ saqarTvelos terito­

riasa da mosaxleobaze, materialur da 

kulturul kuTvnilebaze (qarTul ekle­

sia-monastrebze, literaturul Zeglebze, 

damwerlobaze da bevr sxva rameze), mra­

vali didi da patara saxelmwifo da eri 

SeiniSneba, mravali saero da sasuliero 

piri – ucxotomni da Tanamemamuleebi, 

xelmwifeebi da mxedarTmTavrebi, patri­

arqebi da bermonazvnebi, politikosebi da 

mecnierebi, naswavli da uswavleli eri. 

m soflio i storia m niSv ne lovan­

wilad wewva-glejisa da darbeva-data­

ყოვლადწმინდა ღვთისმშობელი და ქართველთა 
ეროვნულ-რელიგიური იდენტურობა
დეკანოზი იოსებ ზეთეიშვილი 
ლიტვა

1. Грузинская Церковь и полнота Православия. – 
krebulSi: Религия и демократия, II. Москва, 1993, gv. 417, 
432. 
2. fsalm. 21, 17.
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cebis tragikuli ambavia, magram, Cans, sa­

qarTvelo aqac gamoirCeva imiT, rom ar 

darCenila erovnuli yofis arc erTi mx­

are, arc erTi kunWuli, romelsac axlob­

lisa da Soreulis xarbi da Suriani mzera 

ar miswvdomoda. 

da amave epizodTan dakavSirebuli 

sxva ganWvreta: „yuedrebaჲ daiTmina sul­

man Cemman da glaxakobaჲ, da velode me 

TanamWuvarsa, da ara iyo; da nugeSinismce­

melsa, da ara vpove. da mces me saWmelad 

Cemda navReli, da wyurilsa Cemsa masues 

me Zmari“3, – romelic saocari sizustiT 

aRwers saukuneTa ganmavlobaSi saqarT­

velos mesveurTa mier „Tana-mWuvarisa“ 

da nugeSinismcemlis unayofo Ziebas, ro­

melic georgievskis traqtatis saWmel-

sasmelis magier saqarTvelos okupaciis 

„naღვeliTa“ da „ZmriT“ dasrulda.

im tanjvaSi, romelic uflis kvarTisa 

da RvTismSoblis awyuris xatis saqarT­

veloSi SemosvlisTanaვე saqarTvelos 

istoriis Tanamdevi gaxdeba, Tavisebu­

rad ganmeorda devnili, jvarcmuli da 

gaZarculi uflis bedi, xolo yovladw­

minda RvTismSoblisaTvis, rogorc, erTi 

mxriv, uflis dedis, meore mxriv ki, saqa­

rTvelos mfarvelisaTvis Tavisi Zis jvar­

Tan dgomis ambavi. im gansxvavebiT, ra Tqma 

unda, rac ucodveli iesos da codvili qa­

rTveli eris Soris arsebobs. isic unda 

daematos, rom iseve, rogorc iesos, saqa­

rTvelosac, mtrebisa da gulgril meT­

valyureTa gverdiT, araerTi Wirisufali 

da menelsacxeble mouvlina RmerTma.

2) wminda andrias mier saqarTveloSi 

Semotanilma RvTismSoblis xatma, Semd­

gomSi awyuris RvTismSoblad wodebulma, 

naTeli kvali datova Cvens istoriaSi. 

saukuneTa ganmavlobaSi is sasoeba da sa­

farveli iyo samxreT-dasavleTis saqa­

rTve losaTvi s. magaliTad, „qarTli s 

cxovrebam“ 1476 wlis (164 qoronikonis) 

miTiTebiT Semogvinaxa sakvirveli ambavi 

awyuris RvTismSoblis uzun-hasanis mier 

datyvevebisa da gatacebis Sesaxeb. amis 

gamo samcxeSi Svidi wlis ganmavlobaSi, 

sanam xati, aseve saswaulebrivad, ukan ar 

dabrunda, iseTi sibnele idga, rom mo­

saxleoba qarTlSi gadasaxlda4. es epizo­

di ukiduresad simbolurad gamoiyureba, 

radgan RvTismSobeli masSi warmogvidge­

ba, rogorc saqarTvelos naTeli, rogorc 

msgavseba da anarekli imisa, rac wminda 

mariamis RvTaebriv Svilze iTqva: „mis 

Tana cxorebaჲ iyo da cxorebaჲ igi iyo na­

Tel kacTa“5. 

3) qarTuli qristianobis Tavise­

bureba RvTismSobelTan gansakuTrebuli 

kavSiris niSnebiT ufro naTlad wminda 

ninos pirovnebasa da gzavnilebSi ga­

moCnda. jer erTi, imiT, rom zogierTi wy­

aros, magaliTad, arsen iyalToelis cno­

biT, RvTismSobelma piradad waravlina 

nino qarTvelTa mosaqcevad da piradad 

Caabara mas qarTuli qristianobis iqneb 

yvelaze TvalsaCino simbolo – jvari va­

zisa. sxva arseni – bulmaisimisZe – ninos 

RvTismSoblis madlTa „orRanos“ uwo­

debs. 

aqedan iwyeba gamometyveli da Ta­

viseburi „qaluri xazi“ saqarTvelos is­

toriaSi da specifikuri „qaluri elferi“, 

romelic ninosTan erTad da ninos Semdeg 

qarTulma qristianobam da erovnulma 

yofam miiRo. amas emsaxura Tavad ninos 

unikaluri mdgomareoba sxva mociqulTa 

da mociqulTasworTa Soris, romlebic 

an mamakacebi iyvnen, an Tu dedebi – es wo­

deba pativis niSnad miiRes, viTarca moci­

qulTa TanaSemweebma da Tanamgzavrebma, 

an ganmanaTlebelTa winamorbedebma. arc 

erT maTgans ar mouqcevia mTeli eri da 

„didi qveyana“, rogorc saqarTvelos ar­

sen iyalToeliseul „ninos cxovrebaSi“ 

misi aRmzrdeli uwodebs. 

3. fsalm. 68, 20–21. 4. qarTlis cxovreba, t. II, gv. 478–479. 
5. ioan. 1, 4.
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im aT mcnebaTa Soris, romlebic le­
onti mrovelis mowmobiT ninom saqarT­

veloSi Semosvlisas ZilSi miiRo, zogi­

erTi pirdapir warmoaCens im garemoebas, 

rom qarTvelebs ganmanaTlebeli qalis 

saxiT evlineba:

-	 „sadaca iqadagos saxareba ese, mun-ca 

iTquas dedakaci ese“;

-	 „rameTu friad uyuarda mariam uf­

alsa, rameTu maradis ismenda missa 

sityuasa WeSmaritsa“;

-	 „rqua mariam magda[li]nelsa ieso: 

„warved, dedakaco, da axare daTa da 

ZmaTa CemTa“; 

xolo zogierTi sxva TiTqos moi­

Txovs qarTvelebisagan, rom Seiwynaron 

aseTi uCveulo da iSviaTi moZRvari:

-	 „arca mamakaceba, arca dedakaceba, ar­

amed Tquen yovelni erT xarT“;

-	 „romelman Tqueni isminos da Segiwyn­

arnes, me Semiwynara, da romelman me 

Semiwynaros, Seiwynaros momavline­

beli Cemi“.

TiTq osda, imi s gaTvali swinebiT, 

rom mo ciqu li s qaloba qarTve le bSi 

erTxans ukmayofilebisa da amrezilobis 

sagnad Seiqmneboda. marTlac, aki moi­

poveba wminda ninos cxovrebis zogierT 

Zvel redaqciebSi ninos mier moqceuli 

qarTvelebis sayveduri: „Cven Sengan vic­

iT, rom iyvnen winaswarmetyvelni Zisa 

RvTisa qveynad mosvlis win, da mere moci­

qulni Tormetni, da Semdeg samocdaaTni, 

da Cvenda aravin moavlina RmerTma, Sens 

garda“6. 

4) ninoTi iwyeba qalebis mistikuri 

mefoba saqarTveloSi. es movlena yvelaze 

ukeT akaki wereTels aqvs aRwerili, Tanac 

orgvarad – rogorc sami udidesi qarTve­

lis – ninos, Tamarisa da qeTevanis camde 

amaRlebuli poeturi xilva da rogorc 

maTi Rvawlis prozauli aRricxva-Sejame­

ba. poemaSi „Tornike erisTavi“ akaki am 

sam dedas saqarTvelos sampirovan umaR­

les mfarvelad da RvTismSobelTan me­

oxad gvixatavs, xolo prozaul teqstSi 

qarTvelTa eris sami mTavari – sarwmu­

noebrivi, saxelmwifoebrivi da mowameo­

brivi mowodebis umaRles mwvervalad 

warmogvidgens. Tanac, es raRac droebi­

Ti, cvalebadi jami ki ar gaxlavT, aramed 

saboloo, momdevno istoriuli movle­

nebisagan damoukidebeli, ukve Semdgari 

ganCineba. 

qale bi s aseTi u nikalu ri ambavi, 

Tanac qristianobasTan da eklesiasTan 

mWidrod dakavSirebuli, metic, eklesiis 

wiaRidan gamomdinare, pirdapir yovlad­

wminda RvTismSobelze migvaniSnebs Tanac 

imdenad, rom gadmocemas RvTismSobli­

sa da saqarTvelos gansakuTrebul kav­

Sirze Tundac Cvenamde ar moeRwia, mainc 

safiqrebeli iqneboda, visTan, Tu ara 

yovladwmindasTan, dakavSirebulia am­

dagvari saxisa da ganzomilebis movlena. 

miT umetes, rom movlena am sami wminda 

dediT ar Semoifargleba. maTi tols­

worni arian wminda SuSaniki da wminda 

grigol xanZTelis Tanamosagre Rirsi 

deda febronia, rogorc Tavisi sulis 

simaRliTa da Tavisi RvawliT, ise gan­

sakuTrebuli adgiliT eris cxovrebaSi. 

SuSanikis pirovnebiT aris gaRviZebuli 

iakob curtavelis genia, romelmac ara 

marto mxatvrulad STambeWdavi, aramed 

Tavisi dedaazriT, da daskvniT revoluci­

uri naSrom-naazrevi Seqmna. Tumca, es rev­

oluciuroba savsebiT saxarebis sityvasa 

da suliskveTebas Seesabameba. msoflio 

literaturaSi ar gveguleba sxva nawar­

moebi, garda „vefxistyaosnisa“, sadac 

wminda mxatvruli xerxebiT ase naTlad 

iyos warmodgenili qalis bunebis srul­

fasovneba da masSi Cadebuli didi po­

tenciali da qali ase damajereblad iyos 

ayvanili erovnuli cxovrebis umaRles 

6. R. P. Mikheil Tarchnisvili. Die Legende der hl. Nino und 
die Geschichte.des georgischen Natiolalbewustseins. 
Byzantinische Zeitschrift, 40/1940, ss. 48–75. qarTuli Targmani: 
TarxniSvili mixeil. werilebi. redaqtori lili xevsuriani, 
Sesavali werili T. WumburiZis // qarTuli eklesiis istoria. 
masalebi da gamokvlevebi. I. kandeli. Tbilisi 1994, gv. 119.
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mwvervalze. aqac RvTismSoblis gavlena 

ikiTxeba. xolo deda febronias mdgo­

mareoba klarjeTis moRvaweTa wreSi aris 

ganmeoreba im mdgomareobisa, romelic 

RvTismSobels mociqulTa Soris eWira da 

romelsac aseTgvarad aRwers giorgi mer­

Cule: „da esreT iyo Cveulebaჲca mis Jami­

sa winamZRuarTa mamaTaჲ, rameTu Tჳnier 

dedisa febroniaჲsgan zraxvisa saqme araჲ 

xel-yvian“7. 

5) RvTismSoblis kidev erT ZRvens 

Tavisi wilxvedri erisa da qveynisad­

mi asureli mamebi warmoadgenen. qris­

t i a nu l, m a rTl m a d i de be l qve y a n aSi 

monastrebs gansakuTrebul movlenad ve­

ranairad ver ganvixilavT, magram am Sem­

TxvevaSic sayuradRebo da aRsaniSnavi is 

gaxlavT, rom RvTismSobeli qarTuli ber­

monazvnobisa da samonastro cxovrebis 

fuZis Camyrelad da sulis Camdgmelad 

warmogvidgeba. saqarTveloSi istoriul 

Znelbe dobasa da be dis cvalebadobas 

bevri saxelovani monasteri emsxverpla, 

magram RvTismSoblis mier warmogzavni­

li moRvaweebis mier daarsebuli kerebi 

– daviT-gareji, Sio-mRvime, zedazeni, 

martyofi, nekresi – axlac, 15–16 saukunis 

Semdeg, RvTismSoblis kurTxevis dauSre­

tel Zalaze mowmoben. garda amisa, es mon­

astrebi, da zogadad, asurel mamaTa saZmo, 

saqarTvelos iseTive simbolos warmoad­

genen, rogorc jvari vazisa da sveticxove­

li, wminda nino da wminda mefe daviT 

aRmaSenebeli. da am simbolosac yovladw­

minda RvTismSoblis xeli da madli aCnia. 

damatebiT SevniSavT, rom, rogorc Cans, 

ricxvi 12 iseve ekuTvnis RvTismSobels, 

rogorc ufal ieso qristes. uflis amaR­

lebis Semdeg is migviTiTebs RvTismSob­

lis gamorCeul adgilze misi RvTaebrivi 

Zis mociqulTa, mowafeTa da mimdevar­

Ta wreSi. 12 mociquli, 12 asureli mama, 

romelTa Soris mecametes – maT moZRvars 

ioane zedaznels erTdroulad uflisa da 

RvTismSoblis monacvlis adgili ukavia. 

SegviZlia gavixsenoT 12 berZeni mSeneb­

lis ambavi, romlebic aseve yovladwmin­

da RvTismSobelma kievSi gaაgzavna pirvel 

iqaur monazvnebTan antoni da Teodosi 

peCოrelebTan (mRvimelebTan) Tavisi sax­

elobis miZinebis eklesiis asaSeneblad8. 

6) saqarTvelos erovnul, sasuliero 

da kulturul istoriaSi erT-erT ubrwy­

invales da umniSvnelovanes moments war­

moadgens RvTismSoblis urTierToba qa­

rTvel bermonozvnebTan aTonis mTaze. 

zogierTi mizezis gamo aTonis iverTa 

monastris damaarseblebsa da pirveli 

periodis moRvaweebs gansakuTrebuli ad­

gili ukaviaT Cveni eris istoriasa, kul­

turasa da cnobierebaSi. isini, TavianTi 

pirovnebis, cxovrebisa da moRvaweobis 

erTianobiT ara marto Cveni erovnuli 

yofisa da meobis saZirkvlis mniSvnelo­

van nawils Seadgenen, aramed amasTan war­

moadgenen erTgvar moZRvrebas, swavlas, 

romlis gamomuSavebaSic yovladwmindas 

uSualo monawileoba aqvs miRebuli.

iverTa monastris damaarsebelTa am­

bavSi RvTismSoblis ori pirdapiri Carevis 

STambeWdavi faqti aRiniSneba. erTi maTgani 

– RvTismSoblis piradi gamocxadebis sax­

iT moxda, roca man momakvdavi yrma efTvime 

gankurna da „qarTuliTa eniTa“ aseTi dava­

leba misca: „aRdeg, nu geSinin da qarTulad 

ჴsnilad ubnobdi“. es gamocxadeba, ueWve­

lia, efTvimes momaval mTargmnelobiT 

Sromebs iTvaliswinebda, romliTac man 

„gananaTla qarTvelTa enaჲ da queyanaჲ“9. 

da kargadaa cnobili, raoden Zlieri biZgi 

misca RvTismSoblis am mowodebam qarTuli 

kulturisa da cnobierebis ganviTarebas. am 

mowodebis, STagonebisa da gamxnevebis nay­

ofia Cveni didi wmindanebis, mwignobrebi­

sa da moazrovneebis – efTvime aTonelis, 

giorgi aTonelis, giorgi mcirisa da maTi 

7. giorgi merCule, LV. 8. maTi calke xsovna 14/27 Tebervals aResruleba.
9. cxorebaჲ mamisa Cuenisa iovanesi da efTჳmesi, VIII
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TanamoRvaweebis didebuli memkvidreoba.

magram, amave dros, didi qarTveli 

aTonelebis pirovneba, qmedeba da naaz­

revi da, maSasadame, yovladwmindis da­

nabarebi, aTonelebis gagebiT, ver Tavs­

deba, zemomoyvanili gamoTqmiT, TiTqos 

Semofarglul CarCoSi da gvafiqrebinebs, 

rom masSi xmarebuli sityva „qarTuli“ ara 

marto garkveuli eris enaze miuTiTebs, 

aramed agreTve am eris Taviseburebaze, 

saukuneTa ganmavlobaSi gamomuSavebul 

identobaze. am identobis aqtiuri Sene­

ba pirveladi eTnikuri Taviseburebis 

saZirkvelze qristianobis miRebisTanave, 

da ufro adrec, RvTismSoblis uSualo 

monawileobiT daiwyo. Cven SegviZlia 

Tvali gavadevnoT am SenebaSi qarTvelTa 

monawileobasac, Cveni didi moazrovnee­

bis – iakob curtavelis, ioane sabanisZis, 

giorgi merCulis nawerTa da sxva isto­

riul mowmobaTa saSualebiT. aRniSnuli 

droisaTvis es Seneba umTavresad das­

rulebuli iyo, ris gamoc RvTismSobels 

ukve SeeZlo aseTi mowodebiT miemarTa 

efTvime aTonelisaTvis, qarTulad uSiS­

rad da xsnilad ubnobdeo. 

qarTvel aTonelTa ori cxovrebis 

mixedviT, Cven SegviZlia qarTuli iden­

turobis zogierTi niSnebi gamovyoT. esaa, 

eTnikuri SezRudulobis daZleva da qa­

rTvelebis didi qristianuli saZmos or­

ganul nawilad qceva (qarTvelebis moR­

vaweoba ucxoeTSi da ucxour savaneebSi 

da, samagierod, berZnebisa da romaelebis 

miwveva iverTa monasterSi), am saZmos 

sazRvrebSi mTeli saqristianos moqceva 

(ioane aTonelis espaneTSi gadasaxlebis 

mcdeloba), WeSmaritebis gamocxadeba da 

dacva dogmatikis, zneobisa da qristian­

uli cxovrebis sxva sferoebSi (ioane-

Tornikes saubari bizantiis dedofalTan, 

giorgi aTonelis saubrebi antioqiis pa­

triarqTan, saqarTvelos mefesTan, bizan­

tiis keisarTan).

meore movlena RvTismSoblis, Sem­

dgomSi „iverTad“ (τν „Iβήρων“) wodebul 

xatTan aris dakavSirebuli, romliTac 

gansakuTrebiT gaiTqva saxeli mTel qris­

tianul samyaroSi aTonel qarTvelTa 

savanem. sayuradReboa, rom es erTader­

Ti xatia, romelic garkveuli eris sax­

els atarebs (Cveulebriv RvTismSoblis 

xatebi an simbolur, an ama Tu im adgilis 

saxels atareben). aseTi saxeldebis Za­

liT RvTismSobeli qarTvel erTan da 

saqarTvelosTan mWidrodaa dakavSire­

buli – iverTa da iveriis RvTismSoblad 

warmogvidgeba. es, gadmocemis Tanaxmad, 

TviT RvTismSobelma warmoaCina, radgan 

swored iverTa savanis sanaxebSi gamo­

aCina Tavisi xati, xolo aTonze xatis Se­

mosvlis pirobad is daasaxela, rom es 

qarTveli beris, gabrielis xeliT unda 

gakeTdes. iverTa RvTismSoblis mniSvn­

eloba Tundac udides da umniSvnelovanes 

xatebis dones scildeba. aTonis gadmo­

cemiT, romelic dadasturebulia wminda 

nilos mironmdinaris 1817 wlis winas­

warmetyvelebiT, iverTa RvTismSobeli, 

„cxonebis dedoflad“ wodebuli, aTonis 

mfarveli aris da masTanaa dakavSirebuli 

TviT aTonis arsebobac ki. am winaswarm­

etyvelebaSi, romelSic, sxvaTa Soris, 

miniSnebulia 1917 da 1992 weli, rogorc 

keTilmsaxurebis dacemis sakvanZo wlebi, 

naTqvamia, rom aToni manamde iqneba sulis 

cxonebis adgili, sanam aq darCeba iveriis 

xati, xolo roca xati meored mosvlis 

wina periodSi katastrofuli movlenebis 

TanxlebiT datovebs aTons, es wminda mTa 

daRupvisa da warwymedis adgilad iqce­

va. gadmocemis Tanaxmad, is adgili, sa­

dac gadava xati da sadac igi Tavis madls 

waiRebs, saqarTvelo iqneba. ase rom, am 

gadmocemaSi Cveni samSoblo apokalif­

sur qveynad warmogvidgeba. aTonur leg­

endas exmaureba ioane-zosimes cnobili 

winaswarTqma, rom qarTuli is ena iqneba, 

romliTac meored mosuli ufali yvela 

danarCen enas, anu ers ganikiTxavs.
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saqarTvelos istoriis es finaluri 

epizodi erTgvar sarkisebr anarekls war­

moadgens idumali gasaubrebisa ufalsa 

da yovladwminda RvTismSobels Soris, 

romliTac qristianuli saqarTvelos am­

bavi iwyeba. isaa dagvirgvineba im mfarv­

elobisa, romelic saqarTvelos mimarT 

RvTismSobelma itvirTa, romlis qveS 

qristianuli saqarTvelos gamorCeuli 

saxe gamoikveTa. zogierTi ram zemoTqmu­

lidan jer kidev legendis, varaudisa da 

molodinis sferoSia. magram aseTi saxi­

Tac yovelive es im ganumeorebel ierze 

metyvelebs, romelic saqarTvelom RvTi­

smSobelTan ori aTaswleulis ganmav­

lobaSi gansakuTrebuli damokidebulebis 

wyalobiT SeiZina.
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ღვთისმშობელი და ევქარისტია:
მართლმადიდებლური პერსპექტივა
ბერი ხალიფე
დიდი ბრიტანეთი

1. xareba da epikleza 

Tu logikuri gaazrebiT wavikiTxavT 
axal aRTqmas, SesaZloa aRmoCndes, rom 
RvთიsmSobelsa da evqaristias, anu ziare­
bas Soris aranairi kavSiri ar arsebobs. 
saxarebaSi is faqtic ki ar aris gaJRerebu­
li, rom RvTismSobeli saidumlo serobas 
eswreboda. amgvari faqtebi da kavSirebi 
unda moviZioT sxva wyaroebSi, romleb­
sac suli wmindis meSveobiT xarebisa da 
saRvTo liturgiis dros viRebT. swored 
am paralelizms exeba winamdebare sta­
tia. wyarod viyenebT wminda mamebisa da 
gadamwerebis berZnul da siriul, anu 
aRmosavleT-arameul enebze mowodebul 
informacias. 

marTlmadidebluri ziarebis li­
turgiaSi msaxurebis kulminaciuri mo­
menti dgeba maSin, rodesac suliwmindis­
admi aRevlineba locva, akurTxos puri da 
Rvino. wminda ioane oqropiris (†407 w.) 
liturgiaSi mRvdeli kiTxulobs: 

„გარდამოავლინე სული შენი წმიდაჲ ჩუენ 
ზედა,  და წინამდებარეთა ამათ ძღუენთა ზედა. 
დაყავ უკვე პური ესე პატიოსან ხორც, ქრისტე, 
შენიsa ხოლო ბარძიმსა ამას შინა პატიოსან 
სისხლ, ქრისტე შენისა შეცვალე სულითა 
შენითა წმიდითა“

wminda basili didis (†379) liturgi­
aSi mRvdeli loculobs:“

„მოვედინ  სული შენი წმიდაი ჩuენ ზე
და და წინამდებარეთა ამას ძღვენსა ზედა და 
აკურთხენ და წმიდაყვენ და გამოაჩინენ და ყავ 

პური ესე პატიოსან ხორც უფლისა და ღმრთისა 
და მაცხოვრისა ჩვენისა იესუ ქრისტესა. და 
სასუმელი ესე ყავ პატიოსან სისხლ უფლისა 
და ღმრთისა და მაცხოვრისა ჩვენისა იესო 
ქრისტესა“.

kavSirs epiklezasa da xarebas So­
ris kidev ufro met gansakuTrebulobas 
sძenen terminebi: „გარდამოავლინე“ da 
„გფარვიდეს“. amrigad, mociqul iakobis 
liturgia Seicavs Semdeg strofs:

„ესევე ყოვლად წმიდაჲ სული შენი, 
უფალო, მოავლინე ჩუენ ზედა და შესაწირავსა 
ამას ზედა მდებარესა… რაჲთა აწცა სახიერმან 
და დიდებითმოსლვამან მისმან განწმიდოს და 
ყოს პური ესე ჴორც პატიოსან ქრისტჱსა, და 
სასუმელი ესე სისხლ ჭეშმარიტ ქრისტესა“

mRvdlis mier suliwmindis moxmoba 
simbolurad asaxavs mTavarangeloz ga­
brielis mier uwmindesi qalwulisTvis 
xarebas. amas gveubneba meTormete saukunis 
liturgiis amxsneli da komentatori di­
onise bar salibi (†1179 w.) Tavis naSromSi: 
„komentarebi liturgiis Taobaze.“

2. qristologiuri safuძveli 

xarebisa da epiklezas axlo kavSiris 
ganxilva xSirad dakavSirebulia qris­
tologiuri swavlebis erT konkretul 
antioqiur tradiciasTan. xarebisas Rmer­
Tis sityva xorcieldeba, anu xorcs isxams. 
RmerTis Ze axal arsebobas iwyebs. sityva 
rCeba RmerTi da, amave dros, xdeba kaci, anu 
gankacdeba. Sesabamisad, epiklezaSi Rmer­
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Tis sityva pursa da Rvinos Tavis sxeulad 
aqcevs. RvTis ganxorcielebis ZiriTadi 
mizani kacis codvebis miteveba, gandideba, 
gaRmrToba anu Teozisia, miuxedavad imisa, 
rom misi buneba ucvleli rCeba. kaci iRebs 
sxva ganzomilebas naTlobiTa da askeziT, 
rogorc RmerTis Ze. ganxorcielebis miza­
nia, Secvalos situacia: sityva, romelic 
Tavisi bunebiT RmerTia, xdeba kaci, gul­
mowyalebis gamo da RvTis wyalobiT, raTa 
kaci, romelic adamiania Tavisi bunebiT, 
gaxdes Ze RvTisa, uflis nebiT. 

puri da Rvino epiklezaSi gardaiqm­
neba. isini garegnulad ucvlelni rCebian, 
magram sruliad gansxvavebul mniSvnelo­
bas iReben. Tavis „komentarSi liturgi­
is Taobaze“ dionise bar salibi ambobs: 
„xorcsa da sisxls „saidumlos“ uwodeben 
imitom, rom isini gansxvavdebian imisgan, 
rasac Tvali fizikurad aRiqvams;  isini, 
erTi Se xedviT, puri da Rvinoa, xolo 
sinamdvileSi – macxovris xorci da sisx­
lia. iseve, rogorc fizikuri TvaliT da­
naxuli ieso, kacia, Tumca is, amave dros, 
RmerTia. amitomac saidumloSi monaw­
ileobs puri da Rvino, romlebic WeSmari­
tad xorci da sisxlia uflisa“. 

3. wminda sulTan urTierTqmedeba

paralelizmi xarebasTan Tavis mni­
Svnelobas iZens imitom, rom suliwmindis 
madli ziarebis dros pursa da Rvinoze 
gadmodis, radgan es aris Teoტokosis, 
anu RvTismSoblis mimRebloba, anu rece­
fciuloba, ramac Seqmna kacisa da suli­
wmindis urTierTqmedebis modeli. zi­
arebis meSveobiT kacs eZleva ganwmendis 
SesaZlebloba. magram imisTvis, rom es 
moxdes, kacma Tanxmoba unda gamoacxados 
transformirebaze, iseve rogorc RvTi­
smSobeli daTanxmda amas. kacma unda mi­
andos da dauTmos wminda suls sakuTari 
Tavi, raTa man adamianSi SeaRwios da ar 
Seawuxos da ar SezRudos is, rogorc amas 
pavle mociquli aRniSnavs (efes. 4:30). 

miniSneba imisa, Tu ranairad SeuZlia 
ziarebas gardaqm nas adamianis mTeli 
cxovreba, aRwerilia meSvide saukunis 
didi asketis, wminda isaak sirielis mier 
misive RvTaebriv „asketur qadagebebSi“,  
romelSic is ambobs: „adamiani, romelmac 
siyvaruli pova, yoveldRe da yovel wuTs 
ixmevs qristes da aris ukvdavi; daloc­
vilia, vinc Wams purs siyvarulisas, ro­
melicaa ieso, vinc eziareba siyvarulis 
purs, romelic aris qriste. is, vinc si­
yvaruls ixmevs, iRebs qristes – yovelTa 
RmerTs, rogorc amis wminda ioane ambobs, 

– „RmerTi siyvaruli ars“. amitomac kaci, 
romelic siyvarulSi cxovrobs, sicocx­
lis nayofs RmerTisgan moiwevs da am sa­
myaroSic ki SeigrZnobs aRdgomis sur­
nels. am garemoSi marTalni gaixareben 
aRdgomiT... siyvaruls ZaluZs adamiani 
daapuros, rogorc sakvebma da sasmelma. 
es is Rvinoa, romelic adamianis guls 
gaaxarebs da dalocvilia is, vinc am Rvi­
nos daagemovnebs. uzneo adamianma ixmia es 
Rvino da inamusa; codvilebma dalies is 
da daiviwyes mrude gzebi; loTebma igemes 
es Rvino da momarxuleebi gaxdnen; mdi­
drebma gasinjes da siRaribisken gauwiaT 
gulma; Raribebmac miirTves igi da gam­
didrdnen imediT; uZlurebma gasinjes da 
gaZlierdnen; ugunurebi ki dabrZendnen“. 

su l iwm i n d i s gar damo sv la RvTi­
smSobelze, romelic muclad iRebs qris­
tes, am urTierTqmedebis dros Zalian ax­
lo dgas suliwmindis gardamosvlasTan 
pursa da Rvinoze, gansakuTrebiT maSin, Tu 
ziarebis mimRebni iseve gaxsnilebi arian 
suliwmindis moqmedebis mimarT, rogorc 
RvTismSobeli iyo. amgvarad, nayofi iS­
veba maTSi, radganac isini gardaiqmnebian 
morwmuneebad, vinc WeSmaritad SeTviseb­
ulni arian qristes. 

zustad aseve, xarebisas ara marto 
qristes gansxeuleba xdeba, aramed Tavad 
uwmindesi qalwuli gardaiqmneba ufro 
maRal, RvTiur saxed, ramac is RvTismSo­
blad aqcia. RvTismSoblis suliwmindas­
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Tan urTierTqmedeba ganapirobebs im did 
Tayvaniscemas, romelsac marTlmadide­
beli eklesia gamoxatavs uwmindesi qal­
wulis mimarT RvTismSoblis saxed. man 
muclad iRo RmerTi, ara sakuTari inicia­
tiviT, aramed Tavisi mimReblobis wya­
lobiT, anu sakuTari nebisgan mTlianad 
gaTavisuflebiT (luk. 1, 38, filipelTa 
mimarT 2,7) da mxolod ase SeZlo man saku­
Tari nebis RmerTis nebasTan gaerTianeba. 

4. tipologiuri kavSirebi

meore gza, romlis meSveobiTac aR­
mosavleTis wminda mamebma impliciturad 
win wamoswies RvTismSoblisa da ziarebis 
kavSiri, iyo tipologia. tipologia, Ta­
visi arsiT, aris kavSirebis qselis warmo­
qmna Zvel da axal aRTqmebs Soris, miwier 
da zeciur samyaros Soris; es kavSirebi 
Rrma Sinaarss iRebs wminda werilidan. 

rogor xdeba ise, rom RvTismSobeli 
qmnis tipologiur kavSirs ziarebasTan? 
centraluri bibliuri muxlia iesos gver­
dis gangmirva jvarze, ris Sedegadac mas 
„sisxli da wyali gadmosCqefda“ (ioane 
19:34). SesaZloa im dros saxarebis avto­
ris, maxarebel ioanes gonebaSi sityvebi 

‒ „sisxli da wyali“ ‒ ukve ganzraxuli 
iyo sakraluri mniSvnelobis gamosaxata­
vad. wminda mamebs es pasaJi Cveulebriv ase 
esmiT: wyali warmoadgens naTlobis sim­
bolos, sisxli ki ziarebisas. 

ufro poeturi terminebiT rom vim­
sjeloT, es saidumloebis mowile „wyali 
da sisxli“ SeiZleba aRvweroT rogorc 
eklesia, anu rZali, romelic qristes 
gverdidan saswaulebrivad daibada, iseve, 
rogorc samoTxeSi eva iSva adamis nekni­
dan. rogorc mexuTe saukunis meore siri­
eli poeti iakob saruRi (†521) axmovanebs 
amas Tavis didebul qadaგebaSi „moses sa­
fari“:

„siZis gverdi ganigmira da iqidan 
rZali gadmovida, da iyo is ufro sru­
lyofili, vidre adami da eva, romelnic 

RmerTma pirvelni Seqmna Tavisi mxolod­
Sobili Zis msgavsad. qristem ganisve­
na jvarze, viTarca adamma, misi gverdi 
gangmiruli gaxldaT da iqidan aRmoxda 

sinaTlis pirmSo – wyali da Rvino – Rv­
Taebriv SvilTa xatad, memkvidreebad 
mamisa, romelsac uyvars Tavisi mxolod­
Sobili Ze. winaswarmetyvelni ityvian: eva 
dedaa sicocxlis, magram vinaa deda si­
cocxlisa, Tu ara naTloba? adamis coli 
Sobs mokvdavT sxeuliT, qalwuli eklesia 
ki Sobs sulier arsebebs. adamis gverdi 
Sobs qals, romelic mokvdavT badebs, de­
daeklesia ki, ukvdavebs Sobs.“

eva aq tipologiurad eklesiasTan, 
anu ziarebis dedasTan aris dapirispire­
buli, Tumc sxva uricxv pasaJSi dapirisp­
ireba xdeba TeoტokosTan, meore evasTan 
da meore adamis dedasTan. 

am tიpologiuri nimuSiT meoTxe sau­
kunis did wmindan efrem asurs (†373 w.) 
RvTismSoblis rolis aRsawerad Semoaqvs 
miniSneba ziarebaze:

„mariamma gviboZa Cven puri simSvidi­
sa, evas mier mowodebuli Sromis puris 
sanacvlod.“

epiklezisas puri da Rvino gardai­
qmneba suliwmindis madliT, xolo mor­
wmuneTa gardaqmna epiklezis, anu ziare­
baSi maTi monawileobis gareSe ar xdeba. 
es miesadageba uwmindesi qalwulis Tanx­
mobas, romlis wyalobiTac aRsrulda ara 
marto ganxorcieleba, aramed is (uwminde­
si qalwuli) gardaiqmna RvTismSoblad, 
anu RmerTis matareblad. morwmuneTa 
Tanxmoba transformaciaze, anu gardaqm­
naze, niSnavs imas, rom maT gulebSi iSveba 
qriste. es gabeduli da gasaocari azri 

meaTe-meTerTmete saukuneebis asketma – 
sulierma mamam, wminda svimeon axalma 
RvTismetyvelma (†1022 w.) gamoTqva. 

5. qristes dedani

wminda svimeoni sasufevlis Sesaxeb 
erT-erT igavze akeTebs komentars: „caTa 
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sasufeveli im mefis daria, romelmac 
Tavisi vaJisTvis saqorwilo wveuleba 
moawyo da uamravi stumari moiwvia (maTe 
22: 1- 14). SekiTxvaze, Tu vin aris sacole, 
axali RvTismetyveli pasuxobs, rom is 
sxva aravinaa, Tu ara RvTismSobeli. wmin­
da svimeoni Semdeg agrZelebs: 

„ratom mogviTxrobs saxareba saqo­
rwino wveulebebze da ara erT saqorwino 
wveulebaze? es me axal ideas mawvdis. 
ratom aris mravlobiTi forma gamoyen­
ebuli? mravlobiTi forma saWiroa imi­
tom, rom yoveli da TviToeuli morw­
munis SemTxvevaSi, anu naTlis Svilebis 
analogiurad, erTsa da imave qorwinebas­
Tan gvaqvs saqme. es rogor xdeba? CvenTan 
erTianobiT sruliad umwikvlo da wminda 
qorwinebiT RmerTi axorcielebs imas, 
rac Cvens Zalebs aRemateba.“

wminda svimeons Tavis araCveule­
briv naSromSi „msjeloba eTikaze“ aqvs 
Tavi, Semdegi saTauriT: „imis Sesaxeb, Tu 
RvTismSoblis darad, rogor isaxeba wmin­
danebSi RmerTis sityva. is ambobs: „ro­
gorc wmindanebi Soben mas, iseve iSveba is 
maTSi da isinic (Tavis mxriv) iSvebian mis 
mier. wmindanebi moiazrebian mis dedebad, 
iseve rogorc mis pirmSoebad da Zmebad.“

Tavi ase iwyeba: 

Ze RvTisa, romelic Tavad RmerTia, 
yovladwminda qalwulis saSoSi SesvliT 
da misgan xorcis SesxmiTa da gankace­
biT, iSva srulyofil RmerTad da kacad 
erTsa da imave dros. miaqcieT yuradRe­
ba, Tu rogor esadageba es imas, rac Cven 
SegvemTxva. TiToeul Cvengans swams erTi 
da imave RmerTis ძისა da marad qalwuli 

mariamis – RvTismSoblis ძისა; da Tu WeS­
maritad gvwams, Cvens gulebSi SemovuSvebT 
Txrobas mis Sesaxeb da aRsarebas vetyviT 
mas, movinaniebT Zvel codvebs mTeli su­
liTa da guliT da myisierad, zustad ise, 
rogorc mama RmerTis sityva Caisaxa qa­

lwulis saSoSi, sityva, romelsac viRebT 
Teologiuri swavlebebidan, CvenSi nay­
ofs gamoiRebs. es aris saidumlos sak­
virveleba, xolo is, rac iTqva, ndobis 
Rirsia da rwmeniT unda iqnes miRebuli. 
Cven CavisaxavT mas ara sxeulSi, rogorc 
es RvTismSoblis SemTxvevaSi moxda, ar­

amed sulierad – rac igivea. Cven mivi­
ReT is, vinc ubiwo qalwulma Casaxa Cvens 
gulebSi... es wminda sxeuli, romelic man 

ubiwo mariamisgan – uwmindesi RvTismSob­
lisgan miiRo da romliTac is fizikurad 
iSva, gvaZlevs sazrdos. da roca vixmevT am 
sakvebs, am xorcs, rwmeniTa da RirsebiT,  
viRebT CvenSi ufals, ieso qristes, Zes 
RvTisas da Zes uwmindesi RvTismSobelisa. 

gancda meufleba, rom SevexeT didi 
mniSvnelobis mqone saidumlos. swored 
es aris gaJRerebuli im dramatul daZabu­
lobaSi, romelic nagulisxmevia RvTi­
smSoblis, eklesiisa da ziarebis urTier­
TkavSirSi. erTi m xriv, RvTismSobeli 
Seesatyviseba eklesias, rogorc ziarebis 

wyaros, radgan is Tavad Sobs qristes –
ziarebis pirvelwyaros. meore mxriv ki 
is warmoadgens models morwmuneTaTvis, 
romelnic macocxlebel ziarebas iReben 
da maTzea damokidebuli, miscemen Tu ara 
isini wminda suls gardaqmnis saSualebas, 
anu gascemen Tu ara mas imave pasuxs, ro­
gorc RvTismSobelma gasca xarebis dros. 
da Tu isini amas gaakeTeben, maSin, rogorc 
wminda svimeoni mianiSnebs, isini gardai­
qmnebian qristes „dedebad“. 

didi maqsime aRmsarebeli (†662 w.)   
ramdenime mravlismetyveli sityviT Ta­
vis „qalwulis cxovrebaSi“ ganmartavs: 
„sakuTar TavSi RmerTis sityvis Casaxva 
yovel umwikvlo da marianul suls Za­
luZs.“
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ქალწული მარიამი წინა-ნიკეური ეკლესიის
„სარწმუნოების სიმბოლოთა“ ტექსტებში
კატალინა მიტიტელუ
ფილოსოფიის დოქტორი, რუმინეთი

mociqulTa droidan moyolebuli, 

rwmenis aRmsareblobaSi, anu rwmenis sim­

boloSi, rogorc aucilebeli da arsebi­

Ti, Cadebuli iyo is, rac „gacxadda,“ rasac 

farda aexada an gamJRavnda „RvTis mier 

suliwmindis meSveobiT“ da romelsac 
pirveli qristianebi gamoxatavdnen ara 
im sityvebiT, romlebic maT Seimecnes, ar­
amed im sityvebiT, romlebic iswavles su­
liwmindisagan, radgan „...romelma Cven­
ganma icis, ra aris CvenSi, Tu ara Cvenmave 
sulma? aseve RvTisac aravin araferi icis, 
garda misive sulisa“ (I kor. 2, 11). amis gaმo 
nikeamdeli eklesiis RvTismetyvelebi Tv­
lidnen, rom „gamocxadeba“, gadmocemuli 
"Regula Fidei"-s (rwmenis wesi) teqstSi, ada­
mianis „azrovnebaze maRla idga,“ radgan 
igi Seicavda „srul WeSmaritebas,“1 anu 
qristianul WeSmaritebas, rogorc qris­
tiani filosofosi aTenagora (aTeneli) 
ganmartavda daaxl. 154 wels, igi  (rwmenis 
simbolo) ar iyo „...adamianis gonebis na­
yofi“2, aramed WeSmariteba, gamovlenili 
wminda werilSi. aqedan modis rwmenis wa­
myvani roli codnis saqmeSi. tertulianec 
(†240 w.) amasve warmoaCenda, rodesac 
gvamcno Tavisi foრmula:  "credo ut intel-
ligam“ (me mjera, e.i. SemiZlia gavigo).

pirveli saukunis me-2 naxevridan 

qristianebi madlobas uxdidnen zeciur 

mamas wminda evqaristiis dros – „...gmad­

lobT Sen, ufalo, mamao Cveno, sicocx­

lisa da codnisa gamo, rac gagvicxade 

Seni Zis iesus mier.“3 rac Seexeba RmrTis 

Zes, romelic gankacda suliwmindisa da 

qalwuli mariamis meSveobiT, mis Sesaxeb 
aramarTlmadidebluri mosazrebebi da 
rwmenebi4 gaCnda jer kidev pirvel sau­
kuneebSi. bevri maTgani vrceldeboda im 
qristianebis mier, romlebic iudეველეbi 
(ebionitebi, elკასატები da nazarეველეbi) 
iyvnen; aseve: doke tizmis mimdevrebis 
mier, romlebic miiCnevdnen, rom qristes 
Soba da vneba, rac RmrTis Zem Tavs ido, 
aSkara iyo; wminda samebis mowinaaRmdege 
eretikosebis mier, romlebic cnobilni 
iyvnen, rogorc „monarqიzmis“ mimdevrebi 
da romlebic Tavs aigivebdnen patropasq­
itebTan (modalistebi da adoptionistebi); 
„winaswarmetyveluri moZraobis“ mier, 
romelic aRmocenda me-2 saukunis meore na­
xevarSi da cnobili iyo, rogorc „montaniz­
mi“ da a.S. am mniSvnelobiT eresis, e.i. 
aramarTlmadidebluri sarwmu noe be bi s 
(κακοδοξίες) aRmocenebam gadaawyvetina 
eklesias, Camoeyalibebina rwmenis kredo, 

1. I.G. Coman, Patrologie (Patrology), vol. I, Institutul Biblic 
(The Biblical Institute) Publ. House , Bucharest, 1984, p. 476.
2. Athenagoras (of Athens), Solia pentru creştini (Πρεσβεία), 
A Plea for the Christians, 9 (cf. G. Ruhbach, Altkirchliche 
Apologeten, Gütersloh, 1966, p. 35-62.

3. Didahia Sfinţilor Apostoli (The Didache of the Saints 
Apostles), par. 9. Cf. J. Betz, Die Eucharistie in der Didache, 
in Archive für Liturgiewissenschaft, 11 (1969), p. 10-39.
4. See, St. G. Papadopoulos, Πατρολογία (Patrology), vol. I, 
transl. by A. Marinescu, IBMBOR Publ. House, Bucharest, 
2006, p. 152-153.
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„rwmenis simbolos“ saxiT, saxeldobr, 

„mrwamsi“, romelic warmoiTqmeboda naT­

lobis RvTismsaxurebisas, rogorc rw­

menis aRiareba.

petre mogilas – kievis mitropo­

liti, episkoposi (1596 w.) – „marTl­
madi debluri aRm sarebloba“ moiwona 
sruliad marTlmadideblurma sinodma, 
romelic 1642 wels Seikriba ia-saSi da 
Semdgom ganixila da daamtkica konstan­
tinopolis sinodma 1643 wels, rac aseve 
adasturebs, rom pirvelive saukuneebi­
dan moyolebuli, TiToeul eklesias did 
saeklesio centrebSi hqonda sarwmunoebis 
sakuTari „simbolo,“ romelic xalxs unda 
warmoeTqva naTlobisas. sruliad mar­
Tlmadidebluri „katexizmos“ koncefciis 
mixedviT, aseTi simboloebi iyo: a) „samo­
ciqulo, anu romauli“ b) „pontos axali 
kesariis eklesiis“ simbolo, g) simbolo 
„palestinis kesariidan“ d) „aleqsandri­
is eklesiisa“ da sxv.5

vidre gavagrZelebdeT am rwmenis 
simboloebis amocnobasa da CamoTvlas 
nikeamdeli droidan, gvinda davazustoT, 
rom RvTismetyvelTa azrebi kvlavac gan­
sxvavdeba rwmenis uZveles simbolosTan 
dakavSirebiT, romelic, Cveni azriT, ar 
SeiZleba iyos sxva ram, Tu ara is, rac war­
moiTqva pirvel qristianul eklesiaSi, 
anu ierusalimis eklesiaSi, saidanac igi 
SeiZleba sxvagan gavrcelebuliyo, Sesa­
bamisad, Secvliliyo da ganviTarebuliyo 
anitoqiis, aleqsandriis, romis, efesos, 
korinTosa da sxva eklesiebSi, saxeldo­
br, samociqulo eklesiebSi.

„rwmenis simbolos“ Sesaxeb msjelo­
bisas patrologebi gveubnebian, rom igi 
„aris pirveli eklesiis uZvelesi sabuTi, 
romelic aucilebelia misi misioneru­
li saqmianobisaTvis da imisaTvis, raTa 
qristianebi miiRon qristianobis wiaRSi. 
igi warmoiSva qristianobis aRmocenebi­

sTanave, rac gamowveuli iyo Sinagani 
saWiroebebiT.“6

doku me nte bi s mi xe dviT, rome li c 
dagvitova eklesiis Zvelma tradiciam, 
„regula fidei“ (rwmenis wesi) daiwera 
jer kidev mociqulTa epoqaSi (Sdr. ru­
finusi). rwmenis es „wigni“ berZnul enaSi 
aRiniSneboda sityviT „simbolo,“ rac 
niSnavs „niSansa da wvlilis Setanas imaSi, 
rac aris zogadi, e.i. is, rasac ramdenime 
adamiani uyris Tavs“. mociqulTa tradi­
ciis Tanaxmad, is rasac mociqulebi WeS­
maritad akeTebdnen, iyo is, rom rwmenis 
saqmeSi „TiToeul maTgans Tavisi wvlili 
sityviT Sehqonda“. Tumca, berZnuli sityva 
simbolo „aseve niSnavs niSans an gasaRebs, 
romlis meoxebiT SeiZleba ganvasxvaoT 
samociqulo moZRvreba sxva mqadagebelTa 
moZRvrebisagan...“7

rogorc „mociqulTa Semdgomi ma­
mebi,“8 iseve liturgikuli xelnawerebi 
adastureben, rom naTlobis dros aR­
srulebuli m saxurebisas rwmenis sim­
boloc warmoiTqmeboda. amgvarad, es 
„rwmenis wesi,“ romelic aRmosavleTSi 
cnobili iyo, rogorc „rwmenis simbolo“, 
pirvelad warmoiTqva morwmuneTa winaSe 
naTlobis wminda saidumlos aRsrulebi­
sas. es aseve warmoiTqmeba dRes mis mier, 
romelic „unda moinaTlos,“ anu „bavSvis 

naTliis mier,“ anda „mRvdlis mierac.“9

amasTan erTad, marTlmadidebe li 

liturgistebi aseve adastureben im faqts, 

rom Zvel eklesiaSi wminda saidumloebebi 

5. rwmenis marTlmadidebluri moZRvreba, samitropolito 
centris gamomcemloba, krainova, 1952, gv. 43-44.

6. I.G. Coman, op. cit., vol. I, p. 87.
7. Ibidem.
8. See, J. Antoni de Aldama, Maria en la Patristica de los 
sigles I y II, La Editorial Catolica, Madrid, 1070, p. 9 sq.
9. am mimarTebiT marTlmadidebeli eklesiis locvani azustebs, 
rom „rwmenis simbolo,“ anu nikea-konstantinopolisa, unda 
wamoTqvas „man, vinc inaTleba,“ „bavSvis naTliam anda mRvdelma,“ 
romelic msaxurebas aRasrulebs da „metma aravin“ (es Molitfelnik 
(locvani), daibeWda misi uwmindesobis danielis, rumineTis 
marTlmadidebeli eklesiis patriarqis locva-kurTxeviT. 
IBMBOR gamomcemloba, buqaresti, 2013, gv. 34). nikea-
konstantinopolis simbolos warmoSobis, istoriisa da Sinaarsis 
Sesaxeb ix. meore ekumenuri sinodis kanonebi da valdebuleba, 
rom rwmeniT aRiaron da daicvan nikea-konstantinopolis 
mrwamsi, Orthodox-Si, XXXIII (1081, #2, gv 442-459, nikea-
konstantinopolis mrwamsi, qristianuli moZRvrebis sაfuZveli.
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gaerTianebuli iyo wminda liturgiaSi10, 

msxverplSewirvisas11 samRvdeloeba da 

xalxi, yvela „erTxmad“, „mTeli guliT“, 

Riad warmoTqvamda „Zveli eklesiis“12 rw­

menis simbolos, saxeldobr, samociqulo 

eklesiisas, romelic mokled moixsenieb­

da, rogorc  „qalwuli mariami“.

TumcaRa, mociqulTa Semdgom epoqi­

dan gaCnda garkveuli eresebi, romlebic 

uaryofdnen iesos dedis, rogorc mSo­

biarobas, ise qalwulobas da maradiul 

qalwulobas. am gagebiT, aseTi mkrexelu­

ri moZRvrebis meoxebiT, uaryofili iyo 

Cveni uflis ieso qristes gankaceba da, 

TavisTavad, am faqtiT aseve uariyofo­

da misi RvTiuroba. aqedan gamomdinare, 

mTavari adgilobrivi eklesiebi gul­

modgined zrunavdnen, rom daeweraT Tavi­

anTi sakuTari rwmenis aRmsarebloba, anu 

TavianTi sakuTari rwmenis simboloebi. 

realoba rom aseTi iyo, aseve dasturdeba 

„zogierTi rwmenis simbolos fragmente­

biT, romlebic SemorCa da gavrcelda zo­

gierTi eklesiis mamis TxzulebebiT „me-2 

saukunis dasawyisidan.“13

naTlobis msaxurebis dros Tavis 

eklesiaSi, e.i. aleqsandriis samociqulo 

eklesiaSi, warmoTqmuli sarwmunoebis 

simbolos Semdeg, wminda iustine, mowame 

da filosofosi (†165 w.) werda, rom „si­

tyvis ZaliT, mama RmrTisa da uflis sur­

viliT, igi (Cveni macxovari) iSva qalwul­

isagan rogorc kaci da ewoda mas ieso...“14 

igive qristiani avtori da filosofiuri 

ganaTlebis mqone RvTismetyveli aseve 

miuTiTebda rwmenis aRmsareblobaze, ro­

melic gamoiyeneboda, rogorc egzorciz­

mis rituali naTlobisas. misi cxovrebis 

Jams, am ritualSi moixsenieboda "expressis 
verbis", rom „...Ze RvTisa da pirvelSobili 

yvela arsebas Soris, iSva qalwulisagan 

da gankacda...“15

Tavis naSromSi „brZola cru codnis 

winaaRmdeg da misi gabaTileba“, romelic 

daiwera 185 wels, wminda irineosi, lio­

nis episkoposi (177/178-202 w.w.), ambobda, 

rom saxareba aris „WeSmaritebis gamaer­

Tianebeli“ (1, 9, 4) da amitomaa, rom igi 

„ucvlelia“ da „ueWveli“ (I, 95) da Txzule­

baSi – „samociqulo moZRvrebis dasab­

uTeba,“ romelic 190 wlis Semdgom dai­

wera, „wminda tradiciis“ RvTismetyveli 

ambobs: „sarwmunoebas Cven viRebT, rode­

sac vinaTlebiT...“16 sarwmunoebis es for­

mula, romelic warmoiTqmis naTlobis 

saidumlos aRsrulebisas, aseve aSkarad 

moixseniebs qalwul mariams, romlisga­

nac iSva Cveni ufali ieso qriste.

amas garda, tertu lianე (†240 w.) 

werda, rom wminda mociqulebi „...aR­

Tqmas iZleodnen, rom darCebodnen mo­

rwmuneebad“, anu qristianuli rwmenis 

erTgulebad, romelTa kanonieri memkvi­

dreebi ar SeiZleba yofiliyvnen „ere­

tikosebi“, radgan es ukanasknelni „...

ar floben wminda werils, da wminda 

werili maT ar ekuTvniT.“17 am teqstis ko­

mentიrebisas erTma marთlmadidebelma 

RvTismetyvelma daaskvna: „mas Semdeg, 

rac aRiarebulia, rom marTlmadidebeli 
10. I. Foundoulis, Απαντασείς εἰς λειτουργικασ απορίας 
(Răspunsuri la probleme liturgice), (Answers to Liturgical 
Problems), vol. I, transl. in Romanian by V. Manolache, 
Bucharest, 2008, p. 226.
11. See, N. V. Dură, Biserica etiopiană şi „Anaforalele“ 
ei liturgice (The Ethiopian Church and its Liturgical 
„Anaphorales“), in Revista de Teologie Sfântul Apostol 
Andrei (Saint Andrew the Apostle Theological Review), XII 
(2008), no. 1, p. 9-45.
12. I. Foundoulis, op. cit., p. 193-194
13. Marius Ţepelea, Mariologia primelor trei secole (The 
Mariology of the First Three Centuries), Emia Publ. House, 
Deva, 2004, p. 92.

14. St. Justin (the Martyr and Philosopher), The First Apology, 
46, 5, transl. in Romanian by Ol. Căciulă, in Apologeţi de 
limbă greacă (Apologists of Greek language), vol. II, the 
Collection Părinţi şi Scriitori bisericeşti (Church Fathers and 
Writers, (P.S.B.)), Institutul Biblic (The Biblical Institute) Publ. 
House, Bucharest, 1980, p. 56.
15. Idem, Dialogul cu iudeul Trifon (The Dialogue with 
Trypho the Jew), 8, 5, 2, in Apologeţi de limbă greacă 
(Apologists of Greek language), vol. II, …, p. 193.
16. St. G. Papadopoulos, op. cit., vol. I, p. 291.
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eklesia flobs WeSmaritebas, radgan igi 

misdevs im wess, romelic mas gadmoeca 

mociqulTagan, mociqulebs qristesagan 

da qristes – RmerTisagan, eretikosebs 

ar unda mieceT neba, mimarTon saxarebas,“ 

radgan „saxareba maT ar ekuTvniT da ara­

viTari ufleba ara aqvT masze.“18

rac Seexeba "Regula fidei“-s romelic 

gadmoscems arss da gamoxatavs saxarebis 

gacxadebul sityvas, tertuliane gveub­

neba, rom "una om nio est“ (mxolod erTia 

nebismier adgilas), radgan igi „ucvlelia 

(im mobilis) da misi gardaqmna ar SeiZleba 

(irreformabiles)...“19 da rom „sarwmunoebis 

wesi aris... is, rac gvisazRvravs rwmenas, 

rom arsebobs marto erTi RmerTi, da 

is aris samyaros Semoqmedi, romelmac 

arafrisagan Seqmna yvelaferi, sakuTari 

sityvis meoxebiT...“ es sityva, romelsac 

hqvia misi Ze, „gardamoxda qveynad“ (dela-
tum), RmerTis sityviTa da ZaliT Sevida 

qalwul mariamSi, gardaiqmna xorcad mis 

saSoSi, iSva misagan da iqca ieso qrist­

ed...“20

karTagenis eklesiis imave sarwmunoe­

bis aRiarebaSi, romelic, tertulianes 

gancxadebis mixedviT, „erTaderTi iyo 

mTel msoflioSi,“ anu erTi da igive mTe­

li eklesiisaTvis da amitomac ucvleli, 

aSkarad cxaddeboda, rom ieso qriste „...

iSva qalwul mariamisagan (natum ex Virgine 
Maria)...“21 sinamdvileSi, rodesac moixse­

niebda naTlobis simbolos, warmoTqmuls 

koloniur afrikaSi, tertulianem, sxva 

sakiTxebTan erTad, kvlav ganacxada, rom 

am teqstSi mkveTrad iyo warmoCenili Sem­

degi: "Fillium eius Iesum Christum, natum ex 
Vergine Maria“22 (misi Ze, ieso qriste, iSva 

qalwul mariamisagan), da aseve "...in Virgi-
nem Mariam, carnem factum in utero eius 
et ex ea natum...“23 (...qalwul mariamSi, mis 

saSoSi xorcSesxmuli, da misgan Sobili). 

amitom, afrikis eklesiis (karTagenisa) 

naTlobis simbolos teqstSi warmoCenil­

ia ara mxolod „ori mariologiuri ele­

menti: mariamis namdvili dedoba da misi 

dedobis qalwulebrivi buneba,“24 aramed 

Cveni macxovris, ieso qristes gankacebac, 

rogorc namdvili istoriuli faqti, Ta­

vis soteriologiur SedegebTan erTad 

mTeli kacobრიobisaTvis, romelic man ix­

sna codvis monobisagan imiT, rom gaswira 

Tavi maTi codvebisTvis.

Cveni drois zogierTi patrologis 

azriT, „uZvelesi rwmenis simbolo, moci­

qulTa epistolis (me-2 saukunis Sua wle­

bia) gaurkveveli eTiopuri teqstis Semdeg, 

„iqneboda „der-balizes rwmenis simbo­

lo,“ romelic, rogorc fiqroben, miekuT­

vneba „me-3 saukunis dasawyiss...“25 Tumca, 

am simbolos teqstSi, romelic mxolod 

ramdenime striqonisagan Sedgeba, wminda 

qalwuli mariami ar moixsenieba, saubar­

ia mxolod wminda samebaze, „adamianis 

sxeulis aRdgenasa“ da „wminda msoflio 

eklesiaze.“26 Tumca, ipolite romaelis 

„samociqulo tradiciaSi“27 (†235 w.), ro­

melic dawerilia berZnulad28, SegviZlia 

amovicnoT naTlobis rwmenis simbolos 

teqsti, rac mocemulia kiTxvebis saxiT da 

saidanac Cans, rom mosanaTlavs unda epa­

suxa yvela kiTxvaze, romlebsac episkop­

17. Tertullian, De praescriptione haereticorum, 37, in P.L. 2, 
61 ABC.
18. I.G. Coman, op. cit., vol. I, p. 407.
19. Tertullian, De virginibus velandis, I, 3, in P.L., II, 889.
20. Idem, De praescriptione haereticorum, 13, apud I. G. 
Coman, op.cit., vol. I, p. 477.
21. Idem, De virginibus velandis, I, 3, in P.L., II, 889.

22. Ibidem.
23. Idem, De praescriptione haereticorum, XXXVI, 5, in P.L., 
II, 49-50.
24. Marius Ţepelea, op. cit., p. 71.
25. St. G. Papadopoulos, op. cit., vol. I, p. 312.
26. Ibidem.
27. am naSromis teqsti Semoinaxa da gavrcelda araqalkedonuri 
eklesiebis enebze (egviptur-sahiduri da bohairuli 
dialeqtebi), siriuli, arabuli, eTiopuri da laTinur enaze 
(ix. R.H. The So-Called Egyptian Church Order and Derived 
documents, Cambridge, 1916; B.C. Easton, The Apostolic 
Tradition of Hippolitus, Cambridge, 1934; G. Dix – G. 
Chadwick, The Treatise on the Apostolic Tradition of S. 
Hippolitus, London, 1968).
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osi an mRvdeli dausvamda. da am „pirveli 

Camoyalibebul da SedarebiT vrcel sim­

boloSi (Svidi winadadeba), sxva kiTx­

vebTan erTad, romlebic viciT,29 neofits 

agreTve ekiTxebodnen, Tu swamda „...ieso 

qriste, RmrTis Ze, romelic suliwmindis 

ZaliT Caisaxa da iSva qalwul mariamisa­

gan (qui natus este de Spiritu Sancto ex Ma-
ria Virgine)...“30 rogorc aseTi, naTlobis 

es rwmenis simbolo aSkarad miuTiTebs 

„qalwul mariamze“, romelsac jer ar uwo­

debdnen „iesos dedas“ es saxeli mas ewoda 

aleqsandriis eklesiaSi, me-3 saukუnidan.

dasavle li RvTi sme tyve le bi s az­

riT, wminda ipolite romaelis „samo­

ciqulo tradicia“ pirvelad iTargmna 

laTinurad,31 radgan laTinuri versia 

nawilobriv iyo cnobili veronis bibli­

oTekaSi daculi palimfsestiT.“32 xel­

naweri TariRdeba „me-5 saukunis boloTi, 

magram Targmani gacilebiT Zvelia da 

SesaZloa ekuTvnodes me-4 saukunis dasas­

ruls.“33 sinamdvileSi, am naSromis teqsti 

saSualebas gvaZlevs ganvacxadoT, rom 

„romauli rwmenis simbolo“ daiwera ale­

qsandriaSi, ara ugvianes me-3 saukunisa, 

da, rogorc aseTi, igi pirvelad iTargmna 

sahidur dialeqtze da SesaZlebelia es 

moxda male mas Semdeg, rac gamoCnda misi 

versia berZnul enaze. yovel SemTxvevaSi, 

as terminus ante quaem and post quaem, 

es versia sahidur enaze daiwera 250 welze 

adre, radgan me-3 saukunis me-2 naxevridan 

qalwul mariams ukve moixseniebdnen eg­

viptur teqstebSi saxelwodebiT „Teoto­

kosi“ (RvTis deda).

is, rom Txzulebis Tavdapirveli 

teqsti daiwera aleqsandriaSi, dastur­

deba im faqtiT, rom laTinur versiaSic 

ki, romelic ipoves veronis (italia) bib­

lioTekaSi aRmoCenili xelnaweris wya­

lobiT, „mociqulTa tradicias“ mosdevs 

egvipturi (aleqsandria) warmoSobis ram­

denime kanonikuri wesi, romelTac aqvs mi­

maniSnebeli saTauri ‒ „mociqulTa wesebi 

da egvipturi eklesia.“34 sinamdvileSi, 

marTlmadidebeli eklesiis patrologe­

bi aRiareben, rom Znelia wminda ipolites 

(romaeli) „wvlilis gansazRvra teqstis 

dazustebaSi...“35 amitom unda davazustoT 

da warmovaCinoT, rom „samociqulo tra-

dicia daiwera berZnul enaze egviptis 

qalaq aleqsandriaSi, sadac igi iTargm­

na sahidur dialeqtze da Cven es viciT 

erTaderTi xelnawerisa36 da m xolod 

ramdenime fragmentis wyalobiT eTiopur 

enaze Sesrulebuli versiidan, da rom­

lis saSualebiTac SesaZloa daweriliyo 

„primitiuli sahiduri versia...“37

sinamdvileSi pirveli romauli rw­

menis simbolo aris is, rac daiwera „me-3 

saukunis pirvel naxevarSi“ da rac Tavda­

pirvelad berZnul enaze Seiqmna, ris Sem­

degac „Zalian male iTargmna“ laTinu­

rad.38 TumcaRa, laTinuri versia gaxda 

prototipi „yvela mogvianebiT Seqmnili 

adgilobrivi dasavluri simboloebisa 

da warmoadgens e.w. samociqulo simbo­

los, anu adrindeli aRmosavluri gav­

lenebis ubralo ganviTarebas“39, rogorc 

amas aRniSnavs profesori stilianos pa­

pandopulosi. 

28. garda garkveuli fragmentebisa, wminda ipolites 
Txzulebis teqsti, dawerili berZnulad, dakarguli iyo da misi 
aRdgena ki SeuZlebeli, Tu ara Zveli Targmanebis meSveobiT 
(sahiduri, bohariuli, siriuli, arabuli, eTiopuri da 
laTinuri).
29. St. G. Papadopoulos, op. cit., vol. I, p. 358.
30. La Tradition apostolique d„après les anciennes versions, 
2e édition, trad. B. Botte, Les Editions du Cerf, Paris, 1968, p. 
85 (The text can also be found in Sources Chrétiennes, no. 
11 bis.).
31. See, E. Haller, Didascaliae apostolorum fragmenta 
veronensia Latina. Accedunt canonum qui dicuntur 
Apostolorum et Aegyptiorum reliquiae, Leipzig, 1900, p. 3-4.
32. B. Botte, Introduction (La Tradition apostolique …), p. 18.
33. Ibidem, p. 19.

34. E. Haller, op. cit., p. 2-3, sq.
35. St. G. Papadopoulos, op. cit., vol. I, p. 358.
36. B. Botte, Introduction (La Tradition apostolique …), p. 19.
37. Ibidem.
38. Ibidem. 
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der-balizis rwmenis simbolosTan 

Se dare b iT, r o me l i c dakavSi re bu l ia 

wminda ipolites „samociqulo tradicias­

Tan“, romauli simbolo „ufro detaluria 

da rogorc aseTi, ufro vrcelic, radgan 

mas aqvs bevri damateba, gansakuTrebiT 

qristologiuri.“40

romauli eklesiis am „simboloSi“ 

aRiarebuli iyo ieso qristes rwmena, ro­

melic aris „Ze RvTisa, mxolodSobili, 

da ufali Cveni, romelic iSva suliwmin­

dis mier da qalwul mariamisagan...“ („… 
τὸν γεννηθέντα ἐκ Πνεύματος ἀγίου καὶ 
Μαρίας τῆς παρθένου,…“ ‒ „…qui natus 
est de Spiritu sancto et Maria virgine, …“) 
...qui natus de spiritu sancto et Maria Vir-
gine,...“).41

rogorc aseTi, romaul simboloSic 

mxolod qalwul mariamis saxeli42 iyo 

aSkarad moxseniebuli, Tumca, ara rogorc 

„Teotokosi,“ rogorc es gvxvdeba ale­

qsandriis eklesiaSi me-3 saukunis meore 

naxevridan.

zogierTi patrologis kompetenturi 

azriT, „...rwmenis simbolos uZvelesi da 

yvelaze sruli varianti, romelic gad­

mogveca, aris is, rac episkoposma mar­

cel ankiram „weriliT“ gaugzavna romis 

episkopos iulius I-s.43 aqedan gamodis 

daskvna, rom „simbolo namdvili saxiT 

momdinareobs aRmosavleTidan da ara 

dasavleTidan, Tumca Seecadnen eTqvaT, 

rom marcelis berZnuli versia Targmani 

iyo,  xolo laTinuri ‒ dedani.“44

samo ciqu l o si mbo l o, r ome l sa c 

romauli eklesiac iyenebda nikeamdel 

epoqaSi da rufinusic xazgasmiT ixseniebs, 

TumcaRa, „Semdgomi damatebebiT,“ sinamd­

vileSi aRmosavluri warmoSobisaa. ro­

maulma eklesiam gaamdidra aRmosavleTi­

dan momdinare es simbolo „im detalebiTa 

da dazustebebiT, romlebic droTa ganmav­

lobaSi miiCnies aucileblad. es gamowveu­

li iyo „eretikuli areulobiT.“45 aseve, 

ar unda ugulebelvyoT faqti, rom „aR­

mosavleTis eklesiis simboloebi ufro 

mravalferovani iyo, vidre romauli­

sa, rac gamowveuli gaxldaT eresebTan 

ganuwyveteli brZoliT, Tumca, am simbo­

loebis safuZveli samociqulo iyo“.46 am 

ukanasknelis pirveli varianti Seiqmna 

aRmosavleTSi.

samociqulo simboloSi, romelic 

daiwera berZnu l enaze aRmosavleTSi 

da romelic aris „simbolos uZvelesi 

forma, cnobili patristikul epoqaSi“47, 

aseve naTlad asaxelebdnen ufal ieso 

qristes „…τὸν γεννηθέντα ἐκ Πνευματος 
Ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς Παρθένου…“48 (ro­

melic iSva suliwmindis mier da qalwul 

mariamisagan...). laTinur versiaSi, ro­

melic gamoiyena rufinusma Tavis komen­

tarebSi, berZnuli teqsti gadmocemuli 

iyo Semdegi sityvebiT: „...qui natus est de 
spiritu Sancto ex Maria Virgine…49 amgvarad, 

laTinuri varianti zustad gadmogvcems 

berZnul variants.

rac Seexeba mokle formulirebas  ‒ 

„romelmac xorci Seisxna sulisagan wmid­

isa da mariamisagan qalwulisa gankacna“  

‒ sworad SeniSnavdnen, rom simbolos 

qristologia „ufro farToa, ufro popu­

laruli da nakleb Teologiuri, vidre 

SedarebiT gviandeli formulirebebi...“ 

da rom „igi gamoxatavs am faqtisadmi 

Rrma rwmenas ise, rogorc igi mocemulia 

39. Ibidem.
40. Ibidem.
41. Ibidem.
42. See, E. Neubert, Marie dans l„Église antenicéene, Ed. 
Gabalda, Paris, 1908, p. 137.
43. I.G. Coman, op. cit., vol. I, p. 89. 

44. Ibidem, p. 90.
45. Ibidem.
46. Ibidem.
47. Ibidem.
48. Ibidem, p. 89.
49. Ibidem, p. 90.
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wminda werilSi,“50 yovelgvari Teologi­

uri msjelobebis gareSe, romlebic qris­

tologebma da mariologebma mogvianebiT 

wamoiwyes zogierTi Teologiuri da fi­

losofiuri swavlebis gavleniT.

nikeamdeli eklesiis rwmenis uka­

naskneli simboloa is, romelic daweres 

324 wels aleqsandriis sinodze Sekre-

bilma episkoposebma. mas Tavmჯდomare

o b d ne n mTav a re p i sk o p o s i a leq s a n ­

d re a leq s a n d r ie l i d a k o r d o b a s 

mTavarepiskoposi hosiusi, romelic iyo 

imperator konstantine didis mrCevel 

religiuri cxovrebis sakiTxebSi.

sxva sakiTxebTan erTad, rwmenis am 

simboloSi moxseniebuli iyo, rom Cvenma 

ufalma ieso qristem „xorci Seisxa mari­

amisagan qalwulisa“51. ra Tqma unda, rw­

menis amgvari simbolos meoxebiT cxadi 

gaxda, rom rogorc ufali ieso qristes 

gankaceba, iseve is, rom qalwuli mariami 

RmrTis dedaa (Θεοτόκος), faqtia. rac Se­

exeba frazas – „RmerTis deda“ ‒ unda da­

zustdes da warmoCindes is faqti, rom igi 

aleqsandriis simbolos meoxebiT pirve­

lad 324 wels ar gavrcelebula. is ukve 

gamoiyeneboda aleqsandriis eklesiaSi 

Tavad aleqsandriis mTavarepiskoposis52 

mier, me-2 saukunidan me-3 saukunemde. 

klimenti aleqsandrieli (daaxl. 150-215 

w.w.) da origene faqtobrivad pirveli 

qristiani Teologebi iyvnen, romelTac 

wminda qalwuls Θεοτόκος (Teotokosi) 

RmerTis deda uwodes. magram origenes 

droidan (daaxl. 185-254 w.w.) და mesame 

msoflio  krebaze (efeso, 431 w.), rodesac 

es zemoT xsenebuli fraza dadginda, ro­

gorc eklesiis dogma, daiwyo Semdgomi 

orsaukunovani Teologiuri debatebi mis 

winaaRmdeg da mxardasaWerad.

rogorc vxedavT, rwmenis simboloSi, 

romelic daiwera da gamoica nikeamdel 

epoqaSi, marianuli doqtrina rwmenis 

sakiTxSi ar iy o qristologiurisagan 

gansxvavebiT gadmocemuli. igi mxolod 

erTvoda da ganavrcobda am ukanasknels. 

es aris is, rasac vxvdebodiT rogorc 

katexizmoSi, aseve im drois dogmaturi 

Teologiis Sesaxeb daweril traqtatebsa 

da saxelmZRvaneloebSi. magaliTad, ki­

evi s mitropoliti s epi skopo s pe tre 

mogilas (1596-1646 w.w.) „marTlmadide­

blur aRmsareblobaSi“ wminda qalwul 

mariamisaTvis ar iyo gamoyofili calke 

Tavi, mxolod ramdenime gverdze da kidev  

erT mcire TavSia saubari „RmrTis Zis 

Sesaxeb.“53 ufro metic, Tavis traqtatSi 

„dogmaturi marTlmadidebluri Teo­

ria“, gansvenebuli prof. doqt. dimitri 

staniloe (†1993 w.) aseve xazgasmiT moix­

seniebda wminda qalwul mariams, RmrTis 

dedas, magram mxolod erT qveTavSi (C 
2c, rva gverdze), dogmatikis me-3 nawilSi, 

romelsac hqonda mimaniSnebeli saTauri 

‒ „ieso qristes pirovneba da aRsrule­

bu l i saq me n i ka co br i o b i s xsn i saT­

vis“.54 aqedan gamomdinare, mariologiis 

doqtrinas marTlmadidebeli RvTisme­

tyvelebi kvlavac ukavSireben qristolo­

gias, rogorc nikeamdeli eklesiis mamebi 

da RvTismetyvelebi akeTebdnen TavianT 

naTlobis simboloebSi, romlebSic „qa­

lwuli mariami“ moixsenieboda, rogorc 

adamiani, romelmac Sva „qriste“; amitom 

„RmrTis deda“ (Teotokosi) iyo fraza, 

romelic gavrcelda aleqsandriis Teo­

logiur samyaroSi aleqsandriis katex­

izmos skolis ori korifes meSveobiT, 

saxeldobr, klimenti aleqsandielisa 

(†215 w.) da origenes (†254 w.) mier. faqto­

50. Ibidem, p. 91.
51. St. Alexander of Alexandria, The Epistle to Alexander of 
Constantinople, in P.G., XVIII, p. 548-572.
52. Ibidem, XVIII, p. 568.

53. Învăţătura de credinţă ortodoxă (The Teaching of 
Orthodox Faith), …, p. 68-116.
54. D. Stăniloae, Teologia dogmatică ortodoxă (The 
Orthodox Dogmatic Theology), vol. II, IBMBOR Publ. House, 
Bucharest, 1997, p. 7-128. 
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brivad, saxeli „Teotokosi“ daakanona da 

moiwona 324 wels aleqsandriaSi mowveul­

ma sinodma, es iyo erTi wliT adre pirvel 

msoflio krebamde (nikea, 325 w.), romel­

mac Camoayaliba nikeis simbolos Svidi 

muxli. es ukanaskneli Seivso sxva xuTi 

muxliT meore msoflio krebis (konstan­

tinopoli, 381 w.) mamaTa mier, rodesac 

nikea-konstantinopolis rwmenis simbo­

lo faqtobrivad moiwones da gamosces, 

simbolo, romelsac Cvenc warmovTqvamT 

evqaristiis dros, rodesac vaRiarebT 

marTlmadidebel sarwmunoebas. „mrwams... 

erTi ufali ieso qriste, Ze RvTisa, mx­

olod Sobili, mamisgan Sobili uwinares 

yovelTa saukuneTa...“ da „romeli CvenT­

vis, kacTaTvis, da Cvenisa cxovrebisaTvis 

gardamoxda zeciT, da xorcni Seisxna su­

lisagan wmidisa da mariamisagan qalwu­

lisa gankacna...“55 am gagebiT, simbolos 

bolo sityvebi, saxeldobr „...mariamisa­

gan qalwulisa...“ aseve xazgasmiT moixse­

nieboda nikeamdeli periodis naTlobis 

simbolos teqstSi.

55. daibeWda wminda sinodis TanxmobiTa da misi uwmindesobis 
R-is patriarqis mama danielis kurTxeviT. Simbolul de 
credinţă (The Symbol of Faith), apud Liturghier (Liturgical 
book) (bibliisa da marTlmadidebluri misiis institutis 
gamomcemloba), buqaresti, 2012, gv. 170. 
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რწმენა და ყოფიერება
(მართლმადიდებლური და ლუთერანული
სწავლება ღვთისმშობლის შესახებ)
რობერტ სკუდიერი
პასტორი, დოქტორი, აშშ

„Cemi suli adidebs ufals, mariamis 
guli rCeba marad ucvleli; is mihyveba 
uflis nebas da amisgan siwmides, sixaru-
lsa da rwmenas moipovebs uflis mimarT... 
mas uyvars RmerTi da is loculobs, rode­
sac ufali mas sikeTes mouvlens da gan­
udgeba mas, rodesac sikeTe waerTmeva.“ 
martin luTeri, komentari RvTismSoblis 
sagalobelze (magnifikati), 1520  weli, Cve­
ni welTaRricxviT. 

Cveni welTaRricxvis 325 wels kon­

stantine didma eklesias msoflio saekle­

sio krebis gamarTvis saSualeba misca, 

romelmac qristianebs nikeis rwmenis sim­

bolo, anu aRmsarebloba auboZa. es aRmsa­

rebloba mTel msoflioSi xuTasi wlis 

ganmavlobaSi doqtrinu l e rTianobas 

aniWebda eklesias. miuxedavad amisa, Cveni 

welTaRricxvis 1054 wels aRmosavleTisa 

da dasavleTis eklesiebi gaiyo suli­

wmindis gardamosvlis sakiTxis gamo. 

problema iyo, saidan modioda suliw­

minda ‒ marto mamisgan Tu mamisa da Zis­

gan erTdroulad? im droidan ramdenime 

mcdeloba iyo am ganxeTqilebis aRmosafx­

vrelad. 1439 wlis florenciis sinodma 

(romelsac „florenciis unias“ uwodeben) 

am sakiTxis mimarT erTiani pozicia Sei­

muSava, Tumca, sinodze miRweuli konsen­

susi 1448 wels uaryofil iqna. 

saukuneebis ganmavlobaSi eklesiis 

gaerTianebisTvis aRevlineboda locvebi 

da iyo survili, romelic ufalma Tavis 

qadagebaSi gamoxata: „daifare isini Seni 

saxeliT, romelic me Sen momaniWe, rom 

gaxdnen isini erTni, rogorc Cven varT 

erTni“ (ioane 17:11). es locva dResac aRev­

lineba, miuxedavad imisa, rom aRmosav­

leTisa da dasavleTis eklesiebi isev 

daSorebulni arian. amboben, rom dRes 

msoflioSi 41 000-ze meti qristianuli 

eklesiis wevri (instituciebi) arsebobs. 

ramdenime maTgani dasavleTSi momxdari 

protestantuli reformaciis Sedegia, anu 

im tradiciisa, romlis nawilic me gaxla­

varT. 

1517 wels doqtor marტin luTerma 

protesti gamoTqva germaniis eklesiis 

mier garkveuli normebis darRvevis gamo. 

avgustinelma berma da bibliis mTargm­

nelma reformaciis gadawyvetileba mi­

iRo, rodesac man moismina wminda pavles 

sityvebi, romaelebTan warmoTqmuli: „me 

ar mrcxvenia saxarebis; es aris RmerTis 

Zala adamianTa xsnisa ‒ imaTi, visac swams, 

pirvel rigSi, ebraelTa da mere berZenTa. 

radgan rogorc saxarebaSi weria, gamov­

lindebian marTalni rwmeniT: is, vinc 

marTalia rwmeniT, icxovrebs (rom. 1, 16­

17).“ 

am dromde luTeri keTili saqmee­

biTa da sakuTari sxeulis damcirebiT 
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cdilobda uflis gzaze dgomas,magram man 

ver pova is simSvide, romelsac eZiebda 

an kmayofileba imis gamo, rom mas SeeZlo 

„RmerTis winaSe marTali yofiliyo.“ lu­

Ters bibliis, da mTlianobaSi istoriis, 

gagebis gasaRebad saRvTo romis imperiis 

imperatori karlos mexuTe miaCnia. 

mas mere, rac luTerma gaacnobiera, 

rom ieso jvars ecva adamianis mier Rmer­

Tis arasakmarisi siyvarulis gamo, man bib­

lia axleburad waikiTxa. mas axla ufro 

Rrmad da gaTavisebulad esmoda pavles 

sityvebi, romaelTa mimarT warmoTqmuli:  

„RmerTi adamianebs swor gzaze ayenebs da 

amas araferi saerTo ara aqvs kanonTan. 

kanoni da winaswarmetyvelebi amas mow­

moben ‒ RmerTi adamianebs swor gzaze 

mimarTavs maTi ieso qristesadmi rwmenis 

meSveobiT (rom. 3 21).“ 

garkveulwilad, eklesia dedamiwaze 

TavsatexiviTaa an puantelisturi naxa­

tiviTaa, romelic Soridan mTlianobaSi 

aRiqmeba, magram masTan miaxloebisas 

xedav, rom is calkeuli wertilebisagan 

Sedgeba. sainteresoa is faqti, rom aseTi 

stilis naxatebi gaCnda im dros, rodesac 

fsiqologebma „geStalt Terapiaze“ dai­

wyes saubari. am tipis moZRvreba mTel­

zea fokusirebuli. mTavari is aris, rom 

mTeli gacilebiT ufro didia, vidre 

yvela misi nawili erTad aRebuli; mzis 

davanebis sidiade gacilebiT ufro metia, 

vidre mzis sxivebis anarekli; liturg­

ia gacilebiT metia, vidre erT gverdze 

gamosaxuli musikaluri notebi; adamianis 

suli gacilebiT ufro diadia, vidre kani 

da Zvlebi, anu is, rac Cven formas gva­

Zlevs xilul samyaroSi. 

luTerma gaacnobiera rwmenis mniSvn­

eloba imiT, rom man protestanti refor­

matorebi doqtrinisken mimarTa. yvelaze 

mniSvnelovani iyo xsnis, anu gadarCenis 

doqtrinis swavleba gulmowyalebisa da 

locvis meSveobiT ‒ rac CvenTvis, lu­

TeranebisTvis, wminda bibliis gulia. 

luTeranuli aRm sarebloba (anu Cveni 

augsburgis aRmsarebloba) aRniSnavs 16 

saukunis dasavleTis eklesiis mTel rig 

darRvevebs, miuxedavad imisa, rom luTer­

anuli protesti yovelTvis kanonisa da 

saxarebis swori ganawileba iyo. miuxeda­

vad imisa, rom luTeranebi inarCunebdnen 

mowyalebisa da liturgiis siyvaruls, 

doqtrinaze fokusireba gadamwyveti aR­

moCnda. 

CemTvis, rogorc luTeranuli aR­

m sare blobi s matare be li y rmi saTvi s, 
maq si me aRm sare b l i s m ie r dawe r i l i 
„RvTismSoblis cxovrebis“ wakiTxva metad 
saintereso iyo. sTiven Sumeikeris mier 
Tanamedrove inglisur enaze Sesruleb­
ulma Targmanma is ufro xelmisawvdomi 
gaxada mkiTxvelisTvis. Tavdapirvelad 
berZnul enaze Seqmnili Zveli xelnaweri 
qarTul enaze arsebobs. is meaTe saukunis 
bolos, aTonis mTis iveriis monastris 
saZmos winamZRvris, eqvTime mTawmindelis 

mier aris Targmnili1. 

RvTismSoblis yvelaze Zveli sruli 

biografia, romelic Cveni welTaRricxvis 

meSvide saukuneSia Seqmnili, gvaZlevs war­

modgenas imaze, Tu rogor ეsmodaT pirvel 

qristianebs RvTismSoblis cxovreba da 

misi roli Tavisi Zisadmi msaxurebaSi. Cemi 

azriT, maqsime aRmsareblisa da luTeris 

traqtatebis SedarebiTa da RvTismSoblis 

luTeranuli aRqmiT SesaZlebelia erTi 

aguris dadeba aRmosaვleTisa da dasav­

leTis eklesiebis SemaerTebeli xidis 

mSeneblobis saqmeSi. yovel SemTxvevaSi, 

is mainc moxerxdeba, rom gavigebT, ratom 

varT gayofilebi. Tumca, es SeiZleba „fuWi 

mcdeloba“ aRmoCndes.

1982 wels wminda jvris marTlma­
dideblurma presam gamoaqveyna germaniis 
qalaq tiubingenis luTerani Teologe-

1. maqsime aRmsarebeli, wminda qalwulis cxovreba. uiliam 
Sumeikeris Targmani (Yale University Press, New Haven, 
Connecticut, 2012) 2.
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bisa da konstantinopolis patriarqiს 
ieremia meoris mimowera. es werilebi 

1573 da 1589 wlebs Sorisaa dawerili 

da warmoadge ns dasavleTi s prote s­

tantuli reformaciisa da aRmosavle­

Tis marTlმაdidebeli eklesiebis gaer

Tianebis mcdelobas. am werilebSi uamravi 

Temaa gaJRerebuli da, maT Soris, RvTis­

mSoblis Temac, rac epistolaruli dia­

logis nawilia. me movaxerxe am statiisT­

vis saWiro Sexebis wertilebis gamonaxva.

gansxვavebas aRmosavleTisa da, gan

sakuTrebiT, dasavleTis protestantul 

eklesiebSi, me vxedav, rogorc gansxvave-

bas rwmenasa da yofnas Soris. dasavleTSi 

da, gansakuTrebiT, protestantizmSi, Cveni 

„wertilovani“ warmodgena eklesiaze Se­

ferilia im swavlebiT, romelic mowyale­

bidan xsnamde midis. es „saxarebiseuli 

wertilebi“ droTa ganmavlobaSi dasavle­

Tis meore didi qristianuli tradiciiT 

‒ romauli kaTolicizmiT gamoiwrTo. iq, 

sadac erTianoba vpoveT, es aris liturgia 

da TanamSromloba qristes saxelisTvis 

mowyalebis saqmeSi. magram doqtrinis, 

ise rogorc gaerTianebis sakiTxSi, Cven 

versad mivediT da zogierTi mkvlevari 

miiCnevs kidec, rom CixSi SevediT. 

aRmosavluri xazgasma yofnaze

aRm o sav leTi s ek le s ie bSi u f r o 

meti mTlianoba, anu „geStaltia“, rome-

lic adamians mTlian arsebad moiazrebs. 

liturgia ki is adgilia, sadac aRmosav­

leTisa da dasavleTis eklesiebi erTi­

andebian. es ufro metia, vidre liturg­

ia an mowyaleba, rac m xars umagrebs 

maრTlmaდidebel eklesias yofnis win 

wamowevaSi. vfiqrob, rom is, Tu rogor 

xedavs RvTismSobel mariams aRmosavle­

Tis eklesia, aris yofnis, anu arsebobis 

holisturi gzis arekvla. dasavleTis 

eklesia warmoaCens im vals, romelic ieso 

qristem jvarcmiT gadaixada da gamois-

yida kacobriobis codvebi. romaul kaTo­

licizmSi RvTismSobeli codvebis Tanaga­

momsyidveli xdeba. 

aRmosavleTis eklesia fokusirebs 

RmerTis qmedebaze, aRadginos adamiani im 

saxiT, romliTac is Tavidan iyo Cafiqre­

buli. amgvarad, yuradRebis centri yofna 

gaxldaT. am faqtma eklesiasa da saxelm­

wifos Soris urTierTobas daRi daasva, 

rogorc aRmosavleTSi, ise dasavleTSi. 

magram amas mogvianebiT SevexebiT. 

termini RvTismSobe li c dasavle­

Tis eklesiebis umetesobisTvis ucnobia. 

Cveni welTaRricxvis 431 wels efesos 

krebam daadgina, rom mariami miiRebda 

„RvTismSoblis“ saxelwodebas. es ewi­

naaRmdეgeboda konstantinopolis epis­

koposis, nestoris swavlebas. nestor­

isTvis mariami „qristesmSobeli“ iyo, anu 

mesiis matarebeli da ara RmrTisa. 

iesos adamianuri da RvTiuri buneba 

gayofili gaxldaT. efesos krebam dagmo 

es swavleba da aRiara, rom ieso iyo Rmer­

Tica da kacic da misi es ori Semadgeneli 

nawili ‒ ganuyofeli. es ufro holisturi 

swavlebaa. maqsime aRmsarebeli mariamis 

holisturi gagebis demonstrirebas ax­

dens. sainteresoa, luTer aRmsarebelic 

imaves xom ar gaakeTebda? 

sTiven Sumeikeri mis mierve naTargmn 

maqsimes „wminda qalwulis cxovrebaSi“ 

ambobs: „berZen mamebs jvarze asvla esmiT 

ara rogorc mxolod codvebis gamosyid­

vis aqti, aramed, upirvelesad, rogorc 

ganxorcielebis kulminacia, romliTac 

ukvdavma RmerTma sikvdiliTa sikvdili 

daTrguna.“2 da RvTismSoblis „sxeulebri­

vi arseboba zecaSi, iseve rogorc misi Zis 

aRdgoma da amaRleba, aRadgens Cvens bune­

bas Tavis sawyis mdgomareobaSi, rogorc 

msxverpli mamis winaSe... radgan adamiani 
Tavis ganaxlebul bunebas mamas Seswiravs 

2. iqve, gv. 32
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RvTiuri bunebis aRdgeniTa da RmerTTan 
erTianobiT.“3

Sumeikeris azriT, dasavleTis ek­
lesia warmoaCens iesos sikvdilsa da aR­
dgomas, rogorc adamianTa codvebis ga­
mosyidvas, magram aRmosavleTSi es aris 
kacobriobis aRdgineba da RvTismSobeli 
aris im adamianur bunebasTan dabruneba, 
romelic RmerTs hqonda Tavdapirvelad 
Cafiqrebuli. amisi demonstrireba ki misi 
Zis dabadebiT xdeba. 

Zveli tradiciebis mixedviT, rogorc 
amas maqsime aRmsarebeli gadmogvcems, 
ieso iseve daibada, rogorc sxva danar­
Ceni adamianebi unda dabadebuliyvnen ‒ 
tkivilisa da tanjvis gareSe. maqsime wers: 
„radgan qali da kaci daisaja pirveli 
codvis gamo, tkivili da mwuxareba adam da 
evadan mTel kacobriobaze gadavida, iseve 
rogorc sixaruli da netareba gavrcelda 
RvTismSoblisgan da misi Zisgan.“4 maqsimე  
aRmsarebeli gvawvdis cnobas, romelic 
RvT i smS o be l m a mTav a r agne l o z i sga n 
Seityo: „Sen ar gamoscdi midgomilobis 
tkivils, radgan Casaxva mogeca Sen tkivi­
lis gareSe, aseve misi dabadeba iqneba ubi­
wo da umtkivneulo...“5 es tradicia prot­
estantuli reformaciis eklesiebisTvis 
ucxoa da, amave dros, gacnobierebulia, 
magram ar aris calsaxad miRebuli kaTo­
likur tradiciaSi. magram is axdens imis 
demonstrirebas, rom esmis RvTismSoblis 
roli, rogorc axali evasi, romelsac 
unda ecxovra genezisSi da asaxavs adami­
ans, dacemis codvisgan Tavisufals. 

 mogvianebiT maqsime aRmsarebeli 
gveubneba, rom: „odnavi vnebac ki, ro­
melic mis sulier ubiwobas daarRvevda, 
ar mosZalebia mas.6“ is ise cxovrobs, ro­
gorc pirvel adamianebs unda ecxovraT da 
miuxedavad imisa, rom is qalia, qristes 

amaRlebis Semdeg swored mariami agzav­
nis qristes mowafeebs saqadageblad7 da 

is xdeba „yvela morwmunis maswavlebelი“, 

mociqulTa CaTvliT. is exmareboda maT 
qadagebaSi da iziarebda am adamianTa su­
lier tanjvas cemisa da datusaRebis gamo.8 
RvTismSobeli aris saxe mamakacisa da qa­
lis iseTi urTierTobisa, rogoric Rmer­
Ts ewada yofiliyo. misi cxovreba msax­
urebisa da winamZRolobis cxovrebaa. 

uZvelesi tradiciis Tanaxmad, mari­
amis Semdeg adamiani RmerTis xatad aRdga. 

luTerani da marTlmadidebeli 
Teologebi:  rwmena yofnis wil

minda giTxraT, rom luTerani da mar­

Tlmadidebeli Teologebis dialogma, 

romelic 1573 wels daiwyo da 1589 wels 

dasrulda, eklesiebi gaerTianebamde ver 

miiyvana. Tumca, SeiZleba gamoinaxos Se­

Tanxmebis wertilebi. marTalia, statiis 

Svidi gverdi ar aris sakmarisi adgili 

yvela sferos mimosaxilad, romlebic 

werilebis safuZvelzea gakeTebuli, ma­

gram Sevajameb imas, rac RvTismSoblis 

Sesaxeb iTqva. 

dialogi imi s me re daiwy o, ra c 

konstantinopolis patriarqma ioasaf 

meorem (1555-1565 w.w.) dekanozi misosi 

luTeranuli moZraobis liderebTan Se­

saxvedrad gaagzavna, raTa maT swavle­

bas gacnoboda...“9 melaqtonma ar icoda, 

rom marTlმაdidebeli eklesia SenarCu­

nebuli iyo konstantinopolSi 1453 wlis 

tragediis Semdeg. dekanozi misosi eqvsi 

Tve stu mrob da vite nbe rge r Te olog 

filipe melaqtons. giorgi mastrantosis 

TqmiT, maT Soris Tbili urTierToba Cam­

oyalibda. augsburgis aRsareba iTargmna 

3. iqve, gv. 31.
4. iqve, gv. 52.
5. iqve, gv. 52-53.
6. iqve, gv. 44.

7. iqve, gv. 123.
8. iqve, gv. 124.
9. Mastrantonis, George, ed, Augsburg and Constantinople, 
(Holy Cross Orthodox Press, Brookline, Massachusetts, 
1982) p. 8
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berZnulad, rogorc saCuqari dekanozs. 

orivem, rogorc luTerაnma, ise ber­

Zenma Teologebma, wminda werilis si­
tyvebi miiRes pirvel da ZiriTad wyarod 

qristianuli rwmenisa.“10 uTanxmoeba mo­

hyva tradiciis rolze msjelobas, radgan 

marTლmadideblebi mas met mniSvnelobas 

aniWebdnen, vidre luTeranebi. SesaZloa 

yvelaze didi gansxvaveba luTeranul da 

be rZe n marTlmadi de be l Te ologie bs 

Soris, garda uTanxmoebisa „filiokves“ 

Taobaze, aris kamaTi adamianis Tavisufa­

li nebis Sesaxeb.11

luTeranebi qadageben, rom adamis 

dacemis Semdeg adamianma dakarga RmerTis 

siyvarulis arCevis Tavisufali neba da 

darCa Tavisuflebis mxolod pasiuri un­

ari da qristes miReba mas SeuZlia mxolod 

suliwmindis madliT. marTlmadideblebi 

eklesiis mamebis tradicias ewinaaRmdege­

bian da amboben, rom adamians bolomde ar 

daukargavs Tavisufali neba.12 RvTismSob­

lis sakiTxTan dakavSirebiT iyo rogorc 

erTiani, ise gansxvavebuli azri. 

luTeranebi Tanxmdebian imaze, rom 

wmindanebs pativi unda mivagoT, magram 

ar iziareben im pozicias, rom isini ari­

an mediatorebi da kacobriobis saxeliT 

RmerTs evedrebian. luTeranebi agreTve 

wmindanebis Tayvaniscemis winaaRmdegnic 

arian. igive SeiZleba iTqvas maT Tvalsaz­

risze uwmindes qalwul mariamTan daka­

vSirebiT. isini eTanxmebian „RvTismSob­

lis marad qalwulobas.“ maT sjeraT ubiwo 

Casaxvisa da Semdgomi qalwulobisa, ma­

gram maTi damokidebuleba kargad Cans 

patriarqisTvis gacemul pirvel pasuxSi: 

„dae, RvTismSobeli pativmigebuli iyos, 

magram, modiT, veTayvanoT mamas, Zesa da 

sulიwmindas; da dae, nuravin eTayvaneba 

RvTismSobels.13 luTeranebis azriT, ro­

mauli kaTolicizmisa da marTlmadide­

blobis mimdevrebma RvTismSobeli kerpad 

gadaaqcies. mxolod qristes SeuZlia iyos 

mediatori, anu Suamavali RmerTsa da ka­

cobriobas Soris. 

marTlმაd i de b le b i ambobe n, rom 

isini marto RmerTs ar eTayvanebian, ar­

amed RvTismSobelsa da yvela wmindans, 

romelTac unda Seevedron, rom RmerTi 

daexmaros dedamiwaze myof codvilebs. 

 ieremia, konstantinopolis axali 

patriarqi, Tavis mimoweras amTavrebs 

TxovniT: „gevedrebiT, rom aRar dagvam­

wuxro amis Semdeg da aRar mogvwero imave 

Temaze, Tu Sen gsurs, rom eklesiis mana­

Toblebs (RvTismSobelsa da wmindanebs) 

da eklesiis Teologebs (eklesiis mamebs) 

gansxvavebulad moepyro. Sen maT pativs 

miageb da ganadideb sityvebiT, magram 

uaryof Seni qmedebiT.“14

rogoria marტin luTeris 
Tvalsazrisi RvTismSoblis Sesaxeb? 
rwmena da yofna

isini, vinc dRes marTlmadidebeli 

da protestanti Teologebis dialogSi 

arian CarTulni, mdidar wyaros ipovian 

marTin luTeris mier Targmnil da komen­

trebiT aRWurvil magnifikatSi.“15 is lu­

Teris romauli kaTolikuri eklesiidan 

mokveTis Semdeg daiwera da iyo saCuqari 

jon frederikis ‒ luTeris samxedro 

mfarvelis ‒ frederik brZenis Cvidmeti 

wlis disSvilisaTvis. es naSromi ZiriTa­

dad instruqciaa axalgazrda mmarTvel­

isTvis, Tu rogor unda emarTa qveyana 

qri stianu li wesis mixe dviT. luTeri 

10. Ibid p. 20
11. Ibid p. 20
12. Ibid p. 20

13. Ibid, p. 140
14. iqve, gv. 306
15. luTeris komentari magnifikatze Semdegi vebsaitidanaa: 
http://ww.w.godrules.net/library/luther/NEW1luther‒c5.htm. 
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magnifikatis SesavalSi wers axalgazrda 

kacs, rom magnifikati unda daiswavlos 

da gonebaSi CaibeWdos yvelam, visac surs 

kargad da mizanSewonilad marTos qveya­

na.“16 Semdeg ki is RvTismSoblis sagalob­

lis aT punqtze amaxvilebs yuრადRebas. 

pirvel muxlSi RvTismSobeli ga­

lobs: „Cemi suli ganadidebs ufals.“ lu­

Teri amaSi xedavs adamianis sam nawilad 

dayofas. es aris: suli, samSvinveli da 

sxeuli. is amave nawilSi ambobs, rom „sim-

Svide moipoveba mxolod RvTismoSiSo-

biT, simarTliTa da netarebiT, romelic 

rwmenidan modis... iq, sadac rwmena ar 

aris, didi samuSaoa Casatarebeli.“ lu­

Teri gamoxatavs Tavis sixaruls, ro­

melic man romaelebTan pova (1, 16-17). es 

Tavis elfers aZlevs yvelafers, razec is 

wers ‒ Teotokosis (RvTismSoblis) CaTv­

liT. 

Tavis komentarSi, romelsac RvTi­

smSobli s sityve bi s Taobaze akeTe bs, 

wers: „is, vinc yovlisSemZlea, diadia da 

wminda aris saxeli misi,“ luTeri kidev 

erTxel warmoaCens Tavis rwmenas: „rode­

sac Cven RvTismSobels da RmerTs Tanabar 

wvlilsa da damsaxurebas mivawerT,amiT 

vakninebT ufals da vamcirebT magnifi­

katis WeSmaritebas...yvela is, vinc diTi­

rambs umRers mas, kerps Seiqmnis misgan“... 

rodesac RvTismSobeli galobs, „mas 

axsovs Tavisi wyaloba“, luTeri Rmer­

Tis wyalobas xedavs adamianebis cod­

vebis gamosyidvaSi. is acxadebs ‒ „RvTis­

mSobeli ki ar, mas axsovs Cveni damsaxureba 

da wvlilio. Cven, uRirsni, daxmarebas 

viTxovT.“ 

es aris luTeris Tavdapirveli idea 

‒ mxolod RmerTis wyalobiT gadarCena. 

mTeli komentari mariamis sibrZniske­

naa mimarTuli, rom aswavlos am axal­

gazrda kacs is, rac man Teotokosisgan, 

anu RvTismSoblisgan unda Seiswavlos, 

raTa brZen da keTil mmarTvelad Camoy­

alibdes. luTeri aRniSnavs, rogor esmis 

mas RvTismSoblis galoba: „RvTismSo­

beli gandidebulia, Tumca, is Tavad ar 

ganididebs Tavs, radgan Tavad ufalma 

ganadida ukanani.“17 luTeris Tvalsazri­

sia, rom es aris is, rac xelisufals unda 

axsovdes. RmerTi aRamaRlebs adamianebs 

sulieri winamZRvris poziciamde: „raTa 

maT (RatakTa da TavmdabalTa) ufro meti 

codna SeiZinon, vidre maT, vinc naswavli 

da yovlisSemZlea.“18 aq luTeri saubrobs 

yvela qristianis movaleobaze da gansa­

kuTrebiT maTze, romlebic winამZRolebi 

arian, rom TavmdablobiTa da morCile­

biT ixelmZRvanelon.“19

RvTismSobeli etaloni xdeba arა 

marto mefisa da dedoflisTvis, aramed 

yvelasTvis, visac surs emsaxuros Rmer­

Ts, rogorc amas RvTismSobeli akeTebda. 

luTeris komentari magnifikatze (sa­

d i de be l sagal obe lze) si nam dv i leSi 

gveubneba, rom xsna modis mowyalebidan, 

magram yvelaze mTavaria, rogor viyoT, 

anu viarseboT amqveynad. magnifikati Sei­

cavs cxovrebiseuli gakveTilebis mTel 

serias, Tu rogor gavxdeT da viyoT qris­

tianebi. 

RvTismSobeli msofliosTvis 
imedis momtani

qarTul marTlmaდidebel eklesias 

uryevi rwmena aqvs imisa, rom swored 

RvTismSobelma mariamma gamoagzavna ib­

eriaSi saxarebis saqadageblad mociqu-

li andria. maqsime aRmsarebeli aviTarebs 

mosazrebas, rom mariami ara marto monaw­

ileobda saxarebis msofliosTvis gac­

16. iqve

17. iqve komentari meSvide gamonaTqvamze. 
18. iqve
19. iqve

ღვთისმეტყველება



53

nobis saq meSi,aramed is iyo winamZRvari 

pirveli eklesiis misioneruli saqmisa. 

SesaZlebelia Tu ara, rom ganaxlebulma 

diskusiam RvTismSoblis Sesaxeb aRmosav­

leTi da dasavleTi daaaxlovos? aris Tu 

ara is dRes RmerTis mier eklesiis gasaer­

Tianeblad warmogzavnili? 

is axali evaa, RvTis iaraRia kaco­

briobis aRdgenis saqmeSi, swored iseTi, 

rogoric ufals hqonda Cafiqrebuli. 

misi yofna Cven Soris realobaa. amaswi­

naT, antioqiur marTlმაdidebel eklesi­

aSi wirvas eswreboda adamiani, romelmac 

RvTismSoblis xati Seqmna da Tvalcrem­

liani hyveboda, rogor Caxeda Tvaleb­

Si RvTismSobels da rogor esaubra mas 

RvTismSobeli. mas, anu Teoტokoss, Seu­

Zlia mTavari rolis Sesruleba adamian­

ebis im saxed aRdgenis saqmeSi, romelic 

RmerTs maTTvis hqonda Tavdapirvelad 

gansazRvruli. 

mixaria, qarTuli marTlmadidebe­

li eklesiisa da saqarTvelos mTavrobis 

partniorul urTierTobas rom vxedav. 

Cemi dasavluri TvaliT danaxuli es urT­

ierToba mafiqrebinebs, rom saqarTvelos 

mTavrobas kargad esmis eklesiis roli 

saqarTveloSi, rogorc mosaxleobis su­

lieri da zneobrivi cxovrebis garanto­

risa. dasavleTSi es yvelaferi sxvanai­

radaa. 1984 wels am TemasTan dakavSirebiT 

Teologma riCard ioane noihausma metad 

mniSvnelovani wigni dawera. wignis sa­

Tauria: „ganZაrcvuli saxalxo platfor­

ma“. noihausi ambobda, rom demokratias 

dasavleTSi emuqrebian saxalxo sferos 

faseulobebisgan dacliT, ramac „sax­

alxo platformas“ morali gamoacala 

da, Sesabamisad, dasavleTis demokratia 

dakninebisTvisaa ganwiruli. 

luTeranma reformatorebma Tavi­

anTi sicocxle dades TeologiaSi Cata-

rebuli reformebis gamo. dRes kidev erTi 

reformaa Casatarebeli ‒ es aris yofnis 

reforma. rogor gadaurCeba kacobrioba 

birTvuli omis aboboqrebul zRvas, samo­

qalaqo da religiur dayofasa da siZu­

lvils, rasizmsa da RaribTa ugulebe­

lyofas? maqsime aRmsarebeli da luTer 

aRmsarebeli kacobriobis aRorZinebis 

imeds mariamSi ‒ RvTismSobelSi xedavd­

nen. SeuZlia qalwulis mier gaweuli dax­

marebis mniSvnelovnebaze gamarTul sau­

bars boroteba gankurnos? 

Teotokoss, anu RvTismSobels, dRes 

SeuZlia CvenTan saubari ‒ kacobriobas 

is Zalian sWirdeba da manac Tqva: „yvela 

Taoba me kurTxeuls damiZaxebs.“ 
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ღვთისმშობელი ‒ სულიერი ცხოვრების პროტოტიპი
წმინდა გრიგოლ პალამას მიხედვით
გეორგ პორფირიოსი
მღვდელი, ლიბანი

შესავალი

yovladwminda RvTismSobeli centra­

lur adgils ikavebs wminda grigol pala­

mas sulier swavlebaSi da me-14 saukunis 

isiqastur tradiciaSi. RvTismSoblis Ta­

yvaniscemis fesvebi aRmosavluri qris­

tianobis adreul sulierebaSi SeiZleba 

moviZioT, radganac is iseT samonastro 

centrebSi warmoiSva, rogoricaa egvip­

tis udabno, wminda sabas lavra palesti­

naSi, wminda ekaterines monasteri sinas 

mTaze da konstantinopolis studiis mon­

asteri. eklesiis istoriidan cnobilia, 

rom zogierTi am monasterTagani gaxda 

yovlad wminda qalwulisadmi miZRvni­

li himnografiisa da xatweris ZiriTadi 

kera. me-14 saukuneSi Tayvaniscemis es mdi­

dari tradicia aTonis mTam da isiqasturi 

cxovrebis sxva centrebmac miiRes. 

sakm a o d sa i nte re s o faq t i a,r o m 

wminda grigol palamas dari asketebi, 

romelTa sulieri wrToba ZiriTadad ie­

sosadmi locvis aRvleniskenaa mimarTu­

li, TavianT yuradRebas RvTismSobelze 

mimarTaven da warmoaCenen mis wvlils 

sulieri cxovrebis qristianuli gamoc­

dilebiT gamdidrebaSi. magram, umetes 

SemTxvevaSi, es faqti arasworad aris ga­

gebuli mTeli rigi mkvlevაrebis mier. 

RvT i s mS o b l i s s t a tu s s w m i n d a 

grigol palamas memkvidreobaSi mecni­

erTa Soris yvelaze pirvelma martin 

iugma miaqcia yuradReba da es Tavis 1910 

wels gamoqveynebul statiaSi asaxa. is, 

iseve rogorc bevri sxva mecnieri, pala­

mas Teologias mxolod nawilobriv aR-

iqvamda. imis magivrad grigol palamas 

idea mTlianobaSi ganexilaT, maT naTeli 

mohfines teqstis fragmentebs, citatebi 

WeSmarit konteqsts daaSores da maTi in­

terpretacia Tavisi sakuTari koncepciis 

proeqciaSi moaqcies. amgvarad, iugi midis 

im gadawyvetilebamde, rom palama „ubiwo 

Casaxvis“ doqtrinis mimdevari iyo. 

marTlac rom bevri mkvlevari da, maT 

Soris, martin iugi iviwyebs im faqts, rom 

arsebobs Teologiis winapiroba da isiqa­

zmis mamis suliereba, rac aris mesame, meo­

Txe da meeqvse msoflio krebebis qris­

tologiuri definicia. wminda grigol 

palama tradiciul marTlmadideblur 

qristologiaze afuZnebs kacis gaRmrTo­

bis doqtrinas. RmerTis cxovelmyofeli 

madlis gadmosvla Seqmnil adamianur re­

alobaSi jer kidev Zvel aRTqmaSi momzadda 

da ganxorcielda Cveni uflis gankacebiT. 

es sxva araferia, Tu ara ori bunebis ipos­

tasuri erTobis Sedegi, RvTaebrivisa da 

adamianuris, RmerTis sityvis, anu logo­

sis maradiul erTobaSi. 

iugi ver xsnis, Tu ranairad xdeba, 

rom palama da isiqasturi tradicia iRebs 

Teoტokoss, anu RvTismSobels, rogorc 

sulieri cxovrebis prototips da sulier 

srulyofilebas. mas mcdarad esmis, ra-
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tom aris es doqtrina marTlmadidebluri 

qristianobis pirdapiri Sedegi, rogorc 

es xelaxlaa formulirebuli isiqastur 

Teologiur saubrebSi. am statiis mizania, 

gamoiZios RvTismSoblis mniSvneloba da 

centraluri adgili wminda grigol pala­

mas doqtrinaSi. 

RvTismSobeli, rogorc RvTis 
mier rჩeuli xalxis samizne 

wminda grigol palama mihyveba Teo­

logiis marTlმაdideblur xazs, romlis 

mixedviTac RvTismSobeli is pirovnebaa, 

romlis molodiniT gamsWvalulia Zvel 

aRTqmaSi gadmocemuli RmerTis mier ka­

cobriobis xsnis yvela ambavi. RvTismSob­

lis sicocxleSi, RmerTi Zveli aRTqmis 

winaswarmetyvelebas aRasrulebs da gamo­

yofs rCeuls. 

„miaqcie yuradReba, Tu sad iwyeba 
misi arCevani. adamis Svilebidan Rmer­
Tma SearCia saocari seTi... romlisganac 
qalwuli gaifurCqneba, rogorc matare­
beli RvTisa. is saWiro iyo, raTa eSva 
da miwierad dabadebuli zecisTvis Se­
eTavazebina. amitomac seTis gvaris yvela 
STamomavali iwodeba „Zed RvTisad“, ra­
meTu am gvaridan iSveboda Ze RvTisa. saxe­
li seTi niSnavs aRorZinebas, anu aRdgomas 
an, ufro zustad, is aRniSnavs RmerTs, ro­
melic gvpirdeba da gviboZebs ukvdavebas 
yvelas, vinc mas iwamebs (dab.  4, 25–26) … 
amgvarad, momavali RvTismSoblis arCev­
ani, romelic adamis Svilebisgan iwyeba, 
gaivlis yvela Taobas da RmerTis gange­
biT miva mefe-winaswarmetyvel daviTa­
mde, mis gvarsa da STamomavlobamde. da 
rodesac dadga Jami, daviTis saxlidan da 
STamomavlebidan RmerTis mier SeirCnen 
ioakimi da ana... Tavad RmerTma gamoacxa­
da is RvTismSoblad da misca maT Svilad, 
raTa amgvar qvel da saTno mSoblebs yov­
lad umanko Svili aRezardaT. amgvarad, 

locvasTan SeerTebuli ubiwoeba gaxda 

qalwulobis deda da Sva xorcielad is, 

vinc iyo Ze RvTisa.1

amgvarad, qalwuli grigol palamas 

doqtrinaSi warmodgenilia, rogorc Zve­

li aRTqmis yvela marTali monisa da mxev­

lis sulieri Ziebisa da sulieri brZolis 

gvirgvini. moqcevis es marcvali ukve Cans 

noes RvTis mier gamorCeulobaSi. kurTxe­

va da xeldasxma grZeldeba RvTismSoblis 

winapris, patriarq abraamTan dakavSire­

biTac, iseve rogorc isaakis, iakobisa da 

sxva STamomavlebisa, romelnic RmerTis 

STamomavlebad iTvlebian2. es mtkicdeba 

RvTiuri niSnebisa da RvTiuri dapire­

bebisa da winaswarmetyvelebis uTvalavi 

gamovlinebiT, romelTac iwinaswarme­

tyveles, Tu ra ukavSirdeba RvTismSobels 

da mis Zes3.

amgvarad, RmerTis Svilebis mzadeba 

„wminda kidobnisTvis“ (fsalm. 131:8)4 war­

moaCens Zvel aRTqmaSi gaJRerebuli siw­

mindisa da simarTlis marTlmadideblur 

mniSvnelovanebas, rogorc sulieri sru­

lyofisTvis mzadebas, rac qristem uboZa 

kacobriobas uwmindesi qalwulis mari­

amis sxeulSi davanebiT. 

Suamavali RmerTsa da qmnilebas Soris 

mariologiisadmi nebismieri sxva 

sqolastikuri midgomisgan gansxvavebiT, 

wminda grigol palamas Teologiis mTa­

vari maxasiaTebelia marTlmadidebluri 

dogmis gamoxatvis unari imgvar dialog­

Si, romelic Teologiisa da cxovrebis 

gzebs aerTebs da akavSirebs. es kargad Cans 

misi „WeSmariti cxovrebis“ (ἡὄντωςζωή), 

wminda mamebis koncefciis analizisas, 

1. ὉμιλίαΝΒ΄, 9, Γρηγορίου Παλαμᾶ Ὁμιλίες, ed. Pseutongas 
B. under print.
2. ὉμιλίαΛΗ΄, 1 – 2.
3. ὉμιλίαΝΖ΄, 11.
4. ὉμιλίαΛΖ΄, 9.
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romelsac wminda grigoli aigivebs „sami 

RvTaebrivi wev ris sicocxlesa da er­

TianobasTan“.

isiqasti Teologebi gangvimarta­

ven, rom eklesiis wminda mamebis tradi­

ciaSi „WeSmariti cxovreba“ gaigivebulia 

RvTiur wyalobasTan da madlTan: wminda 

sulis madlTan, romelic maradis gamo­

vals mamisgan da Zisa Tana daivanebs da 

qristes mowafeebisTvis5 droulad aris 

gamogzavnili. e s samebi seu li RvTae­

brivi sococxle eboZa adamians Rmer­

Tis sityvis, anu logosis gankacebiT da 

codvebis gamosyidvis aqtis meSveobiT. 

amgvarad, samebis RvTaebrivi myofoba 

amqveynad mosvlisa da RmerTis logosis 

mier ganxorcilebuli xsnis aqtis meSve­

obiT, adamians mieniWeba da adamianma is 

unda miiRos (iyos mimRebeli) wminda su­

lis xelTuqmneli madliT, romelic am­

didrebs da gardaqmnis mis arsebobas da 

masSi RvTiuri Casaxvis madls gamoavlens. 

is mowodebulia, gaxdes mona an mxevali 

zeciuri mamisa, pirovani RmerTis didebi­

sa da srulyofilebis monawile6.

 palama aRniSnavs: 

„wმinda suli Tavad sicocxlea da 

isini, vinc masSi imyofebian, RvTiurad 

icxovreben da miaRweven RvTiurs da zeci­

urs am cxovrebaSi. radganac RvTaebrivi 

bunebis sidiade aris RvTaebrivi cxovreba 

wmindanebisa da maTi monawileoba yovel­

gvar madlqmedebaSi“7.

amgvarad, codvebis gamosyidvis mTe­

li saidumlo ganmartebulia, rogorc qm­

nilSi yovladwminda samebis gansaxiereba 

xelTuqmneli RvTiuri cxovelmyofelo­

bisa, anu energiis meSveobiT, romelic 

aregulirebs an mimarTavs qm nils da 

istorias misi saboloo miznisa da sru­

lyofisaken8. 
e s ase a da am i to ma caa, r o m i s 

(RvTi smSo be l i) dasabam iTgan rCeu l i 
gaxda rCulTa Soris. is, wmindaTa wmindaa 
da misi sxeuli ufro metad ubiwoa, vidre 
maTi, vinc imTaviTve wmindaa da mzadaa 
maradiuli mamis9 ipostasuri sityvis mis­
aRebad.

amgvarad, Se m oqme de b iTad ganma ­
rtavs wminda grigol palama meoTxe da 
meeqvse krebebis qristologiur swav­
lebebs da naTels hfens maT kavSirs ada­
mi ani s cxოვrebasTan da ganRmrTobi s 
anu deifikaciis gamocdilebasTan. is 
qm nis doqtrinas, romlis mixe dviTac 
RmerTis sityva, anu logosi – sicocx­
lea «ΠρὸςτὰζῶνταλέγεταιζωὴὁΥιὸςκατ„ 
ἐνέργειαν»10, raTa amiT axsnas qristes or­
bunebovneba (ἀντίδοσιςτῶνἰδιομάτων). is 
aris qmnili cocxali arsebebis bunebrivi 
sicocxlis principi (κατὰφύσινζωή), im 
arsebebisa, romelnic am sicocxles Seit­
kbobe n „e ne rgie b i s“ (cxove lmy ofe l i 
Zalis meSveobiT (κατ'ἐνέργειανζωή). mas 
uwodeben „sicocxles energiaSi“, ro­
melic aris is, vinc sicocxles STaberavs 
cocxal arsebebs, da, amave dros, is aris 
cxovreba imaTi, vinc RvTaebrivad cxovrobs 
(“τῶνθείωςζώντων“), rogorc wyalobis mom­
cemi. miuxedavad amisa, es ar zRudavs mas, iyos 
Tavad sicocxle, ara raRacasTan mimarTebiT, 
aramed TavisTavad da qmnilebisgan sruliad 

damoukideblad11.

amgvarad, „WeSmariti cxovrebis“ an 

5 Πρòς Ἀθανάσιον Κυζίκου 21 – 23, ed. Π. Χρήστου, τόμ. 2, 
pp. 432 – 434.  
6 Georgi F. A., Ἡ ὰνάστασις καὶ ἡ ζωὴ: Ἡ ἐσχατολογία τοῦ 
ἁγίου Γρηγορίου Παλαμᾶ, pp. 55 - 143.  
7 Λόγος Ἀντιρρητικός 2, 7, 18, Works 3, p. 98. Basil of 
Ceasarea, Κατ’ Εὐνομίου 5, PG 29, 772B.  

8 Randovitch A., “Le mystère de la Sainte Trinité selon Saint 
Grégoire Palamas” MEPROEO 91 – 92 (1975), pp. 159 – 
170; for a more detailed analysis see: Ράντοβιτζ Ἀμφ., Το 
Μυστήριον της Αγίας Τριάδος κατά τον Άγιο Γρηγόριο του 
Παλαμα, Ανάλεκτα Βλατάδων, Θεσσαλονίκη 1973. Lison J., L’ 
Esprit répandut : La Pneumatologie de Grégoire Palamas, Cerf, 
Paris 1994.  
9 Ὁμιλία ΝΒ΄, 14.  
10 Εἰς τὴν ρῆσιν Κυρίλλου 2, ed. Π. Χρήστου, τόμ. 4, pp. 103 
– 104.  
11 Κεφάλαια ἐκατòν πεντήκοντα 115, ed. Π. Χρήστου, τόμ. 5, 
p. 99. For the broader Patristic background of this thesis, see 
Saint Cyril of Alexandria, Θησαυροὶ 14, PG75. 
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„RvTaebrivi sicocxlis“ koncefciebi mi­
cemulia adamianisTvis, rogorc Zi ri­
Tadi gasaRebi RvTismSoblis unikaluri 
mediatoruli, anu Suamavali rolis wv­
domisaTvis codvebis gamosyidvis konte­
qstSi. Zveli aRTqmis mixedviT, qalwulSi 
„Caisaxa RvTaebrivi cecxli ise, rom ar 
dawva is“ da am qristianuli tipologiis 
ganmartebisas grigol palama amtkicebs: 

rodesac is martod idga RmerTsa da 
mTel kacobriobas Soris, RmerTi gankac­
da da adamiani RmerTis Svili gaxda; man 
(RvTismSobelma) dedamiwa ze cad aqcia, 
RvTaebrioba STabera kacobriobas da 
yvela qalTagan rCeuli gaxda – Tavisi 
bunebiT yofiliyo deda da deda RmrTisa, 
romelic bunebis yvela kanonze aRmate­
bulia da Tavisi wminda SobiT gaxda yve­
la qmnilebaTa dedofali, miwierica da 
zecieric... mxolod is aris sazRvari qm­
nilsa da xelTuqmnels Soris da ar aris 
kaci, romelic mieaxleba RmerTs, garda 
imisa, romelic misi (RvTismSoblis) meS­
veobiT gasxivosndeba, im sinaTliT, ro­
melic RvTaebriviTaa gaciskrovnebuli...12 
misi (RvTismSoblis) meSveobiTaa, rom bev­
ri eziareba RmerTs da mravals esmis, rom 
RmerTisTvis is (RvTismSobeli) aris Wur­
Weli ganuyofeli erTisa da RmerTi yvela 
sagalobelSi gandiddeba masTan erTad. 
is (RvTismSobeli) aris mizezi imisa, rac 
moxda manamde, damcveli imisa, rac moxda 
mas Semdeg da maradiulobis matarebeli. 
is aris winaswarmetyvelTa arsi da moci­
qulTa kanoni, mowameTa sayrdeni da ekle­
siis moZRvarTa sayrdeni. is aris dideba 
dedamiwaze myofTa, sixaruli ze ciuri 
arsebebisa, yvela qmnilebis kazmulo­
ba. is aris dasawyisi da wyaro da fesvi 
gamouTqmeli sikeTisa; is aris yoveli si­
wmindis mwvervali da gvirgvini13.

qalwuli Suamavalia RmerTsa da qm­

nils Soris, ara rogorc „Tanamხსneli“, 

aramed rogorc „sicocxlis deda“ da „ze­

cis karibWe“ (dab. 28,17)14, saidanac qriste, 

y ove l ive s s i c o c x l i s m o m n iWe be l i, 

Semodis qmnilebaSi da fers ucvlis mas. 

RvTismSoblis roli aRiqmeba ara ro­

gorc xsnis, aramed rogorc mimReblobis 

aqti. RvTismSobeli madls iRebs Tavisi 

Svilisgan da gadascems mas qmnilebas. 

wminda grigol palama agreTve war­

moaCens RvTismSoblis rolis esqatolo­

giur ganzomilebas, anu mis Suamavlobas 

sicocxlis momniWebel, mis RvTiur si­

yvarulTan da cxovrebasTan. 
...momaval, dausrulebel sicocxle­

Si, misi Suamavlobis gareSe, RvTaebrivi 
sinaTlis yoveli gamonaTeba, yovladw­
minda samebis saidumlos yoveli gansax­
iereba, sulieri niWis yoveli forma, aRe­
mateba yvela qmnilebis unars. mxolod 
man (RvTismSobelma) miiRo yovlismomcve­
li srulyofileba, romelic yvelafers 
avsebs da misi meSveobiT (RvTismSoblis) 
Semodis CvenSic, radgan RvTismSobeli 
yvelas da yvelafers uboZebs mas im un­
arisa da siwmindis mixedviT, rac CvenSia15.

isiqasturi cxovrebis modeli 

marad qalwuli mariami wminda gri­
gol palamas naSromSi warmodgenilia 
isiqasturi cxovrebis modelad ‒ azrTa 
sifxizlis, grZnobaTa da gancdaTa Se­
kavebis nimuSad. raki aris umwikvlo da 
ganwmendili Tavisi Svilis mier, is imsax­
urebs RmerTis mxolodSobili Zis Casax­
vis madlsa da pativs. 

RmerTi iSva ubiwo da uwmindesi qa­
lwulisgan an, ufro zustad rom vTqvaT, 
yovlad wminda qalwulisgan, romelic 
yovelgvari sxeulebrivi sibilwisa da 
y ove li uwminduri azris miRma i dga. 
RvTismSoblis mier Casaxva ara sxeu­

12 Ὁμιλία ΛΖ΄, 15. 
13 Ὁμιλία ΙΔ΄, 15. 

14 Ὁμιλία ΛΖ΄, 14.  
15 Ὁμιλία ΛΖ΄, 17.
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lebrivi avxorcobis, aramed suliwmin­
dis moCrdilvis (gardamosvlis) Sedegia. 
yovladwminda qalwulisTvis vneba ucno­
bia da locviTa da sulieri mzaobis Sede­
gad ucxadebs is angelozs: „aha, mxevali 
uflisa! meyos me Seni sityvisamebr“! (luk.  
1:38), man muclad iRo da Sva16.

RvTismSoblis ubiwoba ar aris ze­

bunebrivi madlis Sedegi, „ubiwo Casaxvis“ 

msgavsad, aramed es ufro metad misi um­

wikvlobisa da dauRalavi locvis nayo­

fia.

...vis SeuZlia daakavSiros yvelaferi 
is, rac misi amouxsneli dabadebis Semdeg 
moxda? radgan RvTismSobeli RmerTis si­
tyvis amaRlebul gardamosvlasTan (ke­
nozisTan) urTierTobda da itanja da ma­
rTebulad gandidda da amaRlda masTan 
erTad.17 

sruli ganSoreba amqveyniuri prob­

lemebisgan da srulyofili erTguleba 

locvisa „cxovrebis isiqasturi wesiT“, 

grigol palamas azriT, yvelaze kargad 

Cans yovlad wminda qalwulis cxovre­

baSi, romelmac ... yovelgvari miwieri 

urTierToba uaryo, ganudga kacobrio­

bas, uxilavi, idumali cxovreba airCia da 

icxovra wmindaTa wminda cxovrebiT. wmin­

daTa wmindam yovelgvari materialuri 

kavSiri gadalaxa da aamaRla misi goni. 
locvis meSveobiT is daubrunda Tavis Sin­
agan mes da amao fiqrebi daZlia, rogorc 
ki dainaxa zecaSi axali gza, romelic az­
rTa simSvidea. man am bilikze, romelic ar 
aris grZnobaTa sagani, gza gaikvala, ama­
Rlda qmnilebaze da SeigrZno winaswarme­
tyvel moseze upiratesad RmerTis dideba 
da misi RvTiuri wyaloba. am xilvas zi­
arebuli „yovladwminda“ gaxda WeSmari­
tad „cxovelmyofeli wyaros manaTobeli 
Rrubeli da idumali dRis gariJraJi“18.

silamazis srulyofili gamoxatuleba 

meore centraluri adgili wminda 

grigol palamas swavlebisa aris Tabo­

ris mTis gaigiveba yovlადwminda samebis 
maradiul didebasTan (Δόξα), meufebasTan 
(Βασιλεία) da mSvenierebasTan (κάλλος). 
es dideba, meufeba da mSveniereba, rom­
lebic qristes sxeulze brwyinavs, sami 
mowafisTvis Taboris mTaze momxdari 
feriscvalebisas gacxaddeba.19 es idea 
efuZneba gankacebis saidumlos, romlis 
mixedviTac uflis sxeuli didebis sisru­
lis matarebelia, romlis gaziarebasac 
yvela wmindans mouwodeben.20 palama gvix­
snis, rom sicocxlis sisrule, sicocxle, 
RvTiuri da maradiuli, gaerTianebulia 
adamianuri cxovrebis ganxorcielebas­
Tan, raTa uboZos mas sibrZne, siZliere, 
Tavisufleba da sinaTle: „uflis meufebis 

mSveniereba“21. 

vin SeZlebs sityvebiT uflis sru­
ly ofilebis aRweras, hoi, RvTismSo­
belo? azri da sityva uZluria am gansaz­
Rvrebebis aRwerisas, radgan isini gonsa 
da metyvelebas aRemateba22.

RvTismSobeli warmodgenilia wmi­
nda grigolis mier, rogorc sulieri si­
lamazis prototipi an, rogorc adamianSi 
areklili RvTaebrivi sinaTlis, didebisa 
da srulyofilebis umaRlesi gamoxat­

uleba. 

meufe yovelTa „mwyurvalTa idumali 
silamazisa“ maradis qalwulisa, rogorc 
daviTma iwinaswarmetyvela (fsalm. 44:11) 
da „gadmovida zeciT“ (fsalm. 17:9) da mi­

16 Ὁμιλία ΝΒ΄, 8.
17 Ὁμιλία ΛΖ΄, 5. 

18 Ὁμιλία ΝΓ΄, 59.  
19 Κεφάλαια ἐκατòν πεντήκοντα 146, ed. Π. Χρήστου, τόμ. 5, 
pp. 116 – 117. See also Saint Gregory’s of Nazianzus Λόγος 
40, 6, PG 36, 365A and Saint’s Basil the Great Ὁμιλία εἰς 44 
Ψαλμὸν 5, PG 29, 400CD and Ὁμιλία εἰς Ψαλμòν 5, PG 29, 
317A.  
20 Δ΄ Κατὰ Γρηγορᾶ 6, ed. Π. Χρήστου, τόμ. 4, p. 344; Ε΄ 
Λόγος Ἀντιρρητικός 6, 22, ed. Π. Χρήστου, τόμ. 3, p. 302.  
21 Κεφάλαια ἐκατòν πεντήκοντα 67, ed. Π. Χρήστου, τόμ. 5, 
p. 158.  
22 Ὁμιλία ΛΖ΄, 12.
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Crdila is, an ufro zustad rom vTqvaT, 
uflis erTobis Zalam daivana masSi... raki 
surda yovelgvari sikeTisa da silamazis 
saxe Seeqmna, raTa ganecxadebina Tavisi 
arseboba angelozebisa da adamianebisT­
vis, RmerTma aarCia aRmatebulad qveli 
da srulyofili arseba, romelSic gaaer­
Tiana yvela sikeTe, xilulic da araxi­
lulic, romelic man samyaros Seqmnisas 
yvelas gaunawila da Seamko isini; man aar­
Cia is, rogorc yovelgvari RvTiuris, an­
gelozurisa da adamianuris erTianobis 
WurWeli da uzenaesi saTnoeba,romelic 
orive qveyanas amkobs23. 

palama sxva teqstSi acxadebs, rom: 

...maradis qalwuli mariami, RmerTis 
saWurWlesaviT, wmidaTawmidaSia Semonax­
uli, daTqmul dromde... da is gaalamazebs 
da mokazmavs mTel qveyanas24.

wminda grigol palamas mier gamoxat­

uli amgvari filokaluri damokidebuleba 

esTetikisadmi, dRevandel TeologiaSi 

unda aisaxebodes, rogorc swavlebisa 

da qadagebis mZlavri iaraRi. „silamaze 

gadaarCens kacobriobas“, ‒ ambobs dosto­

evski. Cvens Tanamedrove marTlmadide­

blur Teologias SeuZlia dRevandel da 

postmodernistul sazogadoebas uCvenos, 

rom silamaze ar aris abstraqtuli Rire­

buleba an wamieri STabeWdileba, aramed 

Tavisufali locvis Segnebuli aqti da 

adamianis miZRvna personificirebuli 

RmerTisTvis, ieso qristesTvis, WeSmariti 

sicocxlisa da am qveynis sinaTlisaTvis. 

23 Ὁμιλία ΛΖ΄, 4, 10.  
24 Ὁμιλία ΝΒ΄, 14.

daskvna 

faqti, rom wminda grigol palama 

me-14  saukunis marTlmadideblur qris­

tologias sxarti eniT gangvimartavs, 

romelic Teologiur ideebs eklesiis co­

cxal gamocdilebasTan da saxarebis mac­

xovnebel SetyobinebasTan aerTebs, dRes 

yvelaze mniSvnelovani Teologiuri cno­

bierebaa. es Teologiuri xazi ara marto 

aTavisuflebs yovelgvari metafizikuri 

tendenciisgan marTlmadideblur mid­

gomas RvTismSoblis mimarT, rac sqolas­

tikuri meTodologiisgan momdinareobs, 

aramed swored mas Seswevs unari, gaamdi­

dros da Seavsos Cveni Tanamedrove mar­

Tlmadi-debluri diskursi, anu msjeloba.
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ღვთისმშობლისადმი ქართლის
წილხვდომილობის შესახებ
ედიშერ ჭელიძე
ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორი, ღვთისმეტყველების მეცნიერებათა 
დოქტორი, აკადემიკოსი, საქართველო

sakiTxi qarTlis RvTismSoblisa­

dmi wilxvdomilobis Sesaxeb uflis ga­

ngebis saidumloa da kacobriv gonebas ar 

ZaluZs misi wvdoma; Tumca mainc SesaZle­

belia garkveuli msjeloba da sarwmuno 

daskvnebis gakeTeba.

qarTlis RvTismSoblisadmi wilx­

vdomilobis Sesaxeb gadmocema gvxvdeba 

ara mxolod saqarTvelos eklesiis wi­

aRSi. am faqtis Sesaxeb wers wminda dimi -
tri rostovelic, rom iberia, romelsac 

saqarTvelosac uwodeben, aris wilxve­

dri yovladuxrwneli RvTisdedisa, ro­

melsac, RvTis gansakuTrebuli nebiT, wi­

lad xvda maxarebloba qristes saxarebisa 

am qveyanaSi da rom cnoba amis Sesaxeb 

Semonaxulia dRemde iberiul da aseve 

mTel aRmosavlur marTlmadidebel ekl­

esiaSi.

wminda dimitri rostoveli eyrd­

noba wminda stefane aTonels, romelic 

Tavis cnobil wignSi „goniTi samoTxe“ 

mogviTxrobs: „Cveni uflis ieso qristes 

ze cad amaRlebis Jams, misi mowafeebi 

iesos dedasTan, mariamTan erTad imy­

ofebodnen sionis mTaze da moelod­

nen nugeSismcemels, vinaidan nabrZanebi 

hqondaT uflisagan, rom ar ganSorebod­

nen ierusalims, aramed dalodebodnen 

uflis aRTqmas (luka, 24, 49; saqmeni 1, 4). 

mociqulebma wili yares imis gasagebad, 

Tu romeli romel qveyanaSi unda wasu­

liyo saqadageblad. yovladwmindam Tqva: 

„mnebavs mec viyaro wili TqvenTan erTad, 
rom arc me davrCe Cemi wilxvedri qveynis 
gareSe, romelic uflis nebiT meuwyeba me“. 
am wilisyris Sedegad mariams xvda iberi­
is qveyana. yovladwminda RvTismSobeli 
mzad iyo suliwmindis gardamosvlisTa­
nave wasuliyo iberiis qveyanaSi, magram 
RvTis angelozma uTxra mas ar ganSore­
boda ierusalims“.

TviT wminda ninos saqarTveloSi 
movlinebac RvTismSoblisadmi wilxv­
domilobis gamoxatulebaa, rogorc amis 
Sesaxeb gvauwyebs arsen beri: mravali 
wlis gasvlis Semdeg wyalobiT mogvxeda 
zeciT yovladsaxierma dedofalma ufli­
sa mier misTvis wilxvdomilsa qveyanasa 
da naTesavsa Cvensa qarTvelTasa da netar 
varT Cven da samgzis netar, rameTu nawil 
misa viwodniT da igia Semdgomad RvTisa 
ganmanTavisuflebeli Cveni mTavrisa mis 
bnelisa monebisa da srulisa tyveobisa­
gan. eCvena igi Rirssa ninos da uTxra: 
„aha, esera wargavlineb Sen qadagad na­
TesavTa mimarT u cxoTa, nawilsa Cemsa 
qveyanasa Crdiloჲsasa, erisa mimarT 
qarTvelTaჲsa, warved simxniT da uSiSad 
da uqadage WeSmaritebaჲ“; man mokveTa ve­
naxis rto da Seqmna juaris saxed da misca 
igi wminda ninos da uTxra: „amiT niSiTa 
sZlo yovelTa manqanebaTa eSmakisaTa da 
wargemarTos qadagebaჲ Seni, TanaSemwe 
geyo da ara dagiteo Sen“.

miuxedavad wyaroebis erTsulovani 
mowmobisa, sakiTxi ase ismis:
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qarTli s wi l xv dom i loba RvTi s­

mSoblisadmi qarTvelTa ampartavnuli 

gamonagonia (samwuxarod, aman TandaTa­

nobiT farTo ganvrcoba SeiZina), Tu saqme 

gvaqvs istoriul sinamdvilesTan? 

am sakiTxze pasuxis gasacemad kidev 

erTxel xazgasmiT aRvniSnavT, rom arse­

bobs am esoden aRmatebuli movlenis saRv­

To mizezebi, romelTa Semecneba CvenTvis 

SeuZlebelia; magram arsebobs mizezebi, 

romelTa Semecneba kacobriv gonebas Za­

luZs da isini Cveni ganxilvis sagnad unda 

iq ces. sanam konkretuli argumentebis 

ganxilvas SevudgebiT, davsvaT kiTxva:

ra unda yofiliyo mizezi imisa, rom 

qarTlTan yvelaze metad dakavSirebuli 

sami moRvawe ‒ yovladwminda RvTismSo­

beli, wminda andria pirvelwodebuli da 

wminda nino ‒ ase moiswrafvis saqarT­

velosken.

am kiTxvaze pasuxi arsebiTad Cans 

wminda ninos mimarTvaSi dvineli „mia­

forisadmi“: „sad ars Crdiloჲsa igi qve

yanaჲ, anu sada ars samoseli igi uflisa 

Cvenisaჲ?“

rogorc vxedavT, am swrafvis mizezi 
wminda ninosaTvis aris kvarTis sa -
myofelisa da kvarTis mflobeli qvey -
nis moძieba da monaxuleba.

Cven amjerad ar SevexebiT Tavad kvar­

Tis RvTismetyvelebas da ar SevudgebiT im 

sulier mizezebze msjelobas, ramac ganapi­

roba uflis kvarTis wilad xvedreba mcx­

eTisadmi (am sakiTxze mogvianebiT gveqneba 

Semoklebuli msjeloba)1, xazgasmiT aRvniS­

navT mxolod imas, rom wminda ninos qa-
rTlisken msvlelobas ganapirobebs 
misi swrafva kvarTis cxovelmyofeli 
siwmindisaken, yvelaze didi sauflo 
siwmindisaken xilul samyaroSi. eWvi 

araa, rom Tu kvarTi sxva qveyanaSi iqne­

boda davanebuli, wminda nino iqiTken gae­

Sureboda. 

wminda ninos trfialeba kvarTisadmi 

esaa misi trfialeba Semoqmedis uwmindesi 

reliqviisadmi. amaze vamaxvilebT yur­

adRebas imitom, rom wminda ninosagan (da 

uklebliv yvela sxva wmindanisagan) gan­

sxvavebiT yovladwminda RvTismSobels, 

garda u di de si sau flo siwmi di sadmi 

trfialebisa, aRavsebda sxva umZlavresi 

siyvarulic kvarTisadmi ‒ esaa gansa -
kuTrebuli dedobrivi siyvaruli Ta-
visi xorcieli ძisadmi. 

rogor Se iZle ba v ifiqroT, rom 

RvTis dedas, yvelaze aRmatebuls dedaTa 

Soris, ar eqneboda udidesi survili moe­

Zia Tavisi Zis samoseli? yvelaze metad 

xom swored mas eqneboda iesos kvarTi­

sadmi trfialeba da Tu eqneboda, rogor 

SeiZleboda ise momxdariyo, rom RvTis 

gangebiT sxvas rgeboda wilad kvarTis 

qveyana?

amasTan, daeWvebac ar SeiZleba, rom 

kvarTisadmi mariamis ganuzomeli siyvar­

uli uTuod ganivrcoboda im qveyanazec, 

romelsac wilad xvda xsenebuli siwminde 

da romelic RvTis gangebiT ZvelTaganve 

(uflis jvarcmidanve) dadginebul iqna 

„yovladsasurvelze ufro sasurvelis“ 

(kvarTis) guSagad, anu kvarTismcvelad. 

ai, ratom iswrafvis ase Zlierad 

yovladwminda RvTismSobeli qarTlis-

ken! ai, ra ayvarebs mas ase gamorCeulad am 

qveyanas, sadac davanebulia misi Zis samo­

seli. ai, es aris umyaresi safuZveli imisa, 

rom kvarTis wilxvedri qveyana xdeba 
swored misi wilxvdomili.

sazogadod (da movlenis arsSi wv­
domisTvis es yvelaze metad mniSvnelova­
nia), qarTls ukavSirdeba ori saxis 
wilxvdomiloba: 

(I) kvarTi wilad - xvda qarTls, 
rogorc es xazgasmulia uklebliv yvela 
wyaroSi (Sdr. „moqcevai“: „wiliT-hxuda 
CrdiloTa, mcxeTelTa, kuarTi igi ufli­

sa iesოsi“).

1. ix. kvarTis Sesaxeb vrclad: e. WeliZe, marTlmadidebeli 
eklesia da erovnuloba. Jurn. „guli gonieri”, 2012, #1 
(saSobao gamocema), gv. 47-84.
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(II) qarTli wilad - xvda yovlad -
wmindas, rogorc es cxadad Cans ze­

momoყვanil wyaroebSi.

RvTismSobelTan da kvarTTan dakav­

SirebiT, wilxvedrilobis sxva gamov -
lineba arc qarTlma da arc, sazogadod, 
saqristianom ar icis.

sruliad naTelia, rom orive Sem
TxvevaSi „wilxvdomilobas“ aqvs sa
kuTriv saeklesio, liturgikuli Si -
naarsi, rac Tavis TavSi aRibeWdavs 
sauflo gangebas.

Se s a b a m i s a d, a b s o lu tu r a d c x a ­

dia, rom RvTismSobelma iwilxvedra 
swored is qveyana, romelmac iwilxve -
dra kvarTi bunebiTi RmerTisa, mari -
amis ძisa, rac cxadyofs am ori wilx -
vedrilobis arsobriv ganuyoflobas 

da faqtobriv dadasturebas imisas, razec 

zemoT gvqonda msjeloba: 

RvTismSobels wilad - xvda qar -
Tli swored imitom, rom qarTlisadmi 
iyo wilxvdomili (Tavis sulier mizezTa 

gamo) kvarTi misi usayvarlesi Zisa.

aqve unda iqnes ganxiluli sakiTxi 

wminda andria pirvelwodebulisa da yov-

ladwminda RvTi smSobli s samoRvawe o 

urTierTkavSiris Sesaxeb. is faqti, rom 

ufro adreul wyaroebSi cal-calkea fiq­

sirebuli wminda andria pirvelwodebu­

lis misioneruli moRvaweoba saqarTve­

loSi da saqarTvelos wilxvdomiloba 

RvTismSoblisadmi sruliad ar akninebs 

azrs, rom wminda andria mociqulisa 

da yovladwminda RvTismSoblis moR­

vaweoba saqarTvelos mimarT ganuyrel 

urTierTkavSirSia, erTimeoris gareSe 

ar arsebobs, vinaidan winaaRmdeg SemTx­

vevaSi mividodiT im azramde, rom yov­

ladwminda RvTi smSobli sa da u fli s 

mociqulTa krebuli usistemo ram kaco­

brivi warmonaqmni yofila, ganSorebuli 

yovelgvari saRvTo gangebulebisagan da 

uflis madlisagan ganSiSvlebuli. ro­

gor SeiZleba vifiqroT, rom, erTi mxriv, 

RvTismSobels wilad xvda saqarTvelo, 

meore mxriv ki, andria pirvelwodebu-

lma aRasrula wilxvdomilobis valdeb­

uleba da es ori movlena erTimeorisagan 

damoukideblad ganxorcielda? gana an­

dria mociquls ar ecodineboda, Tu rom­

eli qveyana xvda wilad mariams? rogor 

SeiZleboda RvTismSobelisaTvis ucnobi 

darCeniliyo is faqti, rom andria moci­

quli swored mis wilxvdomil qveyanaSi 

apirebda saqadageblad wasvlas, anda Ta­

vad andria rogor gakadnierdeboda agre­

rigad, rom mariamis samoRvaweo qveyanaSi 

aResrulebina, mariamisgan dafarulad, 

mariamisadmi wilxvedrebuli valdeb­

uleba?

amrigad, naTe lia, rom qarTli s 

wilxvdomილoba RvTismSoblisadmi da 

andria pirvelwodebulis mier imave qa­

rTlis gaqristianeba ori erTmTliani 

movlenaa da urTierTisagan aranairad ar 

ganiyofa.

xolo, Tu ratom Seenacvla mociquli 

RvTismSobels RvTivganwesebuli valde­

bulebis aRsrulebaSi, es movlena RvTis 

gangebulebis saidumloa, xolo rac ada­

mianurad SeiZleba aixsnas, mocemulia „qa­

rTlis cxovrebaSi“. 

uflis amaRlebis Semdeg, roca moci­

qulebma wil-igdes, maSin yovladwminda 

RvTismSobels wilad xvda „moqcevaჲ qu­

eyanisa saqarTveloჲsaჲ“. yovladwminda 

RvTismSobelis CvenebiT eCvena misi Ze, 

romelmac uTxra, rom igi ar ugulebel­

syofda ersa mas sazepurosa „ufroჲs yov­

elTa naTesavTa“ misiTa meoxebiTa. „xolo 

Sen waravline pirvelwodebuli andria 

nawilsa mas Senda xvedrebulsa da Tana 

waratane xati Seni, viTarca pirsa Sensa 

dadebiTa gamoisaxos. da Sen wil xati 

igi Seni mkvidrobdes mcvelad maTda uku­

nisamde JamTa“.

andria pirvelwodebuls ase mimar­

Tavs mariami: „...gamomecxada saxieri Ze 

Cemi da RmerTi da mibrZana, raTa Sen warx­
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vide da warasueno saxe Cemi da saxierisa 

Zisa Cemisa queyanas, Cemda wilxudomil­

sa, raჲTa me viyo ganmgebeli cxovrebisa 

maTisa, xeli aRupyria da Sevewio maT, da 

aravin mterTagan mZle eqmnes maT“.

yovladwminda RvTismSobelma moi­

Txova ficari, daido pirze da gamoisaxa 

xati RvTismSoblisa yrmiTurT da es xati 

aris, „qarTlis cxovrebis“ uwyebiT, awy -
uris RvTismSoblis xati. misca igi xati 

mociqul andrias da uTxra: „madli da 

Sewevna Cemgan Sobilisa uflisa TanaSemwe 

geyavn Sen, sadaca xvidode da meca TanaS­

emwe var qadagebasa magas, da didad Seve-

wio ganawilebasa mas Cemda xuedrebulsa“.

zemoTqmuli migviTiTebs, rom RvTi­

smSo b l i saTv i s q arTl i s gansakuTre ­

buloba ganpirobebuli unda yofiliyo 

calkerZ CvenTvis dafaruli saRvTo mize­

zebiT, meore mxriv ki ‒ uwmindesi kvarTis 

aq daflulobiT, anu kvarTSemosilobiT. 

es yovelive, kvlav xazs gavusvamT, 

niSnavs Semdeg umyares kavSirs: 

kvarTi wilxvdomilia qarTlisad -
mi, xolo kvarTSemosili anu qristeSe -
mosili qarTli wilxvdomilia RvTi
smSoblisadmi.

aRniSnulidan gamomdinare Cndeba 

kiTxva: ra aris mizezi imisa, rom kvarTi 

wilad xvda qarTls?

sauflo kvarTi anu „qitoni“ iyo zeci­

urad moqsovili da Cveulebriv samoss ar 

hgavda, romelic SeiZleba daixes, gaicri­

cos, moispos. igi Tumca nivTieri iyo, ma­

gram mas msWvalavda saRvTo madli, rac 

mis gauxrwnelobas icavda iseve, rogorc 

madli inaxavs uxrwnelad yovel siwmides. 

sulierad kvarTi matarebelia im er­

Tobisa, romelic modis zemodan (cidan) 

da mamisgan da rac aranairad ar SeiZle­

boda darRveuliyo misi mimRebelisa da 

mflobelis mier (wminda kvipriane karTa­

geneli). 

kvarTi saqarTveloSi CamoabrZana 

eliozma, romelic, rogorc Cans, araiS­

viaTad Cadioda ierusalimSi. swored mas 

ergo aRsasruleblad didi Rvawli: 

wilxvdomili kvarTis qarTlSi 
ჩamobrძaneba. 

mcxeTaSi CamobrZanebuli kvarTi gu­

lSi Caikra eliozis dam da suli ganuteva. 

am movlenas win uZRoda eliozis Rv­

TissaTno dedis micvaleba. man mwared 

gani cada macxovris jvarcma. rogorc 

„moqcevai“ gvauwyebs, im dros, rodesac 

jvars acvamdnen ufals da pasenakma (uros 

damkvrelma) samsWvals (lursmans) dah­

kra kveri (uro), macxovris dalursmvis 
xma mcxeTaSi gaigona eliozis dedam, 
romelmac aRmoTqva udidesi sauflo WeS­

mariteba, imJamad TiTqmis yvelasTvis da­

faruli, macxovris bunebiTi RmerTobis 

Sesaxeb da Semdeg tkiviliT gulSeZlurma 

suli ganuteva.

es aris uaRresad mniSvnelovani sul­

ieri movlena, sruliad gansakuTrebuli 
xilva, gamocxadeba, riTac qarTls (da 
qarTlidan mTel qveynierebas) euwya 
udidesi saidumlo, rom jvars ecva ara 
adamiani, aramed xorcSesxmuli Rme
rTi. 

bolo sityvebi eliozis da sidonias 

patiosnisa dedisa amgvari iyo: 

„mSvidobiT, meufebao huriaTao, ra­

meTu mohkaliT RmerTi xorciTa mosruli 

da macxovari, da iqmeniT mter Semoqme­

disa“. 

esaa ieso qristes, rogorc bu
nebiTi RmerTis da WeSmariti mxsnelis, 
pirveli sruli aRiareba kacobriobis 
istoriaSi. 

eliozis deda, romelic uflis xor­

cieli tkiviliT ganigmira paraskev dRes, 

ufalTan Tanamowameobis pativiT Seimko 

da warmodga rogorc pirveli martvili 
eklesiis istoriaSi.

magram RmrTivganbrZnobili deda el­

iozisa ekuTvnoda mcxeTis ebraelTa Tems 

da, ra Tqma unda, RvTismosavobiTad aRi­

beWdavda maT sulierebas, xolo mcxeTeli 
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ebraelebi, rogorc imJamad (macxovris 

jvarcmisas) Zveli aRTqmis marTalTa da 

RvTisganmWvret samRvdeloTa ucTomeli 

sarwmunoebrivi xazis erTaderTi da nam­

dvili memkvidreni da mosaydreni, Zal­

isamebr srulad imecneben ieso qristes 

RmerTobas, acnobiereben im sinamdviles, 

rom Zveli aRTqma axliT unda Seicvalos, 

rom aResruleba saidumloTa saidumlo 
‒ ძleva jojoxeTisa.

amgvarad, macxovris jvarcmis Jams 
ძveli aRTqmis eklesia ara ierusa -
limSi, aramed swored mcxeTaSi war
moჩndeba rogorc WeSmariti memkvidre 
winamoswavebuli codnisa. 

es sulieri, axali aRTqmis winaswar 

ganmWvreti codna, imJamad ierusalimis 
nacvlad SeubRalavad daculi mcxeTaSi, 
aRmoCnda is Zala, romelmac daicva qar­

Tlis ebraelebi macxovris jvarmcეmelTa 

Tanaziarebisgan. uTuod aman ganapiroba 
uflis mier kvarTis mimadleba maTT-
vis, mcxeTeli ebraelebisTvis \ suliT 
qristianebisaTvis qarTlis miwaze. 

qarTlis eklesiis mier kvarTis flo­

ba am eklesiis Tvisobriv aRmatebulebas ki 

ar gamoxatavs, aramed ‒ RvTisgan misdami 

msaxurebiTi misiis dakisrebulobas mTe­

li marTlmadideblobis winaSe. 

kvarTSi nagulisxmevi saidumlo es 

aris marTlmadidebeli samociqulo 
eklesiis absoluturi mTlianobisa da 
mxoloobis (erTaderTobis) ganurRve
vloba da ganuyofeloba msgavsad kvar -
Tisa. 

swored es, ‒ bunebiTi da kvarTi
sebr maradganurRveveli erTeklesi
oba, ‒ unda daicvas qarTlis adgilo
biTma eklesiam, amisTvis unda aRasrulos 

man daucxromeli zesTambrZoloba mTe­

li samarTაlmadidebეlsa da mTeli qve

ynierebis winaSe. 

sauflo kvarTi, rogorc uwmindesi 

tvirTi, samoRvaweod gvergo Cven, siw­

mindes ki didi krZalva sWirdeba. pativad 

miRebuli siwminde sulieri tvirTia. visac 

meti mieca, meti moeTxoveba. am siwmindis 

mflobels marTebs ara ampartavnოba, ar­

amed Tavmdabloba, radgan Tavmdablobaa 

is erTaderTi Zala, romelic adamians si­

wmindis Rirseulad zidvas SeaZlebinebs.

kvarTis samarxis adgilsamyofeli 

zogadad cnobilia, Tumca Tavad kvarTi 

dafarulia kacTa TvalisTvis, vinaidan 

sauflo siwmindeni, wminda reliqviebi 

mxolod uflis nebiT SeiZleba gamocx-

addes. Tu ufali inebebs, gamovlindeba 

kvarTic, wminda elias xalenis samyofe­

lic. amitom mTeli is istoriebi, saukune­

Ta manZilze SeTxzulni, kvarTis aqa Tu iq 

myofobisa, aqa Tu iq gaCuqebisa ‒ ruseTsa 

Tu sxva qveyanaSi ‒ absoluturad usafuZ­

vloa.

kvarTi daflulia mcxeTaSi. miuw-

vdomelia adamianis gonebisaTvis misi sa­

myofeli, misi gansasvenebeli da veranai­

ri ZalisxmeviT ver dadgindeba es adgili, 

Tu ara uflis wyalobiT, xolo es moxdeba, 

uwyebaTa kvalobaze, mxolod meored mos­

vlis Jams. 

kvarTi, anu „qitoni“, rogorc ek-

lesiis simbolo, Sesabamisad simboloa 

eklesiis Tavisa anu Tavad macxovrisa. 
cxadia, visac wilad xvda kvarTi, mas 
wilad xvda qriste. qarTli, romelsac 

wilad xvda kvarTi, xdeba kvarTis wilx­

vedri da kvarTSemosili anu eklesiaSe­

mosili, qristeSemosili, kvarTisebr ga-

nurRveveli.

ratom xvda uflis gangebiT kvarTi 

qarTls? 

macxovris xorcieli moRvaweo -
bisas swored qarTlSi aResrula is 
gansakuTrebuli mRvdelmoqmedebiTi 
saidumlo, rac wesiT ierusalimSi un
da aRsrulebuliyo, rom ara imJamindel 

ierusalimel samRvdeloTa sulieri si­

brmave. swored maT unda mieRoT gankace­

buli macxovari da amiT, wminda kirile 

aleq sandrie li s sityvaTa kvalobaze, 

ღვთისმეტყველება



65

ierusalimis Zveli aRTqmis eklesiis sam­

Rvdeloni axali aRTqmis eklesiis sam­

RvdeloTa xarisxamde aRiweodnen, qris­

teSemosilad, qristes sulier sxeulad 

gardaiqmnebodnen, gaxdebodnen „didi 

nawili“ axali aRTqmis eklesiisa da cx­

onebisken waruZRvebodnen warmarTebs. 

zemoxsenebuli sulieri sibrmavis mizeziT 

es ase ar moxda.

kvarTi damkvidrda iq, sadac pi
rvelad gauxsnes guli ძveli aRTqmis 
mRvdlebma ufals, sadac gaido pirveli 
„ulpolvili“ xidi ძveli aRTqmidan ax-
ali aRTqmisaken, sadac pirvelad mox -
da huriaTa baginis eklesiad gardaqmna 
da masze wminda ninos mier macxovnebe -
li jvris aRmarTva.

 macxovris mRvdelmoqmedeba mcx­

eTisadmi gulisxmobs qarTlis dedaqa -
laqis gardaqmnas ierusalimad, mar -
Tlmadideblobis wminda dedaqalaqad. 
es mRvdelmoqmedeba iwyeba kvarTis mova­

nebiT da gvirgvindeba mcxeTis ZlevaSemo­

sili jvris aRmarTviT. 

mcxeTis jvarSi, pirdapiri gagebiT, 

STamsWvalulia Tavad golgoTis jvari 

(WeliSuri: „jvari igi qristes RmrTisai“) 

da isic (mcxeTis jvaric) imgvarive mso­

flio (da ara kerZo erovnuli Rirsebis) 

siwmindea, rogorc Tavad kvarTi. amitom 

aRimarTa mcxeTis jvari (ufro zustad, 
mcxeTaSi gamoჩinebuli ierusalimis 
golgoTis jvari), Tanaxmad misi posta­

mentis warwerisa, „mcvelad yovlisa so
flisa“.

rac Seexeba mcxeTis gardaqmnas ier­

usalimad, amis gamoxatulebaa isic, rom 

swored mcxeTaSi xdeba macxovris wil 

„gamoTxovili“ barabas STamomavlebis 

gaqristianeba, rac unikaluri istoriuli 

faqticaa da gansakuTrebuli siRrmis su­

lieri sinamdvilec.

rogorc aRvniSneT mcxeTis jvari 

igivea, rac mcxeTaSi aRmarTuli gol­

goTis jvari. Sesabamisad, mcxeTis ieru­

salimad gardaqmna, misi gaierusalimeba, 

marTlmadideblobis wminda dedaqa -
laqad mi si gardaqm na, esaa saRvTo 
mRvdelmoqmedeba, dasabam - dadebuli 
ierusalimSi golgoTis jvarze (rode -
sac kvarTi uflisa wilad xvda mcxeTas) 
da srulqmnili mcxeTaSi imave gol -
goTis jvarze. 

jvarcmuli macxovris kvarTi da mcx­

eTis jvari sulierad ganuyofelia. qa­

rTul saeklesio tradiciaSi cnobilia 

gadmocema mcxeTaSi jvris aRmarTvisa da 

Semdgom misi saswaulebrivi gamoCinebis 

Sesaxeb. es movlenebi sagangebo dResas­

waulebiT aRiniSneboda: jvris aRmarTva 

idResaswauleboda (da ramdenime welia 

kvlav idResaswauleba) aRdgomidan mesame 

kvira dRes, xolo jvris sakvirveli gamo­

Cineba ‒ sulTmofenobis Semdgom pirvel 

oTxSabaTs. orive es movlena, rogorc 

erTi mTliani, Tavisi madlmosilebiT 

uTanabrdeboda erTi mxriv 14 seqtembers 

jvris aRmarTvis anu „juarTa aRpyrobis“ 

da meore mxriv, ierusalimSi aRsrule­

bul jvris gamoCinebis (351 w. xseneba 7 

maiss) udides dResaswaulebs („moqcevaჲ 

qarTlisaჲ, Tavi 23 da 24; leonti mrov­

eli „qarTlis cxovreba“, arsen beri 

„cxorebaჲ wmidisa ninosi“, anonimi avto­

ri „cxorebaჲ Rirsisa ninosi“).

saq arTve l o s ekle s i i sTv i s m cx ­

eTis jvari, rogorc aRvniSneT, pirda­

piri gagebiT macxovris anu ierusalimis 

jvrad ganiWvriteba, xolo mcxeTis gol­

goTa, sadac jvari aRimarTa, sulierad 

ieru salimis golgoTis igiveobrivia, 

rac cxadyofs, rom kvarTSemosili da 

RvTismSoblis wilxvedri qarTli kvar­

Tis bunebiTi mflobelis, gankacebuli 

RvTis da, amasTan, RvTismSoblis xor­

cieli Zis, ufal ieso qristes mimsgavse­

biT, golgoTis gavliT ZlevaSemosilad 

miemarTeba macxovnebeli aRdgomisaken. 
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1. termin Teotokosis gamoyeneba 
mamaTa teqstebSi kirile aleqsandri -
elamde

evas urCobis gamo msoflios sik­

vdili da codva ewvia, magram marad qa­

lwuli RvTismSoblis, Teotokosis, mo­

rCilebis meoxebiT, Ze RvTisam daamxo 

eSmakis Zalaufleba da gvixsna Cven cod­

visagan. Teotokosi aris Zlieri energiis 

aRmZvreli termini, romelic ganekuTvne­

boda „RvTismosaobis enas.“ sityva „Teo­

tokosi“ berZnulia da misi pirdapiri 

mniSvnelobaa „RmerTis gamCeni,“ Tumca 

ufro zogadad SeiZleba iTqvas, rom igi 

niSnavs „RmerTis mSobels.“ mariami Teo­

tokosia, pirovneba, romelmac Sva Rmer­

Ti. es erTi sityva ajamebs wminda lukas 

frazas: „Cemi uflis deda“1 da warmoad­

gens kontrapunqts ioanes Segonebisas, 

rom „sityva ganxorcielda.“2 Cveulebriv 

termini Teotokosi inglisurad iTargm­

neba, rogorc "Mother of God." Tumca ber­

Znulenovani qristianebi agreTve xma­

robdnen mis Sesatyviss Meter Theou. es 

ukanaskneli pirovnuli TvalTaxedviT 

ufro srul warmodgenas qmnis mariamis 

dedobis Taobaze. eklesiis mamebi saxel­

wodebaSi Teotokosi, xedavdnen mokled 

gadmocemul arss imisas, rom eklesias 

swamda gankaceba.3

me-2 da me-3 saukuneebSi termini Teo­

tokosi, wminda RvTismSoblis mimarTebiT, 

gvxvdeba egnate antioqelis teqstebSi. man 

Seqmna mariamis, rogorc RvTis dambade­

blis koncefcia, rodesac Tavis meore 

epistoleSi miswera ioanes, rom iesos 

deda iyo Rirseuli, Tavaziani pirovneba, 

romelic cnobismoyvareobas aRuZravda 

yvelas, vinc ki ierusalimSi Camodioda 

da yvelas surda misi xilva. qalwulma 

Sva WeSmariti RmerTi. aseve, Tavis wer­

ilSi efeselTa mimarT, igi aCvenebs, rom 

mariams adideben, rogorc RvTis dedas da 

qalwuli aRsavsea madliTa da saTnoebiT. 

igi mxiarulia, rodesac uWirs da rodesac 

aviwroeben, ar godebs siRaribisa da xel­

mokleobis dros, da ara marto ar urisx­

deba Tavis Seuracxmyofelebs, aramed 

ufro met sikeTes miagebs maT... radgan 

mariami Tavis saSoSi atarebda gankacebul 

RmerTs (sesarkomenos), ieso qristes.4

ram de nime wli s Se m deg ekle si i s 

kidev erTma patristikulma avtorma, or­

1. luka 1:43
2. ioane 1:14

3. J. Saward, Christ is the Answer: the Christ-Centered 
Teaching of Pope John Paul II, Alba House, New York 1995, 
p. 65.
4. Ignatius of Antioch, Epistula ad Ephesios, XVIII, 2, PG 5, 
560 B.
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igenem, gamoiyena termini Teotokosi. 

adrindeli eklesiis istorikos sokrate 

sqolastikosis mixedviT, origene icavda 

termins Teotokosi – RmerTis mSobeli 

an RvTismSobeli – Tavis komentarebSi 

„romaelTa“ Sesaxeb mTeli ori saukuniT 

adre, manamde, vidre efesos saეklesio 

kreba gansazRvravda am termins.5 origene 

warmoaCens, rom mariami marias saxelia, 

romelsac ewodeba Teotokosi.6 erT adgi­

las lukas saxarebis Sesaxeb homiliaSi, 

origene mxars uWers azrs, rom daviTis 

STamomavlebi mariamis – Teotokosisa da 

qristes7 winaprebi iyvnen. mociqulis mi-

er romaelTa mimarT epistoles Sesaxeb 

Tavisi komentarebis pirvel tomSi ori­

gene vrclad ganmartavs mniSvnelobas, 

romliTac ixmareba termini Teotokosi.8

ufro problemuri Cans termin Te­

otokosi s xmare ba orige ne s mowafi s, 

grigol saswaulTmoqmedis (213-270 w.w.) 

mier. ucnobia, vin dawera gamocxadebi­

sadmi miZRvnili locva-vedreba. es te­

qsti, romelSic gamoyenebulia aRniSnuli 

specifikuri termini, miewereba an apo­

linars (310-390 w.w.), an me-5 saukunis ucnob 

avtors, magram araviTar SemTxvevaSi kapa­

dokiel mamebs.9

ramdenime wlis Semdeg termini Teo­

tokosi gamoiyena aleqsandre aleqsan­

drielma. igi aCvenebs, rom „Cveni ufali 

ieso qriste WeSmaritad (da ara moCvenebi­

Tad) iSva xorcielad mariam Teotokosis 

mier, epoqaTa dasasruls da moevlina 

kacTa modgmas, raTa daemxo codva.“ is, 

Tu rogor ixmareba es termini, naTe­

lyofs, rom im periodSi10 igi Cveulebriv 

aRniSnavda qristes dedas. aleqsandre 

aleqsandrieli Seecada SewinaaRmdege­

boda ariozis moZRvrebas Teotokosis 

gamoyenebiTa da mTeli Tavisi Teologiis 

meSveobiT. misi monacvle aleqsandriis 

taxtze – aTanase didi – Tavis moZRvre­

baSi arianizmis winaaRmdeg aseve iyenebs 

sityvas Teotokosi. qalwu l mariamis 

amgvari daxasiaTeba, romelic yovelTvis 

iCens Tavs mis qristologiur konteqst­

Si, cxadyofs, rom qriste namdvilad iyo 

adamiani, imave arsisa, rogorc RmerTi da 

mamasaviT dausabamo.11 aTanasem gamoiyena 

es termini mxolod ramdenimejer, raTa 

eCvenebina ariozis siyalbe qristes Ses­

axeb. es ukanaskneli iyo erTaderTi namd­

vili da dausabamo RmerTi, Tavis mamasTan 

erTad.

meore mxriv, kabadokieli mama basili 

didi Tavis TxzulebebSi xSirad iyenebs 

arsebiT saxels Teotokosi mariamis aR­

saniSnavad, raTa gviCvenos, rom mariamma 

Sva namdvili RmerTi da namdvili kaci.12 

mis naSromebSi Teotokosi warmodgenil­

ia, rogorc RmerTis Rirseuli taZari, 

ganwmendili salocavi da oqros trape­

zi, romelzedac Sesawiravs wvaven. Tavisi 

uzado siwmindis gamo, igi aris Sesawiris 

RvTiuri sakmeveli, zeTi wminda madlisa da 

Zvirfasi larnaki, romelSic moTavsebulia 

surnelovani nelsacxebeli; ufro metic, 

samRvdlo gvirgvini, romelic aSkaras 

xdis RmerTis saTnomyofelobas, mxolod 

mas SeuZlia mieaxlos, wmindas suliTa da 

xorciT.

basilis sayvareli megobari grigol 

5. Socrates Scholasticus, Ecclesiastical History, VII, 32, 2.
6. Origen of Alexandria, Homily on Luke, fragment 26,1, 41,1, 
33, 2.
7. Origen of Alexandria, Homily on Luke, fragment, 7.
8. Origen of Alexandria, Commentary in Romans, I, 1. 5. See 
Socrates Scholasticus, Ecclesiastic History, 7, 32, 2.
9. F. Winkelmann, Clavis Patrum Graecorum, qua optimae 
quaequescriptorum patrum graecorum recensiones 
a primaevis saeculis usque ad octavumcommode 
recluduntur, vol. I: Patres Antenicaeni Patres antenicaeni, 
schedulis usi quibus rem paravit, Turnhout 1983, p. 243.
10. F. Mercenier, «L’antienne mariale grecque la plus 
ancienne», Le Muséon 52 (1939), p. 233.

11. Athanasius of Alexandria, Four discourses against Arians 
3: 29. On the incarnation of the Word 8, 2-3; 19,5 and 37,3.
12. Basilius of Caesarea, Sermons, 39, PG 85, 425, 3, 34, 44. 
428, 43, 16. 429, 23. 448, 5, 28. 429,23. 436,8. 437, 50. 441, 
38, 47. 449, 18, 27. 452,6. Basilius of Caesarea, De vita et 
miraculis sanctae Theclae libri ii.

ღვთისმეტყველება



68

RvTismetyveli kledoniusisadmi miwer­

il werilSi ambobs: „is, vinc ar aRiarebs 

mariams Teotოkosad, uRmerToa. da is, 

vinc amtkicebs, rom sityva-RmerTma gai­

ara qalwulSi ise, rogorc gadian milSi, 

da, Sesabamisad, igi (qriste) ar Seqmnila 

masSi (RvTismSoblis sxeulSi) erTdrou­

lad, rogorc RvTiuri da xorcieli, Rv­

Tiuri, radgan aq kaci ar iyo Careuli da 

xorcieli, radgan masze (qristeze) ar moq­

medebda orsulobis kanoni ‒ aseve uRmer­

Toa.“13

epifane kvipreli, roca cdilobs 

ganadidos Teotokosi, romelic yvela­

nair qeba-gandidebaze maRla dgas, xazgas­

miT aRniSnavs Semdegs: „rogor SemiZlia 

kurTxeuli vuwodo didebas, romelic 

y ovelgvari didebis fesvia, rodesac 

igi yvelaze maRla dgas, RmerTis garda, 

radgan igi ufro aRmatebulia, vidre qer­

ubimebi da serafimebi da yvela sxva ange­

lozi angelozTa gundidan? amas veranai­

ri ena ver gamoTqvams, verc zecaSi, verc 

miwaze, verc angelozTa Soris, radgan 

isinic uZRvnian mas sagaloblebs, miageben 

pativsa da qeba-didebas da ver axerxeben 

ilaparakon misi Rirsebis Sesabamisad.“14

kidev erTi kabadokieli mama grigol 

noseli iyenebs termins Teotokosi, raTa 

ganasxvaos wminda qalwuli sxva qalebi­

sagan. Tavis me-3, me-19 da 24-e epistoleSi 

igi ganmartavs, rom sityva Teotokosi Seu­

Tavsebelia sityvasTan anTropotokosi. 

termineb Teotokossa da anTropotokoss 

Soris gansxvavebis Sesaxeb SeiZleba iTq­

vas, rom arsebobs adreuli pasuxi nesto­

ris siyalbeTa winaaRmdeg me-5 saukuneSi.

2. kirile aleqsandrielis mier 
termin Teotokosis gacnoba 
mTeli qristianuli samyarosTvis

wm i n d a ki r i le a leq sa n d r ie l i s 

dros nestor konstantinopolelma uari 

Tqva eRiarebina, rom qriste aris WeSma­

riti RmerTi ‒ RvTis dausabamo Ze ‒ da, 

amave dros, WeSmariti kaci (sxeuliT, su­

liTa da gonebiT ‒ vovs). nestoris SiSma, 

rom erTmaneTSi ar areodaT qristes ori 

buneba, igi miiyvana iqamde, rom ar surda 

mariamisaTvis Teotokosi ewodebinaT. 

termin Teotokosis xmarebaze uaris Tq­

mam da misma akrZalvam mxolod qris­

totokosTan erTad, problemebi Seqmna 

macxovris, rogorc kacobriobis gamomx­

sne li s sakiTxTan dakavSire biT. Tuki 

mariamma Sva mxolod qriste ‒ adamiani, 

pirdapiri gagebiT, es niSnavs imis uaryo­

fas, rom qriste RmerTic iyo.15 am SemTx­

vevaSi qriste iqneboda israelis xalxis 

kidev erTi wmindani.16

wminda kirilem auxsna nestors, rom 

nebismieri ram, rac ki iswavleboda, amax­

injebda simarTles qristianuli rwmenis 

Sesaxeb da igi dabejiTebiT sTxovda mas 

(nestors), eRiarebina termini Teotokosi 

wminda qalwul mariamTan mimarTebiT.17 

wminda kirile xazgasmiT aRniSnavda, rom 

termin Teotokosis uaryofa tolfasi 

iyo qristes RvTiurobis uaryofisa da 

ayalbebda RvTis gankacebas. maSin qriste 

veRar iqneboda WeSmariti da, amave dros, 

„srulqmnili“ RmerTi, „srulqmnili“ ada­

miani; igi iqneboda ubralo iaraRi RvTis 

xelSi, RvTivSemosili adamiani.18 igi didi 

mgznebarebiT aRniSnavda, rom qriste ar 

13. Gregory of Nazianzen, Epistle to Cledonius, 101,5.
14. Epiphanius of Cyprus, Panareion 78.

15. Cyril of Alexandria, Quod unus sit Christus, PG 75, 
1273A. Cyril of Alexandria, Epist. I ad Nestorium, PG 77, 41C.
16. Eirini Artemi, "The rejection of the term Theotokos by 
Nestorius Constantinople and the refutation of his teaching 
by Cyril of Alexandria", De Medio Aevo 2 (2012 / 2) ISSN-e 
2255-5889, σελ. 125-149. http://capire.es/eikonimago/index.
php/demedioaevo/article/view/55/96. See. E. Artemi, Cyril 
of Alexandria's critique of the term Theotokos by Nestorius 
Constantinople, Acta Theologica 2 (2012) 1-16,Acta 
theologica vol.32, no.2, Bloemfontein Dec.2012, University 
of the Free State, Print version ISSN 1015-8758.
17. Cyril of Alexandria, PG 77:41B
18. Cyril of Alexandria, PG 77,41C
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iyo mxolod RvTivSemosili adamiani, 

arc RmerTis sityva ar sufevda adamianSi 

ubralod, aramed, saxarebis mixedviT, igi 

gankacda, gaxda srulqmnili kaci. wminda 

kirile mxars uWerda im faqts, rom „wmin­

da qalwulisaTvis SeiZleba ewodebinaT 

RvTismSobeli.“ igi gaocebuli kiTxulob­

da: „Tu Cveni ufali ieso qriste RmerTia, 

rogor SeiZleba, rom wminda qalwuls, 

romelmac igi Sva, ar vuwodoT RvTismSo­

beli“. man daumata: „amboben, rom rogorc 

bibliaSia naTqvami, sityva-RmerTma Seqm­

na srulqmnili kaci abraamisa da daviTis 

Teslisagan; igi aris bunebiT iseTive, ro­

gorebic isini, visi Teslic is iyo – srul­

qmnili kaci da Sedgeboda gonieri sulisa 

da adamianis xorcisagan, romelic, Cveni 

msgavsebiT, Seiqmna suliwmindis ZaliT qa­

lwulis saSoSi, iSva qalisagan, iSva rju­

lis Sesabamisad imisaTvis, raTa Tavad 

SesZleboda rjulis monobigan gamovesy­

ideT da gaxda Ze, rac winaswar iyo gansaz­

Rvruli. man, axleburad dakavSirebulma 

Tavis TavTan,  gamoscada sikvdili adami­

anTa wesisaebr, aRdga sikvdilis Semdgom, 

amaRlda zecad da dajda mamis marjvniv.“19

wminda kirile xazgasmiT aRniSnavda, 

rom mxolodSobilma sityvam RmrTisam 

xorci Seisxa da gankacda: es niSnavs, rom, 

qalwulis muclad myofi iSva CvenTvis 

da gaCnda kaci qalwulisagan ise, rom ar 

dautevebia Tavisi RmrTaebrioba; Tumca 

miiRo xorci da sisxli, igi darCa igived, 

rac iyo, RmerTi arsiTa da WeSmaritebiT.20

igi iyo srulqmnili kaci xorciTa 

(sarx) da suliT (nous) da igi iSva qalwul 

mariamis mier. aSkara iyo, rom wminda qa­

lwul mariams ar uSvia Cveulebrivi ada­

miani, romelSic RvTis sityva sufevda,21 

raTa ar hgonebodaT, rom qriste mxolod 

RvTiTSemosili adamiani iyo. yovelive 

amis gamo, wminda qalwuls unda ewodos 

Teotokosi da igi aris kidec Teotokosi.22

3. Teotokosi marTlmadideblur 
qristianobaSi

Teotokosi aris ara marto deda RvTi­

sa, aramed TiToeuli qristianis deda. 

marTlmadideblebs miaCniaT, rom wminda 

qalwuli maTi religiis, maTi cxovrebis 

metad mniSvnelovan nawils warmoadgens. 

aq warmovadgineT ori sagalobeli wminda 

ioane oqropirisa da wminda basilis lit­

urgiebidan, raTa gveCvenebina marTl­

madideblebis pativiscema qristes dedis 

mimarT.

„Rirs ars WeSmaritad, raTa gadideb­

deT Sen, RvTismSobelo, romeli maradis 

sanatrel iqmen, yovlad ubiwod da dedad 

RvTisa Cvenisa. upatiosnessa qerubinTa­

sa da aRmatebiT uzesTaessa serabinTasa, 

ganuxrwnelad mSobelsa sityvisa RvTi­

sasa, mxolosa RvTismSobelsa galobiT 

gadidebdeT!“23

aseve wminda basil didis saRvTo 

liturgiidan: „yvela qmnili xarobs Sen­

Si, o, madliT aRsavseo, angelozTa dasebi 

da adamianTa modgma; wminda taZaro da su­

liero samoTxev, qalwulTa didebav; Sen­

Si gankacda RmerTi, da igi, vinc aris Cveni 

RmerTi samaradJamod iqca patara bavS­

vad. radgan man aqcia Seni sxeuli taxtad 

da gaxda Seni saSo zecaze vrceli. yvela 

qmnileba xarobs SenSi, o, savseo madliT; 

dideba Senda!”

saberZneTis yvela qalaqSi, sofelSi, 

kunZulsa Tu mTaSi mravali eklesiaa, rom­

lebic eZRvneba Teotokoss. RvTismSoblis 

saxelTan dakavSirebuli bevri dResas­

19. Cyril of Alexandria, PG 75, 1273AD
20. Cyril of Alexandria, PG 77, 109C
21. Cyril of Alexandria, PG 77, 112A.

22. Eirini Artemi, "The Virgin Mary, Theotokos, and Christ, 
true God and true man. The mystery of Incarnation 
according to Cyril of Alexandria" Mirabilia 17 (2013/2) 52-74, 
Jun/Dez 2013/ISSN 1676-5818
23. sagalobeli miZRvnili Teotokosisadmi wminda ioane 
oqropiris saRvთo liturgiidan.
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wauli arsebobs, misi Sobisa, miZinebisa, 

amaRlebisa, gamocxadebisa da ase Semdeg. 

saberZneTSi aris qalwul mariamisadmi 

miZRvnili ara marto mravali dResas­

wauli, raTa aCvenon misi mniSvneloba 

berZnebis cxovrebaSi, aramed mravali sx­

vadasxva zedsarTavi saxeli, romlebsac 

xmaroben RvTismSoblis saxelTan saber­

ZneTis yvela kuTxeSi. zogi maTgania: Co­

zoviotisa, glikofiliusa, grigoriusa, 

malevi, evangelistria, gorgeopikoos, 

galaqtotrofusa, parigoritria, akaTia, 

portaitisa, varnakova, sumela da mra­

vali sxva. mTliani raodenoba Cveni pan­

agias zedsarTavebisa saberZneTSi 600-s 

aRemateba.

bolos, unda aRiniSnos, rom ber­

ZnebisaTvis panagia wmindaa ara marto imi­

tom, rom man qriste Sva, aramed imitomac, 

rom morwmuneebma igi daukavSires berZeni 

xalxis Tavisuflebas maTTvis mZime Jams, 

rom araferi vTqvaT saswaulebze, rom­

lebic bevr kerZo SemTxvevaSic aRinusxa. 

amgvarad, berZnebi emadlierebian qal­

wul mariams, maTze datexili avbedobis 

Jams daxmarebisaTvis. yvelaze cnobili da 

yvelaze mniSvnelovani istoriuli mov­

lena moxda 626 wels, rodesac konstanti­

nopoli alyaSi moaqcies avarebma maSin, 

roca imperatori herakle da misi laSqa­

ri sparselebis winaaRmdeg mcire aziaSi 

omobdnen. vlaqernis xati Caatares ambra­

zurebiani galavnis win, procesias win uZ­

Roda imperatoris vaJi (radgan imperato­

ri maSin iq ar imyofeboda) da patriarqi 

sergi (610-638 w.w.). avarebma alya moxsnes, 

qalaqis gadarCena RvTismSoblis uSua­

lod Carevas miewera. mTeli mosaxleoba 

eklesiaSi Seikriba am saxelgaნTqmul xat­

Tan erTad da mTeli Ramis ganmavlobaSi 

loculobda da fexze mdgari mReroda 

daujdomel sagalobels qalwul mariamis 

sadideblad.

axlandel droSi panagia daexma­

ra berZnebs, warmatebiT daemarcxebi­

naT mteri orive msoflio omis dros. 

TiToeuli berZeni deda loculobs masze, 

evedreba, misces mis Svilebs janmrTeloba 

da bedniereba. Teotokosi yvelas dedaa. 

ase rom, yvelas sjera misi, andobs mas Ta­

vis ocnebebs, locvebs, sevdas, bedniere­

bas. igi yuradRebiT usmens TiToeuli 

maTganis locvas da Tavis Zes Cvens Tavs 

avedrebs.

„Sen mianiWe sicocxle Cvens RmerTsa 

da macxovars; gevedrebi Sen, qalwulo, 

gvixsen Cven gansacdelisagan, radgan axla 

SenTan veZeb TavSesafars, rogorc Cemi su­

lisa, iseve Cemi gonebisaTvis. aw da mara­

dis da ukuniTi ukunisamde. amin.“
daskvnis saxiT aRvniSnavT: eklesiis 

mamebi vrclad werdnen wminda mariamis 

qalwulobisa da misi mniSvnelovani ro­

lis Sesaxeb sityvis gankacebis saidum­

loSi. sakmarisia iTqvas, rom Zveli qris­

tianuli tradicia mxars uWerda im azrs, 

rom RvTismSobeli maradqalwuli iyo, 

iseve, rogorc eklesiis mamebi da krebebi 

gmobdnen adreuli eklesiis eretikosebs, 

romlebic eWvqveS ayenebdnen Teotoko­

sis sulier simaRles. marTlmadideble­

bi ar „ganaRmerTeben“ qalwul mariams. 

isini Tayvans scemen mas da did pativs 

miageben. misi cxovreba moTxrobilia 

marთlmadidebeli eklesiis tradiciebSi, 

misadmi miZRvnili didi dResaswaulebis 

meoxebiT. mas aqvs yovlad mowyale Zala, 

rom mis erT niSanze ganidevnos Cvengan 

borotebis arazeciuri sulebi ‒ isini, 

vinc fxizloben da mondomebulni arian 

daTeson mtroba da boroteba kacTa So­

ris. igi umaRlesia yvela arsebas Soris, 

mavedrebeli kacobriobis modgmisa RvTis 

winaSe; miiswrafvis iqiTken, rom aRzar­

dos TiToeuli Cvengani Tavmdablobis 

suliskveTebiT, radgan igi Tavad iyo yve­

laze mokrZalebuli mokvdavTa Soris da 

siyvaruliT Sescqeris yvela mokrZale­

buls. gaixseneT, ra uTxra man Tavis bi­

ZaSvil elisabeds: „gaixara Cemma sulma 
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RmerTis, Cemi macxovris gamo, vinaidan 

moxeda Tavisi mxevlis simdables.“ ar ar­

sebobs ufro didi Suamavloba, romelsac 

Cveni saxeliT moimoqmedebs Teotokosi, 

deda yvela wmindanisa, cocxalisa Tu gar­

dacvlilisa.

saberZneTSi qalwuli mariami yve ­

laze sayvarelia bavSvebis, axalgazrde­

bisa da moxucebisaTvis. iTvleba, rom igi 

saukeTeso damxmarea yovel mZime mome­

ntSi. yovelive amis gamo, Cven vambobT: 

„zeca gaognda da mowiwebiT gairinda, da 

dedamiwac, hoi, qalwulo, didad gaocebu­

li iyo, radgan RmerTi gansxeulebuli, 

rogorc kaci, gamoecxada kacobriobas. 

da aha, Seni saSo aRmoCnda ufro vrceli 

da ufro farTo, vidre zecis simaRleebi. 

amis gamo, hoi, RvTismSobelo, angelozTa 

dasebi da adamianebi adideben Sens sax­

els“.
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წინანიკეური ეკლესიის მარიოლოგია.
ზოგიერთი ბერძენი და ლათინი მამისა და
ღვთისმეტყველის მოწმობანი
ნიკოლას დურა
ფილოსოფიის დოქტორი, პროფესორი, რუმინეთი

am Teologiuri naSromis pirvel 

nawilSi Cven movixmobT nikeamdeli ekle­

siis zogierTi mamis gancxadebebs qalwul 

mariamis, RvTismSoblis Sesaxeb, saxel­

dobr, im mamebisa, romlebic „protosebi“1 

iyvnen. zogierT samociqulo saepiskopo­

soSi,2 rogoricaa, magaliTad, wminda eg­

nate RmerTSemosili, antioqiis episkop­

osi, wminda klimenti romaeli, romlis 

„Tvalwin yalibdeboda tradicia,“3 wminda 

irineos lioneli (lugduneli), wminda 

pilikarpe, smirnis episkoposi, romelic 

qadagebda mxolod imas, rac man iswavla 

mociqulTagan4 da a.S. Semdgom, meore 

nawilSi Cven warmogidgenT mariologiur 

doqtrinas im saxiT, rogorc es Camoayal­

iba qristianuli Teologiis zogma fuZem­

debelma, rogorebic iyvnen, magaliTad: 

wminda iustine (mowame da filosofosi) († 

165), tertuliane († 240 w.), origene († 254 w.) 

da sxvani.

wminda egnate RmerTSemosilis († 107 

w.), „antioqiis meore episkoposis“ Sesaxeb 

ambobdnen, rom „is iyo eklesiis pirveli 

mama da maswavlebeli,“ „pirveli didi 

RvTismetyveli mociqulTa Semdeg“ da 

„pirveli saeklesio avtori, romelmac 

Seqmna Tavisi RvTismetyveleba, Tavisi 

moZRvreba, romelic emyareboda axsna-

ganmartebasa da RvTis sityvas.“5 am gage­

biT, misi Teologia gamoiyeneboda ro­

gorc mtkicebuleba da igi iqca nikeamdeli 

eklesiis RvTismetyvelebis safuZvlad.

1. See, N. V. Dură, Întâistătătorul în Biserica Ortodoxă. Studiu 
canonic (The Protos in the Orthodox Church. Canonical 
Study), in Studii Teologice (Theological Studies), XL (1988), 
no. 1, p. 15-50; Idem, The Protos in the Romanian Orthodox 
Church According to its Modern Legislation, in Kanon 
(Iahrbuch der Gesellschaft für das Recht der Ostkirchen), 
vol. IX, Wien, 1989, p. 139-161.
2. Idem, Le „Primat pétrinien”. Le rôle de l'Évèque de 
Rome selon la législation canonique des conciles 
oecuméniques du premier millénaire. Une évaluation 
canonique-ecclésiologique, în vol. Il Ministero petrino. 
Cattolici e ortodossi in dialogo, ed. Walter Kasper (Città 
Nuova Editrice), Roma, 2004, p. 171-201; Idem, The "Petrine 
primacy": the role of the Bishop of Rome according to the 
canonical legislation of the ecumenical councils of the 
first millennium, an ecclesiological-canonical evaluation, în 
The Petrine ministry: Catholics and Orthodox in dialogue: 
academic symposium held at the Pontifical Council for 
Promoting Christian Unity, ed. Walter Kasper, New York, 
Newman Press, 2006, p 164-184; Idem, Episcopul Romei 
şi statutul său canonic. Scaunul apostolic al Romei şi 
procesul de refacere a unităţii creştine ecumenice (The 
Bishop of Rome and his canonical status. The Apostolic 
See of Rome and the Process of Restoring the Christian 
Ecumenical Unity), in Ortodoxia (The Orthodoxy), LVIII 
(2007), no.1-2, p. 7-34; Idem, „Scythia Mynor” (Dobrogea) şi 
Biserica ei apostolică. Scaunul arhiepiscopal şi mitropolitan 
al Tomisului (sec. IV-XIV), („Scythia Mynor” (Dobroudja) and 
its Apostolic Church. The Archbishopic and Mitropolitan 
See of Tomis (IV-XIV cent.)), Ed. Didactică şi Pedagogică 
(The Didactic and Pedagogical Publ. House), Bucharest, 
2006; Idem, Le Régime de la synodalité selon la législation 
canonique, conciliaire, oecuménique, du Ier millénaire, 
Ametist 92 Publ. House, Bucharest, 1999, p. 660-801.

3. St. Irenaeus, Contra ereziilor (Against heresies), 3, 3, 3, 
P.G., VII, 849.
4. Ibidem, 3, 3, 4, P.G., VII, 851.
5. St. G. Papadopoulos, Πατρολογία (Patrology), vol. I, transl. 
by A. Marinescu, IBMBOR Publ. House, Bucharest, 2006, p. 
168, 170.
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sxva naSromebTan erTad wminda egnate 

RmerTSemosilis „rwmenis aRmsareblobi­

dan“ († 107 w.) vigebT, rom „Cveni ufali 

ieso qriste ... iSva qalwul mariamisagan, 

romelic gamovida daviTis Teslidan, su­

liwmindis ZaliT...“ da rom „sami saidum­

lo,“ anu „qalwuli mariami, ieso qristes 

dabadeba da vnebani, dafaruli iyo ama 

soflis meufisagan,“ „igi sruli dumiliT 

aRsrulda RmerTis mier.“6 mogvianebiT, 

wminda basili didi († 379 w.) aseve adas­

turebda, rom „eklesiis zogierTi dogma 

da moZRvreba warmoiSva werilobiTi moZ­

Rvrebidan, maSin, roca zogierTi aRmocen­

da mociqulTa tradiciidan da es saidum­

lod gadaicemoda. am orive kategorias 

erTnairi Zala hqonda RvTismosaobisaT­

vis.“7 am mimarTebiT erT-erTi im moZRvre­

baTagan da qadagebaTagan, romlebic ekle­

siam miiRo mociqulTa tradiciidan da 

romlebic „farulad“, anu RvTismosaobiT 

inaxeba, aris RvTismSoblis maradiuli 

qalwuloba. sabolood, wminda egnate 

RmerTSemosili, antioqiis episkoposi, 

werda, rom „ufali ieso qriste, RmerTi 

Cveni...“ WeSmaritad iSva (έκ) mariamisa­

gan...“8 „RmerTis neba-surviliT“...9 

wminda irineosi (daaxl. 130-202 w.w.), 

lagdu ne l i (l i oni/safrangeTi) epi s­

koposi mogviTxrobs, rom „ieso qristem, 

Rme rTi s Ze m, radgan Rme rTs Zalian 

uyvarda Tavisi qmnileba, keTil ineba, 

Sobiliyo qalwulis mier...“10 Zveli ga­

leTis eklesiis mama, romelsac samar­

Tlianad uwodebdnen „wminda tradiciis 

d i d RvTi sme tyve l s,“11 gansakuTre b iT 

miuTiTebs „qalwulis mier Sobis Ses­

axeb“12, SemdgomSi umatebs, „Cveni mamis, 

RmerTis Ze... iSva qalwul mariamisagan.13 

es mowmobs im faqts, rom igi (mariami) iyo 

deda xorcSesxmuli sityvisa, romelic man 

WeSmaritad Sva. amave dros, wminda iri­

neoss surda daezustebina, rom „saxareba 

ar scnobs arcerT Zes, mis garda, romelic 

Sva mariamma“14 da rom „qalwuli Caenacvla 

eklesias,“15 radgan man wvlili Seitana 

kacobriobis xsnaSi. swored amis Segneba 

iyo, ramac gadaawyvetina wminda irineoss 

eTqva, rom „mariamma eklesiis saxeliT wi­

naswarmetyvelur xmaze SesZaxa: „adidebs 

suli Cemi ufalsa“ (luka, 1, 46).16

episkoposi meliton sardieli (da­

axl. † 180 w.), romelmac aRiara rwmena 

erTi Zveli liturgikuli teqstidan, ro­

melic rwmenis simbolos xasiaTisa iyo, 

agreTve werda, rom „igi, vinc Seqmna zeca 

da dedamiwa ... gankacda qalwulisagan...“17 

wminda grigolma (sakvirvelTmoq­

medi), axali kesariis (neokesaria) (daaxl. 

213-275 w.w.) episkoposma, origenes yofil­

ma mowafem palestinis kesariis skolaSi 

da „pirvelma saeklesio avtorma, romel­

ma c Se i swavla laTinu ri e na“18, aseve 

dagvitova „rwmenis simbolo,“19 rwmenis 

aRmsareblobis saxiT, damafiqrebeli sa­

TauriT  – „Ἔκθε-σις πίστεως,“20 romelSic 
6. St. Ignatius Theophorus, Epistola către Efeseni (Epistle to 
the Ephesians), c. 18 and 19, in Sources Chrétiennes, no. 
10, p. 75 sq.
7. St. Basil the Great, Despre Sfântul Duh (On the Holy 
Ghost), 27, 66, in Migne, P.G., XXXII, 188-189.
8. St. Ignatius of Antioch, Către Trallieni (To the Trallians), 
9, 1, transl. by D. Fecioru, vol. I, from the PSB Collection, 
Părinţii Apostolici (The Apostolic Fathers), Ed. Institutului 
Biblic (The Biblical Institute Publ. House), Bucharest, 1979, 
p. 172; Idem, Către Smirneni (To the Smyrnaeans), 1, 1, vol. 
I, PSB, p. 182.
9. Idem, Către Efeseni (To the Ephesians), 18, 2, vol. I, PSB, 
p. 163.
10. St. Irenaeus of Lyon, Adversus haereses (Against 
heresies), III, 4, 2, in P.G., VII, 855-866.

11. St. G. Papadopoulos, op. cit., vol. I, p. 281.
12. St Irenaeus of Lyon, op. cit., 1, 10, 1, in P.G., VII, 549.
13. Idem, Epideixis, 40, in Sources Chrétiennes, 62, 95.
14. Idem, Adversus haereses, lb. III, c. 16, 5, …, 924-925.
15. Ibidem, I, 15, in Sources Chrétiennes, no. 264, p. 243.
16. Ibidem, V, 21, in Sources Chrétiennes, no. 153, p. 263.
17. Meliton of Sardes, De Pascha, 6, in Sources 
Chrétiennes, 123, p. 96-97.
18. St. G. Papadopoulos, op. cit., vol. I, p. 435.
19. Its text was published by J.D. Migne in The Greek 
Patrology, X, 983-988.
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gamoxatulia rwmena wminda samebisadmi, 

TumcaRa, iq „aranairi miTiTeba ar aris 

gankacebaze,“21 aqedan gamomdinare, arc 

aranairi cnoba wminda qalwul mariamze.

am rwmenis simbolos teqsti, romelic 

Seiqmna 264 wels, Semonaxulia „wminda 

grigol noselis biografiaSi mravali 

xelnaweris saSualebiT. igi aseve SemorCa 

rufinusis laTinur versiasa (eklesiis 

istoria, 7, 26) da siriul TargmanSi.“22 am 

simboloSi, romelSic mokled mocemulia 

wminda samebis rwmena, aseve naxsenebia, 

rom es avtors euwya „RvTismSoblis“ Sua­

mavlobiT, Tumca u cnobia, es miTiTeba 

„RvTismSoblis“ Taobaze rwmenis simbo­

los Tavdapirvel teqsts ekuTvnis, Tu igi 

am teqstis Semdegi damatebis Sedegia. miu­

xedavad amisa, aSkaraa, rom wminda grigol 

noselis († 395 w.) dros fraza, ‒ „RvTis 

deda“ ‒ xSirad ixmareboda Teologiur 

leqsikonSi.

rac Seexeba markiane aristides, aT­

e ne l fi lo sofo ss, rome lma c m i iRo 

qrისtianuli sarwmunoeba,23 masze wminda 

ieronime (jeromi) ambobs, rom man (mar­

cianem) dawera... volument nostris dog
matis continens rationem…, i.e apolegeti-
cum pro christianis…“24 („wigni, romelSic 

mocemulia Cveni moZRvrebis siსtemuri 

debuleba, e.i. qristianebis dacva“...), 

romelSic, sxva sakiTxebTan erTad, man 

ganacxada, rom ieso qriste, „Ze RvTisa, 

yovlisSemZlisa, iSva uTeslod da ubiwo 

qalwulisagan.“25 aristide ar gvicxadebs 

qalwulis saxels, magram zogi patrologi 

gvarwmunebs: „xelnawerSi naTqvamia, rom 

Ze RvTisa iSva ebraeli qalwulisagan.“26 da 

marTlac, Tavis „apologiis“ xelnawerSi 

(Seiqmna daaxloebiT 140 wels) markiane 

aristide aTeneli ambobda, rom „... ieso, 

mesia, iSva ebraeli qalwulisagan, man 

xorci Seisxa da gankacda, igi, vinc RvTis 

Ze iyo.“27

zogierTi kompe te nturi mkvlevr-

is azriT, „mariamis saxelis xsenebisagan 

Tavis arideba da aseve armoxsenieba, rom 

ieso ebrauli warmoSobisa iyo, mis warmo­

mavlobas ufro zogads xdis, es Cans aseve 

sxva formulebSi: „RmerTis Ze adamianis 

asulSi cxovrobda.“28 is, rom aristide 

aTenelisaTvis qalwuli warmoadgenda 

mTeli kacobriobis mdedrobiT nawils da 

ara mxolod Tavisi xalxisas, dasturdeba 

misi gancxadebiT. imave apologiaSi, igi 

warmoaCens faqts, rom ufali ieso qriste 

„gankacda ebrael qalwulSi“ da „xorci 

Seisxa adamianis asulSi.“29 sxva sityvebiT 

rom vTqvaT, es „ebraeli qalwuli“ iyo 

mTeli kacobriobis asuli, visi meoxebiT­

ac adamianebma Tavi daixs-nes Tavdapir­

veli codvis monobisagan.

wmi n da iu sti ne (fi lo sofo si da 

mowame † 165 w.) mogviTxrobs, rom qristes 

Soba „qalwulis wiaRidan,“ romlis meoxe­

biTac „pirvelSobili yvela arsebaTa So­

ris WeSmaritad gankacda“ aris WeSmariti 

niSani da igi keTilsaimedoa kacobrio­

bisaTvis.30 da ufali ieso qriste unda 

dabadebuliyo qalwulis mier, radgan igi 

iyo, „yvela qmnilebaTa Soris pirvel­

20. Rufinus translated this „Confession of faith” in the Latin 
language.
21. St. G. Papadopoulos, op. cit., vol. I, p. 436.
22. I.G. Coman, Patrologie (Patrology), vol. II, Institutul Biblic 
(The Biblical Institute) Publ. House, Bucharest, 1985, p. 399.
23. In his Chronicle from the year 141, Eusebius of 
Caesarea wrote that „Aristides, philosopher of Athens, a 
follower of our teaching, presented to Emperor Hadrian an 
Apology …” (Istoria bisericească (The History of the Church), 
IV, 3).
24. St. Jerome, De viris illustribus, 20.

25. Apud I.G. Coman, op. cit., vol. I, Institutul Biblic (The 
Biblical Institute) Publ. House, Bucharest, 1984, p. 256.
26. Ibidem. 
27. Aristides of Athens, The Apology, c. II, 6.
28. Apud I.G. Coman, op.cit., vol. I, p. 256.
29. Aristides of Athens, The Apology, c. IV, in P.G., XCVI, 892.
30. St. Justin (the Martyr and Philosopher), Dialogul cu 
iudeul Trifon (Dialogue with Trypho the Jew), 84, in P.G., 6, 
673.
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Sobili,“31 da amitomacaa, rom „(RvTis Ze) 

gankacda qalwulis mier. rogorc aseTi, 

urCoba, risi mizezic gveli iyo, unda gamo­

sworebuliyo imave gziT, romelic evam 

wamoiwyo, igi iyo qalwuli da Seuryvne­

li; miuxedavad amisa, gvelis sityvebis 

mosmenis Semdeg evam Semoitana urCoba 

da sikvdili. magram qalwulma mariamma 

miiRo rwmena da sixaruli da man upasuxa 

(mTavarangeloz gabriels): „aha, mxevali 

uflisa: dae, iyos Cemda Seni sityvisame­

br“ (luka 1, 38). misgan iSva macxovari da 

„misi meoxebiT RmerTma moakvdina gveli, 

igi, romelmac moatyua amdeni angelozi 

da adamiani.“32 sabolood, Tavis pirvel 

apologiaSi, wminda iustines (mowamesa da 

filosofoss) surda daezustebina, rom 

rogorc ieso, iseve mariamis maradiuli 

qalwuloba iyo zeciuri Zalis Sedegi.33 

„Tumca igi qalwuli iyo, RmerTis Zalam, 

romelic masze gadmovida, Tavis CrdilSi 

moaqcia igi da misi gavleniT man muclad 

iRo mxolod RvTis Zalis meoxebiT.“34

klimenti aleqsandrieli († 215 w.), 

„egviptis pirveli didi RvTismetyveli 

da pirveli qristiani avtori mesame sau­

kuneSi“35, qalwul mariams „RvTis dedas“ 

uwodebs,36 da igi azustebs: „man Sva Cvili, 

magram ara ise, rogorc sxva qalebi Soben, 

... radgan man muclad iRo martom, mamakac­

Tan kavSiris gareSe.“37 faqtobrivad, kli­

menti aleqsandrieli werda, rom „aris 

mxolod erTi qalwuli deda, romelsac 

me siyvaruliT vuwodeb eklesias.“ igi 

xazgasmiT aRniSnavs, rom „mxolod mas 

(RvTismSobels) ar hqonda rZe, radgan mx­

olod is ar iyo qali. magram is erTdrou­

lad aris qalwuli da deda.“38

ambobdnen, rom „rოmauli eklesia“ 

piradad icnobda ipolite romaels ‒ 

„presbiterianels“ (daaxl. 235 w.), „Ta­

vis pirvel did mwerals... Tavis pirvel 

marTlmadi debe l RvTi sme tyve ls, Ta­

visi liturgikuli tradiciis saukeTeso 

mowmes da Tavis ukanasknel avtors, ro­

melic berZnul enaze werda,“39 Tumca, Ta­

vis droze, romauli eklesiis, sul mcire, 

yoveldRiuri ena laTinuri gaxda.40 Tavis 

naSromebSi wminda ipolite romaeli, ber­

Znulenovani „RvTismetyveli,“ romelic 

warmoadgenda „umTavresad mcire aziisa 

da siriis tradiciebs,“41 agreTve moixse­

niebs mas, vinc suliwmindis ZaliTa da qa­

lwulis meoxebiT gamogvecxada, rogorc 

RvTis Ze...“42 wminda ipolitem „RvTis si­

tyvis“ Sesaxeb aseve Tqva, rom „man xorci 

Seisxa wminda qalwuliსაgan,43 TumcaRa, 

ara marto Seisxa misgan xorci,“ aramed 

SeiZina gonivruli suli da, amgvarad, 

gaxda yvelaferi is, rasac warmoadgenda 

codvisgan Tavisufali adamiani...44 

p i rve l i laTi nu re n ova n i „d i d i 

RvTismetyveli“ aris tertuliane († 240 w.), 

romelic ganekuTvneba im epoqas, rodesac 

31. Ibidem. 
32. Ibidem, 100, P.G., 6, 712.
33. Idem, The First Apology, c. 33, 6, transl. in the Romanian 
lang. by Ol. Căciulă, in Apologeţi de limbă greacă    (The 
Apologists of Greek language), vol. II, The Collection 
Părinţi şi Scriitori bisericeşti (P.S.B., Church Fathers and 
Writers), Institutul Biblic (The Biblical Institute) Publ. House), 
Bucharest, 1980, p. 47-48.
34. Ibidem, c. 33, 4, p. 47.
35. St. G. Papadopoulos, op. cit., vol. I, p. 319.
36. Clement of Alexandria, The Stromata, 6, 15, in P.G., IX, 
349.
37. Ibidem, 7, 16, in P.G., IX, 529-530.

38. Idem, Pedagogul (The Instructor), 1, 6, in P.G., VIII, 300-
301.
39. St. G. Papadopoulos, op. cit., vol. I, p. 351.
40. Ibidem, p. 353.
41. Ibidem, p. 351.
42. St. Hippolytus, Adversus Haereses, 4, transl. by P. Nautin, 
in Col. Études et Textes pour l’historie du dogme de la 
Trinité, Ed. du Cerf, Paris, 1949, p. 241.
43. St. Hippolytus, Despre Hristos şi antihrist (On Christ and 
the antichrist), 4, in Migne, P.G., X, 732.
44. Idem, Contra lui Noet (Against Noetus), 17, in Migne, 
P.G., X, 826-827.
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„regula fidei“ (marTali rwmenis we si) 

unda Camoyalibebuliyo da rodesac  qris­

tianulma doqtrinam garkveuli  forma 

miiRo;“45 man Tqva, rom „qristes xorci“ es 

„mariamis xorcia, radgan qriste mariamis 

wiaRSi iyo;“46 da „radgan evaze, romelic 

jer kidev qalwuli iyo, gadmovida sikvdi­

lis sityva, amgvaradve qalwuls unda mie­

Ro sicocxlis sityva RmerTisagan; erTi 

da imave sqesis meoxebiT Cven movipoveT 

xsna da CavcvivdiT codvaSi. evam daujera 

gvels; mariamma daujera angelozs...“47 

tertulianim aseve gaaigiva „mariami,“ 

e.i. wminda qalwuli mariami, „eklesias­

Tan.“48

qristianebTan dakavSirebiT xSirad 

ixmareboda zogadi fraza: "Credo quia 
absurdum", fraza, romelic zogierTebs 

surdaT tertulianesTvis mieweraT, da 

romelic mas faqtobrivad „...arasodes 

Camouyalibebia zusti terminebis gamoy­

enebiT,“ radgan mas arasodes sdomebia 

„ganecxadebina sxva ram, garda imisa, rom 

rwmena Seicavs gaurkvvel realobas da 

amitomac unda gjerodes da ara imsjelo 

masze.“49 

am mimarTebiT, Tavad es rwmena iyo 

is, rac Seicavda gaurkvevel realobas, 

romliTac tertulianem aseve aRiara qal­

wuli mariami, TumcaRa, igi Tavs aridebda 

RvTismSoblis maradiul qalwulobaze 

laparaks. marTlac, nikeamdeli periodis 

avtorTa da RvTismetyvelTa Soris, rom­

lebic mxars ar uWerdnen „RvTismSoblis 

marad iu l qalwu l o bas“, iy o te rtu ­

liane c, romlisTvisac igi iyo: „qal­

wuli, ramdenadac mas urTierToba hqonda 

meuRlesTan, da mainc ar iyo qalwuli, Tu 

mxedvelobaSi miviRebT, rom man Soba Ze; 

da Tumca igi qalwuli iyo mucladRebisas, 

igi ukve coli iyo, rodesac Soba Tavisi 

Ze“50 (sic).

marTlmadidebeli eklesiis zogi­

erTi RvTismetyvelis azriT, „tertuli­

ane Tvlida, rom mariamis maradqalwu­

lobis dacva adasturebda eretikosebis 

yalb rwmenas, rom qristes ar hqonda 

namdvili adamianis sxeuli da igi Seiqmna 

da iSva moCvenebiTi gziT...“ aseve, raTa 

SeewinaaRmdegos doketist eretikosebs, 

tertuliane moixseniebs „qristes Zmebs“, 

rogorc RvTismSoblis RviZl Svilebs 

(Adversus Marcio nem, IV, 19; De carne 
Christi, 7; De monogamia, 8; De virginibus 
velandis, C). aman aiZula wminda ieronime 

efiqra, rom tertuliane „...ar iyo ekle­

siis kaci“ (Adversus Haereses… 17).51

origenes († 254 w.) Sesaxeb iTqva, rom 

„igi guliT atarebda aRmosavleTis re­

ligiur paToss, mudmivad eZebda berZen 

filosofosebs, ainteresebda ebraelTa 

dafaruli WeSmaritebani da qristianTa 

arsebiTi rwmena.“52 am gagebiT, Tavad mar­

Tlmadidebel qristianTa arsebiTma rw­

menam gadaawyvetina origenes, rom veravis 

SeeZlo ioanes saxarebis gageba „Tuki igi 

mkerdze ar miesveneboda qristes da Tuki 

ar scnobda mariams, rogorc qristes de­

45. See, N. Corneanu, Actualitatea tratatului lui Tertulian 
Despre percepţia ereticilor (The Actuality of the Treaty 
of Tertullian on the Perception of Heretics), in Mitropolia 
Moldovei şi Sucevei (The Metropolitan Church of Moldavia 
and Suceava), XXV (1959), no. 9-12, p. 582 sq.
46. Tertullian, Despre Trupul lui Hristos (On the Flesh 
of Christ), 22, 6, in Corpus Christianorum, Series latina, 
Turnhout, vol. II, p. 913.
47. St. G. Papadopoulos, op. cit., vol. I, p. 339.
48. Tertullian, De oratione, 2, 3. See also the transl. into 
Romanian by David Popescu (the Collection P.S.B. (Church 
Fathers and Writers), 3, 1981, p. 229-249).
49. C. Moreschini and En. Norelli, Istoria literaturii creştine 
vechi greceşti şi latine (The History of the Old Christian 
Greek and Latin Literature), vol. I, transl. into Romanian by 
H. Stănciulescu and G. Sauciuc, Polirom Publ. House, Iassy, 
2001, p. 382.

50. Tertullian, De carne Christi, 23, apud I.G. Coman, op. cit., 
vol. I, p. 488.
51. Apud I.G. Coman, op. cit, vol. I., p. 488.
52. St. G. Papadopoulos, op. cit., vol. I, p. 373.
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das.“53 Semdeg origene dasZens, rom „isini, 

visac SeswevT saRi Sefasebis unari, ambo­

ben, rom mariams qristes garda ar hyavda 

vaJiSvilebi, rogorc qristem Tavad aRi­

ara, rodesac jvarze gakrulma uTxra mas: 

„ai, Seni Ze,“ mas ar uTqvams: „aqa var, erTi 

Seni ZeTagani...“54 ar aris gasakviri, rom 

origene aseve icavs RvTismSoblis „mara­

diul qalwulobas.“ igi werda: „mariams 

sxva Svili ar hyolia, iesos garda, ro­

gorc amas aRiarebs yvela, visac sworad 

sjera misi.“55 SemdgomSi   man daazusta, rom 

isini, vinc „icaven mariamis Rirsebas,“ 

aRiareben, rom igi „sikvdilamde qalwu­

li darCa“, radgan igi ar Sexebia kacs,“ da 

rom „ieso iyo pirveli nayofi kacTa So­

ris,“ romelic cxovrobda „siwmindeSi,“ 

anu „ubiwoebaSi,“ iseve rogorc „mariami 

iyo pirveli qalTa Soris...“ da amis gamo 

origene askvnis, rom Cven „ar SegviZlia 

vinme sxvas, mis garda, mivaweroT qalwu­

lobis pirveli nayofi.“56 bolos, origene 

acxadebs: RmerTma gadawyvita, rom axal­

Sobili Cvili ieso „Sobiliyo qalwulis 

mier, romelsac ar surda gaTxoveba,“ ma­

gram igi dainiSna marTal iosebze, „raTa 

Tavidan aecilebina sircxvili, rodesac 

fexmZimobis gamo wamozrdili mucliT ix­

ilavdnen,“ da amgvarad, misi qalwuloba 

daculi iyo, radgan „sjerodaT, rom igi 

unda gaTxoviliyo.“57 sinamdvileSi, unda 

gvaxsovdes, rom iudeur-qristianul sa­

myaroSi, qalwul mariamis, RvTismSoblis 

dros, „termini qali (mulier) ki ar gamor­

icxavda qalwulobas, aramed igi Seicavda 

am cnebas.“58 marTlac „dabadebis“ wigni 

mogviTxrobs, rom eva kvlavac qalwuli iyo 

(ix. dabadeba, 2; axali aRTqma moixseniebs 

aseve „mariamis qalwulebriv dedobas“ (ix. 

gal. IV, 4 da luka I, 28).

ra c See xe b a te rm i n Te o t oko ss 

(Θεοτόκος), zogierTi dasavleli RvTisme­

tyveli ambobda, rom es termini „aleqsan­

driaSi iSva,“ da „igi pirvelad gamoCnda 

aleq sandriis episkopos aleq sandres 

arianizmis winaaRmdeg mimarTul encik­

likaSi, 324 wels.“59 faqtobrivad, zemoT 

xsenebuli termini pirvelad gamoiyena 

klimenti aleqsandrielma († 215 w.) da Sem­

deg gaimeora origenem († 254 w.). marTlac, 

istorikos sokrates cnobiT,60 origenem 

warmoadgina qalwuli mariami, rogorc 

„Teotokosi“ (RvTismSobeli, RvTis deda) 

Tavisi ‒ I wignis fragmentSi „romaelTa 

mimarT epistolis komentarebi“.61 Tumca 

am fragments „ver vpoulobT rufinu­

sis versiaSi,“ aRmosavleTis RvTisme­

tyvelebi ar daoben istorikos sokrates 

am gancxadebis Taobaze, radgan „Teoto­

kosi WeSmaritad jdeba origenes qris­

tologiuri Sexedulebis farglebSi“ da 

aleqsandriis skolis warmomadgenlebi, 

saidanac iyo origenec, iyvnen isini, vinc 

„TavgamodebiT icavdnen wminda qalwulis 

am tituls nestorianelTa dapirispirebis 

dros da sabolood gansazRvres igi efe­

sos msoflio krebaze (431).“62 

rogorc am mokle moxsenebidan Cans, 

(faqtobrivad moxsenebis es formati iyo 

konferenciis organizatorTa moTxovna) 

mariologias Caswvdnen da igi gadmosces 

nikeamdeli eklesiis mamebma da misma sax­

elganTqmulma RvTismetyvelebma axali 

53. Origen, Comentariul la Ioan (The Commentary on the 
Gospel of John), IV, 23, in Migne, P.G., XVI, 34.
54. Ibidem. 
55. Ibidem, XIV, 32.
56. Idem, Comentariul la Matei (The Commentary on the 
Gospel of Matthew), X, 17, in Migne, P.G., XIII, 876-877.
57. Idem, Comentariul la Luca (The Commentary on the 
Gospel of Luke), VI, 3-4, in Migne, P.G., XIII, 1814-1815.

58. I.G. Coman, op. cit., vol. I, p. 460.
59. J. Pelikan, The Christian Tradition. A History of the 
Developement of Doctrine, transl. in the Romanian lang. by 
S. Palade, Polirom Publ. House, Iassy, 2004, p. 253.
60. Socrates, Istoria bisericească (The History of the 
Church), VII, 32, in Migne, P.G., LXVII, p. 812.
61. Unfortunately, the work was lost.
62. I.G. Coman, op. cit., vol. II, p. 357.
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da Zveli aRTqmis moZRvrebis mixedviT 

da aseve im cnobebze dayrdnobiT, rom­

lebic mogvawoda samociqulo tradiciam, 

faqtobrivad, e s informacia maTTvis 

warmoadgenda wyaroebs da cnobebs nebi­

smieri gancxadebisa da argumentisaTvis, 

aqedan gamomdinare, aseve maTi mariolo­

gi i s orTo doq su l ob i saTv i s. swore d 

amiT aixsneba is, Tu ratom ar gvxvdeba 

maT nawerebSi egreT wodebuli „aSkara 

aporiebi“ da „mariologiis paradoqse­

bi,“63 romlebzedac zogierTi neopatris­

tikuli warmomavlobisa da dasavluri 

sq o lastiki s Te o l ogie b i s m i m devar i 

Tanamedrove marTlmadidebeli RvTism­

etyveli miuTiTebs. amis gamo, daskvni­

sas, romelsac nebismieri RvTismetyveli 

gaakeTebs wminda qalwul mariamis, Cveni 

uflis ieso qristes dedis Sesaxeb, mxed­

velobaSi unda iqnes miRebuli mariamis 

doqtrinis saboloo Camoyalibebis mTe­

li evoluciuri procesi da misi formu­

lireba, romlis doqtrinuli sawyisi da 

safuZveli gardauvlad miuTiTebs nikeam­

deli eklesiis mariologiaze.

63. See, I.I. Ică Jr., Maica Domnului în teologia secolului XX 
şi în spiritualitatea isihastă a secolului XIV: Grigore Palama, 
Nicolae Cabasila, Teofan al Niceei (The Mother of God in 
the Theology of the XX-th century and in the Hesychast 
Spirituality of the XIV-th century: Gregory Palamas, Nicholas 
Cabasilas, Teophanes of Nicaea), Deisis Publ. House,, Sibiu, 
2008, p. 45.
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ყოვლადწმინდა ღვთისმშობლის 
თაყვანისცემისათვის სენაკის სავანეებში: თეკლათის 
დედათა მონასტერსა და მთავარანგელოზთა 
კუნძულის მამათა სავანეში
შიო (მუჯირი)
სენაკის, ჩხოროწყუს და ავსტრალიის მიტროპოლიტი

TeklaTi s y ov ladwm i n da RvTi sm­

Soblis dedaTa monastris pirveli kre­

buli dafuZnda 1865 w. senakis mazris sof. 

zeda TeklaTSi, mTaze, romelic xalxSi 

„mTavarangelozTa kunZulis“ saxeliT iyo 

cnobili. 1873 w. dedebi gadavidnen axal 

adgilze, sadac amJamad TeklaTis monas­

teri mdebareobs. SemdgomSi Rirsma ale­

qsi senakelma (SuSania) am adgilze Tavisi 

savane daafuZna.

sof. ze da TeklaTis „mTavarange­

lozTa kunZulze“, dedebis moRvaweobis 

pirvandel adgilze, 1891 w. Rirsma ale­

qsi senakelma mamaTa savanis mSenebloba 

wamoiwyo. am savaneSi mama aleqsi mo­

sagreobda 1892 w-dan gardacvalebamde 

(1923 w. 31 ianvars). 

TeklaTis monastris winamZRvrebi – 

misi dafuZnebidan Rirsi aleqsis gard­

cvalebamde – iyvnen: monazoni salome 

(TavdgiriZe) (1815-1887 w.w.), iRumenia aTa­

nasia (salayaia) (1878-1903 w.w.), iRumenia 

ekaterine (afaqiZe) (1903-1910 w.w.), iRumenia 

nino (vaCnaZe) (1910-1917 w.w.) da iRumenia el­

eonora (dadiani) (1918-1933 w.w.).

monastris su lieri da saganmana­

Tle b l o c x ov re b i s Ca m o y a l i be b aSi 

monawileoba miiRes gamoCenilma ierar­

qebma, romelTa msaxurebac daemTxva sa­

qarTvelos eklesiis istoriis daaxloe-

biT 100-wlian monakveTs (XIX saukunis II 

naxevari ‒ XX saukunis I naxevari). maT So

ris unda gamovyoT: samegrelos episkopo­

si tarasi (eliava) (1796-1871 w.w.), imereTis 

episkoposi wminda gabrieli (qiqoZe) (1860-

1896 w.w.), guria-samegrelos episkoposebi: 

grigoli (dadiani) (1886-1898 w.w.), wminda 

aleqsandre (oqropiriZe) (1898-1903 w.w.), 

leonide (oqropiriZe, momavalSi, sru­

liad saqarTvelos kaTolikos-patriar­

qi) (1908-1917 w.w.), dimitri (abaSiZe) (1903-

1905 w.w.), giorgi (aladaSvili) (1905-1908 

w.w.), Wyondideli mitropoliti wminda 

ambrosi aRmsarebeli (xelaia) (SemdgomSi 

sruliad saqarTvelos kaTolikos-patri­

arqi 1922-1927 w.w.), baTum-Semoqmedeli da 

Wyondideli mitropoliti efremi (sida­

moniZe) (1953-1960 w.w.) (SemdgomSi sruliad 

saqarTvelos kaTolikos-patriarqi) da 

sxv. Tumca TeklaTis monastris istoria 

gansakuTrebiT Rirsi aleqsis (SuSania) 

saxels ukavSirdeba.

mama aleq sis wvlili m niSvnelo-

vania imiT, rom igi iyo monastris moZR­

vari da aTwleulebis ganmavlobaSi suli­

erad asazrdoebda TეklaTel dedebs. mas 

Semdegac ki, rodesac 1898 w. man dayudebis 

Rvawli itvirTa da Tavisi senakidan gaus­

vlelobis aRTqma dado, gamonakliss mxo­

lod TeklaTis monasteri warmoadgenda. 
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mravali wlis ganmavlobaSi aleqsi beri 

xSirad stumrobda TeklaTis dedebs da as­

eve mimowerac hqonda zogierT maTganTan.

Rirsi aleq sis mamobrivi mzrunv­

eloba TeklaTis monazvnebze da maTTan 

sulieri siaxlove aisaxa mis leqsSi ‒ „1870 

wlidan, morCilobis dros mama aleqsisa­

gan Tqmuli TeklaTis dedaTa monastris 

Sesaxeb“ (1903 w.) da savaraudod, mis mier 

daweril TxzulebaSi ‒ „deda aTanasia da 

TeklaTis dedaTa monasteri“, romelSic 

nawilobriv gadmocemulia monastris is­

toria, mama aleqsis uSualo monawileoba 

monastris aRmSeneblobis saqmeSi da su­

lieri mzrunveloba masze.

im periodSi TeklaTis monasteri iyo 

erTaderTi dedaTa savane samegreloSi. 

1883 w. 21 oqtombers igi damtkicda, ro­

gorc zogadsacxovrebeli savane, dedaTa 

ricxvi im dros 40-s aRwevda. 

1897 we ls TeklaTi s zogadsacxo­

vrebel savanes monastris statusi mieni­

Wa. dedaTa ricxvma im periodisTvis 80-s 

miaRwia, xolo XX s-is pirvel aTwleulSi 

90-s gadaaWarba.

monasterTan dafuZnda qalTa   or­

wliani saswavlebeli, romelic ZirიTa

dad dedaTa mier Segrovebuli Semow­

irulobebiT aSenda. monasterTan aseve 

moewyo qalTa saxelobo saswavlebeli, 

sadac monazvnebi sxvadasxva xelobasa da 

xelsaqmes aswavlidnen.

TeklaTis monasterma gansakuTrebu­

li mniSvneloba SeiZina saqarTvelos XX 

s-is uaxlesi istoriisTvis, radgan igi 

sabWoTa xelisuflebis mier dasavleT 

saqarTveloSi eklesiis devnis periodSi 

samonastro tradiciebisa da samrevlo 

cxovrebis SenarCunebis unikalur mag­

aliTad gvevlineba. dedebma Rirseulad 

gadaitanes eklesiis devnis mZime perio­

di; ar miutovebiaT monasteri da igi ga­

nadgurebisagan gadaarCines. 

e rT-e rTi ga dam wyve t i faqt o r i, 

romelmac dedebis aseTi Tavdadebuli 

mosagreoba ganapiroba, iyo savanis mkvi­

drTa umetesi nawilis sulieri moZRvris, 

Rirsi aleqsi senakelis (SuSania) piradi 

sulieri Rvawli.

am moRvaweebma SeinarCunes suli­

eri memkvidreobis uwyveteloba, ‒ Zveli 

wmindamamebiseuli suli TavianT mowafee­

bs gadasces. axalma Taobam, Tavis mxriv, 

am saunjis miReba da masTan Tanaziaroba 

SeZlo. SemდgomSi maTi mowamebrivi da aR

msarebluri Rvawli devnis pirobebSi ek­

lesiis gadarCenis sawindari gaxda. 

XIX s-is 80-ian w.w. dedaTa ricxvi 40-s 

aRwevda. monazvnebis gulmodgine Sro­

mis Sedegad savaneSi aigo yovladwminda 

RvTismSoblis Sobis axali taZari, rac 

TeklaTi s m o naste rSi y ov la dwm i n da 

RvTismSoblisadmi gansakuTrebul sasoe­

baze metyvelebs.

yovladwminda RvTismSoblis Sobis 

axali taZari 1889 w. 1 oqtombers akurTxa 

guria-samegrelos episkoposma grigolma 

(dadiani).

Rirsi aleqsis cnobiT, mRvdelmTa­

vars Tanamwirvelobas uwevda mravali sa­

suliero piri. 

sadResaswaulo RvTismsaxurebis Sem­

deg yovladusamRvdeloesma grigolma qa­

dagebiT mimarTa morwmune sazogadoebas. 

qadagebaSi man dedebs mouwoda, adgilo­

brivi mozardi gogonebis Taobis aRzrdaze 

ezrunaT, eswavlebinaT maTTvis locvebi, 

saRmrTo sjuli da aseve xelsaqme ‒ kerva, 

qargva da sxv.

taZris kurTxevas eswreboda saek­

lesio gazeT „mwyemsis“ mTavari redaq­

tori dekanozi daviT RambaSiZe, romelmac 

piroba dado, axali taZrisaTvis kanke­

lis xatebi Seewira, romelTa gamowerac 

umokles droSi ganzraxuli hqonda ru­

seTidan. manve monasters Seswira wminda 

saxareba da sxva saeklesio wignebi. male 

mama daviTma Tavisi danapirebi Seasrula.

sabWoTa xelisuflebis damyarebis 

Semdeg, eklesiis devnis dawyebis period­

ისტორია



83

Si, 1923 w. agvistosTvis TeklaTis monasteri 

gauqmda, xolo monastris taZari gaZarcvisa 

da Seuracxyofis Semdeg daixura.

erT-erTi pirveli Tavdasxmis dros, 

TeklaTis monasterSi, kvira dRes, RvT­

ismsaxurebaze SeiWra komkavSirelTa jgu­

fi. isini yovladwminda RvTismSoblis So­

bis taZarSi Secvivdnen, uxeSad gamoaTries 

monazvnebi da morwmuneebi; garSemo yve­

laferi daamsxvries, cecxlsasroli ia­

raRebidan xatebi da saeklesio WurWeli 

dacxriles, fexqveS gaTeles siwmindeebi 

da xevSi gadayares; samRvdelo Sesamo-

seli Caicves da eSmakeulebiviT daxtod­

nen; daamsxvries dekanoz daviT RambaSiZis 

me ir Sewiru li mooqrovili kanke li, 

daangries samreklo, Camoyares zarebi, 

taZars jvari Camoxsnes da Zirs Camoag­

des, saxuravi axades da kedlebis ngrevas 

Seudgnen. magram, rogorc TviTmxilveli 

monazvnebi da morwmuneebi ixseneben, am 

barbarosuli ngrevis dros saswauli mox­

da ‒ uecrad taZris Senobas mexi daeca da 

xanZari gaCnda. mngrevelebs Zalian SeeSi­

ndaT da gaiqcnen. ase gadarCa monastris 

taZari.

k o mkavSi re lTa w a sv l i s Se m de g 

dedebma moZebnes xevSi gadayrili xa-

tebi da saeklesio WurWeli da ukan, mon­

asterSi daabrunes. magram maTi Riad amo­

tanis SeeSindaT da aseT xerxs mimarTes: 

siwmindeebi uremSi, sabnebis qveS dama-

les, SigniT erTi monazoni Caawvines, 

romelic viTom mZime avadmyofi iyo, 

xmamaRla kvnesoda da ase Camoatares mo­

saxleobis Tvalwin, rom monastramde 

daubrkoleblad evloT. vinaidan taZari 

naxevrad dangreuli iyo, siwmindeebi sa­

trapezoSi gadamales. 

monazvnebs zrunva arc dakargul siw­

mindeebze SeuwyvetiaT da mesame pirTa meS­

veobiT zogierTi maTganis gamosyidvac ki 

moaxerxes.

dedebma SeZles taZris mTavari siw­

mindeebis ‒ didi saswaulTmoqmedi xatis, 

„dauWknobeli yvavilis“ da imperator 

aleqsandre III-is mier Sewiruli yovladw­

minda RvTismSoblis Sobis xatis ‒ da sxva 

siwmindeTa gadarCena. 

1930 w. TeklaTis monastris terito­

riaze moawyves sakurdRle meurneoba. 

kurdRlebi taZris SenobaSi ganaTavses, 

magram auxsneli mizezebis gamo isini ixo­

cebodnen. maTi sikvdilianobis maRali 

maCveneblis gamo meurneoba welSi veRar 

gaimarTa da igi, savaraudod, 1934-1935 w.w. 

daxures.

1948 w., senakis ori SesaniSnavi mo­

sagris, arqimandrit konstantinesa (qva­

raia) da iRumenia qeTevanis (axvlediani) 

RvawliT, TeklaTis monastris yovladw­

minda RvTismSoblis Sobis taZari kvlav 

gaixsna.

kidev erTi senakeli moRvawe,  rom­

lis msaxurebis 20 welze meti xnis periodi 

TeklaTis monasterTan aris dakavSire­

buli, iyo arqimandriti Sio (ZiZava). mama 

Siom TeklaTis dedebze sulieri zrunva 

jer kidev monastris taZris gaxsnamde 

didi xniT adre, XX s-is 40-iani wlebidan 

daiwyo. mis gansakuTrebul damsaxurebaTa 

Soris unda aRiniSnos is, rom igi Semdgom­

Si sruliad saqarTvelos kaTolikos-pa­

triarqis, uwmindesisa da unetaresi ilia 

II-is moZRvari gaxda da didi gavlena iqo­

nia momavali patriarqis sulier Camoya­

libebaze.

TeklaTis dedebis mier yovladw­

minda RvTismSoblis gansakuTrebuli Tay­

vaniscema warmoCindeba savaneSi arsebuli 

deda RvTisas ori Zvirfasi xatis arsebo­

biT:

‒ yovladwminda RvTismSoblis So

bis xati, romelic TeklaTis monasters 

რუსეთის imperatorma 1888 w. saqarTvelo­

Si vizitis Semdeg Seswira. SemdgomSi igi 

taZris mTavar xatad iq ca. monasterSi 

misi mobrZanebis TariRi ucnobia. xatze 

mimagrebuli iyo vercxlis firfita – 

amotvifruli samaxsovro warweriT. 1923 
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wels es firfita taZris erT-erTi darbev­

is dros banditurma dajgufebam gaitaca, 

romlis Tavdasxmac bolSevikuri xelisu­

flebis mier iyo waqezebuli. xati dRemde 

dabrZanebulia TeklaTis monastris yov­

ladwminda RvTismSoblis Sobis taZarSi; 

‒ yovladwminda RvTismSoblis cnobili 

saswaulTmoqme di xatis, „dauWknobeli 

yvavilis“ asli, romelsac savaneSi gan­

sakuTrebulad sasoeben. igi savaneSi 1904 

wlis 20 maiss aTonidan CamoabrZanes. xati 

daiwera TeklaTis monastrisTvis aTonis 

mTis wminda ioane RvTismetyvelis qarTu­

li savanis winamZღvris, mRvdel-sqemmona­

zon ionas (xoStaria) dakveTiT. es movlena 

iRumenia ekaterines (afaqiZe) winamZRvro­

bis dros moxda.

xatis CamobrZanebis dRes, sazeimo 

wirvis Semdeg, sityva warmoTqva Rirsma 

aleqsim (SuSania).

qadagebis daსაწyisSi igi Seexo ek

lesiis mZime mdgomareobas da sazogadoe­

bis zneobriv dacemaze isaubra. Semdeg    man 

dedebs damrigebluri sityviT mimarTa, 

dabolos, mzera deda RvTismSoblis xats 

miapyro da aRniSna: „xati dedisa RvTisa 

– mosruli saxeliTa uflisaTa wminda 

aToniT mis wilxTomil iveriaSi“... Ses­

Txovs mas: „akurTxe samSoblo Cveni, Seni 

wilxTomili saqarTvelo“... „mTel qvey­

nis win saxeli qarTvelebisa aRamaRle da 

miisakuTre miT, romel gamoirCie qveyana 

ese da wilrgebulyav Senda saxelwodeb­

iT: „iveria wilxTomili dedisa RvTisa“.

Semdeg mama aleq sim isaubra mac­

xovris kvarTis Sesaxeb, romelic saqarT­

velos eboZa, rogorc mowmoba imisa, rom 

igi gamorCeulia RvTismSoblis wilxvedr 

qveynad da SeniSnavs: „Tu viTar Rirs viq­

meniT Cven, sawyalni iverielni, esreT 

RvTisa mier moxedvisa.“ Semdeg dasZens: 

„mouvline nugeSad da windad siyvaru­

lisa kvarTi Seni saqarTvelos, romelic 

daunjebul ars samegrelos xobis monas­

tersa Sina... imedo qarTvelTa erisao... 

akurTxe samSoblo Cveni...“

dasasru l s, Ri rsma mamam RvTi ს

mSobels Seavedra monastris dedebi da 

Tavisi sityva aseTi simdabliT aRasrula: 

„ukanaskenl me ese, mZime codvebiT dat­

virTuli aleqsi beri, ara Rirsi mixed­

visa xatisa Senisa, cremliT gevedrebi 

da gTxov: Sen da Zesa Sensa, ieso qristes 

vesav, nu mrcxuenebin me ukunisamde, amin.“

am m ov le n i s Se m deg m o naste rSi 

dawesda tradicia, ‒ yovelwliurad, 20 

maisi, xatis CamobrZanebis dRe, aRiniSne­

boda sazeimo RvTismsaxurebiT. xati da­

abrZanes yovladwminda RvTismSoblis 

Sobis taZarSi im svetTan, sadac monastris 

winamZRvris, iRumenia aTanasias (salayaia) 

saflavia. xati dResac imave adgilzea dab­

rZanebuli da taZris mTavar xatad aris 

miCneuli.

piradad Rirsi aleqsis (SuSania) mier 

deda RvTismSoblisadmi gansakuTrebuli 

Tayvaniscemis magaliTad  gvevlineba Sem­

degi cnoba: erTaderTi xati mis senakSi iyo 

aTonidan CamobrZanebuli iveriis yov­

ladwminda RvTismSoblis xati, romlis 

zurgs ukan, orive mxridan, dganan wminda 

ioane naTlismcemeli da wminda aleqsi 

RvTiskaci. es wminda xati mama aleqsis 1898 

w. saCuqrad gamougzavna misma erT-erTma  

sulierma Svilma, aTonze moRvawe mona­

zonma makarim. xati dResac mTavarange­

lozTa kunZulis savaneSia dabrZanebuli.

RvTi smSo b l i sa d m i d i d i sas oe ba 

vlindeba aseve Rirsi aleqsis poeziaSi. 

erT-erT leqsSi, romlis saTauria „meo­

re saTxovari saerTo, RvTismSoblisadmi“ 

mama aleqsi wers:
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valdebul mqonan eg saTxovari 

mama-papeul danabaria,

SeniT mismendes me macxovari, 

amins ityodes mTa da baria.

iverTa dedav, Senia, Seni,

Senda aRrCeul qarTvelTa eri, 

amaT gargebda wilT-ganaCeni

pirovan eri Sen Sesafari.

moxede, dedav, iveriisa

zamTari didi adgia Wirad,

Sehyurebs sawylad Tvis oblobasa,

zamTris gadasvla ujdeba Zvirad.

Sen mouvline xsna da saSveli,

angeloz naTlis mfarveli, 

mcveli, 

puri da Rvino ukurTxe Zveli, 

Sorad ganxade mter mwvalebeli.

Cveni naTesav qalwuli nina, 

Sengan nugeSad qarTls moevlina, 

naTeli saxsrad rom moefina,

axla, dedao, rad mogewyina?

Seni Sewevnis gvaRirse smena, 

ersa axare ukvdavebani,

mSvidobiansa ityodes ena, 

Sorad ganasxe mwvaleblobani.

ismine Cveni Sendami vedri, 

smena wvalebis gvaSurebs didad,

mgmobarTa Tvisi miage xvedri

da Cven gvarCine daculi wmidad.

daicev samwyso Seni wil-xdomil,

garemodgomil mxecebisagan, 

raTa ver gvpovon 

glaxak-davrdomil, 

gvixsen, gvixsen 

ganmryvneli mgelebisagan.

y ov la dwm i n da RvTi smSo b l i sa d m i 

gansakuTrebul siyvarulsa da sasoebas 

Rirsi aleqsi gamoxatavs aseve Tavis sxva 

TxzulebebSi. maT Soris aRsaniSnavia le­

qsi „RvTismSoblis Sesxma“ da sxv. 
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ღვთისმშობლის თაყვანისცემა 
XX საუკუნის რუსულ 
მართლმადიდებელ ეკლესიაში
ვლადიმერ ვორობიოვი
დეკანოზი, რუსეთი

ruseTi, saqarTvelos msgavsad, uZ­

velesi droidan iunjebs RvTismSoblis 

Tayvaniscemas da Tavis umTavres qalaq-

ebs matianeebSi uwodebs „yovladwmida 

RvTismSoblis saxls“. mTavari taZrebi iq 

xSirad aigeboda RvTismSoblis miZinebis 

saxelze (kievo-peCoris lavris mTavari 

taZari, troice-sergievis lavris didi 

taZari, poCaevis lavris, moskovis krem­

lis sakaTedro taZari da sxv.). moskovis 

uZvelesi da umTavresi siwminde iyo da 

aris saswaulmoqmedi vladimiris xati, 

XVII saukuneSi moskovSi CamoabrZanes yaza­

nis xati, romlisTvisac aages taZari wi­

Tel moedanze. rodesac axali dedaqalaqi 

gaaSenes sankt-peterburgSi, imperatorma 

petre I-ma gadaabrZana iq yazanis xati, rom­

lisTvisac Semdgom aaSenes kaTedraluri 

yazanis taZari. did novgorodSi sofiis 

taZarSi dasvenebuli iyo saswaulmoqmedi 

xati „niSiani RvTismSobeli“.

XX saukunis saeklesio istoria am Tay­

vaniscemis gagrZelebas warmoadgens. 

1917 wlis 2/15 marts, im dRes, rodesac 

imperაtorma nikoloz II-m, RvTivkurTx­

eulma xelmwifem, romelmac amboxebuli 

xalxis dasaSoSmineblad airCia taxtze 

uari eTqva1, moskovSi gamoCnda RvTismSob­

lis „derJavnaias“ („Zlevamosili“) xati. 

yovladwmida RvTismSobeli gamosaxu­

lia samefo simboloebian taxtze mjdomi, 

rac imis maniSnebelia, rom im dRidan 

RvTismSobeli Tavis Tavze iRebs daoble­

bul ruseTze mzrunvelobas. 

a dgi l o br iv i s aek le s i o k re b a, 

romelsac Zalze didxans eloda mTeli 

ruseTi da romelsac unda aRedgina pa­

triarqoba da ganexila umniSvnelovanesi 

saeklesio sakiTxebi, gaixsna RvTismSob­

lis miZinebis dResaswaulze ‒ 15/18 agvis­

tos, 1917 w. am krebis umTavresi saqme 

‒ axali patriarqis arCeva kenWisyriT, 

aRe sru la RvTi smSo b l i s v lad i m i r i s 

xatis winaSe. axali patriarqis, wminda 

tixonis (belavinis), intronizacia moxda 

RvTismSoblis taZrad miyvanebis dRes, 

moskovis kremlis uspenskis sakaTedro ta­

ZarSi. ruseTis marTlmadidebeli eklesi­

is umZimesi devnis periodSi, Svidwliani 

msaxurebis Semdeg, wminda patriarqi tix­

oni aResrula yovladwminda RvTismSob­

lis xarebis dResaswaulze. amJamad wmin­

da tixonis nawilebi dasvenebulia donis 

monasterSi, donis RvTismSoblis xatis 

gverdiT.

ekle si i s u mZime si devni s wle bSi 

marTlmadideblobis erTguli mrevli 

nugeSsa da mfarvelobas yovladwminda 

RvTismSobels SesTxovda. roca dakarges 
1. am movlenis dawvrilebiTi garemoebebisa da mizezebis 
gadmocema da ganmarteba aris winamdebare moxsenebis sagani 
(mama vladimeri).
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mravali siwminde ‒ Zveli saswaulmoq­

medi xatebi, romelTagan zogierTi gaqra, 

radgan gaitaces, moipares, gaanadgures 

mdevnelebma, anda eklesiebs waarTves 

da saxelmwifo samuzeumo sacavebs ga­

das ce s, anda emigrantebma waabrZane s 

(RvTiსmgmobi xelisuflebis represiebs 

garidebul emigrantebs Tan mihqondaT 

RvTismSoblis saTayvanebeli xatebi, mag. 

tixvinis, kursko-korennaias2 da sxv.) rusi 

xalxi agrZelebda ruseTSi darCenili 

Zveli da aseve, ufro gviandeli xatebisa 

da maTi aslebis Tayvaniscemas („smolen­

skis“, „codvilTa Semwis“, „iveriis“, „ya­

zanis“, „yovelTa mglovareTa nugeSis“, 

„moulodneli sixarulis“, „daRupulTa 

momZieblis“, „aRCvilebis“ da mravali 

sxva)

yovel am xats aqvs Tavisi istoria, XX 

saukunis umZimes wlebSi axali saswaule­

biT gamdidrebuli. mravali cremli daiR­

vara RvTismSoblisadmi locvaSi omisa da 

sarwmunoebis devnisas, genocidis dros, 

romlis masStabebs cota ram  Tu Seedreba. 

axlac rusebi uwyveti nakadiT miis­

wrafvian marTlmadidebel taZrebSi da 

aRavlenen mwuxare da sinanuliT savse 

locvebs RvTismSoblis wminda xatebis wi­

naSe. magaliTisTvis SeiZleba mogiTxroT 

ramdenime istoria bolo aswleulSi wmi­

nda xatebis gadarCenisa da Tayvaniscemisa.

„vladimiris“ («Владимирская»)

„yazanis“ («Казанская»)

„iveriis“ («Иверская»)

„Rirs ars“ («Достойно есть»)

„niSiani RvTismSobeli“ («Знамение»)

„tixvinis“ («Тихвинская»)

„kursko-korennaias“ («Курско-Коренная»)

„fedorovskis“ («Феодоровская»)

„poCaevskis“ («Почаевская»)

„Jirovickis“ («Жировицкая»)

„codvilTa Semwe“ («Споручница грешных»)

„derJavnaia (Zlevamosili)“ («Державная») 

„nu mtir me, dedao“ («Утоли моя печали»)

„moulodneli sixaruli“ («Нечаянная ра
дость»)

„daRupulTa momZiebeli“ («Взыскание по
гибших»)

„aRCvileba“ («Умиление») 

XVIII saukunidan ruseTSi morwmuneTa 

TayvaniscemiTa da siyvaruliT sarge­

blobs xati „daRupu lTa momZiebe li“ 

(5/18 Tebervali), RvTismSoblis yovli­

smomcveli mowyalebis simbolo. 1812 we­

ls napoleonTan omis dros qristes Sobis 

taZari palaSebSi, sadac imyofeboda xati, 

gaZarcves da daangries, xati ki ramdenime 

nawilad daCexes. amis mere morwmuneebi 

xats kidev ufro met Tayvans scemen, radgan 

mtkiced sjeraT, rom RvTismSobeli rus 

xalxTan erTad itanjeba. xatis dResas­

waulze moskovSi (palaSebSi), gardacva­

lebamde ramdenime dRiT adre, wirva aRa­

vlina wminda patriarqma tixonma. 

wminda marTali beri aleqsi mosk­

oveli (meCevi), TanamedroveTa mowmobiT, 

SuaRamianis dasrulebis Semdeg „...iwyebda 

mxned sruli xmiT galobas: „mowyalebasa 

Sensa SevevedrebiT, RvTismSobelo qa­

lwulo, locvaTa CvenTa nu ugulebel­

syof, Cven codvilTasa, aramed gvixsen 

gansacdelTagan“ ‒ da mTeli eklesia 

erTxmad aZlevda bans. im dros yvela 

aRivseboda mtkice rwmeniT, rom ufali 

SeiwyalebdaT. taZridan yvela damSvide­

bu li brundeboda Sin, darwmunebu li, 

rom xifaTiT aRsavse Rames usafrTxod 

gaatarebs (morwmuneebi nebismier wuTs 

SeiZleba daepatimrebinaT, gansakuTrebiT 

xSirad ki 30-ian wlebSi RamRamobiT ap­

atimrebdnen). 

episkoposi arseni (Jadanovski) ix­

senebda iveriis xats da werda: mis gver­

diT dRe da Rame iyvnen moskovelebi. xats 
2. imyofeba aSS-Si, jordanvilSi, mama nikoloz olxovskis 
ojaxSi, xats daabrZaneben saxlebSi, morwmuneTa mowveviT da mis 
winaSe parაklisebs ixdian.
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xSirad daabrZanebdnen saxlidan saxlSi. 

quCaSi egebebodnen „... taxtrevani „ive­

ronisa“... xalxi quCaSi TiTqos SeSdebo­

da“. yvela quds ixdida, bevri iCoqebda. 

gansakuTrebiT unda aRvniSnoT wmin­

da aRmsarebeli episkoposi aTanase kov­

rovskeli (saxarovi), romelmac 30 weli 

gaatara banakebsa da gadasaxlebaSi da 

romelmac iq Seadgina locva ‒ „yvela 

wmidans, ruseTSi gabrwyinebuls“. misi 

tropაrebi ganadideben ruseTis yove­

li kuTxis wmindanebs da RvTismSoblis 

yvelaze metad pativdebuli xatebisadmi 

miZRvnili sadideblebi ki gvaziareben 

gulmodgine locvas, ruseTis sulieri aR­

dgomis sasoebas, imas, rom yovladwminda 

RvTismSoblis meoxebiTa da SemweobiT, 

rusi wmindanebis mosagreoba, viTarca 

mSvenieri nayofi qristes macxovnebeli 

Rvawlisa, gangvaridebs yvela ubedurebas 

da ganamtkicebs marTlmadidebel rwmenas 

Cvens gulebSi.
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ocsaukunovani marTlmadideblobis 

ganmavlobaSi saqarTvelos ar mohklebia 

RvTis dedis gamorCeuli meoxeba, risi 

didebuli saxe yovladwminda RvTismSob­

lis awyuris xatia; wminda gardamocemiT, 

es xelTuqmneli xatia, romelic Tavad 

RvTismSoblis saxidan gamoisaxa dafaze 

da, amdenad, gansakuTrebulia.1

xati amJamad saqarTvelos xelovnebis 

oqros fondSia daculi. igi CabrZanebu­

lia mooqrul vercxlis sagangebo did ku­

boSi, romelic uflisa da RvTismSoblis 

dResaswaulTa cikliTaa Semkuli.

awyuris RvTismSoblis xati tipolo­

giuri oligitriaa, ‒ gzismaCvenebeli, 

romelic, amave dros, sinergiis umaRlesi 

gamoxatulebacaa.

xati mcire zomisaa ‒ 46,5X38,5, mTli­

anad bajaRlo oqroTia Semosili da 

lalisa da firuzis TvlebiT uxvad Semku­

li. mecnierTa gamokvlevebiT, Tanmxlebi 

warwerebis Tanaxmad, igi 1578-83 wlebSi 

Seumkia imereTis mefe giorgi II-s da mis 

Tanamecxedre Tamars.2 oqros damuSaვეbis 

umaRlesi mxatvruli doniT da TvlebiT 

uxvi Semkobis TaviseburebiT es xati kax­

eTis saoqromWedlo skolis Sedevrad 

iTvleba. vercxlis sagangebo triptiqoni 

ki 1752-84 wlebSi mouWedvinebia imere­

Tis mefe solomon I-s. kidev ufro gviani 

droisaa Tavad saxeTa ferwera, romelic 

gelaTis monasterSi unda ganeaxlebinaT.

rogorc vxedavT, dRevandeli md­

gomareobiT awyuris xatis samkauli XVI-

XVIII saukuneebis qarTuli saeklesio xe­

lovnebis nimuSia ‒ gviani, magram Tavisi 

droisaTvis gansakuTrebiT brwyinvale. 

igi Tvalisagan mTlianad faravs im Tavda­

pirvel ficars, romelzedac xelTuqm­

nelad gamoisaxa yovladwminda. magram 

xatis Sesaxeb Tavad misi istoria da Semku­

lobis Taviseburebani metyvelebs.

wminda gardamocemidan mokled 
xatis Sesaxeb

uflis amaRlebis Semdgom, rodesac 

mociqulebma wili igdes, saqarTvelo xvda 

yovladwmindas.3 magram mas eCvena macx­

ovari, raTa wilxvdomil qveyanaSi wareg­

zavna wminda andria pirvelwodebuli da 

misTvis gaetanebina xati xelTuqmneli, 

romelic RvTismSobelis saxeze dadebiT 

gamoisaxeboda da uTxra: „Sen wil xati 

igi Seni mkvidrobdes mcuelad maTda uku­

nisamde JamTa“. yovlad wmindam „moiTxova 

ficari, daibana piri da daidva pirsa zeda 

Tჳss da gamoisaxa xati, romelzec masTan 

erTad iyo misgan Sobili sityva RmrTisa, 

xati yovelTagan saxilveli „yovladw­

minda awyuriს RvTismSobeli“.

amgvari sakvirvelebiT xelTuqmneli 

xati RvTis dedam gadasca saqadageblad 

warmarTebul wminda andrias da uTxra: 

„meca TanaSemwe var qadagebisa magis da 

didad Sevewio monawilesa mas, Cemda 
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xuedrebulsa“. amdenad, wminda andria 

pirvelwodebulis qadageba saqarTvelo­

Si arsebiTad yovladwminda RvTismSob­

lis qadagebaa.

pirveli didi saswauli awyuris xel­
Tuqmnelma xatma didaWaraSi moaxdina, 
rodesac dabrZanebulma xatma aRmoacena 
„wyaro friad Svenieri da didi“. misi 
madliT mravali moiqca qristes sarwmu­
noebaze. moqceulma erma axladaSenebul 
eklesiaSi iTxova xatis dabrZaneba. pa­
suxad wminda andriam xelTuqmnel xats 
dasdva imave zomis ficari. Sedegad, „meyv­
seuld gamoisaxa saxe ucvleli xatisa“, 
romelic sixaruliT daasvenes eklesiaSi.4

amis Semdeg wminda andria RvTi­
smSoblis boZebuli xelTuqmneli xatiT 
gadavida ukve samcxeSi, maSindel sos­
angeTSi (dRevandel awyurSi). aq xatma 
daamxo artemisa da apolonis sakerpo, 
saswaulTa gvirgvini ki iyo qvrivi qalis 
‒ samZivaris Svilis mkvdreTiT aRdgineba, 
ramac srulad moaqcia mesxeTi. axladmo­
qceulni evedrebodnen pirvelwodebuls, 
raTa sakvirvelmoqmedi xati maTTvis dae­
tovebina. mociqulma dawvrilebiT uambo 
misi istoria, Tu rogor „wilxuda queyana 
ese RvTismSobels“, xolo xati mis mier 
warmogzavnili, aris „sasod da mcvelad 
wilxdomilTaTvis“, raTa „daesvenos aqa 
mkჳdrad ukunisamde JamTa“.5

amgvarad, RvTismSoblis nebiT sas­
waulmoqmedi xati, samyaros aRsasrule­
bamde sruliad saqarTvelos mcveli, aw­
yurSi darCa. igi daabrZanes sagangebod 
aSenebul ekvderSi, romelsac Semdgom 
„Zveli eklesia ewoda“.

es iyo pirvel saukuneSi. xatis Semd­
gomi saswaulebrivi cxovrebis Sesaxeb is­
toria dums, vidre VII saukunis 20-ian wle­
bamde, rodesac saqarTveloSi herakle 
keisarma ilaSqra. rogorc Cans, xati im 
dros ukve imdenad saxelganTqmuli iyo, 
rom molaSqre keisars misTvis Tayvani 
ucia da safuZveli Cauyria axali taZri­

saTvis.6

wyaroebis Semdgom dumils arRvevs 

ukve xuroTmoZRvrebis istoria. X-XI sau­

kuneTa mijnaze, maSin, rodesac qarTulma 

saeklesio xuroTmoZRvrulma azrovnebam 

gansakuTrebuli brwyinvalebis xanas mi­

aRwia, awyuris yovladwminda RvTismSob­

lis xatisaTvis axali kaTedrali augiaT; 

igi dRes aRar arsebobs, magram arqeolo­

giuri kvleva-Zieba cxadyofs, rom awy­

uris taZari zomebiTa da srulyofilebiT 

uswordeboda qarTuli saeklesio xuroT­

moZRvrebis sam didi kaTedrals ‒ bagra­

tis taZars, alaverdsa da sveticxovels.

magram am grandiozul kaTedrals, 

romelic monumenturi gamoxatuleba iyo 

RvTismSoblisadmi qarTveli eris Tay­

vaniscemisa, tragikuli dasasruli ergo. 

movusminoT isev Cveni istoriis umTavres 

wigns ‒ „qarTlis cxovrebas“.7

monRolTa umZimesi batonobis xanaSi 

sulierad da fizikurad daZabunebulma 

erma saRmrTo gzisagan gadauxvia. mefem 

sami coli SeirTo, xolo feodalebma iw­

yes saydarTa da monasterTa xelyofa.

1283 wels, vnebis SvideulSi, ufalma 

eri mcire miwisZvriT gaafrTxila, magram 

„aravin gulisxmayo, raჲTamca wyalobad 

aReZra RmerTi Semndobeli“. did SabaTs, 

rodesac yovelni moelodnen aRdgomis 

sixaruls, „safuZvliTurT SeiZra queyana 

da SeZrwunda“, daiqca saydrebi da mon­

astrebi, eklesiani da cixeni, „mTani da 

borcuni daizules, kldeni saxed mtuerisa 

daigalnes“, xolo ganpobili miwidan ku­

prisferi Savi wyali amoiWra, maRali xee­

bic ki daecnen. daeca awyuris RvTismSob­

li s taZari c. magram mox da u di de si 

saswauli: miwisZvriT daqceul saydarSi 

„gumbaTi CamoiWra da viTar qudi kacisa, 

esreT Tavsa daerqua“ awyuris RvTismSob­

lis xats, romelic „litaniobiT Sesveneb­

uli, saSual saydrisa esuena“ da darCa 

uvneblad „ZlierebiTave misiTa“.

sakvirvelia am saswaulis saxisme­

tyveleba. gadarCa mxolod gumbaTi. gum­
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baTi ki ‒ caa. amiT RvTismSobelma udidesi 

siyvaruliT uCvena Tavis ers, rom codviT 

warRvnisas mxolod zecaSia xsna da rom 

igi Tavis wilxvdom qveyanas ar tovebs. 

safiqrebelia, rom saswaulma ganuzomeli 

madli gardamoavlina saqarTveloze da 

mefe, manamde codvisken midrekili, mow­

amebrivad aResrula qristesa da erisaT­

vis da mas dimitri Tavdadebuli ewoda.

isev  wyvetaa... wyaroTa simwire, vi­

dre XV saukunemde. mZimdeba saqarTvelos 

istoria, Sesabamisad, mZimdeba xatis bedic 

da, rac ufro didia qveynis gansacdeli, 

miT metad iCens Tavs qarTveli erisadmi 

awyuris RvTismSoblis mier aRTqmuli 

wyaloba. igi xdeba uryevi saxe RvTisa da 

erisadmi erTgulebisa.

1477 wels iranis mbrZanebelma uzun-

hasanma samcxeSi ilaSqra, aiRo awyuris 

cixe, daatyveva xelTuqmneli xati da upa­

tiod waiRo Tavis qveyanaSi.8

gamoxda xani, RvTis risxva moevlina 

uzun-hasanis qveyanas: „arca Soba dedakac­

man, arca pirutyuman, arca hyo xeman nayo­

fi, arca miwaman aRmoacena“. SeiZra mTeli 

qveyana. eZiebdnen RvTis sasjelis mizezs. 

bolos „ubrZenesTa kacTa mis queyanisaTa“ 

gaixsenes: „odes ‒ igi saqarTvelos vilaS­

qreT, maSin erTisa didisa saydridaRmen 

ficari erTi, Semkuli mravliTa pativi­

Ta, vixileT da warmoviReT. mgazvrobasa 

mas Cuensa ucxo saswauli vixileT misgan, 

rameTu mwuxrsa CavasveneT uRrmessa adg­

ilsa bargisasa“, xolo diliT bargidan 

amosuli, „maRlad mjdomare ixilvebodis 

da viTarca mze brwyinevdis“. ganizraxes 

misi dabruneba saqarTveloSi. moiZies 

xati da daakres erT uxednil kvicze, raTa 

enaxaT, marTla xatis mizeziT Tu iyvnen 

gansacdelSi Cacvivnulebi. „da viTarca 

daakres kicusa mas zeda wmida ese xati“, ise 

sworad warmoimarTa samcxisaken „viTarca 

saCino mxedari da aRჳriTa mpyrobeli da 

mmarTebeli“. rogorc ki kvici mivida sam­

cxeSi, „iqmna didebuli saswauli“ da xatis 

gatacebis gamo დაბნელებული qveyana my­

isierad ganaTlda. saswaulma Semokriba 

eri, romelmac ixila, rogor anaTebda 

kvicze dabrZanebuli xati yovlad wminda­

si „elvis saxed“. amitom am adgils „elav­

si“ ewoda. saswauliT SeZrwunebulma erma 

mxurvale cremliT SeRaRada: „kurTxe­

ulic ars mosvla Seni, dedao saxierisa 

RmrTisao, rasaTჳs dagviteven eseodenTa 

JamTa bnelsa Sina, romelTa Sen mier vixi­

leT saRmrTo naTeli Zisa Senisa“.9

1486 wels uzun-hasanis Svili ‒ iayub 

yaeni, uricxvi laSqriT isev moadga sam­

cxes. man isargebla awyuris mecixovneTa 

ndobiT, iavaryo saydris mTeli saWurWle, 

amowyvita umweo adamianebi. bolos ki 

uamravi patiosani TvliT Semkobili awy­

uris xati „bilwiTa xeliTa TჳsiTa“ gan­

Zarcva, Semdeg daanTebina Zlieri cecxli 

da xatis ganZarcvuli ficari Sig Caagdo. 

magram moxda udidesi saswauli: „cecxli 

igi daSrta da xatsa yovladve ara Seexo“.10 

saswaulis mxilvelma erTma aramarTl­

madidebelma qristianma awyuris xati 

Cumad waiRo Tavis qveyanaSi, magram mas 

yovladwminda RvTismSobeli gamoecxada 

da uTxra: „ukeTu ara warmiyvano qveyanasa 

Cemsa, didi boroti movawio Sen zeda“ da 

awyurSi daabrunebina Tavi.

iayub yaeni ki usastikesad daisaja. 

„yovladwmidaman RvTismSobelman Seu­

racxeba xatisa Tჳsisa ara Tavs-idva“ 

da risxva mouvlina usjulos: „roml­

iTa ჴeliTa ikadra wmidisa amis xatisa 

maxჳliTa Sexeba, miTve xeliTa ganazava 

sasmeli makudinebeli“, TviTon dalia, 

dedasac da Zmasac daalevina da erTbaSad 

amowydnen. sruliad amowyda maTi modg­

mac.

wuTisoflis umZimesi brZolis miu­

xedavad XV saukunis bolos awyuris RvTi­

smSoblis xelTuqmneli xati isev awyurSia. 

magram 1546 we l s i me reTi s me fe 

bagratma saswaulebrivi xati jer cixis­

jvarSi,11 xolo 1553 wels ‒ ukev imereTSi 
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gadaabrZana,12 sadac sabolood gelaTis 

monasterSi daivana. swored gelaTis mon­

asterSi yoფnisas moaWedina igi imere­

Tis mefe giorgi II-m (1578-83 w.w.),13 xolo 

solomon I-ma ki did mooqroul vercxlis 

triptiqonSi CaabrZana 1764 w.14 XX sauku­

nis 20-ian wlebSi, rodesac bolSevikurma 

diqtaturam daxura gelaTis monasteri, 

awyuris xati xelovnebis saxelm wifo 

muzeumSi gadavida.

awyuris xatis saxismetyveleba

upirvelesad xatis ikonografiisaT­

vis pirvelive Tvalis SevlebiT igi kla­

sikuri odigitriaa ‒ RvTismSobeli – gzis 

maCvenebeli, magram tipologiuri ikono­

grafia mis unikalur warmomavlobasTan 

konteqstSi axal sazriss iZens, radgan 

xatma warmarTa samociqulo gza wminda  

andria pirvelwodebulisa, Semdgom ki aw­

yuridan iyo wilxvdomili eris mcveli da 

warmmarTveli, „vidre ukunisamde JamTa“.

iko n ogra f iu la d m n iSv ne l ova n i a 

TviT XVIII saukunis triptiqoni, imere­

Tis mefis ‒ solomon I-is Sewiruli. igi 

aerTianebs sxvadasxva drois Wedur fir­

fitebs (XVI-XVIII ss.) scenaTa umravlesoba 

gviani gameorebaa XI saukunis samcxis sax­

elganTqmuli xatisa, laklakiZeTa RvTi­

smSoblis moWedilobisa.

TviT ce ntraluri kare dis TaRSi 

gamosaxu lia „RvTismSoblis miZineba“ 

‒ dResaswauli, rodesac RvTismSobels 

uflisagan miemadla u didesi meoxeba 

kacobriobis Sewyalebaze (aRsniSnavia, 

rom awyuris xatis erT-erTi xsenebac am 

dRes aResruleba). am konteqstSi sruliad 

logikuria damagvirgvinebeli „vedreba“ 

‒ miniSneba saboloo gankiTxvis dRisa.

xatis Tavze angelozebi gvirgvins 

adgamen ze ciur dedofals, garSemo ki 

wminda mociqulTa rigia: Tavni mociqul­

Ta, maxareblebi: andria, iakobi, barT­

lome, svimon kananeli da Toma marCbivi, 

anu warmoCinebulni arian isini, vinc saqa­

rTvelo moaqcia.15 TviT yovladwmindis 

Camoswvriv, mTeli taniT dgas sami didi 

mRvdelmTavari. mTlianobaSi central­

uri are samociqulo eklesiis wardgine­

baa.

karedis marcxena frTaze gamosaxu­

lia axali aRTqmis istoria „xarebidan“ 

„aRdgomamde“, xolo marjvena frTaze ‒ 

“amaRleba“, „sulTmofenobas“ agrZelebs 

„Zisi iesesi“ ‒ gandideba yovlad wminda 

RvTismSoblisa, iseve rogorc ioakimesa 

da anas istoria. Txrobas asrulebs „wya­

ro cxovrebisa ‒ dedaჲ RmrTisa“ ‒ ganma-

zogadebeli kompozicia, romelic amas­

Tanave didaWaraSi xelTuqmneli xatis 

pirvel saswauls asaxavs.

amr iga d, awyu r i s RvTi smSo b l i s 

xati triptiqoniTurT Sinaarsobrivad 

mwyobria. igi gamoxatavs macxovrisa da 

RvTismSoblis mTel istorias da misgan 

ganuSoreblad, misave konteqstSi migva­

niSnebs saqarTvelos uZveles samociqulo 

eklesiaze.

Tavad awyuris xati iSviaTi sifaqiz­

iTa da siyvaruliTaa Sesrulebuli.  er­

Tian oqros firfitaze xazebis mtkice da, 

amasTanave, melodiuri wyobiT gamosaxu­

lia RvTaebrivi deda CviliTurT. xati ux­

vadaa Semkuli laliTa da firuziT, fonze 

ki udidesi ostatobiTaa gravirebuli 

uwyveti mcenareuli ornamenti. mecniere­

bi am didebul nawarmoebs erTxmad miakuT­

vneben imdroisaTvis saxelganT-qmuli 

kaxuri oqromWedlobis skolas da aRi­

areben mis saukeTeso qmnilebad.16 ibadeba 

kiTxva: imereTis mefe giorgi II-s awyuris 

RvTismSobeli maincdamainc kaxTa mefis 

skolaSi ratom unda gaemSvenebina, miT 

umetes, rom gelaTs Tavisi saoqromWedlo 

hqonda. vfiqrobT, es ganapiroba rogorc 

xatis gansakuTrebulobam, aseve kaxeTis 

skolis mxatvrulma siZlieremac. kaxuri 

skola uxvi iyo oqros gamoyenebaSi, riTac 

awyuris xati unda ganedidebinaT. amasTa­
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nave, kaxeTis Weduri skola Ri-ad tovebda 

ferweras (saxeebs).17 awyuris xatis Sem­

TxvevaSi amas gadam wyve ti mniSvnelo­

bac ki SeiZleba hqonoda, radgan am gziT 

mlocveli ixilavda xelTuqmneli xatis 

fasdaudebel Tavdapirvel dafas.18 da, 

rac mTavaria, dedaRvTismSoblis winaSe 

feodalurma gankerZoebam azri dakarga. 

xatis foni uxvadaa Semkuli sxva­

dasxva zomisa da formis laliTa da fi­

ruziT. am mxriv igi gamoirCeva qarTul 

oqროmWedlobaSi. Tvlebi ‒ nawilobriv 

damuSavebuli, bunebrivi ‒ mTel saxate 

zedapirs moicavs. maTi ganlageba mwyo­

bria da amasTanave ‒ Tavisufali; Tv­

lebi ‒ budeebSi Casmuli, brWyalebis ga­

reSe, TiTqos oqros erTiani uxrwneli 

niadagidan amodis da, amasTanave, misive 

nawilia. ibadeba mxatvrulad Zlieri da 

saxismetyvelebad Rrma xateba, romelzec 

bajaRlo oqros JReradoba dauvali mzis 

naTebis gancdas badebs, Tvlebis ganla­

geba ‒ varskvlavebisa, firuzis fers ki 

laJvardovani cis intonacia Semoaqvs. 

mTlianobaSi iqmneba maradiuli dRisa da 

usasrulo varskvlaveTis Tanamyofoba, 

cisa da miwis qristesmieri erTobis sa­

myaroseuli qaragma. es ganpirobebulia 

TvalTa ganlagebiTac: maTi simwyobre 

‒ ganasaxierebs Sesaqmis kanonzomiere­

bas, romlis dasabamic RvTismSobelsa 

da macxovris SaravandTa sferulobidan 

iRebs saTaves.

awyuris xatis saxismetyveleba axa­

li kuTxiT warmoaCens qarTuli kultu­

ris dialogs Tanadroul iranTan. mec­

nierebaSi erTxmadaa aRiarebuli, rom 

swored am dialogis Sedegad Cndeba Cvens 

oqროmWedlobaSi firuzis siuxve, gravi­

rebis teqnika, xuTyura yvavilis orna­

menti (is, rac awyuris xatzec ixilveba), 

magram aseve erTxmadaa aRiarebuli, rom 

iranis kulturasTan dialogis es Sede­

gebi sruliad qarTuladaa gancdili da 

gadaazrebuli.19

upirveles yovlisa, aRvniSnavT xu­

Tyura yvavilis Sesaxeb. xuTyuraa mayvlis 

yvavilic. rodesac qristiani qarTveli 

mas gamohkveTda, ra Tqma unda, mayvlis 

yvavilad gaiazreboda, radgan mayvali 

yovladwminda RvTismSoblis simboloa. 

ase rom, awyuris xatis fonze yvavilovani 

ornamentis xveulebi, TiTqos iranidan 

momdinare, arsebiTad ganadidebs „Seu­

wvel mayvals“, rac amasTanave gulisxmobs 

xatis udides saswauls, rodesac man iayub 

yaenis mier danTebuli urwmunoebis ce­

cxli daSrita d TviTon darCa „Seuwveli“.

iranis sivrcidanaa Semosuli firu­

zic, magram rogorc ukve vTqviT, is xatis 

saxismetyvelebaSi sruliad qristianu­

ladaa CarTuli. magram garda feradovani 

simbolikisa, au cileblad unda gaviT­

valiswinoT misi mxatvruli funq ciac. 

saqme is aris, rom awyuris xatze lali da 

firuzi Tbili da civi ferebis im mona­

cvleobas badebs, romelic akademikosi 

giorgi CubinaSvilis mier warmoCenilia 

rogorc uZvelesi da umyaresi tradicia 

qarTuli oqromWedlobisa. TrialeTis 

oqros Tasi, armazisxevis ganZeuli, mar­

tvilis enkolpioni, awyuris xati ‒ erTi 

gemovnebis uwyvetobaa (qvebis bunebrioba, 

ganlagebis simwyobre da Tavisufleba, 

Tbilisa da civis monacvleoba, qvebis 

daqvemdebareba oqros niadagTan).20 ase 

rom, awyuris xati ‒ mcveli saqarTvelosi 

‒ qarTuli gemovnebisa da uwyveti tradi­

ciis mcveladac warmoCnda.

dabolos, wminda gardamocemiT, awy­

uris xati xelTuqmnelia, pirveli sau­

kunisa. is ki, rac dRes ixilveba, bevrad 

gviania ‒ XVI-XVIII saukuneebisa. uneblieT 

SeiZleba vinmem ikiTxos: xom ar aris igi 

saswaulebrivi xatis gviani asli? magram 

xatis mTeli istoria cxadyofs, rom Cven 

winaSea Tavdapirveli xelTuqmneli xati 

yovladwmindasi, xati, romelic XV sauku­

nis CaTvliT ar tovebs Tavis pirvelsabr­

Zanebels ‒ awyurs. TviT am xatis saswaul­
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Ta qvey niuri, sayovelTao masStabebi, 

‒ amis utyuari mowmobaa. xatis istoria 

TviTonve xsnis misi gviani moWedvis mizezs 

‒ iayub yaenma xom igi cecxlSi sruliad 

ganZarcvuli Caagdo, da rogorc awyuris 

RvTismSoblis xatis mkvlevari Teimuraz 

sayvareliZe wers: „sruliad bunebrivia, 

rom amden ubedurebagamovlili xati, mra­

valgzis „ganZarcvuli bilwiTa xelTa“, 

XVI saukuneSi axlad moWedes“.21 pasuxi erT­

mniSvnelovania: awyuris RvTismSobels 

arasdros miutovebia Tavisi wilxvedri 

qveyana, ganagebda qarTlis cxovrebas, 

iyo mamxilebeli da „xelisampyrobeli“ 

da gangebulebisamebr uflisa, „mkvidrob­

da mcvelad“ „ukunisamde JamTa“.

გამოყენებული 
ლიტერატურა და 
შენიშვნები

1. eldar bubulaSvili. saqarTvelos 
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Чхороцку. Ars Georgica. I. Tb., 1942. gv. 

143-159.

Г. Н. Чубинашвили. Грузинское чеканное 
искуство. т. I. Тб. 1959. с. 429-44.
Teimuraz sayvareliძe. 16-19 sukuneebis 

qarTuli oqromWedloba. nakveTi pirve­

li. Tb. 1987. gv. 130-154.

3. qarTlis cxovreba. teqsti dadgenili 

yvela ZiriTdi xelnaweris mixedviT s. 

yauxCiSvilis mier t. I. Tb. 1955, gv. 38.

4. iqve, gv. 39.

5. iqve, gv. 39-42.
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8. qarTlis cxovreba. t. II. gv. 478-81.

zurab kiknaძe. awyuris RvTismSoblis xatis 
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gv. 500.
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cixisjuari daნ awyurisa RmrTismSobe­

li tyued waasuenes imereTs“. qarTlis 

cxovreba. II. gv. 501.

13. „q. Cven mefeTa mefeman patronman gior­

gi da Tanamecxedreman Cvenman dedofalTa 

dedofalman Tamar da ZeTa CvenTa pirm­

SoTa aleqsandre da mamiama movaWedineT 

xati ese yovlad wmidisa warsamarTeblad 

mefobisa CvenisaTvin da codvaTa Sesan­

dobelad, amin“ (Teimurz sayvareliZe, 

dasax. naSr. gv. 147. Ренэ Шмерлинг. dasax. 

naSr. gv. 155). – Церетели, gv. 26.

14. Г. Е. Церетели. Полное собрание 
надписей. 1891. На спинной стороне 
серебрянный кивот для мощей.
warwera kubos frTebze:
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RvTis mSobelsa: sasosa: Cvenisa: cxovrebi­
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ferwera ganaaxles, radgan, rogorc Cans, 

moWedilobis wiaRSi swored es ferwera 

iyo uSualo kavSiri I saukunis Tavdapir­
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ekrZalebodaT, magram, amasTanave, verc 

dazianebuli datoves saxe yovladwmindi­

sa. amJamindeli ferwera stiliT zedmiw­

evniT identuria gelaTis sxva xatebis gvi­

ani ferwerisa (macxovris Weduri xati XI s. 

daviT narinis macxovris xati ‒ XIII s. XV 

s. „bagrat mefis vedreba“). rogorc Cans, 

yvela es xati erTdroulad erTi ostatis 

mier unda iyos „gacxovelebuli“, ase rom, 

awyuris RvTismSoblis xatis ferweris 

gviani TariRi kidev erTxel mowmobs xa­

tis dafis uZvelesobaze.

19. Teimuraz sayvareliძe. kaxuri oq­

romWedlobis saganZuridan. kreb. ala­

verdis eparqiis istoriis furclebi. 1. 

samecniero konferenciis masalebi. Tb. 

2007. gv. 116-117.

20. g. ჩubinaSvili. armazis pitiaxSTa nek­

ropolSi aRmoCenili nivTebis mxatvruli 

daxasiaTebis cda. Tbilisi, 2007. gv. 89-90.

21. Teimuraz sayvareliძe. kaxuri oqro­

mWedlobis saganZuridan. gv. 180.
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ღვთისმშობლის თაყვანისცემის ზოგიერთი
ტრადიცია თანამედროვე რუსეთში
ანდრეი ეფიმოვი
ფიზიკა-მათემატიკურ მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი
რუსეთი

RvTismSoblis Tayvaniscema, kievo­

peCoris lavridan da uspenskis taZridan 

moyolebuli, ruseTSi yovelTvis arse­

bobda. droTa ganmavlobaSi es Tayvanis­

cema sul ufro Zlierdeboda. 

wminda Tavad andrei bogoliubskis 

dros, didi mTavris sataxto qalaqi da 

ruseTis mitropoliti kievidan vladi­

mirSi gadadian, rac dakavSirebulia sam 

m ov le nasTan: RvTi smSob l i s „v lad i ­

miris“ xatis gansakuTrebul Tayvanisce­

masTan, sakaTedro miZinebis („uspenskis“) 

taZris mSeneblobasTan da mdinare ner­

lize RvTismSoblis safarvlis taZris 

agebasTan. vladimiridan iwyeba miZinebis 

(„uspenskis“) mTeli rigi taZrebis Seneba 

ruseTis udides qalaqebSi da, imavdrou­

lad, mTel ruseTSi farTod vrceldeba 

RvTismSoblis safarvlis Tayvaniscema, 

rac TiTqmis miviwyebuli iyo bizantiaSi. 

moskovSi miZinebis („uspenskis“) taZ­

ari dakavSirebulia pirvel mitropo­

litebTan ‒ petresa da aleqsisTan, xolo 

safarvlis dResaswauli, romelic far­

Tod aRiniSneboda ruseTSi, asocirdeba 

cxrasaydrian saocar taZarTan „safarve­

li Txrilze“ («Покров на рву»), romelsac 

xalxSi vasili netaris taZars uwodeben 

(«храм Василия Блаженного»), radgan igi 

am taZarSia dakrZaluli. 

RvTismSoblis miZinebis dResaswauli 

da misi safarveli xalxSi metad didi Tay­

vaniscemiT sargeblobda. Zvelad glexur 

ruseTSi safarvlis dResaswaulis dad­

gomisas sruldeboda sasoflo-sameur­

neo samuSaoebi da iwyeboda qorwilebis 

gadaxda. imgvari damokidebuleba safa­

rvlisadmi, rogoric ruseTSia, arcerT 

sxva xalxSi ar yofila. Tayvaniscema uka­

vSirdeba Cveni marTlmadidebeli xalx­

i s RvTi smSo b l i sa d m i gansakuTre bu l 

damokidebulebas. xalxs swams da icis, 

rom RvTismSoblis safarveli mudmivad 

icavs ruseTs. 

ekle si i sa da xalxi s damoki de b­

uleba gansakuTrebiT cxadad miZinebis 

dResaswaulze vlindeba. mosiyvarule, 

Tavmdabali, erTguli rusuli suli Rr­

mad ganicdis RvTismSoblis gansvlas, 

misi sulis Sexvedras ufalTan da mis gan­

didebas, viTarca zeciuri da amqveyniuri 

dedოflisa. mravalricxovan xalxur gad­

mocemasa da fsalmunebSi RvTismSoblis 

ama qveynidan gansvlis datirebaa da, amave 

dros, warmoCindeba is, rom „RvTismSo­

bels miZinebis Semdgomac ar miutovebia 

queyana ese“, igi CvenTan ars mwuxarebisa 

da sixarulis Jams. marTlmadidebel ers 

uyvars da Tayvansa scems RvTismSoblis 

saflavad dadebis msaxurebas. es msax­
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ureba, romelic Zvelad, mravali sauku­

nis winaT, ruseTSi ierusalimis eklesii­

dan movida, rwmenis Sesustebis wlebSi 

TiTqosda daviwyebas eZleoda, xalxis 

rwmenis gacocxlebasTan erTad ki ifurC­

qneboda, am sityvis sruli mniSvnelobiT. 

RvTismSoblis miZinebisa da dakrZalvis 

msaxurebani yovelTvis axaldakrefil 

yvavilebSia Cafluli.

ruseTis mraval did qalaqs RvTi­

smSoblis miZinebis („uspenskis“) sakaTedro 

taZrebi aqvs, magram Cveni xalxi gansa­

kuTrebulad gamoyofs taZrebs moskovis 

kremlsa da troice sergievis lavraSi ‒ 

marTlmadidebeli ruseTis am gulSi. 

RvTismSoblis Tayvaniscema ruseT­

Si dakavSirebulia RvTismSoblis mra­

valri cxovani xatebis gandi debasTan. 

RvTismSoblis „vladimiris“ xatiT daw­

yebuli – es dausrulebeli nakadi gan­

didebisa da Tayvaniscemisa – ar wydeba, 

piriqiT, axali saocari da saswaulmoq­

medi xatebis movlinebiT grZeldeba. 

aseTi xatebis raodenoba mraval 

aseuls aRwevs. RvTismSoblis mier ru­

seTis gansakuTrebuli mfarveloba ube­

durebisa da gansacdelis wlebSi vlinde­

ba. mravali xati saSineli epidemiebis 

SewyvetiT gandidდa.

ruseTSi erT-erTi yvelaze sayvareli 

xati yazanis RvTismშoblis xatia, romelic 

gamocxadda yazanis aRebis (1552 w.) Semdgom, 

Znelbedobis Jams. is gamoecxada yazanel 

mRvdels, ermogens, romelic mogvianebiT 

ruseTis patriarqi gaxda. man rusi xalxi 

darazma polonel dampyroblebTan sabr­

Zolvelad, romlebic moskovis kremlSi 

iyvnen gamagrebulni. saxalxo laSqars 

swored es xati miuZRoda win. RvTismSoblis 

TanadgomiT, dampyroblebi gandevnes, mefe 

airCies romanovebis dinastiidan. Semdeg 

napoleonis Semosevis dros xati ukandax­

evisas moskovidan piradad kutuzovma ga­

moabrZana da, kvlav RvTismSoblis Tanad­

gomiT gandevnes dampyrobni. 

revolu ciis dasawyisSi, 1917 wlis 

martSi, rodesac xelmwife nikoloz II 

xelisuflebas CamoaSores, moskovSi ga­

mocxadda RvTismSoblis xati „derJavnaia 

(Zlevamosili)“ da iTqva, rom RvTismSo­

beli ar tovebs ruseTs, gansakuTrebulad 

zrunavs masze Ralatisa da gandgomilebis 

Jams. RvTismSoblisgan mravalricxovani 

niSnebi gacxadda aseve sabWoTa xelisu­

flebis wlebSi, Semdeg ki ‒ didi samamu-

lo omis wlebSi.

RvTismSoblisgan movlenili niS­

nebidan gvsurs aRvniSnoT ruseTSi kaTo­

likuri jvarosnuli laSqrobis periodi, 

rodesac RvTismSobეlma daicva qalaqi 

fskovi da fskov-peCoris lavra. maSin 

jvarosnebma ver SeZles gadaelaxaT dan­

greuli kedlebi da Sesuliyvnen fskovsa 

da fskov-peCoris lavraSi da ukuiqcnen. 

Cve ns d r oSi x de b a aRo rZi ne b a 

RvTismSoblis xatebiT sazeimo litan­

iobebisa. dauviwyari STabeWdileba rC­

e ba imas, vinc miZinebis dResaswaulze 

fskovo-peCori s monaste rs stu mrobs, 

rodesac momlocvelebiT savse monasteri 

litaniobiT gars uvlis fskov-peCoris 

lavras. mravalricxovani litaniobebi 

imarTeba ruseTis TiTqmis yvela qalaqSi 

– RvTismSoblis xatebiT, Tanac zogierTi 

maTgani ramdenime dRe grZeldeba ise, rom 

xati Tavis taZarSi sakuTar dResaswaulze 

brundeba. aseTi litaniobebi tardeba 

iaroslavlSi – yazanis xatiT, kurskSi ‒ 

„kurskis korennaias“ xatiT da sxv. 

u n d a aRi n iSn o s ga nma sxvave be l i 

Tviseba ruseTSi RvTismSoblis Tayvanis­

cemisa ‒ siyvaruli dაujdomlebisadmi, 

romlebic mis xatebs ekiTxeba. mraval xats 

aqvs sakuTari daujdomeli da rusi xalxi 

Cveulia maTi meSveobiT ganadidebdes da 

eve drebodes RvTismSobels. daujdom­
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lebs adgenen, rogorc ucnobi, aseve cno­

bili adamianebi. sakmarisia iTqvas, rom 

daujdomeli da msaxureba „derJavnaias 

(Zlevamosili)“ xatisa, sruliad ruseTis 

patriarqis, wmida tixonis monawileobiT 

iqna Sedgenili. 

aTonze arcTu didi xnis winaT ga­

rdacvlili (1968 wels) rusi beri («ста
рец» ‒ jerjerobiT kanonizebuli ar gax­

lavs), sqemmonazoni tixoni (gomakovi), 

rome lsac e cxadebo da RvTi smSobe li, 

Rirs sergisa da serafimesTan erTad, 

mogviTxrobda, rom ruseTSi erTi beri 

yoveldRe RvTismSoblis 24 daujdomels 

kiTxulobda. erTxel, rodesac igi wmin­

da xatis winaSe daujdomels kiTxulobda, 

RvTismSoblis xma Semoesma: „gixaroden 

Senc, Svilo Cemo, gixaroden“. 

mravali gandidebuli xati CvenSi bi­

zantiidan da sxva adgilebidan Semovida. 

ruseTSi gansakuTrebulad scemen Tayvans 

iveriis RvTismSoblis xats. rogorc cno­

bilia, iveria iyo da rCeba RvTismSoblis 

wilxvdomilad, romelic mas ergo, roca 

wili yares. rusi xalxi amas arasodes ivi­

wyebda da gansakuTrebul Tayvans scemda 

iveriis xats. am xatis gandidebuli asli 

moskovSi aTonis mTidan CamobrZanda mefe 

aleqsi mixeilis Zis dros, da rodesac 

Targmnes iveriis RvTismSoblis xatis 

msaxureba slavur enaze, zogi ram daamates, 

romlebSic warmoCenilia misi kavSiri 

moskovTan da misadmi gansakuTrebუli 

Tayvaniscema. 

RvTi smSobli s me ore wilxv domi­

lad Seiqna aTonis wmida mTa, saidanac 

ruseTSi Semovida bermonazvnoba anton 

kiev-peCorelis meSveobiT da RvTismSo­

belis Tayvaniscema. dResac, aRorZinebis 

procesSi myofi monastrebi aTonze, gansa­

kuTrebuli gulmodginebiT scemen Tayvans 

RvTismSobelsa da mis xatebs. 

RvTi smSobli s me same wilxve dria 

kievi da kiev-peCoris lavra, meoTxe ki ‒ 

diveevo. igi daarsebulia Rirsi dedis, 

aleqsandrasa da Rirsi serafime saro­

velis mier, romelsac xSirad ecxadeboda 

RvTismSobeli. rodesac is pirvelad ga­

moecxada, raTa igi ganekurna, brZana: „ese 

‒ nugeSia Cueni“. Rirsi serafime iseve, 

rogorc Rirsi siluan aToneli da sxvebi, 

brZanebda: RvTismSobeli imdenad amaR­

lebulia, rom ar xelgvewifeba misi sakad­

risad gandideba da Secnoba, SeuZlebelia 

vicodeT RvTismSobeli, misi siyvaruli, 

misi morCileba, misi dideba. 

Rirsi siluanis sityviT, Rirsi se­

rafimes locviT idga ruseTi, sulieri 

aRorZinebisaTvis emzadeboda. ruseTis 

sulieri aRorZinebisaTvis RvTismSob-

elma Rirsi serafimes mier gviboZa Cven 

„biliki“ («канавка»), romelzec dagvpir­

da, rom yoveldRe gaivlida da romelsac 

„antiqriste ver gadaivlis“. man gvian­

derZa, y oveldRe, 150-jer wavikiTxoT 

„RvTismSobelo qalwulo, gixaroden“. da 

axlac, yoveldRe, mis aRdgenil „bilikze“ 

ewyoba iRumenias, monazvnebisa da mor­

wmune eris litanioba, iRumenia moabr­

Zanebs RvTismSoblis xats „aRCvileba“ 

(«Умиление»). rogor ar gavixsenoT, rom 

im wlebSi, rodesac sarovi da diveevo, 

TiTqosda, sabolood iyvnen gapartaxe­

bulni, meore serafime viricaSi, peter­

burgTan, ambobda: „litaniobebi gadaar­

Cens ruseTs“.

SegaxsenebT, rom me-7 msoflio kre­

baze wminda mamebis mier iTqva: „vinc dRe­

Si 150-jer gulisyuriT waikiTxavs locvas 

„RvTismSobelo qalwulo, gixaroden“, igi 

RvTismSoblis gansakuTrebul mfarvelo­

bas moipovebs“. Rirsi serafimes meSveobiT 

TviT RvTismSobelma mowyaled Segvaxsena 

es kanoni. odesRac mas yvela qristiani 

icavda, magram Semdeg miiviwyes. axla mis 

bilikze piligrimebi grZel rigad auCqa­
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reblad miikvleven gzas da 150-jer guli­

syuriT kiTxuloben „RvTismSobelo qal­

wulo, gixaroden“. 

aRorZinebis gzaze damdgar marTl­

madideblobis meore centrSi ‒ optinas 

udabnoSi ‒ cocxldeba optineli berebis 

rCeva: iesos locva, rac SeiZleba xSir­

ad ikiTxon, Tanac dRis meore naxevarSi 

Semdegnairad: „ufalo ieso qriste, Zeo 

RvTi sao, RvTi smSobe lo, Segviwy ale n 

Cuen“. 

dRes mTel msoflioSi igeba serafime 

sarovelis taZrebi da yvelgan JRers misi 

rCeva, „RvTismSobelo qalwulos“ 150-jer 

gulisyuriT wakiTxvis Taobaze...

gixaroden, mswraflSemweo,
gixaroden, ჩuenda gamRebelo 
bWisa samoTxisao!
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ქრისტიანი ერის 
გულმხურვალე მფარველი
ნიკოლაი სოკოლოვი
დეკანოზი, რუსეთი

Zveli rusuli lavrentiseuli da 

ipatiseuლi qronikebis mixedviT, xati 

konstantinopolidan ruseTSi gadaabr­

Zanes didi Tavadis, iuri dolgorukis 

mmarTvelobis xanaSi. es faqti did mov­

lenadaa moxseniebuli nikonis qronikeb­

Si. suzdalis mTavarma andria iuris Zem, 

iuri dolgorukis vaJma, igi mdinare kli­

azmiT vladimirSi gadaabrZana. Zvirfas 

CarCoSi Casmuli xati 1158-1161 wels agebul 

RvTismSoblis miZinebis taZarSi daabr­

Zanes. am movlenis Semdeg mas vladimiris 

RvTismSoblis xati ewoda. 

1164  wels andria iuris Zis laSqris 

bulgarelebze mopovebuli didi gamar­

jvebis Semdeg saswaulTmoqmedi xati vla­

dimir-suzdalis samTavros damcveli gaxda. 

vladimiris RvTismSoblis dideba 

Temurlengis 1395 wlis Semosevam da mos­

kovis ganadgurebis SiSma kidev ufro me­

tad gazarda. im dRes, rodesac xats mos­

kovis mitropoliti kvipriane miegeba (8 

seqtemberi), moskovis mTavari ‒ Tavadi 

vasil pirveli dimitris Ze (1371-1425 w.w.) 

– samTavros sazRvrebTan eloda mters. 

Temurlengis urdoebi brZolis gareSe 

gatrialdnen da stepebs miaSures. 

mTeli wlis ganmavlobaSi xatis sami  

dResaswauli aRiniSneba: xatis wardgine­

ba 1395 wels da moskovisa da ruseTis mi­

webis gadarCena Temur lengis Semosevis­

gan (8 seqtemberi): axmed-gireis da misi 

jaris mier moskovis aoxrebis Tavidan ac­

ileba 1521 wels (3 ivnisi), 1480 wels rusebis 

gaTavisufleba monRolTa Semosevisgan, 

rodesac axmed xani gaaZeves (6 ivlisi). 

zeciuri dedofali Cvens qveyanas am 

ambebis Semdeg kidev bevrjer daexmara. 

ruseTis marTlmadidebeli eklesiis 1917 

wlis sinodi, – cota xniT adre, vidre 

eklesiasa da adamianebs mZime gansacdeli 

daudgebodaT, – bolo RirsSesaniSnavi 

movlena gaxldaT xatis istoriaSi. wminda 

zosimes udabnos gandegili ieromonazoni 

aleqsi 1917 wlis 5-18 noembers vladimiris 

qalwulis xatTan loculobda da patri­

arqad episkopos tixonis arCevas iTxovda. 

es ukanaskneli imave wlis 20 noembers (4 

dekemberi) patriarqis taxtze aRsaydrda. 

vladimiris qalwuli (RvTismSoblis xati) 

am mniSvnelovani movlenis aRsaniSnavad 

miZinebis taZridan macxovris taZarSi 

gadaabrZanes. 

marTlmadidebeli eklesiis wina­

aRmdeg axalma politikurma Zalebma dai­

wyes brZola. brZola adamianebis guleb­

Sic mimdinareobda. Semovida axleburi 

damoki de bu le ba re likvie bi s m imarT. 

bevri daingra, danarCenebi, romlebic 

ku lturu l da i storiu l faseu lobas 

warmoadgenda, eklesias mowyvetili, xe­

lovnebis nimuSebi gaxda. 

v l a d i m i r i s RvTi smSo b l i s x a ts 

icavs Zveli rusuli naxatebisa da moxa­

tuli sagnebis gamovlenisa da konser­

vaciis komiteti, romelic 1918 wels sax­
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alxo komisariatis mier Seiqmna. 1918 wlis 

4 dekembers gadawyda xatis aRdgena da 

igi Tavisi budidan amoiRes. xatis daT­

valierebisa da misi CarCodan amoRebis 

Semdeg naTeli gaxda, rom igi saswrafod 

unda aRდgeniliyo. 20 dekembers xati 

sarestavraciod miZinebis taZridan pa­

triarq i s biblioTekaSi gadaabrZane s. 

saRebavis fenebis gawmenda da Semdgomi 

samuSaoebi xatmwerTa ojaxis warmomad­

genelma da restavratorma g. o. irikovma 

Seasrula. 

1926 wels xati saxelmwifo istoriul 

muzeumSi gadaabrZanes, sadac 1930 wlamde 

inaxeboda, vidre tretiakovis saxelm­

wifo galereaSi gadaabrZanebdnen. yve­

laze didi saswauli is aris, rom xati 

yovelTvis xelmisawvdomi gaxldaT xalx­

isTvis, radgan galereaSi iyo gamofeni­

li. 

didi samamaulo omis dros (1941 – 

1945 w.w.) tretiakovis galereis eq spo­

natebi novosibirskSi gadaitanes. saswa­

u lTm oq me d i v la d i m i r i sa da d o n i s 

RvTi smSobli s xate bi c novo sibirskSi 

gadaabrZanes. novosibirskis operisa da 

baletis Teatri 1944 wlamde tretiako­

vis galეreis eqsponatebis TavSesafari 

gaxda. RvTis gangebam wminda nivTebi uv­

neblad Semoinaxa momavali TaobebisT­

vis, miT ufro, rom moskovis sagamofeno 

galereis ramdenime darbazi faSistebis 

yumbarebma daazianes relikviebis evakua­

ciis Semdeg. 

ruseTis gaqristianebis 1000-ma wli­

sTavma kulturuli da politikuri cxo­

vreba eklesiisken moabruna. 1993 wlis 

Semodgomis tragikul dReebSi, rodesac 

Cveni qveyana erT-erT yvelaze Zlier 

politikur kriziss ganicdida, naTeli 

gaxda, rom is samoqalaqo omis safrTxis 

winaSe idga. moskovisa da sruliad ruse­

Tis patriarqma aleqsi meorem mimarTa 

rogorc or dapirispirebul mxares, ise 

yvela Tanamemamules: „ruseTi ufskru­

lis pirasaa misuli. dRes ruseTis impe­

ria SeiZleba daiSalos. Tvalcremliani 

gevedrebiT: nu dauSvebT sisxlisRvras. 

erTma tyviamac ki SeiZleba ubedurebamde 

migviyvanos da gamoZaxili povos mTel 

qveyanaSi. me vTxov yvela qristians, ilo­

cos ruseTis gadarCenisTvis. dae, isinic 

ki, visac arasdros miumarTavs Rmer­

TisTvis, axla mibrundnen misken. Rmer­

Tma ruseTs Tavisi mrisxaneba uCvena. ve­

mudarebi yvelas, visac iaraRi gikaviaT, 

iyaviT mowyaleni moyvasis mimarT! nu 

miscemT siZulvilis suls gasaqans da sa­

Sualebas, rom goni wagarTvaT!“ umZimesi 

gansacdelis Jams patriarqma aleqsi meo­

rem iTxova vladimiris RvTismSoblis 

xatis tretiakovis galეreidan epifaniis 

(RvTis gamocxadebis) taZarSi gadabrZane­

ba. liturgiis Semdeg ruseTis marTl­

madidebeli eklesiis uwmindesma sinodma 

saRvTo msaxureba saswaulTmoqmedi xatis 

win aRavlina: „hoi, Zvirfaso dedao! Cveno 

mfarvelo! Sen arasdros migitovebia ru­

seTi. Sen yovelTvis icavdi Sens xalxs. 

nu r c axla m igvatove b. u morCi le sad 

gevedrebiT: SesTxove Cvens ufalsa da 

Sens Zes, moiRos mowyaleba da gadaarCi­

nos ruseTi!“ locvidan meore dRes br­

Zola TeTr saxlTan gaimarTa, magram es 

krizisis dasasruli aRmoCnda da zeciuri 

dedoflis mfarvelobiT brZola samoqa­

laqo omSi ar gadaizarda. 

am SemTxvevis Semdeg xelisuflebam 

saswaulTmoqmed xatTan samRvdeloebas 

msaxurebis Catarebis neba darTo. xatis 

sadResaswaulo dReebSi is miZinebis ta­

ZarSi gadaabrZanes. 

saswaulTmoqmedi xatis moskovSi ga­

dabrZanebis 600 wlisTavis aRsaniSnaვაd, 

moskovis quCebSi, miZinebis taZridan sre­

tenskis monastramde daiZra procesia, ro­

melic arqimandrit zenonis (Teodores) 

mier dawerili xatis asls miabrZanebda 

patriarq aleqsis kurTxeviT. 

tolmaCSi wminda nikolozis eklesiis 
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rekonstruq ciam xati marTlmadidebel 

mrevls daubruna. samuzeumo eklesia aR­

Wurvilia sagangebo sistemiT, romelic 

Zveleburi xatis Sesanaxad optimalur 

klimatur pirobas qmnis. 1998 wlis 8 se­

qtembers, im dRes, rodesac 1395 wels mos­

kovis mitropoliti kvipriane Seegeba 

vladimiris RvTismSoblis xats, moskov­

isa da sruliad ruseTis patriarqma ale­

qsi meorem eklesia akurTxa. wirvis dros 

xati eklesiaSi gadaabrZanes. 1998 wlis de­

kemberSi miiRes saboloo gadawyvetileba 

tretiakovis galეreidan eklesiaSi xatis 

gadabrZanebis Taobaze. xatis usafrTxoe­

bisTvis moskovis polimetalebis qarxa­

naSi, xatisTvis optimaluri klimatis 

Semqmneli sagangebo bude damzadda. sab­

olood xati tolmaCis wminda nikolozis 

eklesiaSi gadaabrZanes, sadac is dRemde 

inaxeba da sadac yvela morwmunes SeuZlia 

mieaxlos am did relikvias, ilocos da 

RvTismSobels daxmareba sTxovos. 

21-e saukune vladimiris RvTismSob­

lis xatTan dakavSirebuli axali movle­

nebiTaa savse. 

2008 weli patriarq aleqsi meoris 

gardacvalebis welia. patriarqis da­

krZalvaze warmodgenili iyo qarTuli 

s a m o c iqu l o av t oke f a lu r i m a rTl ­

madidebeli eklesiis delegacia sruliad 

saq arTve l o s kaTo l iko s-patr iarq i s, 

ilia meoris xelmZRvanelobiT. moskovSi 

yofnis bolo dRes patriarqma gamoTqva 

vladimiris RvTismSoblis xatTan loc­

vis survili da ewvia tolmaCSi wminda 

nikolozis eklesias, Tavisi delegaci­

iTurT. RvTismSoblis xatTan aRvlenili 

locvis Semdeg patriarqma daloca da 

akurTxa saswaulTmoqmedi xatis asli da 

misi saqarTveloSi CamobrZaneba. 

ruseTis marTlmadidebeli eklesiis 

adgilobrivi sxdomis gamarTvis Semdeg 

moskovisa da sruliad ruseTis patri­

arqad kiriles daasxes xeli (romelic 

movaleobis Semsruleblad yofnisas 2009 

wels, uflis gamocxadebis dRes, xatis 

winaSe aRavlenda locvas). man 2009 wlis 

8 seqtembers, xatis Segebebis dResaswau­

lis dRes, akurTxa xatis asli,romelic 

xatmwerma dekanozma aleqsim (trunini) 

Seasrula. am dRes patriarqma kirilem 

tolmaCis wminda nikolozis eklesiaSi 

liturgia aRavlina, akurTxa xatis asli 

da kurTxeva misca axalqalaqisa da kumur­

dos mitropolit nikolozs (faCuaSvili) 

xatis TbilisSi gadabrZanebisTvis. 

xatma Tbiliss imave saRamos miaRwia. 

mas aeroportSi samRvdeloeba da saqa­

rTvelos mosaxleoba daxvda. pro-cesi­

am xati sapatriarqos Tbilisis wmi-nda 

samebis taZarSi waabrZana. 

patriarqma iliam episkoposTa da 

samRvdeloebis TanxlebiT RvTismSoblis 

xatTan Ramis msaxureba Seasrula da wir­

va-locva aRavlina da mxurvale sityva 

warmoTqva am didi relikviis ‒ vladi­

miris RvTismSoblis xatis ‒ mniSvnelo­

bis Sesaxeb, rogorc marTlmadidebeli 

samyarosTvis, ise mTeli msofliosTvis. 

mTeli Ramis ganmavlobaSi xalxi RvTis­

Soblis xatTan salocavad miedineboda. 

am movlenis aRsaniSnavad Tbili­

sidan tolmaCSi wminda nikolozis samu­

zeumo taZarSi Caitanes lamazi lampari, 

romelic Cauqrobeli cecxliT gizgizebs 

saswau lTmoqme d i xati s wi n da mTe­

li msoflios qristianebs aZlevs vla­

dimiris RvTismSoblis xatTan sanTlis 

danTebis saSualebas. 

2011 da 2012 wlebSi vladimiris RvTi­

smSoblis xatis kidev ori asli damzadda 

da gaigzavna axalqalaqis saeklesio pro­

vinciasa da montenegroSi. 

es aris mokle ambavi RvTisმSoblis 

mier Cveni qveynisa da xalxis saswaule-

brivi mfarvelobisa vladimirs RvTისm

Soblis xatis meoxebiT. RvTismSobelma 

Tavisi mandiliT araerTxel daifara 

Cveni mSobliuri miwa. saswaulTmoqmedi 

xatis meSveobiT man Cvenze izruna da dag-
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vexmara, rom Cveni qveyana TaTarTa, Sved­

Ta, polonelTa, frangTa da germanelTa 

Semosevisgan daecva da ngrevisgan gadae­

rCina. uamravi adamiani loculobs ekle­

siebSi da anTebs sanTlebs. morwuneebi 

avedreben zeciur dedofals TavianT na­

Tesavebs, sTxoven swraf Semweobasa da mS­

vidobian cxovrebas. 

ras gvavaleben RvTismSoblis mier 

gaweuli Semweobisadmi miZRvnili mogone­

bebi? pirvel rigSi imas, rom gvqondes mx­

urvale rwmena Cveni marTlmadidebeli 

da wminda eklesiis mimarT. arseboben 

erebi, romelTac naTlad SeigrZnes wmin­

da sulis madliT RmerTis mier gaweuli 

saswau le br iv i daxmare ba, mtre b i sgan 

araCveulebrivi gaTavisufleba, magram 

gadaSendnen, radgan isini ganudgnen WeS­

marit rwmenas. modiT, gvaxs ovdes, da 

Cvens marTlmadidebel eklesias gavu­

frTxildeT, romelic Cveni keTildReo­

bisa da marTlmadidebeli erebis mSvido­

biani cxovrebis sawindaria.
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ღვთისმშობლის სარტყელი
და საქართველო
ნანა ხაზარაძე
ისტორიის მეცნიერებათა დოქტორი, აკადემიკოსი

wminda miwaze V-XIX ss-Si myof ucxoel 

piligrimTa CanawerebSi grigol feraZem, 

jer kidev XX saukunis 20-ian wlebSi, saqa­

rTvelos da qarTvelebis aRmniSvneli, 

sxva werilobiTi wyaroebisaTvis ucnobi, 

araerTi saxelwodeba daadastura.1 maT 

Soris yuradRebas XV s-is piligrimul 

literaturaSi gr. feraZis mier damowme­

buli qarTvelebis aRmniSvneli termini 

– „sartylis qristianebi“ imsaxurebs. 

1480-1483 wlebis CanawerebSi feliqs fab­

ri gvamcnobs: „qarTvelebi, romelTac 

agreTve nubielebs eZaxian, xolo ufro 

xSirad icnoben, rogorc „sartylis qris­

tianebs“, wminda miwaze Zalze daSorebu-

li mxareebidan modian. isini meomrebi 

gaxlavan“.2

rogorc Cans, amave saxelwodebiT ic­

nobs qarTvelebs zebaldt riter ufrosic, 

romlis Canaweri 1467 wliT TariRdeba. 

igi dasZens: „wminda saflavis taZarSi sx­

vadasxva juris miwis qristianebi arian: 

kaTolikebi, berZnebi, ioanes da Jevdu-
ny-s miwis qristianebi, somxebi, sarty­

lis qristianebi da kidev sami erovneba, 

romelTa saxelebi damaviwyda“3.

CvenTvis saintereso sakiTxTan  daka­

vSirebiT gr. feraZis Semdeg sayuradRebo 

informaciasac gvawvdis: konderis erT-

erT naSromze dayrdnobiT qarTveli av­

tori gvauwyebs, rom „laTinebi qarTvelebs 

„sartylis qristianebs“ uwodeben“.

terminis „sartylis qristianebi“ se­

mantikuri kodis axsnis adreul cdas XV 

saukunisave piligrimul literaturaSi 

vxvdebiT. 1422 wlis cnobiT, romelic gr. 

feraZes h. kanisiusis naSromis (Antiquae 
lectione, V, Ingoldstadt, 1604 gv. 269) mixed­

viT mohyavs: „sxva saxeliT maT (qarTve­

lebs) „sartylis qristianebs“ uwodeben. 

es imitom, rom wminda giorgim Tavisi sar­

tyliT Sekra veSapi da misca qalwuls“4.

miuxedavad imisa, rom piligrimul 

literaturaSi saukuneTa ganmavlobaSi 

daJinebiT meordeba Tvaლsazrisi wminda 

giorgis saxelidan saqarTvelosa da qa­

rTvele-bis aRmniSvneli saxelwodebebis 

(Georgia, Georgians) mom dinare obi s 

Sesaxeb5; xolo saqarTveloSi am wminda­

nis kultis farTo gavrcelebasTan daka­

vSirebiT sxvadasxva xasiaTis araerTi sa­

gulisxmo monacemi arsebobs,6 terminis 

– „sartylis qristianebis“ wminda gior­

gis saxelTan dakavSireba umarTebulod 

mimaCnia.

Cemi skefsisi Semdegs efuZneba:

yuradRebas, upirveles yovlisa, is 

garemoeba imsaxurebs, rom sadReisod ar­

sebuli yvela versiis Tanaxmad, CvenTvis 

saintereso saswaulis moqmedebis areali 

kaპadokiis qalaqi lasiaa (lasiaჲ) da ara 

saqarTvelo. angariSgasawevia isic, rom 

wminda giorgis mier veSapis Zlevis sas­

waulisadmi miZRvnil prozaul Tu poet­

uri xasiaTis TxzulebebSi, rogorc wesi, 

saubaria ara wminda giorgis, aramed ka­
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padokiis erT-erTi mxaris mefis asulis 

sartyelze.6 

ase, magaliTad, teqstSi „uwyebai sakvi­

rvelebaTaTvis wmindisa da didebulisa 

qristes mowamisa giorgisa“, romelic XI-

XIV saukuneebis qarTuli xelnawerebiTaa 

Cvenamde moRweuli, vkiTxulobT: ‒ „... 

xolo wminda (giorgi n. x.) gaiqca veSapis 

Sesaxvedrad, gamoisaxa masze jvris saxe da 

Tqva: „ufalo RmerTo, gadaaqcie es mxeci 

Cems morCilad“. rogorc ki man es Tqva, 

suliwmindis SewevniTa da misi locviT, 

daeca boroti veSapi wmindanis fexebTan. 

wminda giorgim ubrZana qals: „moixseni 

sartyeli da aq momeci“. isic ase moiqca, 

wminda giorgim Sekra veSapi, misca qals 

da uTxra: „wadi qalaqisken“. xalxma ixila 

ra es sakvirveli saswauli, dafrTxa da un­

doda gaqceva veSapis SiSiT, magram wminda 

giorgim maT uTxra: „nu geSiniaT, dadeqiT 

da ixileT RmerTis cxovelmyofeloba“.7

Sinaarsobrivad analogiuria am sas­

waulisadmi miZRvnili uklebliv yvela 

teq sti. sagulisxmoa am TvalsazrisiT 

wminda giorgis cxovrebis amsaxveli qar­

Tuli poeturi Zeglebic.8 

imaves gvamcnobs XVIII s-is poeturi xa

siaTis xelnaweric, romelic daTuna qva­

rianis avtorobiTaa cnobili.9 

z e m o a R n iS nu l s ga rk v e u l w i l a d 

CvenTvis saintereso saswaulisadmi miZ­

Rvnili xatebis ikonografia da saekle-

sio kedlis mxatvrobis nimuSebic adas­

turebs. SemTxveviTi ar unda iyos, rom 

saqarTvelos eklesia-monastrebSi Se­

monaxul wminda giorgis saxelTan da­

kavSirebul relikviaTa Soris (rkinis 

mSvildi, isrebi, sayviri, rkinis jaWvi da 

sxva) wmindanis sartyelis moxseniebas ar 

vxvdebiT.10

zemoaRniSnulTan erTad, isicaa an­

gariSgasawevi, rom mariam RvTismSoblis 

miZinebisa da misi sartylis gadacemis 

uZvelesi apokrifuli wyarodan momdin­

are siuJeti, rogorc wesi, Toma mociquls 

ukavSirdeba da ara wminda giorgis11.

jer kidev 1998 wels, Cem mier im dro­

isaTvis moZiebuli monacemebis sa-fuZ­

velze vivaraude, rom qarTvelebisaTvis 

ucxoel piligrimTa mier Serqmeuli sax­

elwodebis ‒ „sartylis qristianebi“ ‒ 

semantikuri kodi ara wminda giorgis, ar­

amed mariam RvTismSoblis sartyelTanaa 

dasakavSirebeli. 2008 wels Cveni varaudis 

damadasturebeli fasdaudebeli wyaroc 

gamoCnda. esaa XV s-is frangi mogzauris 

J. le buvies TxzulebaSi daculi cnoba, 

romlis qarTuli Targmani m. iamaniZem 

gamoaqveyna. CvenTvis saintereso nawyveti 

ase ikiTxeba: axla minda giamboT im qvey­

nebze, romlebic Savi zRvis meore mxares, 

mis gaswvriv, saTaTreTisken mdebareobs. 

pirvel rigSi SevCerdebi saqarTveloze, 

xorblis, Rvinis, sxvadasxva jiSis cxove­

lebis, frinvelebisa da zeTisxilis qvey­

anaze, sadac Zalian cxela. qarTvelebi 

sartylis qristianebi arian. saxeldobr, 

am qveyanaSi inaxeba RvTismSoblis sarty­

eli, yovel qarTvel mRvdels aqvs sar­

tyeli, romelic RvTismSoblis sarty­

els aris Senaxebi. am sartyels mRvdeli 

axalSobils Semoakravs da ise naTlavs 

mamis, Zis da RvTismSoblis saxeliT. 

RvTismSoblis sartyelis gamo saqarT­

velos mcxovrebT „sartylis qristianebi“ 

uwodes12.

saqarTveloSi RvTismSoblis sar­

tylis arsebobasTan dakavSirebiT XIX-XX 

saukuneebis monacemebicaa gasaTvaliswi­

nebeli. 

erT-erT dokumentur cnobas saqa­

rTveloSi mariam RvTismSoblis sarty­

lis arsebobis Sesaxeb samegrelos da­

moukidebeli samTavros mTavris, grigol 

dadianis qvrivis, samegrelos droebiTi 

mmarTvelis giorgi XII-is qaliSvilis 

nino bagration-dadianis mier ruseTis 

imperator aleqsandre I-isadmi gagza­

vnili, 1806 wlis 23 martiT daTariRebuli 

werili warmoadgens. werili „arqeo­
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grafiuli komisiis aqtebma“ Semogvinaxa. 

am dokumentSi nino dadiani ruseTTan 

axlad SeerTebuli samegrelos saxeliT 

erTgulebas ucxadebs imperators da Tan 

dasZens: "Я, всеподданнейшая раба, с 
сиротами моими приношу яко лепту, 
достойную памяти. Ибо образ сей 
есть Влахернской Божьей матери, 
к котором прикован пояс самой 
пресвятой Богородицы Марии, коим 
была она опоясанена. Верьте истине 
сей, самодержавный покровитель 
и Государь наш, и потому наполнен 
он мощами и украшен каменьями и 
жемчугами, Он был препоручен от 
нас отцу нашему царю Георгию, рабу 
Вашему, но по кончине коего остался у 
брата моего царевича Давида, Не могли 
же мы его возвратить к себе потому, 
что враг дома Дадиан не пропускал в 
Грузию человека нашего. Ныне образ 
тот находится в царствуюшем граде 
Вашем у помянутого брата моего, у 
кого по письму и просьбе моей взяв 
доверены от меня принесут в жертву 
ВИВ"13.

irkveva, rom aleqsandre I-s miuRia 

nino dadianis es uZvirfasesi saCuqa­

ri, magram samegrelos samTavrosadmi 

viTomda keTilganwyobis niSnad ukanve 

daubrunebia. ufro metic: samegreloSi 

RvTismSoblis saxelobis eklesiis mSene­

blobis dasawyebad 2 aTasi Cernovecic 

gaugzavnia. aRniSnulma informaciam ram­

denime sxva dokumentis saSualebiTac 

moaRwia Cvenamde.

aleqsandre I-is 1806 wlis 31 maisiT 

daTariRebul reskriptSi vkiTxulobT: 

„uganaTlebuleso Tavadina nina gior­

gis asulo! morTmeuli Cemda saxeliTa 

TqveniTa warmogzavnilTa Tqven mier dep­

utatTagan polkovnikis kniaz nikolozisa 

da polkovnikis kniaz beJan dadianovebisa 

wmindai xati vlaqernis RvTismSoblisa 

upatiosnesiTa sartyeliTa misiTa miviRe 

me kmayofilebiTa“14.

daaxloebiT aseTive cnobebs gvawv­

dian nino dadianis deputaciis wevri, did 

nikod wodebuli15 nikoloz dadiani da 

baroni16 rozeni, im gansxvavebiT, rom isini 

mxolod vlaqernis xats ixseniebdnen da 

arafers ambobdnen CvenTvis saintereso 

sartylis Sesaxeb.

vlaqernis xatisa da RvTismSoblis 

sartylis orgzis moxseniebas samegre­

los mTavris, daviT dadianis qvrivis 

ekaterine WavWavaZe-dadianis warweraSic 

vxvdebiT. samaxsovro warwera 1856 wlis 4 

ianvriTaa daTariRebuli. igi dadianebis 

sazafxulo rezidenciaSi, gordSia Ses­

rulebuli.

samegreloSi RvTismSoblis sarty­

lis realurad arsebobaze s.peterburgSi 

1848 w. gamoqveynebuli a. muraviovis Tx­

zuleba aseve mniSvnelovan informacias 

gvawvdis. avtors XIX s-is 40-ian wlebSi 

Tavad umogzauria samegreloSi. amdenad, 

igi wignSi aRwerili ambebis TviTmxilve­

lia. a. muraviovi imeorebs CvenTvis ukve 

cnobil faqtebs. amasTanave, igi axali, 

sayuradRebo detalebiT avsebs Cvens co­

dnas RvTismSoblis sartylis Sesaxeb. 

avtoris mowmobiT, aleqsandre I-s nino 

dadianisaTvis RvTismSoblis sartylis 

dabrunebisas, igi Zvirfasi qvebiT mour­

Tavs18.

sakuTriv sartyels, romelic mas 

zugdidSi, RvTismSoblis saxelobis ekl­

esiaSi, kankelis win ganlagebul sagangebo 

saxateSi CabrZanebuli unaxavs, sakmaod 

dawvrilebiT aRwers:19

zemoTmoyvanil monacemebs k. boro­

zdinic adasturebs.20

CvenTvis saintereso Semdegi cnoba 

saqarTveloSi mcxovreb frang moxeles J. 

muries ekuTvnis. RvTismSoblis sartyeli, 

vlaqernis RvTismSoblis xatTan erTad, 

mas gordSi, dadianebis sazafxulo re­

zidenciaSi unaxavs XIX saukunis 70-80-ian 

wlebSi. frangi avtoris cnobiT, ekater­
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ine dadianis mier SekveTil saxateSi das­

venebuli vlaqernis xati daxvewili fer­

weris iSviaT nimuSs warmoadgens. misive 

gadmocemiT, saxateSi, „qvemoT sigrZeSi 

Casmulia oqros dafa, damSvenebuli 79 

laliT, 20 sadafiT, 9 almasiT da 93 zur­

muxtiT, romelTa qveS wmindanTa nawile­

bi da RvTismSoblis sartyeli moCans, 

romelzedac gaSlilia 4 furceli qaRal­

di – wvrili margalitebiT damSvenebu­

li, Zvirfasi lalis rozetebi, opalis, 

firuzis, ameTvistos jvrebi, patara med­

alionebi anareklebiT, primitiulad da­

muSavebuli religiuri scenebi, berZnuli 

monetebi da a.S.“21

RvTismSoblis sartye lTan dakav­

SirebiT sagulisxmo informacias gvawv­

dis aTonis mTaze mdebare wminda pan­

teleimonis saxelobis monastris mier 

1903 wels gamoqveynebuli wigni, romelic 

mariam RvTismSoblis cxovrebis aRweri­

sadmia miZRvnili. am Txzulebis avtoris 

mowmobiT, „RvTismSoblis sartylis erTi 

mnიSvnelovani nawili aTonis mTaze inaxe­

ba, vatopedis monasterSi; igi central­

uri taZris sakurTxevelSi movercxlil 

kidobanSia moTavsebuli. meore nawili 

‒ triris monasterSi, xolo mesame – saqa­

rTveloSia, zugdidis taZarSi.“22

e. TayaiSvili nawilobriv a. mura­

viovis zemomoyvanil cnobebs imeorebs. 

Tan dasZens: „xati da sartyeli wineT in­

axeboda am eklesiaSi (igulisxmeba zugdi­

dis RvTismSoblis saxelobis eklesia 

‒ n.x.), gansakuTrebul saxateSi, kankelis 

win, magram exla Tavad mengrelskis gauta­

nia eklesiidan, Tavad mengrelski im dros 

zugdidSi ar brZandeboda.“23 

RvTismSoblis sartylis Semdgomi be­

dis Sesaxeb jerjerobiT mcire ram viciT. 

rac Seexeba vlaqernis xats, Semdegi unda 

aRiniSnos:

g. Jordanias cnobiT, romelic saa­

rqivo masalas efuZneba, 1914 wlis dekem­

berSi, rodesac samegrelo Turqebis mosa­

lodneli samxedro operaciis safrTxis 

winaSe aRmoCnda, samegrelos mTavris 

mouravs ekaterinიseuli zugdidis sa­

saxlis ganZeulobis nawili (ZiriTadad, 

oqro-vercxlis nawarmi) 4 yuTSi Cauwyvia 

da vlaqernis RvTismSoblis xatTan erTad 

jer sasaxlis qvemo sarTulis sayinuleSi 

mouTavsebia, xolo mogvianebiT ‒ imave 

sarTulis kuTxis ganjinaSi, romelic sak­

maod Rrma da maRali yofila. aRniSnuli 

ganjina ori fena aguriT amouqolavT, 

SeulesavT da kedlisfrad SeuRebavT, 

raTa samalavis kvalisaTvis ucxo pirs ver 

miegno. 1919 wlis dekemberSi saqarTvelos 

demokratiuli respublikis damfuZnebe­

li krebis gankargulebiT, e. TayaiSvils, 

l. qiaCels da kidev erT pirs (vinaoba 

ucnobia), daevalaT samegrelos mTavris 

sasaxlis ganZeulobis daTvaliereba da 

xelovnebis saukeTeso nimuSebis TbilisSi 

gadatana. samalavis gaxsnis Semdeg saxa­

teSi moTavsebuli vlaqernis xati saqa­

rTvelos sxva ZvirfaseulobasTan er­

Tad TbilisSi gaigzavna. 1921-1945 wlebSi 

vlaqernis xati, saqarTvelos sxva ganZeu­

lobasTan erTad, safrangeTSi iyo gax­

iznuli.24 amJamad vlaqernis RvTismSob­

lis xati S. amiranaSvilis saxelobis 

saqarTvelos xelovnebis muzeu-mis gan­

ZTsacavSi inaxeba.“25

RvTismSoblis sartylis ufro ad­

reuli xanis istoriis Sesaxeb informa­

cias zemoT ukve moxseniebuli a. muraviovi 

gvawvdis. am sakiTxebze misi monaTxrobi, 

missave sityvebiT, „metafrassa“ da „Tvens“ 

efuZneba. a. muraviovis versiiT, konstan­

tinopolSi Tevdore mciris mefobisas 

(408-450 w.w.) RvTismSoblis sartyeli ieru­

salimidan konstantinopolSi gadau s­

venebiaT, oqros kidobanSi mouTavsebi­

aT, romelic samefo beWdiT dauluqavT. 

kidobani xalkopratiis RvTismSoblis 

eklesiaSi gadautaniaT. 400 wlis Semdgom, 

rodesac imperator leon brZenis meuRle 

fsiqikurad daavadebula, mlocvel qa­
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lebs (romelTac xilva hqoniaT) kidobani 

gauxsniaT. konstantinopolis patriar­

qs zoiasaTvis RvTismSoblis sartyliT 

pirjvari gadauweria. dedofali umalve 

gankurnebula. RvTismSoblis sartyeli 

kvlav kidobanSi CausvenebiaT (a. murav­

iovisave cnobiT, am udidesi saswaulis 

aRsaniSnavad yoveli wlis 31 agvistos xa­

lkopratiaSi didi dResaswauli imarTe­

ba). ufro gvian (a. muraviovis arazusti 

daTariRebiT, X s-Si) imave sartyliT ba­

grat kurapalatis momavali sacole, bi­

zantiis keisris, romanozis, qaliSvili 

gankurnebula. bagrat kurapalatis moma­

val cols saswaulmoqmedi sartylis nax­

evari, sxva Zvirfas siwmindeebTan erTad 

saqarTveloSi, Tavis axal samefoSi Cau­

tania da zRvis maxloblad, samurzayanoSi, 

bediis monasterSi dausvenebia. SemdgomSi 

RvTismSoblis sartyeli jer martvilSi 

gadautaniaT, xolo bolos ‒ zugdidSi, 

RvTismSoblis saxelobis eklesiaSi26.

a. muraviovis zemomoyvanil ver­

sias konstantinopolidan saqarTveloSi 

RvTi smSobli s sarty li s Camosve ne bi s 

Sesaxeb J. murie vlaqernis xatzec avrce­

lebs27.

marTalia, J. murie, iseve rogorc a. 

muraviovi, arazustad miuTiTebs rogorc 

dedoflis mamis saxels (romanozs), aseve 

saqarTveloSi misi Casvlis TariRs (X sau­

kunes), magram rusi avtorisagan gansxvave­

biT mas aqvs informacia, rom qarTvelTa 

dedofals elene erqva da igi ara bagrat 

III-is (975-1014 w.w.), aramed bagrat IV-is (1027-

1072 w.w.) Tanamecxedre iyo.

aTo n i s mTaze, wm i n da pante le i ­

monis saxelobis monasterSi daweril 

RvTi smSobli s cxovre bi s teq stSi kv ­

lav meordeba cnoba imis Taobaze, rom 

RvTismSoblis sartyeli saqarTveloSi 

bizantiidan romanoz argirosis qaliS­

vilma Caitana, romelic sruliad saqarT­

velosa da afxazTa mefis bagrat kurapal­

atis meuRle iyo28.

e. TayaiSvili savsebiT samarT-li­

anad asworebs u cxoel avtorTa zemo­

miTiTebul versiebs da ambobs: „es sarty­

eli, rogorc gadmocemiT viciT, bagrat 

IV-is colma elenem moitana saberZneTi­

dan, XI s-Si29.

pirdapiri miTiTeba, romelic daa­

dasturebda an uaryofda elene dedoflis 

mier saqarTveloSi CvenTvis saintereso 

sartylis an misi mesamedis Camotanas, qa­

rTul da berZnul werilobiT wyaroebSi, 

jerjerobiT ver moviZieT, magram weril­

obiTi Zeglebis zogierTi monacemi, Cveni 

azriT, sagulisxmo unda iyos.

kerZod, did eWvs ar unda iwvevdes 

is faqti, rom bagrat IV bizantiis samefo 

karTan dinastiuri qorwinebiT iyo dakav­

Sirebuli30. amaze xom „matiane qarTlisaჲ“ 

pirdapir miuTiTebs. imaves imeorebs sum­

bat daviTis Zec.31 

bagrati sa da e le ne s q orwi ne bas 

giorgi kedrene32 da ioane zonarac33 ada­

stureben.

	 amrigad, gansxvavebebis miuxeda­

vad, qarTuli da berZnuli saistorio 

pirve lwyaroebi erTxmad miuTiTebe n, 

rom bagrat IV-s berZeni meuRle hyavda, 

romelic bizantiis keisris romanoz III-

is (1028-1034 w.w.) Zmis, basilis, asuli 

iyo da elene erqva. magram arc „matiane 

qarTlisaჲs“ avtori, arc sumbat daviTis 

Ze da arc berZnuli werilobiTi wyaroebi 

arafers gveubneბian elenes mier saqarT­

veloSi Camotanil siwmindeTa, mziTvis 

Sesaxeb. am xarvezs garkveulwilad vaxuS­

ti batoniSvili avsebs34.

amrigad, miuxedavad imisa, rom sa­

qarTveloSi RvTismSoblis sartylis ga­

moCenis Tavdapirveli istoria jer kidev 

damatebiT kvleva-Ziebas moiTxovs, Cven 

mier moZiebuli zemomoyvanili cnobebi 

sakmao safuZvels gvaZlevs imisaTvis,  rom 

igi saqarTveloSi arsebul wmidaTawmida 

relikviad miviCnioT.

amasTanave, Tu yovelive zemoaRniS­
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nuls SevajamebT, Cveni azriT, im marTe­

bul daskvnamde mivalT, rom XV s-is pil­

igrimul literaturaSi da J. le buvies 

CanawerebSi damowmebuli qarTvelebis 

aRmniSvneli saxelwodebis – „sartylis 

qristianebis“ – semantikuri kodi swored 

saqarTveloSi arsebu l RvTismSoblis 

sartyelTan unda iyos dakavSirebuli da 

ara wminda giorgis mier veSapis Zlevis 

saswaulSi moxseniebul qalwulis sarty­

elTan, rogorc amas XV s-Si moRvawe laTi­

ni piligrimi varaudobda.
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ყაზანის ღვთისმშობლის ხატის თაყვანისცემის
ტრადიცია რუსეთსა და თანამედროვე მსოფლიოში
ნატალია ნიკოლოზის ასული ჩუგრეევა
ანდრეი რუბლიოვის სახელობის ძველი რუსული კულტურისა და ხელოვნების 
ცენტრალური ინსტიტუტის უფროსი მეცნიერი თანამშრომელი, რუსეთი

1579 wels yazanSi RvTismSoblis xa­

tis gamocxadebisa da mopovebis Sesaxeb 

cnobilia ermogenis, yazanis pirveli mi­

tropolitis, Semdgom mowame-patriar­

qis (aResrula 1612 wels) mier dawerili 

naშromidan. gamocxadebiT movlenili 

xatis pirveli asli moskovSi mefe ivane 

mrisxanes gaugzavnes, romelmac brZana, 

gamocxadebis adgilas dedaTa monasteri 

daearsebinaT da saamisod samefo xazini­

dan saxsrebi gaiRo. mefe fiodor iovanes 

Zem brZana, monasterSi arsebuli xis taZ­

ris nacvlad aegoT qvis taZari, romelic 

1595 wels akurTxes. RvTismSoblis ga­

mocxadebuli xati oqros karediT Seamkes, 

romelic Tval-margalitiT iyo damS­

venebuli. yazanSi xatis adgilobrivi dRe­

saswauli aRiniSneboda misi gamocxadebis 

dRes ‒ 8 ivliss. 

yazanis xatisadmi miZRvnili RvTi­

smsaxureba iyo pirveli rusuli nabeWdi 

teqsti RvTismSoblis xatis RvTismsax­

urebisa ruseTSi. is daibeWda yazanSi, 

daaxloebiT 1589 wels, im Sriftebidan 

erT-erTis meSveobiT, romelic iq Caita­

nes moskovis „anonimuri“ stambidan, iv­

ane fiodorovis „sabeWdi uwyebis“ wi­

namorbedi rom gaxldaT. mogvianebiT 

RvTismsaxureba ivrco. is iwyeba mcire 

mwuxriT, romelic, savaraudod, xatis 

gamocxadebis Semdeg maleve daiwera. 

y azan i s xat i sa d m i m iZRv n i l cn o b i l 

troparSi „mfarvelo, mouRlelo...“ da 

kondakSi „movedin, erno...“ aris sityve­

bi RvTismSoblis locvidan, romelic 

mitropolit ermogenes naSromis wina­

sityvaobidanaa aRebuli. yazanis xati-

sadmi miZRvnili kanonis garda (Tavda­

pirvelad dabeWdil RvTism saxurebaSi 

mxolod meore kanoni, iyo) RvTismsax­

urebaSi aseve Sevida odigitriis kanoni 

(kanoni pirveli) mRvdel-monazon egna­

tesi, Semdgom nikeis mitropolitisa, ro­

melic amoRebulia uZvelesi rusuli xa­

tis, smolenskis RvTismSoblis xatisadmi 

miZRvnili RvTismsaxurebidan da aseve da-

sაdebelni litiaze vladimiris RvTismS-

oblis xatisadmi miZRvnili RvTismsax­

urebidan. amiT warmoCndeboda yazanSi  

axali siwmidis gamocxadebis araCveu­

lebrivi mniSvneloba. yazanSi gamocxade­

buli xatis madlmosilebis win wamowevis 

maniSnebelia misi Sedareba RvTismsaxure­

baSi RvTismSoblis uZveles xelTuqmnel 

lidis xatTan, romelic iseve, rogorc 

yazanis xati, miekuTvneba odigitriis tips 

(meore kanonis daujdomlis mesame galo­

ba, xma merve). lidis xatma konstantinop­

olSi Tavisi gamoCeniT daamtkica xatTay­

vaniscemis gamarjveba xatmebrZoleobis 

epoqaSi. aseve 1579 wels yazanSi gamocxade­

bulma xatma ganamtkica marTlmadidebeli 

sarwmunoeba da xatTayvaniscema axalmoq­

ceul yazanis qveyanaSi.
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romanovebis samefo dinastia yaza­

nis xats eTayvaneboda, rogorc axal sax­

elmwifo siwmides. 1613 wels mefe mixeil 

fiodoris Zem brZana, xatis dResaswauli 

weliwadSi orjer aReniSnaT ‒ 8 ivliss, 

yazanSi misi gamocxadebis dRes da 22 oq­

tombers. am dRes yazanis xatis TanxlebiT 

(gamocxadebuli xatis asliT) pirdapiri 

ieriSiT aiRes kitai-gorodi da mos­

kovi polonelebisagan gaTavisuflda. 

„Semodgomis“ yazanis xatis dResaswau­

lis  pirveli aRniSvnisas, 1613 wels mos­

kovSi RvTismsaxureba aResrula Tavad 

d.m.poJarskis samrevlo eklesiaSi, sre­

tenkaze (lubiankaze). iq daiwyes didi 

litaniobis aRsruleba moskovis kremlis 

uspenskis didi taZridan. litaniobis aR­

weras gvawvdis kremlis uspenskis taZris 

„moqmed wodebaTa gadmocema“, romelic 

Se dge ni lia 1621/1622 wle bSi patriarq 

filaretis dros. yazanis xatis dResa­

swaulis dros litanioba imave wesiT 

sru l de b o da, r o m l iTa c v lad i m i r i s 

RvTi smSob l i s saxe lganTqmu l i xati s 

dResaswaulze. esoden didi gaxldaT ya­

zanis xatis Tayvaniscema jer kidev roma­

novebis dinastiis pirveli mefis dros. 

dResaswaulis wina dRes, uspenskis 

did samreკloze axali didi zaris „re­

utis“ gamalebuli rekvisas, mefe mixeil 

fedoroviCi miemarTeboda mwuxrze vve­

denskis eklesiaSi, sretenkaze, iq yvela 

loculobda moskovis saswaulmoqmedi 

yazanis     xatis (gamocxadebuli xatis 

aslis) winaSe, romlis meSveobiTac gaaT­

avisufles moskovi 1612 wels. moskovis 

kremlis  uspenskis taZarSi, Cveulebriv, 

moskovis patriarq, filaretis Tandas­

wrebiT, aRevlineboda didi mwuxri lit­

aniobiT, Semdgom SuaRamiani. litanio­

baze gamodiodnen ara mxolod  taZris 

mRvdelmsaxurebi, aramed monastrebis ar­

qimandritebi da winamZRvrebi, mRvdlebi 

da dიაkonebi, romlebic moskovSi Casulni 

iyvnen sxvadasxva qalaqidan, aseve mos­

kovis saqalaqo da sagareubno samRvdelo­

eba. mwuxris dasrulebis Semdeg taZris 

SuagulSi yazanis xatis winaSe, romelic 

analogiaze iyo dasvenebuli, srulde­

boda paraklisi. ci skari aResruleboda 

zeTiscxebiT, sadidebelze gamobrZande­

boda patriarqi, sadidebelisTvis san­

Tlebs mefis sasaxlidan agzavnidnen. 

ciskris gantevebis Semdeg rekda lilvis 

zari (ivane didis samreklos qveda, lil­

vovani iarusis zari) didi litaniobis 

mauwyeblad, romelSic monawileobda xu­

Tze meti moskovis „ormeocedi“, da daabr­

Zanebdnen did saswau lmoqme d xatebs. 

rodesac uspenskis taZarSi yvelaferi 

mzad iyo litaniobisTvis, mefe blago­

veSCe nski s taZri dan gamobrZandeboda 

saswaulmoqmed xatebTan erTad. granovi­

taia palatasTan maT xvdeboda Semosili 

patriarqi, ukmevda xatebs, eamboreboda 

da akurTxebda mefes. yvela mihyveboda 

xatebs uspenskis taZarSi. mefis mgaloble­

bi mefes umRerodnen „mravalsa welsa“, 

igi emTxveoda xatebsa da wmida nawilebs 

da patriarqis gverdiT dgeboda. patri­

arqi ukmevda saswaulmoqmed vladimიris 

xats da eamboreboda mas. „meklitulni“ 

anu mRvde l-ikonomosebi («Ключари») 

iRebdnen xats da partiarqis winaSe daabr­

Zanebdnen zedadgarze. paraklisis Semdeg 

gamodiodnen saeklesიo almebiT, far­

nebiT, samweroblebiT, jvrebiT da xatebiT 

taZris dasavleTi karibWidan, patriarqis 

win ori „meklituli“ miabrZanebda vlad­

imiris xats. xelmwife samxreTis karib­

Widan gadioda. zarebis gamalebuli rek­

vis TanxlebiT msvleloba miეmarTeboda 

kremlis frolovis (spaskis) karibWisak­

en. voznesenskis monastridan gamoabr­

Zane b d ne n RvTi smSo b l i s o d igi tr i i s 

xats. auCqareblad miemarTebodnen Txemis 

adgilamde («Лобное место»), sadac xatebs 

SemaRlebaze daasvenebdnen gansazRvruli 

TanamimdevrobiT. vvedenskis eklesiaSi 

RvTismsaxurebas patriarქi aRasrulebda. 
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ukan, moskovis kremlis uspenskis taZar­

Si, msvleloba imave rigiT brundeboda. 

xelmwife nikolskis karibWidan gamodi­

oda. 1632 wlidan litanioba imarTeboda 

yazanis xis eklesiaSi, kitai-gorodis „ke­

delTan“, Semdeg ki kitai-gorodis mTavar 

eklesiaSi.

1634 wlis 22 oqtombers didi lit­

anioba moskovis kremlis uspenskis taZri­

dan eklesiaSi, taZrad miyvanebis, „zla­

toverxoes“ eklesiaSi Caixata cnobilma 

golStinelma swavlulma, adam oleari­

usma, romelmac dagvitova moskovis same­

foSi Tavisi mogzaurobis aRwera. Canaxati 

metad sainteresoa. procesias win uZRvian 

sanTlebis gamyidvlebi da xis safaris 

damgvelebi, safarisa, romelic sagange­

bod iyo damzadebuli morebisagan lit­

aniobisTvis da sazeimo msvlelobis mTel 

marSrutze iyo dafenili. msvlelobis 

TavSi sami medroSea, Semdeg (oleariusis 

aRweriT) – 61 mRვdelmsaxuri, mefisa da 

paტriarqis mgaloblebi, diakonebi – sam­

werobelebiT. Semdeg modis 40 mRvdeli, 

maT mohyveba 8 kaci (Cveulebriv eseni 

iyvnen samrevloTa mRvdlebi), romle­

bic moabrZaneben sajvareze aRmarTul 

did korsunis jvars u spenskis taZri­

dan. jvars mohyveba 100 mRvdeli da beri, 

yoveli maTgani xats moabrZanebs. ori 

kaci moasvenebs naWerCamofarebul xats, 

rogorc Cans, vladimiris RvTismSob­

lisas, Semdeg kidev 40 mRvdeli modis, 

sami kaci moabrZanebs did xats (masze 

sruli simaRlis gamosaxulebaa). Semdeg 

erTi kaci moasvenebs mcire zomis xats 

(pe trovskis RvTismSoblisas), diakoni 

langriT moasvenebs aRsamarT jvars. Sem­

deg 4 mRvdeli „galobiT“ mouZRveba mcire 

xats, rogorc Cans, yazanis RvTismSobli­

sas, romelsac moabrZanebs erTi kaci, mas 

mohyveba ori diakoni, sanTlebiT ხელში. 

cisferi baldaxinis qveS (oleariusis aR­

weriT) mobrZandeba patriarqi, romelic, 

Cveulebisamebr, diakonebs mohyavT, xels 

aSveleben orive mxridan. maT mohyveba 50 

mRvdeli da beri. Semdeg wiTeli baldax­

inis qveS modis mefe, romelsac mohyve­

bian boiarebi da Tavadebi, bolos moaqvT 

wiTeli taxt-savarZeli, erT kacs aRvir­

CakidebiT mohyavs cxeni, Semdeg modis 

marxili. romelSic Sebmulia ori TeTri 

cxeni. procesiaSi aseve uamravi mlocve­

li monawilეobda. saswaulmoqmed xatebs 

moabrZanebdnen kremlis taZrebidan da 

moskovis eklesiebidan. 

mas mere, rac 1636 wlis 16 oqtombers 

patriarqma ioasafma sazeimod akurTxa 

yazanis qvis taZari wiTel moedanze, 22 

oqtobers gaimarTa pirveli didi lit­

anioba moskovis kremlis uspenskis taZri­

dan yazanis taZarSi. iq iyo dabrZanebuli 

moskovis yazanis xati (miekuTvneboda XVI 

saukunis bolos anda XVII saukunis dasawy­

iss da Semdgom, orjer ganaaxles 1687/88 da 

1754 wlebSi). 

1649 wels mefe aleqsi mixailis Zem 

daawesa yazanis xatis saerTo rusuli dRe­

saswauli. aleqsi mixailis Zis mefobis 

periodSi, moskovSi (romelsac marTl­

madidebeli samyaros centrad cnobdnen 

is marTlmadidebeli xalxebi, romlebic 

TurqeTis uRlis qveS aRmoCndnen), ukve 

sayovelTaod pativdebuli yazanis xati 

iqca RvTismSoblis odigitriis mTavar 

xatad, romelic iseve, rogorc odes­

Rac odigitriis xati konstantinopolSi, 

moskovis mfarveli gaxda. mefe aleqsi 

mixailis Zis brZanebulebiT, 1660/1661 wli­

dan litanioba yazanis taZarSi 22 oqto­

mbersa da 8 ivliss tardeboda moskovis 

SemovliT, kremlis, kitais, belisa da 

zemlიanoiს  kedlebis gayolebaze.

kremlsa da kitai-gorodSi midiod­

nen „dResaswaulidan“, anu yazanis taZri­

dan ‒ wiTel moedanze, liturgiis Semdeg 

(mogvianebiT, imis gamo, rom svla did­

xans grZeldeboda, msvlelobis dawyeba 

liturgiamde xdeboda). kremlis kedle­

biT miemarTebodnen spaskis karibWisken, 
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adiodnen ke delze, Semdeg midიodnen 

tainickis karibWisken. kremlis kedelze 

patriarqma brZana sam adgilas wylis 

kurTxeva ‒ spaskis karibWeze (amas as­

rulebda Cudovis monastris arqimandri­

ti), tainickis karibWeze (kirilo beloz­

erskis monastris metoqis arqimandriti) 

da troickis karibWesTan qvis xidze, ro­

melic mdinare neglinkaze iyo gadebuli 

(troice-sergievskis monastris metoqis 

arqimandriti). kitai-gorodis kedelze 

a d i o d ne n negl o me nski s (v o skre se ns­

kis) karibWesTan, midiodnen koSkisken, 

romelic pirveli aiRes kitai-gorodze 

ieriSisas 1612 wlis 22 oqtombers da iq 

akurTxebdnen wyals. msvleloba kitai-

gorodSi iwyeboda aseve moskvore ckis 

karibWidanac. beli gorodsa da zemlia­

noi gorodSi (skorodomSi) patriarqebi 

litaniobas Txemis adgilidan iwyebdnen. 

mTavar, „Tavdapirvel“ xatebs Txemis ad­

gilidan yazanis taZarSi miabrZanebdnen, 

xolo sxva xatebi litaniobisaTvis „or­

meocidan“ gaxldaT gamoyofili. beli 

gorodis kedlebze adiodnen sretenskis 

karibWesTan da miemarTebodnen sxvadasx­

va mimarTulebiT, skorodmoSi aseve mid­

iodnen petrovskis karibWidan. mefeebi da 

patriarqebi aseve dadiodnen qalaq-qalaq 

(«по градам»), svlaSi monawileobdnen 

monastrebis arqiმანdritebi da umaRlesi 

sasuliero ierarqiis warmomadgenlebi. 

kedlebze sasuliero wodeba, uaxloesi 

monastrebidan da samRvdelmTavro mon­

astrebis metoqeTagan, akurTxebda wyals 

jvris STaflvamde, rasac aRasrulebdnen 

mRvdelmTavrebi, romlebic იქამდე li

tani obiT iyv ne n mi su lნi. arse bob da 

sagangebo moxatuloba ‒ dawvrilebiTi 

miTiTebiT, TeTri da Savi samRvdeloe­

bidan, vin romel mxares unda wasuliyo 

da sad epkurebina kedlebze nakurTxi wy­

ali, rac dadgenili gaxldaT moskovis 

kremlis uspenskis taZris „meklitulTa“ 

mier. სასულიერო პირები qalaq-qalaq sa

kmaod swrafad dadiodnen, raTa mies­

wroT patriarqisTvis kremlis nikolskis 

karibWesTan liturgiis dasrulebis dros 

yazanis taZarSi da Semdeg erTad wasu­

liyvnen uspenskis taZarSi. zogjer lit­

anioba mTavrdeboda dRis oris naxevar­

ze. 1667 wlis 22 oqtrombers da 1668 wels 

litaniobaSi moskovis patriarq ioasaf 

meoresთan erTad monawileobda antio­

qiis patriarqi makariosi. Txemis adgilas 

saxareba berZnulad da slavurad ikiTxe­

boda, orive patriაrqi xalxs oTxi mxriv 

akurTxebda ori yazanis xatiT, romle­

bic samefo karis eklesiebidan iyo gamo­

brZanebuli. liturgias yazanis taZarSi 

aRasrulebda sami patriarqi – yazanis 

taZarTan msvlelobas ეგებებოდა aleqsan­

driis patriarqi paisi. 

1798 wels yazanis dedaTa monasterSi 

axali qvis taZris safuZvlis Cayrisas, imis 

gamo, rom yazanis xati xalxSi sayovelTao 

TayvaniscemiT sargeblobda, imperator 

pavle pirvelis uzenaesi brZanebulebiT, 

22 oqtombris dResaswauli ყovelwliur 

tabelur (sazeimo) dRed gamocxadda. 1800 

wlis „dadgenilebiT litaniobis Ses­

axeb“, romelic moskovis mitropolitma 

platonma (levSinma) Seadgina, litanio­

baSi yazanis xatis dResaswaulze (8 ivlis­

sa da 22 oqtombers) iniSneboda moskovis 

yvela „ormeocedi“ iseve, rogorc uflis 

naTlisRebis dRes mdinare moskovisaken 

msvlelobisas. 

me o ce sauku n i s d a sawy i s i saTv i s, 

statistikuri monacemebiT, yazanis RvTi­

smSoblis saxelze agebuli taZrebis ra­

odenoba yvelas aRemateboda. 1904 wels 

ruseTi SeaZrwuna sazarelma mkrexelobam 

– yazanis dedaTa monastridan gaitaces 

1579 wels gamocxadebuli RvTismSoblis 

xati, saerTorusuli siwminde. es axali, 

RvTismgmobi droebis dadgomas moas­

wavebda. qurdebi daapatimres, sasamarT­

lo ukve 1904 wlis noemberSi gaimarTa, 

magram sabolood mainc ver gairkva, ra 
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bedi ewia yazanis saxelganTqmul saswaul­

moqmed xats. Zvirfasi „perangis“ kvalს, 

romlis gamoc is gaitaces (xatis margali­

tis „perangi“ mravali Zvirfasi qviT iyo 

Semkuli, romlis qveSac iyo ufro Zveli 

oqros „perangi“, mefe fiodor iovane Zis 

mier Sewiruli), მიაგნეს, xati ki gaqra. sas­

waulmoqmedi xatis ZebniT mravali wlis 

განმავlobaSi dakavebuli iyvnen Sinagan 

saqmeTa saministros policiis departa­

mentis sagangebo davalebaTa moxeleebi, 

magram uSedegod. imedi hqondaT, rom xats 

mოიpovebdnen romanovebis samefo saxlis 

300 wlis iubilesTvis.

1912 wels sazeimod aRiniSna pat-

riarq ermogenes mowamebrivi aRsasru­

lis 300 wlisTavi. litaniobiT wiTel 

moedanze yazanis taZridan moskovis kre-

mlis uspenskis taZarSi miabrZanes yazanis 

saswaulmoqmedi xati moskovisa da pa­

triarqis akldamaze daasvenes. 1913 wels, 

romanovebis samefo dinastiis 300 wlis 

iubiles sazeimo aRniSვnis Semdeg, moskov­

Si moxda marTlac rom saerTo saxalxo 

gandideba wmidanad mowame-patriarq er­

mogenesi. wmida nawilebis sazeimo aRmo­

yvaneba momdevno, 1914 wels აღსრულდა.

msoflio omis gamocxadebis dRes 

sanqt-peterburgSi, 1914 wlis 19 ivliss, 

yazanis taZarTan gaimarTa litanioba, 

romelsac miuZRoda sanqt-peterburgis 

mitropoliti vladimeri (bogoiavlen­

ski). 1915 wels gamarjvebisaTvis saerTo 

saxalxo locvis dRed airCies yazanis xa­

tis dResaswauli 8 ivliss. erT-erTi yve­

laze grandiozuli litanioba, romelic 

ori dRe da ori Rame grZeldeboda da 

romelsac miuZRoda sanqt-peterburgis 

mitropoliti beniamini (kazanski), iyo ms­

vleloba peterburgidan SliselburgSi, 

sadac dasvenebuli gaxldaT Sliselbur­

gis RvTismSoblis yazanis xati.

rev o lu ciu ri mov le ne b i s Se m deg 

mravali siwminde daikarga. 1918 wels 

moskovis wiTel moedanze mdebare ya­

zanis taZri dan gaitace s saswau lmoq­

medi yazanis xati. gatacebis mizans isev 

Zvirfasi karedi warmoadgenda, romelic 

Tval-margalitiT iyo Semkuli. 1922 wels 

petrogradis yazanis taZridan Zvirfa­

seulobis amoReba daiwyo. imis SiSiT, rom 

waiRebdnen saswaulmoqmed yazanis xats, 

taZris winamZRvarma, nikolai Culkovma 

Tqva, rom Zveli, gamocxadebuli xati moi­

pares, xolo peterburgis asli, xatweris 

TvalsazrisiT, maincdamainc saintereso 

ar ariso. xati taZarSi datoves. 1932 wels, 

yazanis taZris daxurvis Semdeg, peterbur­

gis yazanis xati daasvenes qalaqis erT-

erT centralur eklesiaSi ‒ miZinebis 

taZarSi sennaias moedanze, romlic sast­

umro saxlis gverdiT mdebareobda da ro­

melic 1932-38 wlebSi gaxda axalmoweseTa 

(«обновленческим») საკათე დრო taZari 

(daangries 1961  wels, xruSCovis mier ga­

mocxadebuli devnis dros). xati 1930-ian 

wlebSi gadaasvenes mTavar vladimიris 

taZarSi, petrogradis mxares.

moskovSi wiTel moedanze yazanis taZ­

ris daxurvamde, istoriuli muzeumi jer 

kidev 1924 wels iTxovda, rom taZari mis 

daqvemdebarebaSi gadaecaT; taZari „miam­

agres“ muzeums, 1930 wels ki ‒ daxures. 1925-

33 wlebSi arqiteqtor p.d.baranovskis mier 

taZris restavraciis miuxedavad, 1936 wels 

yazanis taZari daSales. p.d.baranovski, 

romelic banakidan 1936 wlis maisSi da­

brunda da romelsac aleqsandrovskSi 

cxovreba ubrZanes, yoveldRe adgilo­

briv operrwmunebulTan     unda misuliyo 

da xelmoweriT daedasturebina Tavisi 

iq yofna, pirvelive sagareubno matare­

bliT yovel diliT Cadioda moskovSi da 

daSlis procesSi myofi taZris anazomebs 

da Canaxatebs akeTebda. 

yazanis RvTismSoblis xatma gansa­

kuTrebuli mniSvneloba didi samamulo 

omis dros Se iZina. sardali Jukovi, 

romelsac frontis yvelaze sapasuxismge­

blo ubnebze niSnavdnen, sadac ki gaagza­

ისტორია



116

vnidnen, yvelgan Tan daatarebda yazanis 

RvTismSoblis xats. amis Sesaxeb gadmo­
cema xalxSi dRemdea Semonaxuli. marSal 
Jukovis qaliSvilis, mariam giorgis asu­
lis mowmobiT, es gadmocema daadastura 
troice-sergievskis lavris arqimandrit­
ma kirilem (pavlovma). Semonaxulia yaza­
nis xati, romlis winaSe loculobdnen 
fskovis olqis partizanTa razmSi. yazanis 
xatis winaSe RvTismsaxureba aResrule­
boda leningradSi, stalingradSi (xati 
dabrZanebuli gaxldaT volgis marjvena 
napirze, mis winaSe aResruleboda parak­
lisebi da panaSvidebi). omis monawilis, 
monazon sofias (oparinas) mowmobiT, 
kenigsbergis ieriSis dawyebamde parak­
lisze gamoabrZanes yazanis RvTismSoblis 
xati. Rirsi serafime sarovelis msgavsad, 
dRisiT da RamiT RmerTs muxlმodrekili 
aRuvlenda locvebs ierosqemmonazoni se­
rafime viriceli, yazanis taZris winamZR­
vari viricaSi, peterburgis maxloblad 
(wmiნdanad Seracxulia 2000 wels). didi 
samamulo omis dros mravali adamiani 
loculobda XVII–XVIII saukuneebis moskov­
is yazanis RvTismSoblis xatis (moskovis 
yazanis xatis aslis) winaSe eloxovskis 
bogoiavlenskis taZarSi. 

gavida aTwleulebi da aRdgenil taZ­
arTagan pirveli iyo yazanis taZari wiTel 
moedanze, romelic akurTxes 1993 wlis 22 
oqtombers (4 noembers). moZraoba taZ­
ris aRsadgenad daiwyo 1985 wels, xolo 
1990 wlis 22 oqtombers (4 noembers) mos­
kovisa da sruliad ruseTis patriarqma, 
uwmidesma aleqsi meorem axali taZris 
saZirkvelSi qva Cado. p.d.baranovskis 
Zveli naxazebis wyalobiT, romlebic 88 
wlis mecnierma gadasca Tavis mowafes, 
arq i teqt o r - re stav rat o r o.i.Ju r i ns, 
1990-ian wlebSi aRadgines rusuli arq­
iteqturis Zalze saintereso Zegli, samx­
edro didebis taZari. wiTel moedanze 
kvlav daiwyo usisxlo msxverplSewir­
vis ‒ saRvTo liturgiis aRsruleba. 1990 
wels ruseTis marTlmadidebel eklesias 

sanqt-peterburgSi yazanis taZari sru­
lad gadasces (religiis istoriis muzeumi 
gadavida sagაngebod misTvis aSenebul 
SenobaSi poCtaმტis quCaze). 2001 wels mTa­
var vladimიris taZridan XVIII s.-ის peter­
burgis yazanis xati gadaabrZanes Tavisi 

Tavdapirveli mdebareobis adgilze ‒ ya­
zanis taZarSi, nevskis gamzirze. 

yazanis taZari, romelic RvTismSob­
lis saswaulmoqmedi xatis gamocxadebis 
adgilas 1579 wels აშენდა, Cvens droSi aR­
dgenas moelis. ჭეშმარიტად unda aRdges 
yazanis samonastro taZari, romelic 1930-
ian wlebSi aafeTqes. moskovisa da sruli­
ad ruseTis patriaრქma, uwmidesma aleqsi 
meorem 2005 wels ტაძარს gadasca yazanis 
XVIII s-is Sua wlebis xati, romelsac Zvir­
fasi karedi aqvs, XVIII – XIX საუკუნეების 
mijnazea damzadebuli da romis pap ioane 
pavle meoris rezidenciaSi inaxeboda. 
2004 wels xati samSobloSi dabrunda. 
RvTismSoblis miZinebis dRes, 2004 wlis 
15/28 agvistos yazanis xati, damSvenebuli 
Zvirfasi karediT, gadaasvenes moskovis 
kremlis uspenskis taZarSi. misi yazanSi 
gadacemis Semdeg yazanis bogorodnickis 
monastris aRdgenis samuSaoebi daiwyo.

Tanamedrove ruseTSi RvTismSoblis 
yazanis xati inarCunebs Tavis mniSvnelo­
bas, rogorc saeklesio, saxelmwifo da 
samxedro siwmiნde. is TamaSobs gansa­
kuTrebu l rols marTlmadideblobis 
sulier sawyisTa ganmtkicbis saqmeSi ru­
seTis sazRვrebze, sadac Sendeba yazanis 
axali taZrebi da monastrebi. amJamad Tay­
vans scemen yazanis xatis mraval, maT So­
ris, ruseTis istoriaSi cnobil aslebs. 
dResdReobiT saerTo saeklesio kalen­
darSi Setanilia yazanis ღვთისმშობლის 
Sem degi xatebi: bogorodsko-ufimskis, 
vi soCinovskis, viSenskis, viaznikovskis, 
kaplu novski s, korobe inikovski s, niJ­
nelomovskis, penzenskis, pesCanskis, tam­
boვskis, tobolskis, Cimeevskisa da iar
oslavskis, romlebmac saxe li Tavisi 
gandidebis adgilis mixedviT miiRes.
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დეუსის კედლის მხატვრობა ღვთისმშობლის
მონასტრიდან, გეთსემანია, იერუსალიმი
ჯონ ზელიგმანი
სიძველეების ექსპერტი, ისრაელი

wminda mariamis Tavdapirveli ek­
lesia kidronis velis (jehosafatis veli) 
geTsemaniis teritoriaze ierusalimSi 
(ruka I), qalwulis saflavis tradici­
ul adgilas daarsda V saukuneSi C. E. 
(pringli, 2007, 287), Tumca mas miaweren 
konstantines dids (bagati, pikrilo da 
prodomo, 1975, 15) da didi nawili Semor­
Cenili monumenturi saRvarisa am droiT 
TariRdeba (vinsenti da abeli, 1926, 826, 
PL. LXXXI). saflavis TariRis dadgenis 
pirveli mcdeloba arcTu naTelia: lit­
eraturuli tradicia, romelic saRvares 
qalwul mariamis ze caSi amaRlebasTan 
akavSirebs, Cndeba mxolod V saukunis Sua 
xanebSi (Sumeikeri, 2002, 98-107, 140, 175-176, 
259-260). meore taZris periodis saflavi 
– gamoqvabuli, romelic mariamis safla­
vad miiCneoda, gamoiyofoda garSemo­
myofi myari kldisgan da moTavsebuli 
iyo jvris formis saRvareSi, nawilobriv 
SeWrili გახლდათ kldeSi da nawiloბriv 
aSenebuli (bagati, pikrilo da prodomo, 
1975, 19, 27-35).

Tumca eklesia sparselebma daazianes 
614 wels (A.D.), is modestosma aRadgina 
616 wels Cveni welTaRricxviT (antioqe, 
epistula da evstaTi, gv. 89, kreb. 1428; so­
froni, Anacreontica XX, 95-100, gv. 87; kreb. 
3823-3824 ‒ baldi 1955, 736, No. 1056; Targmn. 
uilkinsonis mier 1977, 92). amgvarad, aRd­
genilma eklesiam jvarosnebis dromde ar 
moaRwia. misi dangrevis procesi moiTxovs 
Semdgom Seswavlas, Tumca misi dangrevis 

mizezi SeiZleba miwisZvrebi an xalifa al 
hakimis mier 1009 wels qristianuli Ze­
glebis dangreva yofiliyo.

pringlma mogvamaraga yvela im wy­
aros amomwuravi siiT, romelic exeba 
eklesiis jvarosnuli omebis istorias 
(2007, 288-295, 304 -306) da dagvitova amo­
cana, warmovadginoT monaxazi fizikuri 
narCe ne b i s ko nteq stSi. ie ru sa l i m i s 
aRebis dros, 1099 wels, miwis am monak­
veTze arsebobda patara eklesia. zeda 
nagebobebis rekonstruq cia maSinve ar 
momxdara, rogorc mocemulia abat dan­
ielis mier am teritoriis aRwerisas, misi 
1106-1108 wlebis vizitis dros, roca man 
mxolod saRvaris da saflavis arseboba 
aRniSna (rusi mRvdlis – danielis mom­
locveloba XXII, Targm. uilsonis mier 
1895, 23-24). benediqtelma berebma god­
fri de buli-ons miandes, daearsebina 
samonastro kompleq si RvTi smSobli s 
saflavTan jehosafatis velze. godfrim 
axal monasters uboZa vrceli mamulebi 
(uiliam taireli, qoronikoni IX. 9.431) 
da monasteri laTinTa samefos erT-erT 
did saabatod iqca. patriarqma nulfusma 
gaiRo Sesawiri mSeneblobis dasawyebad 
(bagati, pikrilo da prodomo, 1976, 60; 
delaborde, 1880, 21-22, No 1) da 1115 wlisT­
vis, Cveni welTaRricxviT, vigebT, rom aq 
dainiSna pirveli abati hiu (delaborde, 
1880, 27-28, № 5). 1120 wels is Secvala gild­
uinma klunaikebis saxlidan. lersi de 
burgidan (uiliam taireli, qoronikoni 
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XII. 13. 536), amgvarad, damyarda pirdapiri 
da xangrZlivi urTierToba klunisTan 
(konstebli, 1967, II, 291-292), Tumca misgan 
damoukidebeli iurisdiqciiT (jonsi, 1939, 
119). adreuli kvlevebi gviCvenebs, rom 
saabatom safuZvliani dafinanseba miiRo 
miwis Sewirulobidan ierusalimSi, tran­
siordaniaSi, edesasa da kilikiaSi, magram 
gansakuTrebulad siciliisa da samxreTi 
italiis normani mefisgan (delaborde, 
1880; pringli, 2007, 289-290). TviT ierusa­
limSi es Semowiruloba Seicavda, garda 
TviT faseuli eklesiisa, jehosafatis 
vels, siloamis wyaros, wisqviliTa da 
baRebiT, venaxebiT, puris sacxobiT, Robe­
Semortymuli saxlebiT, abanoTi, miwebiT, 
avzebiT da kidev sxva bevriT (pringli, 
2007, 289). 1161 wels, Cveni welTaRricxviT, 
saabatom miiRo dedofal melisandas, an­
Jus hercogis, ierusalimis mesame mefis 
(1131 -1143) qvrivis patronaJi (maieri, 1972, 
99, 168-170) da misi gardacvalebis Semdeg 
misi saflavi ganTavsda niSSi. niSi kibeze 
mdebareobda, romelic Zirs, saRvareSi, 
Cadioda. am saRvareSi ki wminda qalwulis 
saflavi iyo. dasaxelebuli Sewirulo­
bebis raodenoba da Sewiruloba, gaRe­
buli saabatos mier ierusalimis samefos 
armiisadmi gaWirvebis Jams, imaze meti 
iyo, რაც wminda saflavisaTvis avgustinis 
monasterma gaiRo (jonsi, 1939, 119. SeniSvna 
4). saabatos gansakuTrebuli pativi miago 
aRreuli abatebis asociaciam, klunisTan 
erTad, im saabatom, romelmac warmoad­
gina papebi, romelTa STagonebis Sedegi 
pirveli jvarosnuli laSqroba iyo. mar­
Tlac, 1162 wels wminda mariamis eklesiis 
abati gaxda saeklesio pirTagan pirveli 
ierusalimis samefoSi, romelsac ufleba 
mieca, etarebina pontifikosis niSnebi da 
emblemebi (koleri, 1899, 142-145. nomr. 33, 
35; jonsi, 1939, 120, SeniSvna 1).

Senoba da misi brwyinvale gaformeba 
naTlad iyo aRwerili im drois mogzau­
robebSi (jon viurcburgeli, baldi, 1955, 
764-766, № 1068; mTargmn. stiuarti, 1890, 

51; Teodorixi, baldi, 1955, 766-767, №1069; 
mTargmn. stiuarti, 1891, 37-38; jon fokasi, 
baldi, 1955, 767-768, № 1071; mTargmn. sti­
uarti, 1889, 21). gareTa parmaRi (sur. 1) da 
bizantiur saRvareSi Camavali kibe Sesa­
Zloa miSenebuli iyo jvarosnebis okupa­
ciis sawyis periodSi (jonsi, 1939, 120). 1150 
wels dasrulebuli eklesia naTlad Cans 
qembrais rukaze (riorihti, 1891, PL 4). qa­
rtiebis analizi (riorihti, 1887, 38-39) 
gvamcnobs, rom saabatos Stati Sedgeboda 
abatisgan, priorisgan, abatis TanaSemwis­
gan, magister hospitalis, cellalarius da el-
emocynarius. am funqcionerebis xseneba 
amtkicebs, rom Cven axal codnas viZenT 
rukebisa da ilustraciebis SeswavliT, 
saxeldobr imas, rom saabato, garda axali 
fasadisa da saRvareSi Camavali farTo ki­
bisa, mdidrulad gaformebuli mxatvro­
biT, mozaikiTა da marmarilos panelebiT, 
Seicavda uzarmazar zeda bazilikis tipis 
romanuli stilis eklesias, aRmosavlu­
ri afsidiTა da tyupi koSkiT dasavleTis 
fasadze, savaneTi da curiaTi, romelSic 
mowyalebis saxlia ganTavsebuli (hospi­
talis), aseve mRvdelmsaxurebis Sekrebe­
bi s saxli, satrapezo, berebis senakebi 
(saZineblebi), saTavso, sastumro, xazina, 
mwes saTavso, mowyalebis gacemis adgili, 
samzareulo, abatis samyofeli da, Sesa­
Zloa, saavadmyofoc. mowyalebis gacemis 
adgilze mzrunvelobas iCendnen Rari­
bebis, avadmyofebis mimarT, apurebdnen 
gamvlel momlocvelebs da avrcelebdnen 
qartiebs, romlebic patriarq uiliamis 
da bolduin I-is patronaJis miRebas iu­
wyeboda (delaborde, 1880, 47-49, № 19). 
amgvarad, saabato kompleqsis sakmaod 
didma zomam da misi gaformebis sidiadem 
ar unda gagvakvirvos. Senobis simagre 
kidev ufro aqcentirebulia Teodorixis 
mier, romelic monasters aRwers, rogorc 
gamagrebuls kedlebiT, koSkebiTa da sa­
TofurebiT (baldi, 1955, 766-767, No 1069; 
mTargmn. stiuarti, 1891, 37-38). albaT Ses­
asvleli alayafis karidan hqonda ier­
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iqonis gzaze, samxreTisken. misnairi Seno­
bebis msgavsad, sala ed-dinis brZanebiT, 
isic daSales aiiubidis gamarjvebis Semdeg 
da misi qvebi miitaces qalaqis kedlebis 
rekonstruqciisTvis (ermuli, XVII 4 bal­
di, 1955, 768, № 1072. mTargmn. konderi, 1888, 
27). Senoba ise safuZvlianad daangries, 
rom burhardma sionis mTis vizitis dros, 
daaxloebiT 1283 wels, aRmoaCina mxolod 
saRvare, romelic dResac arsebobs (bal­
di, 1955, 769, № 1074; Targm. stiuartis, 1896, 
68-72).

burhardi da ufro gviandeli mogzau­
rebi aRniSnaven zamTris Zlieri wvimebis 
dros saRvaris datborvas. es iyo problema, 
romelic meordeboda Zeglis mTeli isto­
riis ganmavlobaSi (pringli, 2007, 293-294) da 
amitom gaxda mizezi Cveni gaTxrebisa. sak­
marisi drenaJis uqonlobis gamo saRvaris 
datborvam gamoiwvia is aRmoCenebi, romle­
bic aq aris aRniSnuli. geTsemaniis terito­
riaze 1998 wlidan 2000 wlamde ierusalimis 
municipalitetis mier Catarebuli kidro­
nis velis (jehosaფatis velis) gadaude­
beli sakanalizacio samuSaos Sedegi iyo 
RvTismSobel mariamis saabatos nawilis aR­
moCena (gegma I). am proeqtma gaagrZela saaba­
tos wina, 1937 da 1973 wlebis gaTxrebi. maTi 
Sedegi iyo gaTxrebisას aRmoCenili masa­
lebis gadarCena miwis am monakveTze (jonsi, 
1939, katsimbinisi, 1939). im dros, rodesac 
gakeTda saabatosTan dakavSirebuli mTeli 
rigi saintereso aRmoCenebi (seligmani da 
riemi, 2000; seligmani, 2012, 189-201, 217), Cveni 
naSromi yuradRebas gaamaxvilebs im bryin­
vale kedlis mxatvrobaze, romelic me-12 sau­
kuniT TariRdeba da aRmoCenilia gaTxrebis 
dros, (kedlis mxatvroba ix. sur. 2). 

drenaJis TxrilisTvis Sesaferisi 
adgilis Zebnisas aRmoCnda nairferovani 
kedlis mxatvroba, romelic im oTaxis 
kedlebs gasdevs, romlebic kompleqsis 
Crdilo-dasavleT kuTxeSia. mxatvroba 
kedlis or momijnave kuTxeSia. mxatvrobis 
analizis Sedegad cxadi xdeba, rom ked­
lis mxolod qveda nawili arsebobda da 

is Tavdapirvelad iyo nawili darbazisa, 

romelic sakmaod maRali unda yofiliyo, 

magram axla misi simaRle ucnobia. radgan 

mxatvrobis mdgomareoba saxifaTo iyo, 

igi gamagrda teritoriaze, romelic mo­

Sorebuli iyo kedels da waiRes IAA-s kon­

servaciis ganyofilebis laboratoriaSi 

Sesanaxad (negeuri, 2012). mxatvrobis samec­

niero analizi (tagliapietra, 2012; rosano 

da pelizaro, 2012) aCvenebs, rom gamoyenebu­

lia rogorc freskis, aseve temperas teqnika 

samidan Svid fenaSi, romlebic faraven kal­

ciumis karbonatis baTqaSis bazas. damxmare 

baTqaSi Seicavda cilas, es praqtika damaxa­

siaTebelia aRmosavleT bizantiis saxelos­

noebisTvis. elovanis mier gamoyenebuli 

iyo pigmentebi: wiTeli da yviTeli oxra, 

mwvane – terra verde, Savi naxSiri, cisferi 

lapis lazuri da oqros varayic. mxatvrobis 

xarisxis done maRalia, mxatvari mtkice xe­

liT usvamda funjs. kedlis mxatvroba gayo­

filia sam registrad, romlebic moTavsebu­

lia horizontalur sazRvrebs Soris. qveda 

registri, 1.05 metris simaRlisa, Seicavs cen­

tralur saxes naqargisa, romelic moTavse­

bulia or qsovils Soris. meore aris 0.52 

metris simaRlis daxatuli mcenaris (acan-
thus) vazi, romelsac axlavs ori laTinuri 

warwera, xolo zeda nawili unda gamoxat­

avdes vedrebas qristes mimarT, romelsac 

icnobdnen, rogorc Deёsis-s. mTeli gadar­

Cenili nawili aris 9.09 metri sigrZeSi da 2. 

68 metri simaRleSi. amas garda, napovnia 

marcxena gverdiTi kedlis mokle monakveTi, 

romelic ferad panels Seicavs.

qveda registri ‒ naqargi, drapi -     	
reba da mociqulebi/qtitorebi

qveda paneli Sedgeba sami qsovilis 

analogisagan or figuras Soris,  rom­

lebic mindvris kidezea daxatuli. es are 

oTaxis kuTxeebis maxloblad mdebareobs.

kedlis centrSi warmodgenilia mo­

qarguli qsovili. igi morTulia 21 he­
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raldikuri mrgvali ornamentuli pa­

ne liT, romlebSic moTavsebulia ori 

erTmaneTTan zurgiT myofi Citi sam rigSi. 

gansxvavebiT qsovilebis orive mxrisgan, 

nakecebi daxatuli ar aris da es nawili 

warmodgenilia, rogorc kedelze pirda­

pir mimagrebuli. qsovilis foni yav­

isferia, oxris spiralebiT, romlebic 

alamazeben vels sivrceSi. medalionebs 

Soris rva mwvane wawvetebuli foTlis 

lაitmotivia – TeTri kideebiTa da baci 

yavi sfe ri oTkuTxe de biT ce ntrSi. e s 

wvetebi irismoyvanilobisaa. am mrgval 

panelebs Soris sicarieleebia, naqar­

gis kidesTan foTlebi gayofilia orad 

da oTxad ‒ kuTxeebSi. es mrgvali orna­

mentuli panelebi gadajvaredinebulia 

viwro beJisfer bordiurTan, romelic 

gars exveva da kveTs maT wridan wremde. 

TiToeuli paneli Seicavs farTo yavis­

fer zols, morTuls ToTxmeti TeTri 

margalitisebri rgoliT. am zolis SigniT 

zurmuxtisferi mwvane kidea. mrgvali pan­

elebis centrSi heraldikuri wyvilebia 

Casmuli fexze mdgomare frinvelebisa, 

mokauWebuli niskartebiT, maTi brWyalebi 

moCans garedan, xolo Tavebi mobrunebu­

li aqvT da erTmaneTs uyureben daStere­

biT. TiToeuli Citi 15 santimetri simaR­

lisaa. mtaceblebi, albaT arwivebi an 

qorebi, beJi ferisa arian; gverdebi da 

frTebi, kudi da Tvalebi – TeTrad aris 

gamokveTili. centraluri rgolis foni 

ufro muqi yavisferia, vidre perimetris 

zoli da mokazmulia ufro baci yavisferi 

patara rgolebiT.

dawyvilebulia zurgiT myofi cxo­

velebi da frinvelebi; Cveulebrivad, 

mtacebeli frinvelebi, Casmulebi arian 

marga l i tiv iT mbz i nvare gadajvare d­

inebul panelebSi, morTulni sasanidebis 

prestiJuli abreSumiT, romlebic meaTe, 

mecamete saukuneebiT TariRdeba (geijeri, 

1979, 131-136; bornSteini da suseki, 1981, 24, 

No 24). am qsovilebiT mokazmva damaxa­

siaTebelia heraldikuri pozebis mqone 

arsebebisTvis, Cveulebriv, simetriuli 

wyvilebisaTvis da xSirad მოქცეულია 

margal i t i se br pane le bSi, r o m le b i c 

CarCosaviT aqvs Semovlebuli dizains 

(geijeri, 1979, 123-124). aseve bizantiis saim­

perio abreSumebs meaTe saukunidan amko­

ben arwivebi, Zalis simbolo, Cveulebriv, 

rgolebSi mdgomareni (veibeli, 1952, 41). 

qsovilebi, romlebic Zalian hgavs ieru­

salimSi daxatul qsovilebs, klivlen­

dis xelovnebis muzeumis koleqciebsa da 

kopenhagenis daviTis koleqciaSi inaxeba 

(fon volzaki da keblou, 1993, 100, No 11). 

naq argi s ce ntralu r i gam o saxu le b i s 

orive mxares TiTqmis identuri naxatis 

mqone amoqarguli qsovilia. orives Tavi 

daxatulia ise, TiTqos isini mimagrebu­

lia TeTri vardis rgolebiT bac yavisfer 

rkinis wnelze mTeli rigi წერტილებით, 

TerTmetiT ‒ marjvena mxares da rviT 

‒ marcxena mxares. wnelze mimagrebuli 

farda qmnis tipur nakecebs, romlebzec 

mizidulobis Zala qsovils Zirs eqaCeba 

rgolebidan. eseni warmodgenilia Sav 

da nacrisfer zolebad, romlebic sx­

ivebs diagonalurad avrceleben fardis 

rgolebis qveviT. qsovilis TeTri feri 

kontrasts qmnis mis ukan მდებარე Sav ke­

delTan, romlis niSnebic Cans daxveul 

sivrceSi, saTavis zemoT. qsovilebis aka­

zmuloba TiTqmis identuria, Tumca aq 

aRniSnuli gansxvaveba, umniSvneloa. foni 

TeTria, veli – feradi, mTeli rigi para­

leluri zolebiT. beJi saTave Semkulia 

uamravi TeTri margalitiTa da aTi oval­

uri laliT, Casmuli zurmuxtis bazaში, 

romlebic TiToeul rgols fantavs mar­

cxniv, xolo marjvniv ovaluri zurmux­

tebi da lalebi monacvleoben. saTavis 

kide aRniSnulia erTaderTi muqi yavis­

feri bordiuriT Tavze da ormagi bordi­

uriT fskerze. amis qvemoT TiTqmis mTeli 

qsovilis analogs faravs veli, romelic 

mokazmulia yavisferi zoliT – axlos mis 
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TavTan, mwvane zoliT ‒ or yavisfer zols 

Soris, centrSi da sami zoliT Zirze. erTi 

yavisferi da qveda ori nacrisferi zoli 

erTmaneTs kveTen. zeda TeTr velSi, qso­

vilis marcxena mxares, isrebisa da kompa­

sis msgavsi motivebis aplikaciebia. Sav is­

rebs farTo Tavebi da mokle tarebi aqvT, 

zogs aqvs Tavebi centrSi da bumbulebi. 

kompasis msgavsi motivebi Sedgeba Savi da 

JRali wreebisgan – qveynis oTxi mxaris 

aqcentirebiT da yovel wreSi ‒ central­

uri mwvane wertiliT. marcxena qsovilis 

TeTri qveda veli mxolod isrebiT aris 

morTuli. marjvena qsovili cota gansx­

vavebulia. zeda da qveda velebi gamoxat­

aven erTmaneTSi gadaxlarTul Sav da JRal 

isrebs da mwvane kompasis msgavs motivebs, 

centraluri wertilebis gareSe. qvemo 

viwro zolSi, sami xazis qvemoT, kidesTan 

– oTxi didi kompasis msgavsi motivia. Sua 

saukuneebis sajaro Senobebsa da ojaxebSi 

qsovilebiT dafaruli kedlebi da ked­

lis mxatvroba, romelic maT warmoaCens, 

uCveulo ar aris. msgavsi SemTxvevebi na­

povnia Deёsis-s kedlis mxatvrobis qveS 

san zeno majiores eklesiaSi, veronaSi, ad­

reuli me-13 saukunis kedlis mxatvrobaSi, 

akvileias sakaTedro taZarSi, saRvaridan 

da pompozas saabatodan (entoni, 1951, 109-

110, (sur. 187), 190; grabari da nordernfal­

ki, 1958, 49-51 da cur. 190).

qsovilebis ilustraciebis gverdiT, 

orive mxares, muxlmoyrili figurebia, 

romlebic saxiT kompoziciis centrisken 

iyurebian. marjvena figura daCoqilia 

zurgiT damTvaliereblisken, xolo figu­

ra marcxniv daCoqilia piriqiT, scenisken. 

Senaxulobis TvalsazrisiT figurebis  

cudi mdgomareoba maT srul aRwerilobas 

sadavos xdis. mokle warwerebi, romelTa 

wakiTxva rTuli aRmoCnda, gakeTebulia 

TiToeuli figuris win, maTi mkerdis si­

maRleze. orive figura Semoxazulia muq 

yavisfrad. marcxena figuras acvia oxra ‒ 

wiTeli feris tunika, nakecebi xazgasmulia 

wiTlisa da TeTris niuansebiT. mklavebi 

win aris gamoweuli, evedrebian qristes  – 

zeda registrSi. marjvena figura ukeTesad 

aris Senaxuli, Tumca, Tavi da kidurebi ar 

aqvs. tunika figuris zemodan eSveba da xazs 

usvams zurgis formas da dundulebs, Sem­

deg კი Zirs eSveba, rom fexebi dafaros. 

warweris asoebis umetesoba, romlebic  

figuris winaa, ikiTxeba: 

DS
IENVIN?
P- ‒ ‒ -
asoebi DS aris Deus-is (RmerTis) 

abreviatura, xolo danarCeni asoebi jer 

kidev gauSifravia. figurebi albaT mom­

locvelebi arian, qtitorebi an mowafee­

bi. maTi zeapyrobili xelebi, Deёses-

sadmi mudaris gamomxatveli, mTavar zeda 

scenaSia. daCoqili qtitorebis msgavsi 

figurebi daxatulia Glykophilusa-s sve­

tze, qristes Sobis eklesiaSi (kiuneli, 

1988, 16-17, Pl.VI. 8-9).

centraluri registri ‒ vazis 
ornamenti da warwera

centraluri registri ilustrire­

bulia vaziT, romelic jvaredinad ga­

sdevs kedlis mTel sigrZes. es paneli 

sam nawilad aris gayofili: ori zoli, 

laTi nu r i warwe re b iT, m oTav se bu l ia 

ce ntraluri vazis ylortis orive mx­

ares. Tavisuflad ganTavsebuli vazis 

xveula Sedgeba ori vazisgan, romlebic 

aRmocendebian m xatvrobis kideebidan 

da erTmaneTs xvdebian centrSi, sadac 

isini gadajvaredindebian. vazებis sigrZe 

Tanabari ar aris და TiToeuli მათგანი 

miiklakneba erTnairad talRiseburad, 

rvajer, მისი ylortebi iklakneba da spi­

ralis formas iRebs. Rero daxatuliა 

mowiTalo yavisfriT lurj fonze, Te­

Tri baTqaSiT dafaruli vazis panelebi 

monacvleoben martiv spiralebs Soris, 

xSirad sada ylortebiT; spiralebi bo­

ისტორია



122

lovdeba rTuli da mravalfenovani kom­

poziciebiT, romlebic Sedgeba akanTu­

sis foTlebisagan, kvirtebisagan, fiWvis 

girCebisa da ylortebisagan. TiToeuli 

kompozicia gansxvavebulia, yvavilovani 

gamosaxuleba stilizebulia da botani­

kur identifikacias ar eqvemdebareba. 

motivebSi sxvadasxva feri gamoiyeneba: 

mwvane akanTusis foTlebi garedan da 

Signidan wiTeliა. detalebi, rogoricaa 

ZarRvebi, aqcentirebulia TeTri feris 

monasmiT, foTlebi Savi kideebiT aris 

dasru lebu li. axali foTlebi beJis­

frad aris SeRebili, wiTeli detaliT, 

TeTri wertilebiTა da muqi yavisferi 

kidiT. kvirtebi da fiWvis girCebi beJia, 

wიTeli da wertilovani TeTri detale­

biT da mowiTalo-yavisferi konturiT. 

es ukanasknelni, rogorc varaudoben, 

asaxavს edemis baRis akrZalul xils (rah­

ma-ni, 1976, 122). TiToeuli arayvavilovani 

spiralis Tavze daxatuli vazis xveula 

geometriuli ornamentia, TeTrad SeRe­

bili, romelic eSveba dabla, zeda zR­

varidan qveda panelis fuZemde. TiToeu­

li fragmenti am geometriuli dizainisa 

unikaluria da qmnis xazebs, kuTxeebsa da 

spiralebs. kompozicia arabeskia, magram 

arcerTi gamokveTili forma ar Cans.

 zeviT da qveviT vazis xveula war­

moadgens or mowiTalo-yavisfer zols, 

romlebSic laTinuri warwerebia – TeT­

ri asoebiT Cawerili (Sagriri, 2012), Cans 

asomTavruli Srifti, miRebuli XII sauku­

neSi, zogierTi asoebi in capitalis quadra-
ta. sityvebi garkveviT aris daSorebuli 

erTmaneTisgan, xSirad wertilebiT gamo­

yofili.

zeda warwera ikiTxeba Semdegnairad: 

[QUI]SQUIIS AMAT IDIICTIS ABSEN-
TIIUMI IRODEIRE VITAM HANC [ME] NSAM 
INDI[G[ NAM NOVERIT ESSE SUAM

es aris citata wminda avgustines 

cxovrebidan da iTargmneba Sendegnairad:

„visac uyvars qeqva imaT cxovrebaSi, 

romlebic aRar arseboben, unda icodes, 

rom misTvis am magidasTan adgili ar 

aris“.

qveda warweraSi mxolod ori sityva 

ikiTxeba – FRATRES TACITO. Sinaarsi 

uTiTebs siCumeze, romlebic Zmebs (berebs) 

da stumrebs moeTxovebaT sadilobisas. 

moTxovna ukavSirdeba darbazis funqcias, 

romelic daxatulia, rogorc satrapezo.

 msgavsi vazis xveulebi arsebobs ro­

maul skulpturaSi. didebuli aRmosav­

luri zRudari wminda saflavis eklesiis 

Sesasvlelis Tavze aris xalxiT dasaxle­

buli vazis xveula – daxlarTuli de­

taliT (kiuneli, 1987; folda, 1995, 225-

227). is agreTve uCvenebs vazs, Semkobils 

mcenareuli motivebiT, Seqmnilia akanTu­

sis foTlebiT. zogierTi maTgani TiTq­

mis identuria jehosaფatSi RvTismSob­

lis saflavis saabatoSi napovni kedlis 

mxatvrobisa. im dros, rodesac wminda 

saflavis zRudaris Sesruleba maRal xe­

lovnebas ganekuTvneba da TariRdeba Sua 

an gviani XII saukuniT, daxatuli vazis Ta­

visufali monasmi albaT miuTiTebda cota 

ufro gviandel TariRze. kidev erTi, XII 

saukunis skulpturuli magaliTi, ro­

melic vazis xveulasa da akanTusis foT­

lis mcenareul motivs amJRavnebs, amko­

bda karnizis nawilebs nazareTis xarebis 

eklesiaSi (enlarti, 1926-1928, albomi II: 

Pls 130-411, 136-430; viaudi, 1910, 48-49 (sur. 

19, 21; bagati da aliata, 1984, Pl 50.2). msgavsi 

romauli stilis vazis xveulebi XII da XIII 

saukuneebidan aRmoCenilia abrucoSi (ita­

lia), kerZod, palermos san salvatores 

portalSi da wminda rufinosi da wminda 

sesidios eklesiis portalSi – trasakoSi 

(kiuneli, 1987, 105-112). da mainc, varaudi, 

rom es magaliTebi gavlenas axdenს wminda 

saflavis stilze, saeWvoa maTi gviani da­

TariRebis gamo (folda, 1995, 227), Tumca 

kiuneli cdilobs orive skulpturuli 
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portalis TariRis dabla dawevas. kidev 

erTi dasavluri paraleli vazis xveuliT 

da metad msgavsi akanTusis foTlis moti­

viT amkobs romaul kapitels tuluzaSi, 

romelic axla daculia qalaqis muzeumSi. 

im daskvnis sawinaaRmdegod, rom skulp­

turis samSoblo italiaSi an safrangeTSi 

unda veZioT, kenani miiCnevs, rom mxatvru­

li programa da Sesruleba dasavleTis 

ikonografiis adgilobrivi aRmosavluri 

interpretaciaa (1973, 22-227).

vazis xveulebi agreTve gavrcele­

bulia XII saukunis dasuraTebul xelna

werebSi. gansakuTrebiT unda aRvniSnoT 

1149 wlam de daTariRe bu li de dofal 

melisandas fsalmuni, romelic warmoad­

gens mTel rig nimuSebs vazis dasaxel­

ebuli xveulisa (biuhtali, 1957, 12, Pl. 13a). 

melisanda asocirdeba saabatosTan da es 

SemTxveviTi kavSiri sasiamovnoa. rah­

manim gamoTqva azri, rom vazis xveula, 

daxu nZlu l i ke ntav re b iT, s i re ne b iT, 

drakonebiT, SiSve li mamakacebiTa da 

frinvelebiT wminda saflavis Sesasv­

lelTan, aris gamosaxuleba codnis an 

biwierebis xisa (rahmani, 1976, 127), xolo 

kiunelma diametralurad sawinaaRmdego 

daskvna gamoitana: is vazis xveulaSi xe­

davs samoTxisa da gamosyidvis alegori­

as (kiuneli, 1987, 98-100). Cvens mxatvrobaSi 

vazis xveula Tavisufalia yovelgvari de­

monuri figurisagan da Tu davukavSirebT 

mas am orive asociacias, es SeiZleba erTi 

nabiji iyos daskvnisken.

zeda registri ‒ Deёsis 

(vedreba uflisadmi) 

Tumca ze da registri Zalian cu­

dad aris Semonaxuli, masSi sakmao in­

formaciaa, rom SesaZlebloba mogveces 

vcadoT, SevxedoT ikonografias, rogorc 

Deёsis-s, RvTismSobel mariamisa da io­

ane naTlismcemlis Suamdgomloba qrist­

esTan kacobriobis გადასარჩენად; magram 

scenis metad fragmentuli mdgomareobis 

gamo da Cveni savaraudo asociaciiT, rom 

oTaxi ufro satrapezoa, vidre samloc-

velo, sadac Cveulebriv Deёsis scenebia 

warmodgenili, SeiZleba es varaudi saka­

maTod iqces (ixile qvemoT). 

 aq ke dlis m xolod centraluri 

nawili arsebobs, figurebi ki muxlamde 

Cans. es Cvengan moiTxovs, რომ suraTis 

amosacnobad gamoviyenoT Se darebiTi 

monacemebi. mxatvrobis foni muqi mwva­

nea – bundovani TeTri xazebiTa da lurji 

laqebiT. velis SuagulSi vxedavT raRa­

cas, rac samSeneblo blokebs hgavs, magram 

sinamdvileSi samefo taxtis nawilia. misi 

Ziri gamoSverilia orive mxridan. aveji 

Semkobilia TaRisebri niSebiT, romlebic 

yavisferSia gadawyvetili da kideebze Savi 

arSia aqvT. TiToeul niSSi ornamentuli 

profilia TeTri varayiT. taxtis yoveli 

mxare uCvenebs TaRovani niSis or svets, 

SesaZloa, es aris susti cda, warmoadgi­

non taxtis ori fexi orive mxares per­

speqtivaSi. albaT taxtze qristes mjdo­

mare figura iyo. SemorCenilia mxolod 

53 sm sigrZis baci beJiferi fexsacmeli – 

Savi arSiiT maრjvena terfze. SedarebiTi 

magaliTebis koeficientebis გამრავლების 

gamoyenebiT, Tavdapirveli didi zomis 

daxatuli figura iqneboda 3.90-dan 4.45 

metramde simaRlis. fexi eyrdnoba mow­

iTalo-yavisfer baliSs. amasTanave, mar­

cxena fexsacmlis mcire nawili, koWTan ax­

los, moTavsebulia mowiTalo-yavisfer 

moqargul qsovilze, romelic albaT tax­

tis morTuloba iyo. qsovils beJi feris 

SaviT gawyobili arSia aqvs. SemorCenilia 

qristes wiTeli tunikis mcire naSTi, gar­

da qobis mcire nawilisa, analizi agreTve 

uCvenebs, rom oqros varayic yofila gam­

oyenebuli. wiTli tunikis nakecebi Savi 

arSiiT gamoirCeva. qristes baci mwvane 

himationi emosa tunikis zemoT, romelic 

ისტორია



124

wiTeli da TeTri zolebiT iyo gaforme­

buli da kideebi baci yavisferi hqonda. 

Himationi-s nawili taxtis marjvena mxares 

aris moxatuli Signidan, meore naWriT 

marcxniv. es imave ferebiTaa Sesrule­

buli, rogorc qristes figura abu goSis 

Deёsis-Si (kiuneli, 1988, 158, Pl. L87).

qristesgan marcxniv figura dgas, ro­

melic, Cveni azriT, RvTismSobeli mari­

amia. მას grZeli cisferi samosi acvia, na­

kecebs Savi urevia. igi TiTqos dafarulia 

mowiTalo yavisferi maphorion-iT, rom­

lis nakecebi da qoba muqi yavisferi zole­

biTaa Semkuli. es tipuri ferebi igivea, 

როგორიც Clykophilusa’-s, Galaktotrophu-
sa-s da Nikopoia-s warmosaCenad ixmareba 

dRes qristes dabadebis eklesiaSi (ki­

uneli, 1988, 15, 22, 29; Pls IV, VII, IX). samosis 

qveSidan misi ori wiTeli fexsacmliani 

fexi moCans. წითელი mefuri RirsebisaT­

vis damaxasiaTebeli feria.

 taxtis marjvniv ioane naTlismcem­

lis fexSiSvela, Tu sandlebiani figu­

raa, bevr nakecebian bac yavisfer tuni­

kaSi, qitonSi gamowyobili. es tansacmeli 

beJi da Savi zolebiT aris gawyobili da 

naTlismcemels faravs nacrisferi hima­

tioni (grZeli, quCaSi satarebeli samosi 

Zv. saberZneTSi), Savi arSiiT boloSi. 

fexebis mimarTuleba gvafiqrebinebs, rom 

figurebi taxtze mjdomare qristes mimar­

TulebiT sanaxevrod iyvnen mibrunebulni 

centrisken. maTi pirvandeli simaRle, Se­

darebiTi koeficientebis mixedviT – 2.90 

an 3.90 metri unda yofiliyo.

cota ram aris darCenili am ori 

figuris garda, Tumca SegviZlia vivarau­

doT, rom sul mcire, kidev erTi figura 

iyo daxatuli maT da kompoziciis kides 

Soris. mariamis marcxniv yavisferi fex­

sacmlis Zalian fragmentuli naSTi Canda, 

rac aris erTaderTi kvali gamoucnobi 

figurisa, romelic SeiZleba mociquli, 

mTavarangelozi an wmindani yofiliyo. 

ioane naTlismcemlis marjvniv Savi fex­

sacmlis patara narCeni moCans, romelic 

agreTve centrisken aris mimarTuli. kidev 

erTi pawawina niSani gvaqvs ornamentisa, 

romelic gars ertymoda Deёsis-s scenas. 

marcxena mxares aris mowiTalo yavis­

feri vazis xveulis rtos patara monakve­

Ti, romelic zeviT, mxatvrobis zemoT, 

adioda. im mcire monacemebis mixedviT, 

rac gvaqvs, is SeiZleba yofiliyo imave 

zomisa, rogoric scenis ZirSi myofi vazis 

xveula da SeiZleba agreTve hqonoda mo­

nacvle, dafoTlili an sada voliutebi. 

Cven SeiZleba gavTamamdeT da gamovTq­

vaT mosazreba, rom ori vazis xveula iyo 

aRmocenebuli oTaxis orive mxares da 

erTmaneTs xvdeboda qristes Tavis zemoT. 

kidev erTi saintereso zoli aferadebda 

sivrces vazis xveulsa da oTaxis kuTxes 

Soris. es zoli qsovilis zemoT iwyeba 

da im vazis xveulas gverdiTaa, romlis 

foni baci mwvanea da Casmulia or mow­

iTalo-yavisfer xazSi. mwvane zoli Sem­

kulia muqi mwvane vazis xveulaTi da isic 

akanTusis foTliT aris Semkuli. swored 

amis iqiT, kedelze, oTaxis kuTxis miRma, 

moCans pirveli kvali Semdegi panelebis 

ornamentisa. es nawili SemorCenilia sx­

vadasxva tonis ferebiT. kuTxidan isini 

wiTelia, muqi mwvane – muq lurj fonze, 

ori TeTri zoliT, wiTeli da beJi, gamo­

yofilia Savi zoliT da bolovdeba mow­

iTalo yavisferiT.

Deёsis-is asaxva

ta xtze mj d o mare f igu ra, r o m ­

lis gverdiT qalwuli mariami da io­

ane naTlismcemeli dganan, Deёsis-is 

tradiciuli asaxvaa xatze. xSirad maT 

sxva figurebic axlavT: wmindanebi, mo­

ciqulebi an angelozebi. analogiurad 

arian gamosaxuli Deёsis-i veronis san 

zeno majores eklesiaSi mTavarangelozebi 

miqaeli da gabrieli, romlebic mariamisa 

da ioanes gverdiT dganan. wminda miwaze 
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Deёsis-i gamoiyeneboda ikonografiuli 

gaformebisaTvis XII saukunis mTeli rigi 

wminda adgilebisaTvis. eseni Seicavs 

axla ukve ararsebul mozaikas, romelic 

odesRac amkobda golgoTas samlocvelos 

wminda saflavTan (folda, 1995, 234-235, 

239); ganaxlebuli Deёsis-is kedlis mx­

atvrobaa patara samlocveloSi, samrek­

los qvemoT, qristes dabadebis eklesiis 

Crdi lo-dasavleT kuTxeSi, beTle mSi 

(bagati, 1952, 75 -79, Pls. 29-30; folda, 1995, 

165, Pls. 615-a-b), daTariRebuli daaxloe­

biT 1130 wliT da dakavSirebuli mefe ful­

visa da dedofal melisandas eklesiaSi 

moRvaweobasTan; da wminda ieremias abu 

goSis hospitalerTa ordenis eklesia, 

sadac Deёsis-is kedlis mxatvroba, XII 

saukunis mesame meoTxe diT daTariRe­

buli, asaxavs qristes, mjdomares maRali 

zurgis mqone taxtze, gverdiT mariami da 

ioane naTlismcemeli udganan (kiuneli, 

1988, 157-159, 180. Pls. XL VIII. 84, XLIX. 85, L. 87; 

folda, 1995, 383, Pls. 9. 34c, 9.34h). ikono­

grafiuli gamosaxuleba agreTve napovnia 

xelovnebis sxva formebSi, romelTac uSu­

alo aqtualoba aqvT. Deёsis-is interpre­

tirebuli xelnaweri dedofal melisan­

das fsalmunidan, romelic TariRdeba 

1135- dan 1143 wliT, gvaCvenebs msgavs stils 

TaRiani samefo taxtisa, Semkuls Casmuli 

niSebiT (buhTali, 1957, 2, Pl. 12b; folda, 

1995, 155Pl. 6.8x), rogorc spilos Zvlis 

gamokveTili me-11 saukunis Deёsis-is scena 

qmnis centralur vels harbavilis trip­

tiqSi, konstantinopolSi (goldSmidti 

da vaitcermani, 1934, 34-35, No 33 a-b, Pl. XIII; 

kalavrezu-maqseineri, 1977, 320, sur. 16). 

mediumis plastikuroba siRrmes aZlevs 

taxtis fexebis gancalkevebas, romle­

bic ormag fexebad aris gamoxatuli Cvens 

kedlis mxatvrobaze. XII –XIII saukuneebis 

Deёsis-s xati templonis sxividan – si­

nas mTis wminda ekaterines monastridan 

– iseTive mxatvruli modelia (sotiriu 

da sotiriu, 1956, sur. 95-96; 1958: 105-106; 

veitcmani, 1984, 75-80, sur. 8-14; muriki, 1990, 

106-107, Pls. 31-33). is uCvenebs Cveni magali­

Tis msgavs pozas, ferebsa da proporciebs. 

kiuneli aRniSnavs, Deёsis-is centraluri 

scenaa bizantiur X saukunis gamosaxule­

bebSi, romlebic dasavleTis ikonogra­

fiaSi mxolod XIII saukuneSi Sedis, ro­

gorc ukanaskneli samjavros gamosaxuleba 

(kiuneli, 1998, 158, 174-175). da mainc, Cven 

SegviZlia aRvniSnoT, rom ikonografi­

uli programa ukve Cndeba  torcelos san­

ta maria asuntas eklesiis mozaikaSi XI sau­

kuneSi (andreesku, 1976, 248-256, sur. 8, 11,42), 

rac gviCvenebs, rom dasavleTSi is ufro 

adre gamoCnda, yovel SemTxvevaSi, es bi­

zantielma mxatvrebma gaakeTes. buhtali 

Deёsis-is yvelaze ufro bizantiurs uwo­

debs bizantiur Temebs Soris (buhTali, 

1957, 8) da aRniSnavs, rom interpretireb­

uli miniatura melisadas fsalmunis sce­

naSi, romelsac igi 1131 da 1143 wlebs Soris 

aTariRebs, SesaZloa iyos asli bizantiuri 

fsalmunisa, romelic 1100 wliTaa daTari­

Rebuli. fsalmuni berlinis universite­

tis koleqciaSia daculi. Tumca, pro­

grama da ikonografia bizantiuria, aseve 

fsalmuni (buhTali, 1957, 9) da sinas xatic 

(vaitcmani, 1982, 293-296) da Cven vityviT, 

rom kedlis mxatvrobaze qalwuli mari­

amis saabatoSi figurebs Tavisufali xazi, 

axasiaTebs humanizacia, rac წარმოაჩენს, 

rom Sesruleba konceptualurad dasav­

luria ‒ mxatvruli narevi aRmosavluri 

ikonografiisa da dasavluri mxatvruli 

Tavisuflebisa, romlebic ierusalimis 

frankuli xelovnebis damaxasiaTebeli 

Tvisebaa XII da XIII saukuneebis jvarosnuli 

omebis periodSi. 

saabato, satrapezo da xatvis adgili

wminda mariamis eklesia da masTan 

dakavSirebuli saabato, gansakuTrebiT  

კი XII saukuneSi arsebuli fasadi (1 sur.), 

romelsac mivyavarT jvris formis saR­
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varesTan, qalwuli mariamis tradici­

uli saflaviT mis ZirSi, farTod არის 

მოხსენიებული დოკუმენტებში (vincenti da 

abeli, 1926, 808-831; jonsi, 1939; bagati, pi­

krilo da prodomo, 1975; katsimbinsi, 1976; 

pringli, 2007 da seligmani, 2012).

mtkice konstruqcia da მცირედ amaR­

lebuli adgili gviCvenebs, rom SemorCe­

nili nageboba Cafiqrebuli iyo, rogorc 

didebuli saRvare, masze dadgmuli Zalian 

didi eklesiiT. eklesiasTan erTad jonsi 

(jonsi, 1939, 126-131) gvTavazobs gverdze 

mdebare monastris funq ciur dayofas, 

romelSic man gaTxrebi awarmoa da, masTan 

erTad, amoTxara samxreTiT mdebare savane 

da satrapezo, TaRovani gadaxurviT, sadac 

TaRebi didi boZidan moეmarTebodnen. es 

albaT erT-erTi im boZTagani iyo, rom­

lebic mogrZo galereis centralur xazs 

qmnidა. es galerea Tanamedrove sasa­

diloebs waagavs belmontSi, tripoliSi 

(enlarti, 1926-1928, albomi 1:Pl 60), wminda 

ioanes ordenis monaster akrSi (gold­

mani, 1995, 8-13) da ramdenime teritoriaze 

safrangeTSi (lenu ari, 1856, 333-335). am 

Senobis amocnoba da dadgena, rom იგი sa­

trapezoa, ganmtkicda kedlis mxatvrobis 

fragmentebis aRmoCeniT, amas adasturebs 

oTaxis arqiteqtura dა mdebareoba sa­

vanis gverdiTa mxares. magram axali aR­

moCenebis raodenobam (seligmani, 2012, 

189-201, 217) SeiZleba miuTiTos saabatos 

nawilebis sivrcobrivi ganlageba, Tumca 

raime saboloo daskvnis gamotanaze sau­

bari naadrevia.

Cven amovicaniT naxati saabatos sa­

trapezodan aRmoCenili SezRuduli ra­

odenobis narCenebis analizis Sedegad, 

literaturuli wyaroebis meoxebiTa da 

warwerebis Sinaarsis mixedviT, romle­

bic vazis xveulis gverdiTaa. SegviZlia 

კი aviTvisoT kedlis mxatvrobis ikono­

grafiuli Sinaarsi, Cven mier amocnobili 

Deёsis, sivrcis funqciiT? ra Tqma unda, 

Deёsis iqneboda, rogorc centraluri 

gamosaxuleba eklesiis an samlocvelos 

afsidSi, rogorც არის, magaliTad, პიზის 

santa maria asuntas sakaTedro taZarSi 

an იქნებოდა nawili im ikonografiuli 

programisa, romelic mis kedlebs amko­

bs; aseve maxsendeba aia sofias samxreTi 

galerea. satrapezos ikonografiა mon­

astrebSi ufro მეტად saidumlo sero­

bis  asociacias iwvevs an qristes mier em­

mausSi puris gatexvisas. magram es orive 

ikonografiuli scena advili amosac­

nobi ar aris im mciredi informaciis 

gamo, romelzec xeli migviwvdeba. isaa 

aRsaniSnavi, rom Deёsis-is gamoyeneba 

misi dasavlური variantis satrapezos 

kedlebis Sesamkobad ერთადერთი ar aris. 

im dros, rodesac klunis monasteri saf­

rangeTis revolucias ver gadaurCa, Cven 

namdvilad gvaqvs satrapezos dawvrile­

biTi aRwerebi monastris didi prioris, 

fransua de rivosisa XV saukuneSi (fiSovi, 

2008, 114). mxatvroba evansis mier iyo da­

TariRebuli abati hius dromde, gviani XI 

saukunidan adreul XII saukunemde (1950: 63).

Ista domus refectorii habetur gloriosa in 
picturis 

Tam novi quam veteris Testamenti, princi-
pum, fundatorum

Et benefactorum coenobii Cluniacensis 
cum

Immense imagine Christi et representa-
tione magni

Ipsius judicii in quo sribuntur versus qui 
sequuntur

(Francois de Rivo, Chronicum Clunia-
cense, ed. Marrier and   

Duchesne 1915: col. 1640).

ase rom, es gaxldaT ukanaskneli sam­

sjavro, qriste centrSi iyo – didebiT 

Semosili da warmoadgenda mTavar sce­

nas satrapezoSi. es ikonografiuli sqema 

iyo dasavluris adaptacia bizantiuri 

Deёsis-sa (kiuneli, 1988, 158, 174-175). ms­

gavsi gamosaxuleba amkobda satrapezos 

kedels Sarlios monasterSi (deSeleti 
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da brasari, 1900, 4; evansi, 1950, 63, cur. 107). 

amgvarad, Deёsis-is moTavseba ტრაპეზის 

konteqstSi SesaZlebelia dasavlur, klu­

naikur praqtikaSic. am praqtikam gamoiyena 

narevi aRmosavluri da dasavluri ikono­

grafiisa, romelic ase axasiaTebda ieru­

salimis frankul xelovnebas. Cveni azriT, 

ierusalimis kedlis mxatvrobam Seamko 

satrapezos CrdiloeTis mokle kedeli. 

kompoziciis centraluri xazi – mariami­

sa da ioanes vedrebiT – xazs usvamda maT 

Soris taxtze mjdom qristes figuras; ori 

gadajvaredinebuli vazis xveulas Sexve­

dris wertili da mZime abreSumis qsovil­

ze naqargis gamosaxulebis mdgomareoba, 

romelSic ori frinvelia Casmuli or 

simetriul qsovils Soris, migviTiTebs 

adgilze darbazSi, sadac abati an monas­

tris winamZRvari ijda, ese igi, uSualod 

qristes gamosaxu lebis pirdapir. sa­

trapezos arqiteqtura მიuTiTebs, rom es 

unda yofiliyo wagrZelebuli galereis 

mokle kedeli, im periodis sxva sasadilo 

darbazebis msgavsi cistercianTa saabato­

Si, belmontSi, tripolis maxloblad (en­

larti, 1926-1928, II, 60-66, albomi I:Pl 60), be­

lapes saabatoSi kviprosze (enlarti, 1987, 

192-194) da safrangeTის sxvadasxva terito­

riaze (lenuari, 1856, 333- 335).

 agreTve unda gavixsenoT warwe­

ra, rome li c trapezi s dros siCume s 

moiTxovs. bers albaT ar sWirdeboda Sex­

seneba am mTavari moTxovnisa, magram Cven 

unda gvaxsovdes, rom es monasteri mas­

pinZlobda momlocvelebs maTi ierusa­

limSi mogzaurobis dros. saero pirebs, 

romlebic naklebad icnoben samonastro 

cxovrebis mkacr kanonebs, SeiZleba ar 

daecvaT siCume Wamis dros da Sesaxsene­

beli warwera satrapezos kedelze wminda 

avgustines cnobili gan cxadebis Semdeg 

daematebinaT. 

 aq warmodgenilma axalma aRmo­

Cenebma TiTqmis zustad warmosaxa oTaxi 

– kedlis mxatvrobiT, rogorc satrape­

zo. ამ identifikaciaს ამოწმებს warweris 

Sinaarsi. rogorc zemoT aRvniSneT, es 

iyo momlocvelobis monasteri, romelic 

maspinZlobda bevr gamvlel momlocvels 

ierusalimis monaxulebis dros. ioli 

aRsaqmelia, rom monasters hqonda ori 

satrapezo, erTi samRvdeloebisTvis  – 

savanis gverdiT da meore momlocvelebi­

sTvis – monasteris CrdiloeT mxares.
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მადლიერების 
გამოხატვა

gaTxrebi Catarda da kedlis mxatvrobis აღწერილობა moxda 2000 wlis oqtombramde, 

140 metris sigrZis TxrilSi, ierusalimis kidronis velze da wminda mariamis saflavis 

dasavleTiT (nebarTva № 3240). es procedura keTilad warmarTes jon seligmanma da zober 

edoulma – israelis siZveleebis eqspertis xelSewyobiT, boaz zisos amit re’emis, dan­

iel vai-sis da xaled abu tahas daxmarebiT; gaTxrebSi aseve monawileobdnen: vadim es­

mani, avraham hajiani, tania korfeldi da varoslav pirski (damkvirveblebi), cila sagivi, 

karla amiti, mariana zalTcbergi da niki davidovi (fotografia). Cven gansakuTrebul 

madlobas vuxdiT Jak negeurs da Raleb abu diabs, maTi moTminebiT savse mcdelobisaT­

vis, moeSorebinaT kedlis mxatvroba am teritoriidan da daekonservebinaT igi momavali 

prezentaciisaTvis. Cven madlobas vuxdiT aRmosavleT ierusalimis ganviTarebis kompan­

ias da ierusalimis municipalitetis gihonis wylisa da kanalizaciis kompanias am samuSaos 

xelis SewyobisaTvis. agreTve did madlobas movaxseneb israelis siZveleebis eqsperts da 

na’ama broSs, israelis muzeumidan, maTi mcdelobisaTvis, moepovebinaT saWiro finansebi 

kedlis mxatvrobis saboloo konservaciisaTvis. es kedlis mxatvroba წარმოადგენს ga­

naxlebuli israelis muzeumis jvarosnebis darbazSi mTavar eqsponants.

 naSromis avtori Tavdapirvelad doqtori gustav kiuneli unda yofiliyo, romelic, 

samwuxarod, gardaicvala, vidre moaswrებდა qaRaldze gadaetana Tavisi azrebi. msurs, 

gulwrfeli pativiscema gamovxato wlebis ganmavlobaSi mis mier gaweuli daxmarebisaT­

vis, kerZod, mas Semdeg, rac es mxatvroba aRmovaCineT. madlobas vuxdi na’ ama broSs, gil 

fiSovs, Jak negeurs da airi Sagrirs daxmarebisTvis.

 gegmebi da suraTebi israelis siZveleebis eqspertis sakuTrebaa da maTi reproduqcie­

bi aq misi nebarTviT aris warmodgenili.
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sur.1 RvTismSobeli mariamis saRvaris fasadi.

sur. 2 Deёsis-is kedlis mxatvroba.
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ruka I. RvTismSobeli mariamis jehosafatis velze mdebare  saflavi da Zveli qalaqi ierusalimis ruka.
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gegma I. jehosaფatis velze mdebare RvTismSobel mariamis saabatos nangrevebi. naCvenebia kedlis mxatvrobis mdebareoba.
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დადიანების სასახლე და 
ღვთისმშობლის კვართი
გიორგი კალანდია
ისტორიულ მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი, საქართველო

samxreT kavkasiis muzeumebs Soris 

erT-erTi gamorCeuli adgili ukavia da­

dianebis sasaxleTa istoriu l-arq it-

eqturul muzeums. mis pirvelsawyiss jer 

kidev 1840-ian wlebSi daudo saTave same­

grelos mTavarma daviT dadianma anti­

kur qalaq arqeopolisis (noqalaqevi) 

gaTxrebisa da eTnografiuli masalebis, 

Sua saukuneebis evropuli saomari aR­

Wu rv i l ob i sa da su raTe b i s sakuTar i 

koleqciis sakuTar sasaxleSi gamofeniT. 

dedofliseul sasaxles asrulebs dasav­

leTiT miSenebuli samsarTuliani masiuri 

inglisuri tipis koSki, romelic samala­

vad da saganZuris gasaxiznad gamoiyene­

boda. amitom kedlebi aq yvelaze sqeli, 

fanjrebi ki yvelaze viwroa. gadmocemis 

Tanaxmad, dadianebi am koSkSi inaxavdnen 

qristianuli samyaros erT-erT udides 

ganZs – mariam RvTismSoblis kvarTs, 

romlis naxva mTavris nebarTvis gareSe 

aravis SeeZlo. koSkisTvis RvTismSoblis 

pativsacemad qalwulis koSki Seurqme­

viaT. 

RvTismSoblis kvarTi da sxva siw­

mindeebi moTavsebulia vercxliT moWed­

il patara zomis sasaxleSi, romelic 

Zlier dazianebulia. igi Semkobilia Tv­

lebiT, RvTismSoblis gamosaxulebiT da 

aqvs warwera: „...Sevamke ჻ da ferviTa ჻ 

TvaliTa ჻ margalitiTa ჻ me xelmwifeman 

჻ dadianma ჻ patronma ჻ levan ჻ misTvis 

჻ saoxad ჻ SegimkveT ჻ yovlad wmidao ჻ 

qerubimTa ჻ umaRleso ჻ seraფimTa ჻ uaR­

matebuleso ჻ qalwulo ჻ yd ჻ sagalobelo 

჻ lxinebao ჻ yovelTa ჻ qristeaneTao ჻ 

Seismine ჻ vedreba ჻ Cveni ჻ da ჻ ixsen ჻ da 

acxovne ჻ ganusvene ჻ da akurTxe ჻ suli ჻ 

dedoflisa ჻ nestan-darejanisa ჻ da daam­

kvidre ჻ sasufevelsa ჻ amin ჻ moiWeda yov­

lad ჻ wmidisa ჻ perangisa ჻ kubo ese ჻ qksa ჻ 

samas ჻ ocda ჻ rvasa ჻ “ (qoronikoni udris 

1640 wels).

arsebobs sxvadasxva mosazreba am si­

wmidis saqarTveloSi moxvedris Sesaxeb: 

erTi varaudiT, is me-15 saukunis dasawyis­

Sia Camotanili ierusalimidan. vaxuSti 

batoniSvili mwir informacias gvawvdis 

aRniSnul sakiTxze: „...xofis eklesiasa 

Sina msuenarebs perangi yovlad wmidisa 

RvTismSoblisa saswaulmoqmedi...“ sam­

agierod cnobebi am da zugdidis muzeumSi 

dacul sxva siwmideTa Sesaxeb uxvadaa dac­

uli ucxoel avtorTa TxzulebebSi. sain­

tereso masala dagvitoves rusma elCebma 

– fedot elCinma da pavle zaxarievma. 

isini 1640 wlis gazafxulze stumrobdnen 

levan II dadianTan. am elCobis dros isini 

xobis monastersac ewvivnen. taZris arqi­

mandritma nikoloz irubaqiZe-ColoyaS­

vilma maT daaTvalierebina taZari, uCve­

na RvTismSoblis perangi da wmindanebis 

‒ kvirikesa da marines ‒ wminda nawilebi. 

stumrebis kiTxvaze, vis mier da saidan iyo 
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Camotanili es siwmindeebi, arqimandrits 

ganumartavs: „me, didi xani ar aris, rac aq 

var, am Tanamdebobaze da ar vici, saidan 

da vis mier aris es wmiნda nivTebi Camot­

anilio“. arqanjelo lamberti pirdapir 

miTiTebas iZleva wminda nawilebis xo­

bis monasterSi arsebobis Sesaxeb, magram 

vis mier an rodis iqna Camotanili, amaze 

arafers ambobs. იs aRniSnavs, rom xobis 

monasterSi „aCvenebdnen RvTismSoblis 

perangs, romelsac iqaurebi did pativsa 

scemen“. siwmideTa Sesaxeb saintereso 

cnobas iZleva antioqiis patriarqi ma­

kari, romelmac RvTismSoblis kvarTi 

naxa me-17 saukuneSi. man da misma mxle­

blebma siwmindes Tayvani sces da Semdgom 

mis Targze aWres axali kvarTi, romelic 

kurTxevis Semdeg didi sixaruliT waas­

venes TavianT samSobloSi. TeatinelTa 

misiis prefeqti samegreloSi juzepe ma­

ria Zampi romSi gagzavnil erT-erT mox­

senebaSi uaRresad sainteresod aRwers 

xobis monasterSi dacul siwmindeebs: „am 

xalxs bevri reliqvia aqvs, romlebic maT, 

pirvel yovlisa, miiRes im dros, roca aq, 

saqarTveloSi, qristianoba hyvaoda da 

maT mTavrebs kavSiri hqondaT konstan­

tinopolis imperatorebTan, romlebic 

maT bevr reliqvias ugzavnidnen saCuqrad. 

Semdeg es reliqviebi miiRes agreTve ama-

ve qalaqis sasuliero pirTagan, romle­

bic cdilobdnen, es xalxi RvTismosaobaSi 

ganemtkicebinaT. dabolos, reliqviebi 

miiRes im wminda mamaTagan, romelnic Tu­

rqeTis mier konstantinopolis aRebis 

Se mdeg mahmadianTa tiraniisagan Tavis 

dasaRwevad samegreloSi gadaixvewnen 

da gaifantnen mezobel qveynebSi. ambo­

ben, rom maSin kolxidaSi Camovida erTi 

arqiepiskoposi, Tan Camoitana erTi mt­

kavelis odena naWeri Zeli WeSmaritisa 

(franguli futis rva diumze ramdenadme 

didi) da kvarTi, romelic, maTi TqmiT, 

RvTiსmSobels ekuTvnoda; Cvens patrebs 

unaxavT tilo, romlisaganac igi aris 

Sekerili, yviTeli ferisaa, aqa-iq daCi­

Tulia yvavilebiT da moqargulia nem-

siT. sigrZiT igi rva romauli mtkavelis 

odenaa, ganiT ki ‒ oTxisa, aqvs erTi mt­

kavelis sigrZis mokle mklavebi da viwრo 

sayelo. mec minaxavs igi xobis eklesiaSi, 

sadac is inaxeba“. uaRresad sayuradRebod 

unda miviCnioT cnoba, daculi saangariSo 

moxsenebaSi rusi elCebis, aleqsi iev­

levisa da nikიfore tolCanovisa, rom­

lebic imereTis samefo karze imyofebod­

nen 1650-1652 wlebSi. aleqsi ievlevsa da 

nikifore tolCanovs berebma, romlebic 

aTonis monastridan iyvnen gamogzavni-

li, uambes, rom sadadianoSi, xobis monas­

terSi yofnisas, romelic RvTismSoblis 

miZinebis saxelobisaa da marmarilos qvis 

saydaria, saberZneTis mefis, herakles 

mier agebuli Zveli droidanve, yovlad 

wmida RvTismSoblis kvarTiao daculi, 

romelic konsantinოpolidan Camoutania 

erT wignebis mcvels maSin, rodesac Teo­

file mefis dros wminda xatebis devna  

mimdinareobda saberZneTSi. RvTismSob­

lis kvarTi vercxlis kidobanSi yofila 

daculi da saydris sakurTxevelTan da-

dgmuli, mTavris, levan dadianis da kaTa­

likosis beWdiT daluquli.

bevrs cdilobdnen rusi diplomatebi 

‒ aleqsi ievlevi, fedoti elCini, pavle 

zaxarevi, TviT ivane mrisxanec,   rom kvar­

Ti samegrelodan ramenairad gaetanaT. 

rus elCebs pirdapiri miTiTebebi hqon­

daT, yvela Rone exmaraT, magram siwmindis 

gatana ver SesZles.

aleqsi ievlevi aRniSnavs, rom man 

RvTismSoblis kvarTis Sesaxeb hkiTxa za­

qaria mitropolits, unaxavs Tu ara mas 

namdvilad RvTismSoblis kvarTi. mit­

ropolits Turme mravaljer unaxavs da 

aRuniSnavs, rom igi wignebis mcvelis mier 

yofila motanili im dros, roca wminda 

xatebi devnas ganicdidnen saberZneTSi. 
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„is namdvilad yovladwmida RvTismSob­

lis kvarTiao da sneulis gankurnebac mis­

gan yofilao“. Turme am siwmindeebTan er­

Tad aq inaxeboda Zelicxovlis nawili da 

sxva wmindanTa nawilebic.

aseve sainteresoa italieli misio­

neris, don kristofore de kastelis cno­

ba. igi aRniSnavs: „...uflis didi deda xo­

fis monasterSia, sadac berZnebma moitanes 

(sarkinozebis mier) konსtantinოpolis 

aRebis Semdeg“.

eqvTi me Tay aiSv i l i Tav i s arqe ­

ologiur mogzaurobaSi xobis eklesiaSi 

dacul saganZurTa Soris aRwers sanawile 

kolofs, romelSic inaxeboda RvTism-

Soblis kvarTi da sxva nawilebi. igi aR­

niSnavs, rom „warwera ekuTvnis did le­

van dadians, misi meuRle nestan-darejan 

WilaZis asuli gardaicvala 1639 wels. 

maSasadame, warwera gakeTebulia 1639-1657 

wlebSi“.

istoriuli wyaroebi da zepiri gad­

mocemebi sxvadasxvanairad gadmogvcemen 

am siwmindeebis saqarTveloSi davanebis 

istorias. maT Soris arsebobs erTi sain­

tereso varaudi (avtori aw gansvenebuli 

cnobili folkloristi da moRvawe ka­

listrate samuSia). samwuxarod, CvenT­

vis ucnobia, Tu ra wyaroebs eyrdnoboda 

mkvლეvari. am varaudis mixedviT, kon­

stantinopolis dacemis Semdeg vlaqer­

nis taZris siwmindeეbi ierusalimis jvris 

qarTvelTa monasterSi moxvda. roca same­

grelos mTavarma levan II dadianma jvris 

monasteri ganaaxla, man iqve moRvawe 

nikoloz ColoyaSvils SesTavaza saqarT­

veloSi, samegreloSi Camosvla da korcx­

elis monastris winamZRvroba. korcxelis 

monasteri jvris monastris metoqე gaxda. 

nikolozi samegreloSi Camovida da 1632-

1657 wlebSi xobis monasterSi moRvaweob­

da. Sina da gareSe omebisagan daqsaqsuli 

da ZalRonegamoclili saqarTvelo veRar 

patronobda jvris monasters, amitom sru­

liad damajerebelia, rom nikolozs jvris 

monasterSi daculi siwmindeebi saqarT­

veloSi moebrZanebina.

cxadia, rom zemoT motanili cno­

bebi, romlebic rus elCebs adgilobrivma 

informatorebma miawodes, sayuradReboa 

im TvalsazrisiT, rom isini yovladwmin­

da RvTismSoblis kvarTis saqarTveloSi 

moxvedris or versias gvawvdian: pirvelis 

Tanaxmad, is Camoitanes me-8 saukuneSi bi­

zantiis dedaqalaq konstantinopolidan; 

meoris mixedviT, kvarTi CvenSi Camotanil 

iqna me-15 saukuneSi, konსtantinოpolis 

TurqTagan dapyrobis (1453 w.) Semdeg. Tu 

romeli mosazrebaa swori, amas Semdgomi 

kvleva warmoaCens.

saqarTve loSi iy o dacu li RvTi­

smSoblis kvarTis sartyelis Sua nawi-

lic, romelzec wminda mariamis xeliTaa 

amoqarguli misive gamosaxuleba. erT-er­

Ti istoriuli wyaros mixedviT, igi bag-

rat mesamis meuRlem, elenem wamoiRo bi­

zantiidan da bediis monasterSi daasvena. 

Semდeg is dadianebis sasaxleSi aRmoCnda, 

saidanac xobis monasterSi gadautaniaT...

RvTismSoblis kvarTs bevri saswauli 

ukavSirdeba. pirveli saswauli 632 wels 

aris dafiqsirebuli. cnobilia, rom man 

orjer gadaarCina bizantiis dedaqalaqi 

konstantinopoli saracinelTa da eg­

vipte lTa Semosevebis dros. erTxe l 

saracinelebs saxelganTqmuli sardlis, 

moavias meTaurobiT, 6 dRe hqondaT alya­

Si moqceuli konstantinopoli. patriar­

qma fotim kvarTi gamoitana da zRvas Se­

axo, xomaldebi aReლvebulma talRebma          

STanTqa.

erTi saswauli saqarTveloSi 1891 

wels dafiqsirda. yaCaRebma xobis mon­

astridan kvarTi gaitaces. istoriul wy­

aroebSi weria, rom saZebnad mTeli xobi 

da samegrelo fexze damdgara, magram ama­

od. bolos, 3 dRis Semdeg, uecrad kvarTi 

ciskris varskvlaviT ganaTebul adgilas 

ipoves. siwminde monasterSi daabrunes.
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ივერონის ღვთისმშობლის მირონმდინარე
ხატები და ძმა იოსებ მუნიოს-კორტესი
ვიქტორ პოტაპოვი
დეკანოზი, ა.შ.შ.

me Camovedi simpoziumze, raTa war­
mogidginoT ruseTis eklesiis erT-erTi 
Tanamedrove uwmindesi saswaulmoqmedi 
xati ‒ havais RvTismSoblis mironmdina-
re iveronis xati.

havais xats xandaxan moixsenieben, 
rogorc erTobis xats, radgan saswaule­
brivad gamoecxada morwmuneT 2007 wlis    
6 oqtombers (wminda ioane naTlismcem­
lis mu cladRebis dResaswauli), imave 
RirsSesaniSnav dRes, roca misma uwmind­
esobam, moskovis patriarqma aleqsim da 
mi sma y ovladუsamRv de loeსოbam lau­
rusma, ruseTis sazRvrebs gareT rusuli 
marTlmadidebeli eklesiis pirvelma 
ierarqma (naTeli iyos maTi xsovna), xeli 
moaweres Serigebis istoriul aqts da, 
amgvarad, gaaerTianes rusuli marTl­
madidebeli eklesia samSoblosa da mის 
diasporaSi.

e s sas i xaru l o m ov le na, r o me ­
lic moxda 2007 wlis 17 maiss moskovis 
macxovris taZarSi, mniSvnelovania, ro­
gorc RmerTis gangeba. moskovis macxov-
ris taZari daangria sabWoTa xelisufle­
bam da uRmerTo komunizmis batonobis 80 
wlis Semdeg, RvTis nebiT, xelaxla aSenda 
da swored am wminda taZarSi damtkicda 
Cveni saeklesio erTianobis aRdgena da 

xeli moewera ori didi ierarqis mier.1

Svidi wlis ganmavlobaSi es Zvir­

fasi xati mogzaurobda sxvadasxva mar­

Tlmadidebel eklesiaSi, romlebic ga­

fantuli iyo amerikisa da kanadis mraval 

qalaqSi da uxvad gamoscemda zeciur mi­

rons, moaqcevda mravalT qristianuli 

cxovrebisaken da ufro mets ki sinanuls 

aRuZravda da saerTo locviT gvaerTi­

anebda.

havais wminda xati ganuyoflad aris 

dakavSirebuli monrealis wminda miron­

mdinare ivეronis xatTan da mis erT­

gul mcvelTan jozef munios-kortesTan. 

sinamdvileSi, havais xati aris ufro pa­

tara, ruseTSi Seqmnili, reproduq cia 

monrealis xatisa da misi mcveli, ekle­

siis medaviTne neqtari iangsoni aris ho­

nolulus rokoris* mrevlis wevri, ro­

melic eZRvneba Tavdapirvel monrealis 

1. namdvilad metad mniSvnelovania, rom 008 wlis 16 marts, 
marTlmadideblobis gamarjvebis dResaswaulze, misi 
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yovladusamRvdეloesoba laurusi gardaicvala da 5 dekembers, 
misma uwmindesobam, moskovisa da sruliad ruseTis patriarqmac 
miabara suli ufals. sxva sityvebiT rom vTqvaT, 2008 wels orma 
didma ierarqma warmoTqva: „ჰე, ufalo, განუსვენე მონასა შენსა 
მშვიდობით“ maSin, rodesac Cveni xsnis mteri Tavis warmatebas 
sxvadasxva ganxeTqilebiT acxadebda, uwmindesma patriarqma 
da maradsaxsovarma meufem, mitropolitma laurusma, SeZles 
wasuliyvnen amqveyniuri dinebis winaaRmdeg da erTxel kidev 
gaeerTianebinaT rusuli marTlmadidebeli eklesiis Zalad 
gaxleCili ori Sto.
* ROCOR-Russian Orthodox Church Outside of Russia 
(ruseTis marTlmadidebeli eklesia ruseTis gareT)
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RvTismSoblis iveronis xats.

1982 wels RmerTma uxmo jozefs, ma­

rTlmadidebel espanels, romelic   RvTi­

smSobelma amoirCia, raTa gansakuTrebuli 

simamace Caedina; es simamace daiwyo, roca 

aTonis mTaze, wminda Sobis skitis winamZ­

Rvarma mas miando cnobili RvTismSoblis 

xati „პortaitisa [karis mcveli],“ romlis 

aslidan, adamianis  gonebisaTvis miuwv­

domeli mizeziT, 1982 wlis 24 noembers, 

RamiT, mironma daiwyo dena. 1997 wlis 31 

oqtombers, Cvidmeti wlis win, jozefma 

mowamebrivi sikvdiliT daasrula Cveni 

eklesiisa da Teotokosis TxuTmetwliani 

samsaxuri.

jozefs mtkiced sjeroda, rom mon­

realis xatis gamoCena ganuyoflad ukav­

Sirdeboda rusul marTlmadideblobas; 

რომ, swored rusi xalxi iyo, romelsac 

iseTi mowiwebiTa da siyvaruliT hyavda 

garemoculi RvTismSobeli და rom ruseTi 

cnobili შეიქმნა, rogorc „RvTismSoblis 

saxli.“

jozefi aseve darwmunebuli iyo, rom 

mironis gadmodinebis saswauls mTlianad 

ukavSirdeboda ruseTis axali wamebulebisa 

da aRmsareblebis didebiT Semosva. mas 

aseve sjeroda, rom SemTxveviTi ar iyo xatiს 

gamoCენა rusuli marTlmadidebeli ekle­

siis wiaRSi, ruseTis gareT, radgan es iyo 

swored is eklesia, romelmac 1981 wels, erTi 

wliT adre monrealis xatis gamoCenamde, ga­

nadida ruseTis axali wminda wamebulebi da 

aRmsareblebi. maTma wminda sisxlma aamoZ­

rava  sulieri Zalebi, romlebmac, Tavis 

mxriv, sabolood daamxes sabWoTa sistema, 

romelmac amdeni ubedureba miayena am miwaze 

mcxovreb xalxs da sabolood mogvitana er­

Tianoba rusul eklesiaSi.

jozefi ubralod ambobda: „eWvi ar 

aris, rom es xati gamoCnda sazRvargareT 

eklesiaSi ara imitom, rom ufali gansa­

kuTrebulad kmayofilia CveniT, aramed ru­

seTis axali mowameebis gamo... samwuxarod, 

xSirad meCveneba, rom, rodesac rusi xalxis 

sinanulze vlaparakobT, Cven gamovarCevT 

maT, vinc ruseTSi darCa imaTgan, vinc mis 

sazRvrebs gareT cxovrobs. TiTqos mxolod 

maT unda igrZnon sinanuli, maSin roca Cven­

Tan yvelaferi wesrigSia. roca amis mixed­

viT vmoqmedebT, Cven vangrevT Cvens sulier 

erTianobas. aseve samwuxaroa, rom bevrs 

aSkarad mcdarad esmis saswaulmoqmedi xatis 

gamoCena ruseTis eklesiaSi, sazRvargareT. 

isini fiqroben, igi gamoCnda, raTa eCvenebi­

na moskovis sapatriarqosaTvis, rom ufali 

aqaa, CvenTan... ara, xati gamoCnda Tavisufal 

qveyanaSi imisaTvis, raTa mTel msoflios 

Seetyo am saswaulis Sesaxeb... „ai, rogor 

amixsna es sakmaod RvTismosavma axalgazrda 

qalma,“ ganagrZobs jozefi: „menelsacxeble 

qalebi mividnen, raTa mironi ecxoT qristes 

sxeulisaTvis manam, vidre igi aRdgeboda. 

aseve, RvTismSobeli dRes mirons scxebs rus 

xalxs ruseTis aRdgomis molodinSi.“

1980-iani wlebis bolos da 1990-ian 

წლebSi yvela mowme gaxda ruseTSi saeklesio 

cxovrebis gasaocari aRorZinebisa. ekle­

sias ubrundeboda samlocveloebi da taZ­

rebi, wminda nawilebi da istoriuli xatebi, 

asobiT aTasi adamiani midioda axlad gaxs­

nil taZrebSi, raTa monaTluliyvnen TviTon 

da maTi Svilebi, da daiwyo ruseTis axlad 

wamebulTa da aRmsarebelTa didebiT Semos­

va. 1993 wlis 18 ivliss moskovis sapatriar­

qom gamoaqveyna gasaocari monaniebis epis­

tole, romelic samefo ojaxis mokvdinebas 

Seexeboda. 1991 wels misma uwmindesobam, 

patriarqma aleqsi II-m, sajarod gamoTqva 

sinanuli mitოrpolit sergis 1927 wlis de

klaraciisa da  misi momdevno Sedegis gamo.

amave dros, cxovreba rokorSi sxva 

mimarTulebiT miedineboda, vidre, sab­

olood, uZraobamde ar mivida. 1986 wels, 

mitropolit filaretis (voznesenცki) ga

rdacvalebidan cota xnis Semdeg, monre­

alisa da kanadis mitrოpoliti vitali 

(ustinovi), romelic cnobili iyo mos­

kovis sapatriarqosadmi Tavisi Seuwyna-

reblobiT, pirvel ierarqad airCies.
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male rokorma daiwyo Tavisi sam­

revloebis daarseba ruseTSi, miuxedavad 

gonebagaxsnili pirovnebebis azrisa da 

protestisa, romlebic akvirdebodnen 

saeklesio cxovrebas ruseTSi, rogorc 

samSobloSi, ise diasporaSi. mitropoli­

ti vitali ugu le be ly ofda patriarq   

aleqsis aSkara miwvevas, rom erToblivad 

emsjelaT da daeZliaT is gansxvavebebi, 

romlebic Zalian didi xnis ganmavloba-

Si xels uSlida rusuli eklesiis orive 

ganStoebas, mieRwia kurTxeuli evqaris­

tuli erTianobisaTvis. mitropoliti vi­

tali iqamdec ki mivida, rom uaryo RvTis 

madlis arseboba moskovis sapatriarqoSi. 

Tavis 1998 wlis saaRdgomo epistoleSi da 

imave wlis enciklikaSi – „rusuli marTl­

madidebeli eklesia“ (misi Tanamedrove 

mniSvneloba) – mitropoliti vitali ac­

xadebda: „moskovis sapatriarqos admin­

istracia ubralod saxelmwifo daweseb­

ulebaa, madls moklebuli, misi wevrebi 

ki ubralod, uanaforo sajaro moxeleebi 

arian.“

1998 wels, drois SvidTviani mon­

akveTis ganmavlobaSi, ufalma Tavisi au­

wereli wyalobiT, rokoris morwmuneebs 

misca ramdenime sakvirveli niSani, raTa 

CvenTvis euwyebina, rom Segvecvala mim-

arTuleba dapirispirebidan gaerTian-

ebisaken.

pirveli iyo wminda samebis monas­

tris dakargva hebronSi, movlena, ro­

melic ueWvelad mistikuri bunebisa iyo. 

moxsnes ra alya, raTa xeli SeeSalaT 

moskovis patriarqisaTvis (romelic am  

dros mosalocad iyo wminda miwaze) iq 

misvlaSi, erT-erTma Cvenma episkoposma 

akrZala wminda RvTismsaxurebis Catareba 

suliwmindis dRes ‒ monastris saeklesio 

dResaswaulზე. mTeli wina aTwleulebis 

ganmavlobaSi, roca es wminda adgili ro­

koris gamgeblobis qveS iyo, aseTi saSine­

li Se cdoma arasodes momxdara. amis 

Sedegad rokorma dakarga wminda adgili, 

romelsac oTxmoci wlis ganmavlobaSi 

icavda.

meore niSani iyo RvTismSoblis rCeu­

lis, jozef munიos-kortesis tragikuli 

sikvdili da monrealis iveronis miron­

mdinare xatis gauCinareba zustad TxuT­

meti wlis Semdeg misi gamoCenidan. 

mitropolitma vitalim Tavdapirve­

lad uari Tqva, ekurTxebina panaSvidebis 

gadaxda Zma jozefisaTvis. mitropoliti 

vitali CemTanac ki movida saxlSi da gam­

omicxada: „nu iCqareb jozefis didebiT 

Semosvas“. igi iqamdec ki mivida, rom Tqva: 

„jozefis sikvdili RvTismSoblis mo­

vlenili sasjeli iyo, radgan igi saTa­

nado morCilebas ar iCenda Cem mimarT.“ 

ori Tvis Semdeg, 1998 wels, mitropolit 

vitalis taZari monrealSi mTlianad STa­

nTqa cecxlma. eklesiaSi yvelaferi ga­

nadgurda, garda wminda nikolozis xati­

sa, romelic taZris Sesasvlelis Tavze 

ekida. es iyo mesame niSani.2

meoTxe moxda 1998 wlis 24 noembers, 

monrealis RvTismSoblis mironmdinare 

xatis dResaswaulis dRes. im dRes niu-

iorkis rokoris sinodis Senobis win, 

trotuarze, mitropoliti mZimed daeca 

zurgze. amis Semdeg mas aRar SeeZlo Tavi­

si sxeulisa da SesaZleblobebis   marTva 

da damoukideblad veRar Seasrula wminda 

RvTismsaxureba.

sruliad diasporis meoTxe krebaze 

gamWriaxma nikolas karifovma (melburni, 

avstralia) amgvarad Seajama saqmis viTa­

reba rokorSi:

„pirvelad emigrantebis saukeTeso 

nawili fiqrobda, rom es iyo sasjeli maTi 

codvebisaTvis, Tumca meore msoflio 

2. unda aRiniSnos, rom Cveni taZari monrealSi ganadgurda 

25 ianvars, es aris TariRi, rodesac zeimiT aRniSnaven aTonis 

mTis sami mironmdinare saswaulmoqmedi RvTismSoblis xatis 

dRes, kerZod, „popskaias“ (samRvdelo), იმ xatisა, romelic 

„urTiergagebas aniWebs eklesiis ierarqebs“ da „cecxlSi 

dauwvavi“ xatisas.
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omis Semdeg ukve es sxvanairad aRiqme­

boda. madli RvTisadmi, rom man isini 

komunisturi jojoxeTisgan ixsna, Secva­

la sakuTari rCeulobis SegrZnebam: Cven 

gadavrCiT imitom, rom gansakuTrebuli 

misia gvakisria. 1960 wlis meore naxevri­

saTvis da Semdgom, aman gamoiwvia is, rom 

sazRvargareT ruseTis eklesiis xelmZR­

vanelobam gadawyvita mimarTuleba Seecv­

ala...

pirveli aTwleulis monaniebis  su­
liskveTebam TviTSefasebis aSkara da­
kargvamde migviyvana. aqedan gamomdin­
are, Cven ise aRviqvamdiT Tavs, rom unda 
gvekisra ara marto Suamdgomloba ru­
suli eklesiis saxeliT, aramed isic, rom 
gvqonoda ufleba, gveswavlebina sxvebi­
saTvis, CavreuliyaviT sxva adgilobrivi 
eklesiebis saqmeebSi da rom SesaZlo iyo 
warmogvedgina erTiani kaTolike ekle­
sia: „Cven gvaqvs yvelaferi da araferi 
gvWirdeba garedan... Cven unikalurebi 
varT.“3

esaa erT-erTi mTavari mizezi imisa, 

Tu ratom iyo dafaruli Cvengan monrea­

lis mironmdinare xati. „rCeulobis“ es 

yalbi grZnoba gaxldaT mizezi imisa, rom 

Rirsni ar viyaviT gvqonoda monrealis 

xati. Cven metismetad kmayofilebi, iqneb 

ganurCevlebic ki gavxdiT am xatis yofnis 

mimarT Cven Soris.

mama jozefma es sikvdilis win ga­

nacxada Tavis interviuSi.4

„Cven arasodes ar unda SeveCvioT sas­
waulebs. Tuki es moxdeba, saswauli aRar 
iqneba saswauli. adamiani, romelsac Se­
uZlia gaigos, ra aris siwminde da wminda 
sagani, verasodes mieCveva saswaulebs. misi 
damokidebuleba saswaulTan ar iqneba is­
eTi, rogoric iluzionistisa fokusebis 

yuTisadmi, aramed iqneba iseTi, rogoric 
Seucnobeli movlenisadmi, romelic SiSsa 
da siyvaruls warmoSobs Semoqmedisadmi.“

2001 we ls mitropolit lauru sis 
arCevis Semdeg rokoris kursi mkveTrad 
Semobrunda ukeTesobisaken. male daiwyo 
molaparakebebi moskovis sapatriarqosa 
da rokoris gaerTianebis Sesaxeb.

2002 wels mitropolit laurusis up­
irveles ierarqad arCevis Semdeg  roko­
ris sinodis episkoposebma gamoaqveynes 
„monrealis mironmdinare iveronis“ xa­
tis 20 wlisTavisadmi miZRvnili mimarTva 
Tavisi samwysosadmi. kerZod, masSi naTqva­
mi iyo: „TxuTmeti wlis ganmavlobaSi xati, 
romlidanac uxvad moedineboda mironi, 
nugeSs scemda rusul marTlmadidebel 
eklesias ruseTis gareT, rოgorc xiluli 
da xelSesaxebi niSani RvTismSoblis keTi­
li da madliT aRsavse Suamdgomlobisa 
Cven, codvilTa mimarT... gamoviyeneT ki 
Cveni uflis dedis gamocxadeba Cveni su­
lebis sasikeTod? gana Cveni saerTo codva 
araa, rom gagvinelda Tavgamodeba wminda 
xatisadmi, locvisadmi, RvTismosavuri 
qmedebisadmi da rwmenis erTgulebisad­
mi, rac iyo mizezi imisa, rom SesaZlebeli 
gaxda wminda xatis Cvengan daSoreba?

... Zmano da dano! modiT, madliere­
biTa da TrTolviT, locviT movixsenioT 
am saswaulebrivi mironmdinare xatis 
yofna Cvens eklesiaSi, da modiT, sinanu­
lis grZnobiT vilocoT yovladuwmindesi 
Teotokosis winaSe, rom mogvetevos Cveni 
Se codebani da mSvidobam daisadguros 
Cvens marTlmadidebel eklesiaSi...“

rokoris episkoposebis es mimarTva 

CvenTvis dRemde mniSvnelovania...

Zma jozefis Zaladobrivi sikvdilisa 

da monrealis xatis gauCinarebis Semdeg 

bevri kiTxulobda, ‒ dabrundeba ki xati 

odesme? am kiTxvaze martivi pasuxia: igi 

dabrunda, havais xatis adgilas!

male, am xatis gamoCenis Semdeg, ekle­

siis mkiTxvelma neqtari iangsonma, xatis 

mcvelma, Semdegi ganacxada:

3. dekanozi nikolas karifovi: „sazRvargareT rusuli eklesiis 
sulier-istoriuli memkvidreoba“ (“The Spiritual-Historical 
Heritage of the Russian Church Abroad,“ Prevoslavnaya 
Rus [Orthodox Russia], No 13, July 1/14, 2006.
4. “The Russian Pastor,” No 27, 1997.
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„yovladwminda RvTismSobels  Cven 

ar davviwyebivarT. mas ar mivutovebivarT! 

(...) RmerTma gangvicxada, rom mas ar dav­

viwyebivarT! da sul es aris, racaa saWiro. 

RmerTi gveubneba, rom is WeSmaritia! gavbe­

davT ki, რომ ugulebelvyoT es gamocxade­

ba? gavbedavT, zurgi SevaqcioT am did 

saswauls? gavbedavT, daviviwyoT qriste? 

RmerTma Segvindos, Tu amas CavidenT!“

neqtari xSirad SeniSnavs, rom mas 

mtki ce d sjera, havais xatis gamoCena 

RvTismSoblis mier iyo gamiznuli, raTa 

didebiT Seemosa misi rCeulis, Zma joze­

fis xsovna da simamace.

msurs CemTvis gankuTvnili drois 

nawili davuTmo Zma jozefs, gansakuTrebiT 

mis mowamebriv sikvdils da aRvniSno, ra 

mniSvneloba aqvs mas rusuli eklesiis yve­

la wevrisaTvis.

Tavis pirvel interviuSi (“Orthodox 
Russia,” 1983, Nos. 17, 18, 20) Zma jozefma 

pasuxi gasca kiTxvas: „ratom agirCiaT 

RmerTma Tavisi saswaulisaTvis?“ misi pa­

suxi iyo: „...me vxedav Cems nakls da vaRi­

areb Cems umniSvnelobas, magram vfiqrob, 

miuxedavad amisa, RmerTi miyenebs Tavisi 

miznebisaTvis. RmerTi xSirad gvamcnobs 

Tavis arsebobas yvelaze mcire adamianis 

meoxebiT. me marTlmadidebel eklesiaSi 

erT-erTi umciresTagani var: rusi ara var, 

var moqceuli, romelic erTxel RmerTma 

WeSmarit rwmenas aziara da misi madlis wy­

alobiT, axla man meored amirCia. magram, 

RvTis nebiT, vgrZnob, rom araraoba var. 

sul ufro da ufro metad, yoveldRiu­

rad vgrZnob Cems umniSvnelobas. mxolod 

iaraRi var, uwminduri da codvili iaraRi 

RmerTis xelSi. me SevamCnie, rom zogi­

erTi misvams imave kiTxvas: „ratom moxda, 

rom me yovelTvis vloculobdi yovlad­

wminda RvTismSoblis winaSe da arasodes 

miTxovia saswauli; arasodes miTxovia 

yovladwminda RvTismSoblisaTvis, rom 

ramiT daesabuTebina CemTvis Tavisi ar­

seboba.    me mwams RvTismSobeli, rogorc 

amas maswavlida dedaCemi  bavSvobisas. me 

მjera, rom yovladwminda RvTismSobeli 

Tavis arsebobas umJRavnebs mas, vinc თავად 

surs.“

TiTqmis SeuZlebelia RvTismSobli­

sadmi morCilebis im jvris ტვირთვა, ro

melsac jozefi ezideboda. ramdeni adami­

anis usasrulo nakadi moedineboda masTan 

sxvadasxva adgilidan mravalnairi Txo­

vniT, locviTa da saWiroebiT.

1996 wlis zafxulSi jozefi gaemgza­

vreba aTonis mTaze, raTa gamoTxoveboda 

Tavis sulier mamas, monastris momakvdav 

sqemosan winamZRol klements, romel­

mac 1982 wels miando mas saswaulmoqmedi 

xati. swored maSin iyo, rodesac berma 

uwinaswarmetyvela jozefs, rom 1997 weli 

sabediswero iqneboda xatis mcvelisaT­

vis, radgan moxdeboda saSineli movlene­

bi da rom „igi (jozefi) iqneboda sazareli 

ciliswamebis msxverpli.“

1997 wlis 29 oqtombers, TiTqmis misi 

mowamebrivi sikvdilis kviraZals, joze­

fma da aleqsandre ivaSeviCma (argenti­

neli mRvdeli), saberZneTSi mosalocad 

yofnisas moinaxules wminda nikolozis 

Zveli monasteri kunZul androsze, raTa 

Tayvani ecaT misi siwmindeebisaTvis. ro­

desac mTavari taZris narTeqsSi Sevidnen, 

beri gaognda, roca dainaxa, rom me-17 

saukunis RvTismSoblis freskam tirili 

daiwyo. arqimandritma doroTeusma, mon­

astris winamZRolma, auxsna maT, rom xati 

mxolod maSin tiroda, rodesac saSineli 

movlenebi unda momxdariyo. yvelam, vinc 

amis mowme iyo, maT Soris jozefmac, CaT­
vala, rom mas raRac mniSvneloba hqonda 
Cve ni, sazRvargareTi s ekle si i saTvi s. 
RvTismSoblisagan aseTma miniSnebam is­
eTi Rrma STabeWdileba moaxdina jozefze, 
rom man ramdenimejer uTxra Zma aleqsan­
dres: „mamao, me vgrZnob, rom sul male 
raRac saSineli unda moxdes. ar vici, zus­
tad ra, magram raRacas vgrZnob.“ zustad 
misi sikvdilis dRes, sauzmisas, jozefma 
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isev gauziara Zma aleqsandres da mis ber­
Zen megobars Tavisi SegrZneba, rom raRac 
saSineli unda momxdariyo...

„es raRac saSineli“ moxda aTenSi, 
31 oqtombers, RamiT, 1997 wels... jozefi 
awames da Seubraleblad mokles sastum­
ros oTaxSi, aTenSi, viRac pirebma. mas 
dagegmili hqonda kanadaSi dabruneba  5 
noembers, raTa xatTan erTad daswreboda 
xatidan mironis saswaulebrivi gadmo­
dinebis meTxuTme te wlisTavis aRsan-
iSnav zeims. danaSauli ver gaxsnes, Tumca 
ramdenime adamianze miitanes eWvi. Cveni 
jgufi vaSingtonidan eswreboda sasam-
arTlo ganxilvas. sasamarTlo procesis 
aRwera samedicino eqspertis moxsenebas­
Tan da sxva masalebTan erTad SeiZleba 
naxoT Cemi samrevlos vebsaitze, Zma joze­
fisadmi miZRvnil specialur blokSi.5

mironmdeni monrealis iveronis xa­
tis mcveli dakrZales misi wamebisa da 
mkvlelobidan cameti dRis Semdeg. misi 
dakrZalvis saeklesio msaxureba Catarda 
jordanvilis (niu-iorki) wminda samebis 
eklesiaSi, kubo daxuruli iyo, jozefis 
sxeuli dabeWdili iyo plastikatis spe­
cialur sacxedre tomaraSi. Tumca, Rmer­
Tma sxvanairad gansaja. kubo gaxsnes, sa-
cxedre tomara gaxies, da yvelam, vinc iq 
iyo, ixila mravali kvali წამებისა, rom­
lebic man gadaitana im sabediswero Rames 
aTenSi, martodmartom, TxuTmetwliani 
periodis dasasruls, rac is amqveynad em­

saxura RvTismSobelsa da eklesias.

rodesac kubo gaxsnes, arc simyra­

le iyo da arc raime niSani gaxrwnisa. 

gansvenebulma batonma peter muriankam 

(jordanvilis winamZRolis, arqimandrit 

lukas mamam), profesionalma damkrZala­

vma, daadastura es faqti, rodesac man, 

RvTis gangebiTa da arqiepiskopos lau­

rusis kurTxeviT, gaxsna kubo da gamoaCina 

jozefis cxedari. mogvianebiT Cven Sevi­

tyveT, rom cxedrisTvis balzamirebac ki 

ar gaukeTebiaT...6

grZnobda ra momaval sikvdils, jo­

zefma erTxel Tqva: „morwmuneni mzad 

unda iyvnen, rom simarTlisaTvis mokvd­
nen da ar daaviwydeT, rom roca aq mters 
viZenT, Cven viZenT zeciur sasufevels. is, 
vinc mciredis erTgulia, erTguli iqneba 
didis mimarTac, roca es mas moeTxove­
ba. rodesac mogve cema SemTxveva, rom 
aRmსარებელნი gavxdeT, ar unda davkar­
goT es Se saZlebloba. rodesac miwier 
cxovrebas vkargavT, Cven viZenT zeciur 
cxovrebas. ar unda SegveSindes qristes 
gulisTvis sikvdilisa.“

Zma jozefis sikvdilis Semdeg mis 
qaRaldebSi ipoves frangulad, xeliT 
naweri werili. igi dawerilia 1985 wels da 
naTels hfens misi sulis mdgomareobas. 
igi gviCvenebs, rogori Zneli iyo misTvis 
etarebina RvTismSoblis sawaulmoqmedi 
xatis mcvelis morCilebis tvirTi da rom 

mis mowamebriv sikvdilze bevrad adre igi 

grZnobda, rogor unda momkvdariyo.

„ჰoი, ufalo ieso qriste, romelic 

moxvedi amqveynad Cveni gadarCenisaTvis 

da Seni nebiT migaWedes jvarze da gadai­

tane vnebani Cveni codvebisaTvis, momec 

neba, avitano Cemi tanjva, romelsac viReb 

ara Cemi mtrebisagan, aramed Cemi Zmisagan. 

ჰოი, ufalo! nu mohkiTxav mas am codvas!“7

erT-erTma rusma, romelic „SemTx­

veviT“ daeswro Zma jozefis dakrZalvas, 

SeniSna: „iseTi grZnoba mqonda, rom me da­

krZalvas da wesis agebas ki ar veswrebodi, 

aramed marTlmadideblobis gamarjvebis 

rituals. aSkarad SevigrZeni, im wuTebSi 

Cven kidec rom gaveyvaneT eklesiidan da 

davexvriteT msrolelTa razms, mainc 

5. http://www.stjohn.org/Russian/english.html

6. eq. emanuel monasma, aTenis samedicino eqspertma, romelmac Zma 
jozefis cxedari gakveTa, sasamarTlos sxdomaze aRniSna, rom igi 
gaocebuli iyo, rodesac ver SeniSna xrwnis raime kvali, romelic 
Cveulebriv SeimCneva Zaladobrivi sikvdilis Semdeg. ix. misi 
moxseneba: http://www.stohndc.org/Russian/english.html
7. am werilis dedani daculia am moxsenebis avtoris arqivSi.

ისტორია



143

gamarjvebulebi viqnebodiT!“

monrealis xatis mcvelis mowamebriv 

sikvdils mohyva ramdenime zeciuri niSani, 

romelTa Sesaxebac msurs mogiTxroT.

ruseTis morwmuneebma jozefis si­

kvdils arnaxuli siyvaruliT, mowiwebiTa 

da locviT upasuxes. mis Sesaxeb gamovida 

wignebi, filmebi da sulis SemZvreli 

daujdomlebi daiwera monrealis xatsa   

da jozefze. morwmuneni ruseTSi kvlav da 

kvlav kiTxulobdnen, „rodis Seracxaven 

mas wmindanad?“

1999 wlis zafxulSi Cemi „matuSka“ 

mosalocad wavida optinis u dabnoSi. 

mRvdel-monazoni mixeili, erT-erTi im 

berTagan, romlebic ganagebdnen monas­

tris gareT mdebare skits, sadac optinis 

berebi cxovrobdnen, rogorc Cans, mas 

eloda. Zma mixeili miesalma „matuSkas,“ 

Semdeg moulodnelad gauCinarda Tavis 

senakSi da „matuSkas“ uTxra: „aq momicade, 

geTayva, axlave moval.“

male igi sixarulიT gabrwyinebuli 

dabrunda, Tan mbrwyinavi xati mohqonda. 

„es wamebuli jozefis pirveli xatia.“ ga­

moacxada man sazeimod. bolos, roca man 

„matuSka“ am xatiT daloca, Tqva: „Cemo 

Zvirfaso, es xati saCuqaria Seni mrevli­

saTvis imitom, rom Tqven Zma jozefi gi­

yvardaT!“

„matuSkas“ gaocebisagan ena Cauvarda.

mama mixeilma auxsna: „jozefi, ra Tqma 

unda, erTi Cvengania, optinidan, man samo­

nastro saxeli ambrosi dairqva, erT-erTi 

Cveni uxucesi beris saxeli. ase rom, Cven 

misi xati davwereT. is Cveni Tanamedrove 

wamebulTagan pirveli wmindania.“8

jozefi gamoxatulia oqrosfer fon­

ze, wamebulis TovliviT TeTr samoselSi, 

jvriT marjvena xelSi da monrealis xatiT 

‒ marcxenaSi.

2002 wlis marts kidev erTxel wave­

diT mosalocad optinSi me da sxva sami 

samRvdelo piri rokoridan: dekanozi 

stefane pavlenko (kalifornia), mRvdeli 

vladimer boikovi (axali zelandia) da 

protodiakvani nikolai triantifili­

disi (kalifornia).

rogorc ki monasterSi CavediT, Cven 

Tayvani veciT berebis wminda nawilebs 

da Semdeg skitis erT-erTi winamZRolis, 

beri tixonis TanxlebiT gavyeviT lamaz 

biliks monastris kedlebs iqiT im dasa­

yudeblisaken, sadac optinis berebi cxov­

robdnen. iq Cven jer Segviyvanes wminda 

ioane naTlismcemlis patara eklesiaSi. 

erTi saaTis Semdeg iRumeni mixeili (is 

beri, romelmac 1999 wels Cvens mrevls Zma 

jozefis zemoT xsenebuli xati aCuqa) movi­

da, raTa Tavisi morCileba Seesrulebina, 

fsalmunebi waekiTxa. mas Semdeg, rac didi 

stumarTmoyvareobiT mogvesalma, man gvi­

Txra, rom monrealis RvTismSoblis ive­

ronis xati daiwera im or ficarze, rom­

lebic mokluli jozefis sakuTreba  iyo da 

romelic SemdgomSi optinis xatmwerebs 

gadasces. Semdeg Zma mixeilma gviambo, 

rom mis senakSi, xats, romelic daiwera 

jozefis kuTvnil ficarze, ukve sdioda 

mironi sami Tvis ganmavlobaSi. mas Sem­

deg, rac dawvrilebiT mogviTxro miron­

dinebis saswaulis Sesaxeb, berma mixeilma 

Tavisi senakidan Tavad xati gamoitana      

gareT, raTa misTvis Tayvani gveca. Cven, 

sixaruliTa da saTnoebiT aRvsebulebma, 

viloceT xatis win, madloba gadavuxadeT 

keTil ber mixeils imisaTvis, rom gagviz­

iara es SesaniSnavi ambavi da Tbilad dav­

emSvidobeT. Zma mixeilma xati Tan waiRo 

skitis eklesiaSi da moemzada fsalmunebis 

Semdgomi kiTxvisaTvis, maSin, roca Cven 

8. 1993 wels marTlmadidebeli samyaro SeZra tragikulma 
movlenam, romelic moxda optinis udabnoSi: aRdgomis 
Rames monastris binadarTagan sami mxecurad mokles. es 
iyo ieromonazoni vasili (rosliakovi), beri feraponte 
(puSkarevi) da beri trofime (tatarinovi). gamomZieblis TqmiT, 
mkvlelma nikolai averinma მათ dazianebebi araCveulebrivi 
profesionalizmiT miayena, „winaswarganzraxviT ‒ Wrilobebi 
ar iyo Zalian Rrma, raTa მsxverpli nel-nela dacliliyo 
sisxlisagan. „dana orlesuli iyo, xuTi sm-s siganis da xmals 
hgavda, brtyel pirze amotvifruli iyo „666“ da „satana.“
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Zma tixonTan erTad wminda ambrosis qoxis 

sanaxavad wavediT.

qoxi dgas skitis samxreT sazRvar­

Tan da aRdgenilia Tavdapirveli saxiT. 

wminda ambrosis senakSi Cven viloceT. 

Semdeg wavediT Cais dasalevad da ZmebTan 

sasaubrod xatmwerTa saxelosnoSi, sadac 

berebisa da morCilTa jgufi gveloda. 

Tumca am bilikze ramdenime wuTi kidev ga­

vatareT da Zma tixons gavuziareT STabeW­

dilebebi imis Sesaxeb, rac vnaxeT savaneSi. 

swored maSin erTი muSa Tu momlocveli 

swrafad mogviaxlovda da gviTxra: „Zma 

mixeili dabejiTebiT gTxovT, rom Zma viq­

tori da misi „matuSka“ saswrafod mivid­

nen eklesiaSi.“ sakmaod dabneulebi dav­

brundiT udabnoSi. Cvenken momaval Zma 

mixeils mohqonda RvTismSoblis miron­

mdinare xati, romelic man erTi saaTis win 

gviCvena wminda ioane winaswarmetyvelis 

eklesiaSi. rodesac pirispir mogviax­

lovda, Zma mixeilma xatiT pirjvari gad­

amsaxa da xati gadmomca. man Tqva: „roca 

fsalmunebs vkiTxulobdi, vgrZnobdi, rom 

xati TqvenTan erTad vaSingtonSi unda da­

brunebuliyo!“ igi jer miwaze daemxo da 

mere swrafi nabijiT wavida udabnosaken. 

me sityvebs ver vpoulobdi, ar vicodi, ra 

mefiqra, amasve grZnobdnen Cveni jgufis 

sxva momlocvelebic.

rodesac moskovSi davbrundiT, xats 

mironi aRar Camosdioda; Tumca  zeda­

pirze Camomdinare mironis bevri nakvale­

vi jerac etyoboda.

xatis CarCos qveda nawilze weria: „es 

xati daiwera ficarze (romelic ekuTvno­

da) mowame jozef munios-kortess.“

amgvarad, optinis berebma da sxvebma 

– ruseTSi, ukrainaSi, bulgareTsa da sa­

berZneTSi safuZveli Cauyares Zma joze­

fis didebiT Semosvas. me vloculob, rom 

saqarTvelos morwmunenic SeuerTdnen sx­

vebs am saqmeSi.

TviT sikvdilamde jozefi erTguli 

darCa imisa, visac igi 1982 wels Sexvda im 

skitSi, RvTismSoblis Zvirfas baRSi aTo­

nis mTaze. igi WeSmaritad rCeuli iyo, 

suli, romelic am misiisaTvis gangebiT 

iyo gankuTvnili. modi vizrunoT, rom 

sulierad srulad davafasoT iveronis 

mironmdinare xati, romelic mieca ara 

marto rusul marTlmadidebel eklesias, 

aramed sruliad marTlmadidebel ekle­

siebs.
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ყოვლადწმინდა ღვთისმშობლის თაყვანისცემის
შესახებ XVII საუკუნის შუა წლების რუსეთში 
ალექსანდრე სალტიკოვი
დეკანოზი, რუსეთი

ყovladwmiნda RvTismSoblis xatebis Tayvaniscema ruseTSi yovelTvis metad ganviTa­

rebuli iyo. XVII saukunis pirveli naxevrisa da Sua wlebis damaxasiaTebeli Taviseburebaa 

zogierTi qarTuli siwmidisadmi ruseTis eklesiis mibruneba. im dros xdeba kavSirebis 

ganviTareba marTlmadidebel saxelmwifoebs Soris. XVII saukunis Sua wlebi ‒ es mefe ale­

qsi mixeilis Zisa da patriarq nikonis periodia. 1648 wels, nikonis iniciativiT, romelic 

maSin jer kidev novgorodis mitropoliti iyo, aTonis mTaze SeukveTes iveriis RvTismSob­

lis saswaulmoqmedi xatis asli. RvTis gangebiT, es xati gaxda rusuli marTlmadidebeli 

eklesiis erT-erTi umTavresi siwminde. cnobilia misi uamravi asli, arsebobs uricxvi 

gadmocemebi saswaulebze, romlebsac es xatebi aRasruleben. meore xati, aseve dakavSire­

buli saqarTvelosTan ‒ RvTismSoblis qarTuli xatia, romelic gandidda ruseTSi imave 

periodSi da misi oficialuri gandideba aseve dadginda nikonis mier 1650 wels, Tumca iko­

nografia gviCvenebs, rom am xats ruseTSi ufro adrec scemdnen Tayvans. am orive xatis sax­

elze Sendeboda taZrebi. aseve arsebobs im periodis  mTeli rigi sakuTriv rusuli xatebi, 

romlebic Cndebodnen sxvadasxva istoriul movlenebTan da SemTxvevebTan dakavSirebiT. 

maT Soris SeiZleba aRvniSnoT RvTismSoblis Suisko-smolenskis xati, romelic daiwera 

1654 wels. am xatis dResaswauli, garda misi sakuTari xsenebis dRisa, izeimeba aseve iveriis 

RvTismSoblis saswaulmoqmed xatTan erTad, aRdgomis Svideulis samSabaTs. am xatis Tay­

vaniscema dadginda iveriis xatis dResaswaulze ramdenime wlis Semdeg da, rogorc Cans, 

maT Soris garkveuli kavSiri unda arsebobdes. 
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ღვთისმშობლის თაყვანისცემა იერუსალიმის
წმინდა ქალაქში ადრინდელ ბიზანტიურ ეპოქაში
შლომიტ ვექსლერ-ბდოლა
სიძველეთა ექსპერტი, ისრაელი

sainteresoa, rom yvela cnobili ad­

gili, romlebic dakavSirebulia mariam 

TeotokosTan da aSenebulia Cveni wel­

TaRricxvis me-6 saukunemde, mdebareobs 

wminda qalaq ierusalimis gareubnebSi 

an qalaqis farglebSi ‒ mis kedlebTan 

axlos. arc erTi am adgilTagani ar mde­

bareobs qalaqis centrSi, arc mis rome­

lime cnobil moedanze (nax. 1,2).

suraTi #1.
sasaf lao; wm i n da ste fane s ekle s ia 
da monaste ri; sasaflao; samlo cve­
lo (orfeosis mozaika); samlocvelo 
(somxuri mozaika); abano; wminda ste­
fanes WiSkari; moedani; beTsaidas sa­
bane li; probatiki s wmi n da mariami s 
eklesia; mariamis saflavis eklesia; 
geTsemanიa, eklesia; zeTisxilis mTis 
ekle s ie b i; a nt o n i a s k l de; taZr i s 
mTa (nangrevebi); wminda saflavis ek­
le s ia; quCa; f o ru m i, wm i n da i oane 
naTli sm ce mli s ekle sia; patriarq i s 
auzi; maRali aqveduki; quCa da Senobebi; 
hinomis veli; auzi; dabali akve duki; 
eklesia da Senobebi; sionis mTa; quCa 
da Senobebi; wminda sionis bazilika; 
„daviTis saflavi“; Senobebi; quCa; ka­
ribWe 12; auzi; aRmosavleTis forumi; 
karibWe; dokumanusi; abano; Senobebi; 
ne a s ek le s i a; c i ste rn a; Se n o be b i; 
dabali aკveduki; safexurebiani quCa; 
wmi n da pe tre s ekle sia galikantuSi; 
u ilsonis TaRi; sacxovrebe li kvar­
tali; oteli; sacxovrebeli Senobebi; 
daviTi s qalaq i; sioami s ekle sia da 
auzi; karibWe; pinomis veli; ofelis 
kedeli.
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suraTi #2. (mozaikas franguli warwera aqvs).

kaTismas eklesia, aSenebuli me-5 sau­

kunis Sua wlebSi, mdebareobs beTlemSi mi­

mavali gzis piras, ierusalimis samxreTiT, 

daaxloebiT 4,5 km manZilze. mariamis 

saflavis eklesia, geTsemanis kompleqsSi, 

mdebareobs yadronis velze, zeTisxilis 

mTis Ziras, qalaqis kedlebs gareT, daaxl. 

300 metris manZilze qalaqis aRmosavleTis 

karibWidan, xolo probatikis wminda mari­

amis eklesia dgas 150 m. daSorebiT imave aR­

mosavleTis karibWis SigniT. mxolod me-6 

saukuneebis Sua wlebSi iustinianem aaSena 

neas eklesia kardo maqsimusis gaswvriv 

wminda qalaqis centrSi TeotokosisTvis 

Tayvanis misagebad. eklesiis Seneba das­

rulda da zeimiT aRiniSna 543 wels (pro­

kopi, de edificiis V. 6-9). gadmocema, ro­

melic eklesias ukavSirebda wminda sionis 

eklesiis im adgils, sadac mariamma, iesos 

dedam miiZina, pirvelad gamoCnda arku­

fis moxsenebaSi me-7 saukunis bolos da 

aSkarad mogvianebiT daemata im gadmoce­

mas, romelic adre moixseniebda am adgils 

(finegani, 1969, 148).

is, rom Teotokosis kultTan daka­

vSirebuli adgilebi ar arsebobda ieru­

salimis centralur moednebze me-6 sau­

kunis Sua wlebamde, unda ganvixiloT 

adrebizantiuri periodis qalaqis ganaS­

enianebis konteqstSi. swored am Tval­

sazrisiT Cven ukeT SevZlebT gavigoT is 

mizezi, Tu ratom iyo e.w. sazRvrebSi moq­

ceuli mariologiuri tradicia.

Teotokosis Tayvaniscemis adgilebi 
ierusalimSi:

1. mariamis saflavis eklesia

mar i am i s sa f lav i s Tayva n i s ce ma 

jehoსafaTis velze dadasturebulia naS­

romSi „tranzitus maria“, es aris apokri­

fuli Txzuleba, romlis mravali versiac 

moipoveba da Cveulebriv miekuTvneba 400 

wels (heneke, 1963,429). geTsemaniaSi mdeba­

re eklesia pirvelad moixsenia Teodosma 

daaxloebiT 530 wels: „iq aris RvTismSob­

l i s, Cve n i u f l i s de d i s ekle sia...“ 

(uilkinsoni, 2002,109 (10)), mogvianebiT ki 

piasenzas piligრიmma „...am velze aseve 

aris wminda mariamis bazilika, romelze­

dac amboben, rom aq misi saxli iyo da is ad­

gili, sadac miiZina“ (uilkinsoni, 2002,138 

(17)). jvruli formis kldeSi nakveTi ekle­

siis naSTebi, ori afsidiT, romelTagan 

erTi aRmosavleTiTaa da meore dasavle­

TiT, CvenTvis cnobilia (sur. 3). kamaro­

van eklesiaSi misvla SeiZleboda kibiT, 

romelic samxreTidan Cadioda, xolo 

saflavi, romelic iTvleboda, rom mari­

amisa iyo, aris eklesiis SuaSi, romelic 

kldeSia nakveTi. eklesia, savaraudod, 

aigo Teodosi I-is mefobisas, me-4 sauku­

nis bolos (geva, 1993,784 da iqve mocemuli 

saZieblebi). igi mdebareobs geTsეmaniis 

gverdiT, zeTisxilis mTis Ziras, daaxl. 

300 metris daSorebiT ierusalimis aR­

mosavleTi karibWidan, albaT, im gzis pi­

ras, romelic zeTisxilis mTaze adioda.
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suraTi #3. miZიnebis eklesiis gegma da geTsეmaniიs mRvime A. kibe B. ezo. C. winkari. D. miwisqveSa eklesia. E. geTsეmaniიs 
mRvime.

2. probatikis wminda mariamis eklesia

eklesia mdebareobs qalaqis ked­

lebis SigniT taZris mTis Crdilo-aR­

mosavleTiT, qalaqis aRmosavleTi karib­

Wi dan dasavleTiT asormo cdaaTio de 

metris daSorebiT (sur. 1). eklesia aSenda 

me-5 saukunis dasawyisSi da gegmiT bazi­

likas warmoadgens (20�50 m.), igi mimar­

Tulia aRmosavleTisaken (sur. 4). misi 

dasavleTi nawili daaSenes beTsaidas or 

auzs, romelic miekuTvneba meore taZris 

periods (aseve cnobilia, rogorc pro­

batika), xolo misi aRmosavleTi nawili 

(nawilobriv SemorCenilia) mdebareobda 

sabanelebis aRmosavleTiT (geva, 1993, 781). 

eklesia eZRvneba ganrRveulis gankurnebas 

beTsaidas sabanelebis gverdiT qristes 

mier (ioane. 5:1-9) da „ganrRveulis eklesia“ 

moixsenieba daaxloebiT 451 wels, petre 

iberielis mogzaurobisas, rodesac igi 

pilates eklesiidan (praetorium) geTse­

maniaSi midioda (uilkinsoni, 2002, 100, na­

wyveti 2). Tumca Semdgomi gadmocemebi uka­

vSirebdnen beTsaidas auzs mariamis, iesos 

dedis, dabadebis adgils (finegani, 1992, 

229). Teodosi (daaxl. 530) ambobs: „cxovar­

Ta sabanelis gverdiT aris RvTismSoblis 

eklesia“ (uilkinsoni, 2002, 109 (88)), da 

ucnobi piligrimic piacenadan (570) aseve 

miuTiTebs eklesiis adgilmdebareobas: 

rodesac qalaqSi vbrundebodiT, mivad­

eqiT auzs, romelsac xuTi karibWe hqonda, 

da erT-erT maTganze midgmulia wminda 

mariamis bazilika, aq uamravi saswauli 

xdeba (uilkinsoni, 2002, 142 (27)). kavSiri 

cxovarTa sabanelsa da qalwul mariams 

Soris axsnilia evtixiq aleqsandrielis 

(me-10 saukunis dasawyisi) TxzulebebSi, rom 

eklesia adasturebs iq qalwuli mariamis, 

qristes dedis Sobas (finegani, 1992, 23).
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suraTi #4. ierusalimi 1963

3. kaTizmas eklesia (sur. 5)

rogorc amboben, eklesia aSenda da­

axl. 456 wels qvrivi qalis, ikaleas mier 

da mieZRvna mariam Teotokoss. ucnobma 

piligrimma piacenzadan (570) moinaxula 

eklesia da dawera: „...beTlemSi mimaval 

gzaze, ierusalimidan manZilis aRmniSv­

nel mesame svetTan... xalxi ambobs, rom 

wminda mariams moswyurda, roca egvip­

teSi garboda... dRes aqac dgas eklesiis 

Senoba“ (uilkinsoni, 2002, 142 (28)). ekle­

sia, romelic arqeologiuri gaTxrebisas 

aRmoaCines, aris rvaferda (41�38 m.). gegma 

warmoadgens sam koncentrul oqtagons 

da mTavar absidas, romelic aRmosavle­

TiTaa; mSeneblobis Tavdapirveli etapi 

TariRdeba me-5 saukunis Sua wlebiT (av­

neri, 2005, 1831).
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suraTi #5.
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4. neas eklesia: axali eklesia miძ
Rvnili mariam RvTismSoblisadmi

neas eklesia aSenda iustinianes mi­
er da ekurTxa 543 wels. kirile sკviTo
poleli ambobs, rom eklesiis aSeneba 
daiwyo me-5 saukunis bolos an me-6 sau­
kunis dasawyisSi, ierusalimis patriar­
qis elias dros (kirile sciT. Vita Sabae 
72-73); prokopi კესარიელი acxadebs, rom 
„ierusalimSi man [iustinianem] miuZRvna 
RvTismSobels eklesia, romelsac sxva 
verc erTi ver Seedreba“ (prokopi, De 
Aedificiis V. 6-9). eklesiis naSTebi gaiTx­
ara Zveli ierusalimis ebrauli kvartlis 
samxreT nawilSi (avigadi, 1980, 229-246, avi­
gadi, 1993, sur. 6). bazilikuri gegmis mqone 
eklesiaSi Sesv-la SeiZleboda bizantiuri 
qalaqis cardo maximus-idan. misi zome­
bi iyo Semdegi: sigrZe 100 metri (avigadis 
mixedviT) an daaxloebiT 75 metri. mas win 
hqonda atriumi  da narTeqsi (gutfildi, 
2012, 222-245), romlis sigane iyo 52 m. sax­

uravi albaT eyrdnoboda svetebis oTx 

rigs, avagadis varaudis mixedviT (geva, 

1993, 777) an or rigs gutfildis mixedviT. 

ferdobze, eklesiis samxreTiT, gaTxrebSi 

aRmoaCines uzarmazari kamarovani Senoba, 

dayofili eqvs nawilad da gadaxuruli 

kamarebis mTeli rigiT. berZnuli warwera 

profilirebul, wiTlad SeRebil baTqa­

SiT Sesrulebul reliefze tabula ansa­

taSi (tabula ansata) moixseniebs mSeneb­

els, imperator iustinianesa da kurTxevis 

TariRs. neas eklesia iyo Senobebis didi 

kompleqsis nawili, eklesiis garda, es 

kompleqsi Seicavda saavadmyofos, sast­

umros, monastersa da biblioTekas. es iyo 

pirveli Teotokosis eklesia, romelic 

aSenda RvTismSobel mariamis saxelis 

mosaxsenieblad da ara raime sxva mizniT. 

igi mdebareobda qalaqis centrSi, kardo 

maqsimes gzis piras, romelic gahyavdaT 

eklesiis Senebis kvaldakval (avigadi, 

1980, 212-229, gutfიldi, 2012, 9-10, 97-100).

surათი #6 A
neas eklesia; 2. kamarovani cisterna; 3. sa­
yrdeni kedeli; 4. kardos xazi; 5. bizantiuri 
quჩa; 6. jvarosanTa quჩa; 7. jvarosanTa qa­
laqis kedeli; 8. aiubidis koSki; 9. Turquli 
qalaqi; 10. kibritis burji (Burj Kibrit);
bizantiuri, jvarosnu li da arabu li Seno­
bebis naSTebis gegma ebrauli kvartlis sam­
xreT nawilSi.
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surათი #6 B

5. wminda sionis eklesia (sur. 7).

wminda sionis eklesia (agia sion), 

aseve cnobilia, rogorc „yvela eklesiis 

deda,“ aSenda meoTxe saukuneSi, saidumlo 

serobis tradiciul adgilas (maTe, 26, 17-

29), sionis mTis mwvervalze. gadmocema 

aseve aigivebs mas im adgilTan, sadac iesos 

mociqulebi mogrovdnen (saqmeni, 2, 1-4). 

eklesiis naSTis zogierTi nawili gaiTx­

ara da წამოაყენეს winadadeba, aRedginaT 

es bazilikuri tipis eklesia (geva, 1993, 778). 

aRniSnuli eklesia erT-erTi udidesTa­

gani iyo ierusalimSi, rogorc es Cans mad­

abas mozaikaSi. amaswinandelma gaTxrebma 

daviTis saflavisa, romelic aris bizan­

tiur kompleqsis nawili, daadastura, rom 

ის მართლაც IV საუკუნისაა (rიmi, 2013, 239).

gadmocema mariamis miZinebis Sesaxeb 

sionis mTaze, rogorc Cans, Semdgomi dam­

atebaa. igi pirvelad Cndeba eklesiis geg­

maSi arkulfis nawerebSi, meSvide saukunis 

bolos, რომელშიც naTqvamia: “hic sancta 
Maria obit” („aq miiZina wminda mariamma“) 

(uilkinsoni, 2002, 379, CanarTi 3, d, sur. 8).
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suraTi #7.
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suraTi #8.
CanarTi 3: arkulfis gegma: bazilika sionis mTaze
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ierusalimis urbanuli ganlageba adre-
bizantiur epoqaSi da madabas ruka

ierusalimis gamosaxuleba madabas 

mozaikur rukaze meeqvse saukuneSi (sur. 2), 

aCvenebs, rom es aris ovaluri moyvani­

lobis qalaqi, garSemortymuli ganieri 

kedliT. kedelSi CarTulia ocdaerTi koS­

ki da sami TaRovani WiSkari ‒ CrdiloeTis, 

aRmosavleTisa da dasavleTis mxareebze. 

qalaqSi gamoirCeva kolonadebiani magis­

tralebi da swori quCebi, romlebic ukav­

Sirdeba qalaqis karibWeebs. CrdiloeTis 

karibWis SigniT aris saxalxo moedani, 

SuaSi monumenturi svetiT. ori kolon­

adebiani quCa, romlebic iTvleba, rom ar­

is aRmosavleTi da dasavleTi kardinesi, 

gamodis moednidan. kidev erTi kolonad­

ebiani quCa (CrdiloeTis dokumanusi) mie­

marTeba aRmosavleTis karibWisaken da 

meoTxe quCas (samxreTis dokumanusi) mi­

vyavarT dasavleTis karibWisaken. im ram­

denime Senobidan, romlebic kedlebis 

SigniTaa, bevrs wiTeli kramitiT gadaxu­

ruli orferda saxuravi aqvs, romelic 

tipuria bazilikisaTvis da iTvleba, rom 

isini eklesiebi da monastrebi არიან, amave 

dros, sxvebs aqvT yviTeli da nacrisferi 

saxuravebi da, rogorc wesi, miiCneven, rom 

isini samoqalaqo Senobebia: sasaxleebi da 

sazogadoebrivi Senobebi (avi-ionah, 1954, 

54, cafriri, 1999, 160).

ruka naTlad asaxavs, rom qalaqi 

ierusalimi gayofilia or sxvadasxva na­

wilad: CrdiloeTis nawili, amJamad Zve­

li ierusalimis teritoriaze, romelic 

gasdevs romauli aelia kapitolinas 

(Aelia Capitolina) konturs da xasiaTdeba 

marTkuTxa gegmis mqone quCebiT; qalaqis 

sam xreT nawili, sionis mTis midamoebSi 

da dRes daviTis qalaqi, sadac bizantiuri 

arqiteqturisa da qalaqis dagegmarebi­

saTvis aseTi damaxasiaTebeli Tavisufali 

gegma, „komfortuli uwesrigobis“ niuan­

sebi gamoiyeneboda (cafriri, 1999, 162). 

TumcaRa, orive nawilSi mimofantulia ek­

lesiebi, romlebic miuTiTebs, Tu rogor 

vrceldeboda qalaqSi qristianoba, e.i. 

rogor erTveboda eklesiebi ukve arsebul 

arqiteqturul CarCoSi. qalaqis orive na­

wili, roman aelia kapitolianas (Roman 
Aelia Capitoliana) CrdiloeTi nawili 

da qristianuli sionis samxreTi nawili 

gaerTianebulia ganieri galavnis SigniT. 

madabas mozaikis ramdenime kvlevis Sede­

gad sayovelTaod aRiarebulia, rom ruka 

asaxavs bizantiuri ierusalimis gegmas 

misi ayvavebis mwvervalze, savaraudod, 

meeqvse saukunis meore naxevarSi (cafriri, 

1999,162). miuxedavad misi sqematurobisa da 

imisa, rom mxatvarma ver SeZlo detalu­

rad warmoedgina mTeli teritoria, yvela 

eTanxmeba, rom qalaqis zogadi ganlageba, 

iseve rogorc mniSvnelovani Senobebis, 

gansakuTrebiT, eklesiebisa, sruliad san­

doa. amgvarad, SesaZlebelia mozaikaSi 

mocemuli ramdenime Senobis amocnoba 

(sur. 9, avi-ionaჰ, 1954, cafriri, 1999, geva, 

1993 da sxva). rac Seexeba eklesiebs, sadac 

wminda mariams scemdnen Tayvans: pro­

batikis eklesia warmodgenilia qalaqis 

aRmosavleTis karibWis CrdiloeTiT, 

xolo neas eklesia mocemulia dasაvleTis 

kardos (cardo) gaswvriv. wminda mariamis 

saflavis eklesia, iseve rogorc kaTizma 

(Kathisma), mdebareobs qalaqis sazRvris 

gareT da isini ar arian warmodgenilni.
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ierusalimi madabas rukaze. gisleris aslis mixedviT (1912) da axali fotoebi (cafriri 1975:578)

A. CrdiloeTis karibWe (Porta Neapolitana; Porta Sancti Stephani), dRes damaskos karibWe; B. svetis moedani; C. mTavari 
kolonadiani quCa (cardo maximus), dRes ukavSirdeba zeTis saxdelis (Olive Press) quCas, grZeldeba ebrauli kvartlis 
da habadas quCebiT; D. mcire kolonadiani quCa, dRes velis quCa (Valley Street); E. aRmosavleTis karibWe, dRevandeli 
lomebis WiSkris adgilas; G. dasavleTis karibWe (Porta David), dRevandeli iafas karibWis SigniT; H. gverdiTi quCa (de-
cumanus), dRes daviTis quCis da misi gagrZelebis xazze (rukaze ar aris naCvenebi, Cein sTriTi. I. quCa, romelic miemarTeba 
dokumanusidan sionis mTaze (Tavdapirvelad, albaT via pretorias xazze romael legionerTa rukaze); J. karibWe kardos 
(Cardo) bolos, Tavdapirvelad aelias kedelSi, qalaqis samxreTisaken ganvrcobamde; K. aelias kedlis nawili, neas ekle­
siidan aRmosavleTiT, L. aelias kedlis nawili, neas dasavleTiT sionis eklesiis teritoriaze gamavali ori WiSkriT. 
a-q. koSkebi ierusalimis galavanSi. 1. sveti CrdiloeT karibWeSi; 2. TaRi, romelic gadis moednidan mcire kardoze; 3. 
wminda saflavis eklesiis fasadi da propilei (karibWe); 4. wminda saflavis bazilika (martiriumi); 5. Sida ezo rotondas 
win; 6. wminda saflavis rotonda (anastasisi); 7. wminda saflavis eklesiis sanaTlavis saxuravi; 8. gamotovebulia rukis 
warwerebis siaSi; 9. sanaTlavi; 10-16 sxvadasxva Senobebi wminda saflavis CrdiloeTiT (საპატრიარქო, monastrebi, sastum­
roebi; 17. „daviTis koSki“; 18. legionerebis banakis Stabi (principia); 19-21. Senobebi (monastrebi); dRevandeli somxuri kvar­
tlis teritoria; 22. wminda sionis eklesia; 23. sionis eklesiaze midgmuli Senoba (dRes daviTis saflavi); 24. kamarovani 
Senoba siloamis auzis zemoT; 25. siloamisa eklesia; 26. თხრილი, sadac ieso Seipyres; ieremias თხრილი; 27. neas eklesia; 28. 
siloamisken mimavali kibe; 29-32. aelias yofili kedlis karibWis axlos mdebare Senobebi, Tu neas eklesiis minaSenebi; 33. 
wminda sofias eklesia (wminda sofia) agreTve pretoriumi (ori svetiT, romelzedac ieso miabes; 34-38. Senobebi da ekle­
siebi ori mTavar quCas Soris; 39. Senoba mcire kardos aRmosavleTiT (dRes velis quCa ‒ Valley Street); 40. eklesia taZris 
mTis samxreTiT; 41. WiSkriani Senoba taZris mTis samxreTiT; 42. Ria esplanada, romelic taZris mTis adgils aRniSnavs; 
43. wminda mariamis eklesia probatikis auzTan axlos; 44. nageboba probatikis axlos; 45. nageboba CrdiloeTis WiSkris 
aRmosavleTiT (mmarTvelis sacxovrebeli).
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განხილვა

ierusalimSi, adreul bizantiur pe­

riodSi, Teotokosis Tayvaniscemis adg­

ilebis kvleva unda daviwyoT qalaqis 

fizikuri zrdisa da gaqristianebis kon­

teqstSi, aseve, qalaqis adgilobrivi mem­

kvidreobis gaTvaliswinebiT. Teotoko­

sis Tayvaniscemis adgilebis momravlebam 

sxva ramdenime qalaqSi, rac mohyva efesos 

saeklesio krebas, albaT gavlena iqonia 

ierusalimze Sejibrebis TvalsazrisiTac.

gavrcelebuli SexedulebiT, mariam 

Teotokosis Tayvaniscemis gavrceleba 

ukavSirdeba efesos saeklesio krebas (431 

w.), romelmac aRiara Teotokosi, rogorc 

mariamis Sesaferisi wodeba (la verdiere, 

1997,75, aSkenazi, 2009,107). TumcaRa, ierusa­

limSi, geTsemaniaSi, mariamis saflavis 

eklesia aSenda meoTxe saukunis bolos. 

misi TariRi, Tu igi sworia, win uswrebs 

efesos saeklesio krebas. adgilobrivma 

„ierusalimurma tradiciam“ am SemTxve­

vaSi, albaT, ufro meti gavlena moaxdina 

mSeneblebze, vidre saeklesio krebis ga­

dawyvetilebam.

probatikis SemTxvevaSi ‒ tradicia, 

romelic qalwulis dabadebas beTsaidas 

sabanelebis teritorias ukavSirebs, Sei­

Zleba warmoiSva Tavad eklesiis aSenebaze 

ufro gvian, mexuTe saukunis dasawyisSi. 

aseT SemTxvevaSi, SesaZloa vivaraudoT, 

rom ganrRveulis saswauli iyo yvelaze 

mniSvnelovani movlena, romelic am adgi­

las aRiniSneboda, gansakuTrebiT maSin, 

Tuki mxedvelobaSi miviRebT gadmocemebs 

beTsaidas sabanelebis Sesaxeb. romauli 

taZari an raime kulti Ria cis qveS, ro­

melic eZRvneboda askelapiuss an sera­

piss, gabatonebuli iyo sabanelebis ax­

los romaul epoqaSi da wylis samkurnalo 

Tvisebebi albaT cnobili iyo eklesiis bi­

zantieli mSeneblebisaTvis, romelTac 

Semoinaxes es Se xeduleba. kidev erTi 

mizezi, romelmac SesaZloa gavlena moax­

dina mSeneblobaze, iyo sabanelebis adg­

ilmdebareoba dekumanusis (decumanus) 

quCis gaswvriv (romelic Semonaxulia via 

doloresas gzaze) da aRmosavleTis karib­

Wis SigniT. romauli dekumanusi (decuma-
nus) mniSvnelovan rols TamaSobda bizan­

tiur ierusalimSi. igi iyo piligrimebis 

gzis nawili zeTisxilis mTidan (geTsemani) 

wminda saflavis eklesiamde ierusalimis 

centrSi. amitom eklesiis aSeneba am adgi­

las kargi magaliTi iyo qalaqis gaqris­

tianebisaTvis და ასევე დიდი მნიშვნელობა 

ჰქონდა არქიტექტურულადაც.  mariamis შობის 

SedarebiT gvian tradiciaze SesaZloa gav­

lena moexdina efesos saeklesio sabWos 

mier gamoxatul azrebs.

neas eklesiis SemTxveva gansxvavebu­

lia. aq aSenda pirveli eklesia, romelic 

eZRvneboda mariam Teotokosis Tayvanis­

cemas. igi mdebareobda zustad qalaqis cen­

trSi, kardo maqsimusis (cardo maximus) 

gaswvriv, romelic amave dros grZelde­

boda samxreTisaken da amgvarad akavSireb­

da neas wminda saflavis eklesiasTan. 

didi eklesiis aSeneba sionis mTis cicabo 

kalTebze moiTxovda farTo mosamzadebel 

samuSaoebs, amitomac wamoyenebuli iyo 

ramdenime winadadeba adgilmdebareobis 

Secvlis Taobaze. erTi winadadebis mi­

xedviT, iustinianes surda daemTavrebi­

na adrindeli, daumTavrebeli eklesi­

is mSenebloba (Vita Sabae 72-73), magram 

Zneli dasajerebelia, rom iustinianes 

gadawyvetilebebSi ar Sedioda es gamor­

Ceuli adgili. gutfildma, Tavis kon­

ferenciaze wakiTxuli leqciis reziumeSi 

gamoTqva azri, rom eklesiis mdebareoba 

sinas mTis wverze, ukavSirdeboda qris­

tianul konfliqtebs RvTismSobel mari­

amis kultTan dakavSirebiT da mis saxelze 

agebuli eklesiebi ramdenime adgilasaa. 

aqedan gamomdinare, sinas mTis ferdo­

bebi iustinianes TvalSi Sesaferi adgili 

iyo Teotokosis saxelisadmi miZRvnili 

eklesiisaTvis. meore mizezi, romelmac 
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gavlena moaxdina iustinianeze, gutfil­

dis mixedviT, ukavSirdeboda qristianuli 

winaswarmetyvelebis axdenas, rom qri­

stianoba gaimarjvebda iudaizmze. prokopi 

teqstis literaturuli analizi miuTiTebs 

mraval msgavsebasa da SesaZlo kavSirze 

neas eklesiasa da solomonis taZars So­

ris. eklesiis mdebareoba maRla, sionis 

mTaze, romelic gadmohyurebs mitovebul 

taZris mTas, eklesiis umagaliTo zomebi 

da misi kompleqsi, ori uzarmazari sveti, 

romlebic idga eklesiis win da mogva­

gonebdnen taZris iaqins da boazs (Yachin, 
Boaz) da sxva bevri ram, adasturebs am mo­

sazrebas (gultfildi, 2011,1176-117, iqve mo­

cemuli saZieblebi, 2012, 487-494). sruliad 

gansxvavebuli mosazreba am bolo xanebSi 

gamoTqva რelenlumma (2013), romelmac ga­

nacxada, rom neas mdebareoba gansazRvra 

imperatoris survilma, gamoeyenebinaT 

wyali qveda akvadukidan, romelic axlos 

miedineboda.

sayuradReboa, rom mariamis ekle­

siebis sivrcobrivi ganlageba mianiSnebs, 

rom mariamis Tayvaniscemis adrindeli ad­

gilebi mdebareobda yofili qalaqis aelia 

kapitolina (Zveli ierusalimi) Crdilo 

aRmosavleT nawilSi da ganevrco samxreT-

dasavleTiT sionis mTamde (nea da wminda 

sioni ‒ Hagia Sion) SedarebiT gvian.

suraTebis sia

1. ierusalimis ruka bizantiur periodSi, 

gevas mixedviT 1993:769

2. ierusalimis ruka madabis mozaikis iat­

akze. vinsent da abelis mixedviT. Jerusa-
lem Nouvelle, Planche XXX (gadmoRebulia 

gisleridan ‒ 1912).

3. mariamis saflavis eklesiis gegma: 

https://ww.w.google.co.il 

4. probatikis wminda mariamis eklesi­

is rekonstruqcia, cafriris mi xedviT 

1999b:329, sur. 31

5. kaTimas eklesiis gegma, avneris mixedviT 

2008:1831

6. neas eklesiis gegma A. avigadis mixedviT 

1993:131; B. gultfildis mixedviT 2012, sur. 

5.12

7. wminda sionis eklesiis aRdgenili gegma, 

vinsent da abelis mixedviT 1926, Jerusalem 
Nouvelle, planche XLIX

8. arkulfis gegma: bazilika sionis mTaze 

(uilkinsonis mixedviT 2002:375)

9. ierusalimi madabas rukaze da amocno­

bili Senobebi, cafriris mixedviT 1999a:161 

(gisleris axlos (1912) da axali fotoebis 

Tanaxmad).
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გამოყენებული 
ლიტერატურა

NEAEH 1993 (t.2) ‒ e. Sterni, a. levin -
son ‒ giboa (red.) wminda miwaze Catareb­

uli arqeologiuri gaTxrebis enciklope­

dia. t. 2, ierusalimi, 1993.

NEAEH 2008 (t. 5) ‒ e. Sterni, h. geva, 
a. paris (red.) wminda miwaze Catarebuli 

arqeologiuri gaTxrebis enciklopedia. 

t. 5. ierusalimi, 2008.

aSkenazi j. 2009 ‒ j. aSkenazi, „yvela 

eklesiis deda“ palestinis eklesia misi 

dafuZnebidan arabTa mier dapyrobamde. 

ierusalimi (ebr.)

avi - ionah m. 1954 ‒ m. avi - ionah, madabas 

mozaikuri ruka SesavliTa da komentar­

ebiT. ierusalimi, 1954.

avigadi n. 1980 ‒ n. avigadi, ierusalიmis 

aRmoCena. ierusalimi, 1980.

avigadi n. 1993 ‒ n. avigadi, nea: iustini­

anes wminda mariam RvTismSoblis eklesia, 

aRmoCenili Zvel ierusalimSi. wignSi: i. 

cafriri (red.). Zveli eklesiebis aRmoCe­

na. 1993.

avneri r. ‒ r. avneri, kaTizmas eklesia. 

NEAEH 5:1831-1833.

elenblumi r. 2013 ‒ r. elenblumi, 
kidev meti neas eklesiis istoriis Sesaxeb. 

wignSi: g.d. Stibeli, o. peleg-barkati, d. 

ben-ami, s. veqsler bdolah da i. gadoti 

(re daqtorebi). ieru salimisa da misi 

regionis arqeologiis axali kvlevebi. 

t. 7:159-167 (ebr.), 2013.

fogenagani j. 1969, 1992 ‒ j. fogenagani, 

(Sesworebuli gamocema). axali aRTqmis 

arqeologia, niu jersi, 1992.

geva h. 1983 ‒ h. geva, bizantiuri periodi. 

NEAEH-Si 2:768-781, 1983.

geva h. 1993 ‒ h. geva, bizantiuri periodi. 

qalwul mariamis saflavis eklesia. NE-
AEH-Si 2:784, 1993.

gutfildi o. 2011 ‒ o. gutfildi, wminda 

mariam Teotokosis neas eklesia: arqite­

qturuli ganxilva. wignSi: d. amiti, g.d. 

Stibeli, o. peleg ‒ barkati, redaqtorebi. 

ierusalimisa da misi regionis arqeolo­

giis axali kvlevebi. t. 5:104-118 (ebr.), 2011.

gutfildi o. 2012 ‒ o. gutfildi, ebrau­

li kvartalis gaTxrebi Zvel ierusalimSi 

nahman avigadis xelmZRvanelobiT. 1969-

1982. t. V: kardosa da neas eklesiebi. sab­

oloo moxseneba. ierusalimi, 2012.

gutfildi o. (dauTariRebeli). neas ekle­

sia, rogorc solomonis taZris pasuxi: 

http://ww.w.antiquities.org.il

heneke e. 1963 ‒ e. heneke, wignSi: u. SneemelC­

eri (red.), r.m. uilsoni (Targ.) axali aRTq­

mis apokrifebi. t. I, filadelfia, 1963.

laverdiere e. 1997 ‒ e. laverdiere 

(meore gamocema). mariami, wignSi: e. fer­

giusoni (red.) adreuli qristianobis en­

ciklopedia, t. 2, gv. 73-76, 1997.

rimi a. 2013 ‒ a. rimi, mefe daviTis safla­

vi sionis mTaze: Teoriebi arqeologiuri 

sabuTebis winaaRmdeg. wignSi: g. d. Sti­

beli, o. peleg- barkati, d. ben - ami, s. 
veksler - bdolahა da i. kadoti (redaq­
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torebi) axali kvlevebi ierusalimisa da 

misi regionis arqeologiaSi. t. 7:221-242 

(ebr.), 2013.

cafriri i. 1999a. ‒ i. cafriri, ierusali­

mis wminda qalaqi madabas rukaze. wignSi: m. 

picirilo da e. aliata (red.) madabas ru­

kis asi wlisTavi 1897-1997. ierusalimi. gv. 

155-163. 1999;160.

cafriri i. 1999b. ‒ i. cafriri, bizantiis 

periodis ierusalimis topografia da ar­

qeologia. wignSi: i. cafriri da s. satrai 

(red.). ierusalimis istoria, romauli da 

bizantiuri periodebi (70-638 CE). ierusa­

limi: 281-351 (ebr.), 1999.

uilkinsoni j. 2002 ‒ j. uilkinsoni ierusa­

limeli piligrimebi jvarosnul laSqro­

bebamde. uarminsteri, 2002

veqsler - bdolhა presaSi. aelia kapi­

tolinas dafuZneba aRmosavleT kardos 

axali gaTxrebis Suqze. IEJ.
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ღვთისმშობლის თაყვანისცემა 
ბიზანტიაში
იგორ ივანოვი
მღვდელი, ფილოსოფიის მეცნიერებათა კანდიდატი, 
პროფესორი, რუსეთი

marianuli (RvTismSoblisadmi mi ­
ZRvnili) kvlevebi dRes qristianu li 
sakiTxebis kvlevebis yvelaze ganviTa­
rebuli sferoa mTel msoflioSi. is sx­
vadasxva aspeqtisgan Sedgeba, rogorebi­
caa: marianuli ikonografia, marianuli 
himnografia, marianuli Teologia anu 
mariologia. sagangebo gamokvlevebi miZ­
Rvnilia marianuli locvebisadmi. 

Cems moxsenebaSi minda mimovixilo 
RvTismSoblis kultis zogierTi elemen­
tis arseboba bizantiaSi da gansakuTrebiT 
mis dedaqalaq konstantinopolSi. 

 pirvel rigSi, minda ramdenime sity­
viT am sakiTxisadmi miZRvnili literatu­
ra mimovixilo. 2011 wels, sul am ramden­
ime wlis win, notingenis universitetSi 
(gaerTianebuli samefo) Zalian saintere­
so wigni gamoqveynda. misi saTauria – 
„RvTisმSobeli binaztiaSi: relikviebi, 
xatebi, teqstebi“. 2010 welsac gamoica 
bisera v. penCevas wigni „xatebi da Zliere­
ba. RvTismSobeli bizantiaSi“. 2009 wels 
kanadelma profesorma jon uortlim ga­
moaqveyna wigni – „bizantiaSi 1204 wlamde 
arsebul relikviaTa kultis Seswavla“. 

rac Seexeba rus me cnierebs, unda 
aRiniSnos aleqsei lidovi, cnobili is­
torikosi, 20 monografiis, katalogebisa 
da statiaTa krebulebis avtori, aqedan 
80 statiaze meti gamoqvey nebulia ru­
sul,    inglisur, fragnul, italiur, es­
panur, berZnul da iaponur enebze. misi 
kvlevis interess Seadgens bizantiuri 

ikonografia (xatwera) da qristianuli 
marTlmadidebluri gamosaxulebisa da 
liturgiuli Teologiis kavSiris Ses­
wavla. magaliTad, man gamosca saerTa­
Soriso simpoziumis statiaTa krebuli, 
– „aRmosavluri qristianobis relikvie­
bi“ (moskovi, 2003) da wigni ‒ „relikviebi 
bizantiur da Sua saukuneebis ruseTSi: 
werilobiTi wyaroebi“ (moskovi, 2006). re­
ligiuri Tayvaniscemis bizantiuri gamoc­
dilebis zustad aRsawerad man Semoitana 
termini „ierotopia“, romlis Tanaxmadac 
wminda sivrcis (samyaros) Seqmna iTvleba 
adamianis Semoqmedebis sagangebo formad 
da kulturuli istoriis sagnad. 

am bizantiuri fenomenis Sesaxeb li­
dovma statiaTa oTxi saerTaSoriso kre­
buli gamoaqveyna: „ierotopia. bizantiasa 
da Sua saukuneebis ruseTSi wminda sivrcis 
Seqmna“ (moskovi, 2006), „axali ierusalimi. 
wminda sivrcis ierotopia da xatwera“ 
(moskovi, 2009), „ierotopia. wminda sivr­
cis SedarebiTi kvleva“ (2009) da „sivrco­
brivi xatebi. teqstualoba (teqstis azro­
brivi struqtura) da performatiuloba“ 
(moskovi, 2009). lidovis TvalsazrisiT, 
RvTismSoblis bizantiuri Tayvaniscema 
iyo saswaulebriv qmedebaTa kavSiri ma-
riamis xatTan, romelic aRwerilia, ro­
gorc „sivrciTi, anu kosmiuri xati“. 

amgvarad, SegviZlia vTqvaT, rom 
RvTismSoblis bizantiuri Tayvaniscema 
warmodgenilia, rogorc liturgikuli, 
xatovani, simboluri, miwieri da sivrcu­
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li (kosmiuri) erTianoba. amgvari sivrci­
Ti msaxurebisas bizantieli qristianebi 
gamoxatavdnen siyvaruls RvTismSoblis 
mimarT. 

qalwul mariam s bevri sxvadasxva 
epiTeti aqvs: marad qalwuli, უბიწო qalwu­
li, msaxuri, marjvena mxarisa, moalerse, 
episkepsis, ZuZusmawovebeli, mswraflSe­
msmeneli, glikofilusa, RmrTismoyva­
re, odigitria, manugeSebe li, mowyale, 
kirioti sa, nikoposi, ZlevaSe mosi li, 
panton Cara, paraklesisi, RvTismSobeli 
moTamaSe CviliT, peribleptosi, plati­
tera, warwymedulTa mompovnebeli, cxov­
elsmyofeli wyaro da sxva. 

y ovlad wminda qalwu l mariamis 
saxelze bevri eklesia aSenda da mis sa­
pativcemulod ramdenime dResaswauli 
i marTe b o da ko nstant i n op o lSi. mag­
aliTad, me-6 saukuneSi 25 marts SemoiRes 
xarebis dResaswauli, 15 agvistos miZinebis 
dResaswauli Semoitana იmperatorma mo­
risma (582-602 w.w.) [ODB (1991), P.2174].

 saxelganTqmulma rusma me cnier­
ma n.p.kondakovma Seadgina konstanti­
nopolis 89 mariamiseuli eklesiis sia. 
frangi mkvlevari r. Janini ambobs, rom 
konstantinopolsa da mis gareubanSi 120 
-ze meti saeklesio nagebobaa miZRvnili 
RvTismSoblisadmi [Janin (1953), P.156]. Ta­
vis wignSi La Géographie ecclésiastique 
de l’empire byzantin (1953) (bizantiis impe­
riis saeklesio geografia) Janini axsenebs 
da aRwers 131 marianul eklesias. 

Cven SegviZlia Zalian saintereso 
informacia movipovoT me-20 saukunis da­
sawyisSi aleqsander van milingenis mier 
dawerili Zalian saintereso wignidan 
(van Millingen, A., Byzantine Churches in 
Constantinople, London (1912).

magaliTad, aleqsander van milin­
geni asaxelebs konstantinopolis erT-
erT uZveles eklesias. es aris mariam di­
akonisas eklesia, romelic aRwerilia 
Teofanes mier. man pirvelma axsena dia­
konisas eklesia, romlis dafuZnebasac 
patriarq kiriakoss (593-605 w.w.) miawers 

misi patriarqobis meoTxe wels, impera­
tor morisis mmarTvelobis dros. 

meore cnobili marianuli eklesia, 
romelic srute oqros rqas gadmohyurebs 
mexuTe borcvis simaRlidan, RvTismSo­
bel pamakaristosis (unetaresis) ekle­
sia gaxldaT, imave saxelwodebis cno­
bil monasterTan agebuli. manuskriptis 
mixedviT, berZnuli Teologiuri kole­
jis biblioTeka kunZul halkize (marmari­
los zRvaSi erT-erTi princis kunZulebad 
cnobil kunZulTa jgufidan) eklesiis sa­
kurTxevelze gamosaxulia warwera, ro­
melic nagebobas ioane komnenoss (1118-1143 
w.w.) da mis meuRles miawers. 

van mi li nge ni agreTve aRniSnav s 
Zvel bizantiur eklesias, mdebares li­
kusis dablobSi, sulTan mehmedis meCe­
Tis samxreTiT. mas sjera, rom is SeiZ­
leba identificirebuli iyos, rogorc 
lipsis RvTismSoblis eklesia, radgan 
am salocavs imperatori yovelwliurad 
RvTismSoblis Sobis dResaswaulze stu­
mrobda. lipsis RvTisმSoblis eklesias 
agreTve wminda mariam panakrantossac 
uwodeben. cnobilia, rom bizantiaSi meo­
Txe jvarosnuli laSqrobis Semdeg (1204 w.) 
laTinelTa batonobis dros, 1245 wels, 
gaica nebarTva wminda filipe mociqulis 
wminda nawilebis panakrantosis eklesii­
dan dasavleT evropaSi gadabrZanebisa. 
dokuments, romelic am qmedebis sanq­
cionirebas axdens, xels awers eklesiis 
dekanozi da wminda sofias eklesiis xazi­
nadari. 

 lipsis monasterSi dakrZalulia im­
perator andronike mesamis meuRle irine 
da ruseTis princesa ana, romelic colad 
gahyva ioane meSvide paleologoss, sanam 
is taxtis memkvidre iyo, magram konstan­
tinopolSi mZvinvare Savi Wiris gamo gar­
daicvala mis taxtze asvlamde, 1417 wels. 

aleqsandre milingenma gviambo Za­
lian saintereso ambavi bizantiuri ek­
lesiis Sesaxeb, romelsac wminda mariam 
monRolTas eklesia ewoda: „wminda mar­
iam monRolTas eklesia fanaris ubnis 
SemaRlebas dahyurebs. is berZenTa sajaro 
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skolis odnav dasavleTiT mdebareobs da 
daarsebulia mecamete saukuneSi mariam pa­
leologis mier, romelic imperator miqa­
el paleologis (1261-1282 w.w.) ukanono Svi­
li gaxldaT. imdenad, ramdenadac eklesia 
daarsebidanve berZenTa xelSi iyo, misi 
WeSmariteba aranair eWvs ar iwvevs. epiTe­
ti, romelic RvTiსმSobels axlavs, daka­
vSirebulia im faqtTan, rom mariam pale­
ologi monRolTa yaenis meuRle iyo da 
monRolTa dedoflis wodebas atarebda. 
qorwineba nakarnaxevi iyo ara roman­
tiku li grZnobe biT, arame d mamamisis 
politikis nawils Seadgenda, romelic 
imedovnebda, rom amiT axlad aRdgenili 
konstantinopolis imperiis mimarT uz­
runvelyofda msoflios keTilganwyo­
bas. laTinuri da berZnuli eklesiebis 
gaerTianebis xelSewyobiT is cdilobda 
dasavleT evropis mtruli damokideb­
ulebis gaqarwylebas maSin, rodesac Ta­
visi samflobelos axlos myofi xalxis 
Serigebas is am xalxis mmarTvelebTan 
matrimonialuri kavSirebiT apirebda. am 
gziT moaxerxa man met-naklebi warmate­
biT megobruli urTierToba daemyare­
bina serbeTTan, bulgareTTan, Tebes sam­
TavrosTan da trapizonis imperiasTan. 
imave meTodiT, is See cada ruseTsa da 
iranSi gabatonebul mZvinvare monRolTa 
megobrobis mopovebas. Sesabamisad, man 
Tavisi ukanono qaliSvilis, efrosines, 
xeli noRais aRuTqva, romelmac Savi zR­
vis misadgomebTan monRolTa samTavro 
daaarsa, xolo mariamis xeli holagus 
SesTavaza, romelic istoriaSi 1258 wels 
baRdadis halifatis damangrevelis sax­
eliT Sevida. mariamma konstantinopoli 
1265 wels didi amaliT datova, romelsac 
Teodosius de velehardini xelmZRvan­
elobda. am ukanasknels ufliswuls uwo­
debdnen, radgan is aCaiasa da peloponesis 
ufliswulTa naTesavi gaxldaT. sacoles 
didZali mziTevi mihqonda. maT Soris iyo 
abreSumis samlocvelo karavi – jvrebze 
mimagrebuli oqros xatebiTa da Zvirfasi 
WurWliT wminda msxverplTSewirvisTvis. 

rodesac misiam kesarias miaRwia, gavr­
celda ambavi, rom holagu gardacvlili 
იyo, magram     saxelmwifo saWiroebidan 
gamomdinare, may rionma gza ganagrZo 
monRolTa karisaken da iq daTqmul dros 
mariamma iqorwina holagus vaJsa da mem­
kvidre abagaze mas mere, rac es ukanaskneli 
qristianulad moinaTla. 

1281 wels abaga misma Zma ahme dma 
mowamla; mariamma es mizanSewonilad 
CaTvala da yoymanis gareSe, Teqvsmeti 
wlis ganSorebis Semdeg, konstantinop­
olSi dabrunda. is istoriaSi xelmeored 
gamoCnda Tavisi Zmis, andronike meore 
paleologosis mefobis dros, rode­
sac is ukve meored SesTavazes monRol 
ufliswul Carbandas, romelic am dros 
sparseTSi mefobda. am qorwinebis mizani 
iyo monRolTa daxmarebis miReba Turqebis 
winaaRmdeg, romlebic otomanis mmarT­
velobisas safrTxed iq cnen da nikeas 
emuqrebodnen. mariami qalaqSi im mizniT 
wavida, rom mxari daeWira mniSvnelovani 
strategiuli poziciis dacvisTvis da dae­
Cqarebina molaparakeba CarabandasTan. 
monRolebis dedofalma mtris xasiaTi 
ver gaacnobiera. otomanis mimarT misma 
qedmaRlurma maneram da monRolebiT mi­
sma muqaram mxolod waaqeza Turqi mxed­
arTmTavari da sanam berZnebi maT dasax­
mare blad gamogzav ni l monRolTa 30 
000-iani jaris upiratesobis gamoyenebas 
moaswrebdnen, otomani Tavs daesxa nikeis 
avanpost cixe-simagre trikokas da is Sem­
dgomi operaciebis sayrdenad gamoiyena. 

eklesia aSenda monastrisTvis, ro­
me li c sxva bizantie li qalbatonebi s 
msgavsad „monRolTa dedofalma aRmarTa 
imaT sulTa TavSesafrad, vinc sakuTari 
cxovreba RmეrTis msaxurebas miuZRvna. 
man monasters Seswira mis siaxloves mde­
bare Tavisi sakuTreba, aseve, rogorc qa­
laqis SigniT, ise mis SemogarenSi mdebare 
sxva miwebic. sanam mariami cocxali iyo, 
monazvnebs dasaCivli araferi hqondaT. 
misi gardacvalebis Semdeg samefo sax­
lis sakuTreba vinme Teodoras meuRlis, 
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isaak paleologos asanesis xelSi ga­
davida. Teodoras mariami, rogorc sa­
kuTar qaliSvils, ise epyroboda da mas 
monastris Semosavlis wili uanderZa. 
Teodoras meuRlem, rogorc ki Teodora 
gardaicvala, misi qoneba ojaxis sakeTil­
dReod gamoiyena, ris gamoc monastris 
debi valSi Cacvivdnen da ganadgurebis 
winaSe dadgnen. sasowarkveTilma monaz­
vnebma dacvisTvis andronike mesame pa­
leologoss mimarTes da patriarqaluri 
samefo karis gadawyvetilebiT, romelsac 
m sgavsi dispu tebis dros gansasjelad 
mimarTavdnen, 1351 wels dedaTa monaster­
ma Tavisi uflebebi aRidgina. 

rogorc ukve aRiniSna, es eklesia 
yovelTvis inarCunebda berZnuli mar­
Tlmadidebeli Temis taZris saxels. amas 
is unda umadlodes im faqts, rom ekle­
sia kerZo sakuTrebaSi gadaeca qristobu­
loss, sulTan mehmedis berZen arqiteq­
tors, dampyroblis kmayofilebis niSnad 
arqiteqtoris mier Sesrulebuli samuSaos 
gamo. saCuqris gadacema daadastura baia­
zid meorem, qristobulosis disSvilis 
Rvawlis aRsaniSnad meCeTis agebis gamo. 
meCeTi sulTan baiazidis saxels atarebs. 
orjer iyo berZenTa TemisTvis eklesიis 
warTmevis mcdeloba. erTxel es iyo selim 
pirvelis mmarTvelobis Jams da meored – 
ahmed mesamis mefobisas“ [van Millingen 
(1912), P.272-277]. 

RvTismSoblis Tayvaniscema daiwyo 
ierusalimSi da Semdgom mTel qristianul 
samyaroSi gagrZelda. konstantinopolis 
daarsebis Semdeg RvTismSoblis miwier 
cxovrebasTan da zeciur daxmarebasTan 
dakavSirebuli zogierTi relikvia ga­
moCnda „axal ierusalimSi“,  „axal romsa“ 
da RvTismSoblisadmi miZRvnil qalaqSi. 
is konstantinopolis mfarvelad iTvleba 
da amdenad, mTeli imperiis mfarvelicaa. 
is daupirispires warmarTul aTinas, ro­
gorc bizantiis WeSmaritad Zlevamosil 
damcvels. 

rogorc ukve iTqva, konstantino­

polis uamravi eklesia da samlocvelo 
RvTismSoblis saxels atarebs. aqedan 
samia gamorCeuli xanierebiT, zomiTa da 
TviTmyofadobiT: eseni arian – qalko­
praTeis, blaqernesa da odigitrias sa­
locavebi. samive maTgans legenda netari 
pulqerias ‒ Teodosi meoris disa da 
marcianes meuRlis saxelTan akavSirebs. 
pulqeria orive maTganis TanammarTveli 
gaxldaT. 

konstantinopolis sami umTavresi 
marianuli relikvia am salocavebis kuT­
vnileba iyo. sartyeli qalkopraTeas ek­
lesiaSi inaxeboda, Tavsaburavi, anu ma­
forioni – vlaqernas eklesiaSi, xolo 
saswaulTmoqmedi xati – odigitrias ekl­
esiaSi iyo dabrZanebuli. 

Tayvan i s ce m i s cnob i l trad i cias 
imperator ioane kom ne nosi s (1118-1143 
w.w.) droidan vicnobT. mas gansakuTreb­
uli ganwyoba hqonda odigitrias xatis 
mimarT. is man sakuTar mfarvelad aRiara, 
sasaxleSi gadaabrZana da misi aslebi br­
ZolebSi dahqonda. yovel paraskevs mis 
mier daarsebul pantokratoris monas­
terSi imarTeboda xatis sapativcemulo 
ceremoniali. monastridan daiZvreboda 
berebisa da eleusas samRvdeloebisgan 
Semdgari procesia, morwmune mrevlTan 
erTad, romelnic xatis misaRebad sasax­
lisken miemarTebodnen. Semdeg mas Sesaf­
erisi galobiT pantokratoris eklesiaSi 
miacilebdnen, sadac mas wminda miqaeli­
sadmi miZRvnil samgloviaro salocavSi 
daabrZanebdnen. mTeli Ramis msaxureba 
ziarebiT sruldeboda,rasac Tan erTvo­
da puris, Rvinisa da zogjer fulis Camor­
igebac, ris Semdeg xati Tavis adgilas 
brundeboda. msgavsi ceremonia sxva Sem­
TxvevebSic tardeboda. 

 vlaqernas monasterSi RvTismSob­
lis ramdenime sxvadasxva xati arse­
bobda da swored amitom maT vlaqernis 
RvTისmSobeli ewodeba. iq me-8 saukuneSi 
qalwulisa da Cvilis saswaulTmoqmedi 
xati arsebobda (ixile: vita of Si. Stephen 
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the Younger, PG 100:1076В, 1080АВ). 
me-10 saukuneSi Cven meore amgvari xatis 
arsebobis mtkicebuleba gvaqvs. saimpera­
toro abanos maxloblad ganlagebuli 
wminda fotines salocavSi iyo qalwu­
lis marmarilos gamosaxuleba, romlis 
gawvdili xelebidan moedineboda aiazma,  
anu wminda, nakurTxi wyali (See: De cer-
emoniis:555.8-10).

 vlaqernis xatTagan erT-erTi inaxe­
boda eklesiis marjvena kuTxeSi da da­
faruli iyo safarveliT, romelic ad­
amianis Carevis gareSe saswaulebrivad 
haerSi iweoda yovel paraskev saRamos. es 
ganmeorebiTi saswauli 1204 wlis 11 seqt-
embramde naxsenebi ar aris.

RvTismSoblis vlaqernis xati bizan­
tiur mosaxleobaSi metad popularuli 
iyo. imperatorebi mas sam xe dro kam­
paniebSi iaxlebdnen xolme. blaqernes 
RvTismSobeli gamosaxuli iyo me-11 sauku­
nis beWdebzec. 

 konstantinopolis yvelaze cno­
bil marianul eklesiebs Soris zoodok-
hos pigi, anu macocxlebeli wyaro – age­
bulia qalaqis kedlebis gareT, qalaqis 
dasavleTiT, siluanis karibWis pirda­
pir, im adgilas, romelic baliklis sax­
elwodebiTaa cnobili. RvTismSoblis es 
ZvelisZveli salocavi xeebSi iyo Caflu­
li da iqve wyaro (pige) gadmoCqefda, ro­
melic saswaulTmoqmedad iTvleboda. 

am uZvelesi salocavis warmomav­
lobis ori Zalian Zveli versia arsebobs. 

pirveli versiis Tanaxmad, romelic 
istorikos prokopis miewereba, impera­
tor iustinianes (527-565 w.w.) xeebiT dabu­
rul da wyliT savse mSvenier  mxareSi nad­
irobisas, patara eklesiis xilva hqonda, 
sadac uamravi xalxi ireoda da mRvdeli 
wyaros win idga. es aris saswaulTmoqmedi 
wyaro ‒ mas uTxra xmam, ‒ ris Semdegac im­
peratorma am adgilas eklesia aagebina. 
kedrenis Canawerebis mixedviT es eklesia 
560 wels aSenda. 

 meore versiiT, romelsac nikifore 

kalistosis mematiane mogviTxrobs, im­
peratori leon pirveli (457-474 w.w.) jer 
isev Cveulebrivi jariskaci iyo, rodesac 
karibWesTan brma mamakacs Sexvda, romel­
mac mas wyali sTxova. im dros, rodesac is 
wyals eZebda, xmam miuTiTa wyaroze da im 
adgilas eklesiis aSeneba daavala, rode­
sac is imperatori gaxdeboda. kalistosi 
am diad eklesias detalurad aRwers. 

es aRweriloba mocemulia „berZnul 
patrologiaSi“ («Description of the holy 
church of the Pege erected by Leo», 
P.G. Migne, vol. 147, P.73-77), Tumca, is 
ufro metad iustinianes brZanebiT age­
bul eklesias miesadageba. istoriula­
dac damtkicebulia, rom zenoni, „yov­
lad wminda da didebuli qalwulisa da 
RvTismSoblis saxlis“ winamZRvari, 536 
wels patriarq menases (536-552 w.w.) mier 
m owveu l ko nsta nt i n op o l i s kre baSi 
monawileobda. „cxovelmyofeli wyaros“ 
saswaulebis magaliTebi mravlad iyo. mag­
aliTad, imperatori qali ‒ irine (797-802 
w.w.) wyaros wyalma hemoragiisgan gankur­
na. man uxvi ZRveni Seswira eklesias, misi 
da misi vaJis, konstantine meeqvsis, gamo­
saxulebis mqone mozaikuri panos CaTvliT. 
869 wlis miwisZvris Semdeg basil pirvel­
ma xelaxla aagebina eklesia da gamosax­
ulebaTa mozaikuri cikliT morTo. 924 
wels eklesia bulgareTis mefe simeonma 
gadawva,   magram is maleve aRadgines da 
imperatori mas amaRlebis dResaswaulze 
regularulad stumrobda (See: De cer-
emoniis: 108.13-114.0, 774.19-775,6).

 966 wlidan gvaqvs imperator niki­
fore meore fokas (963-969 w.w.) da mTeli 
misi karis TandaswrebiT Catarebuli am-
aRlebis dResaswaulis oficialuri cer­
emonialis aRwera. procesiam gadacura 
srute oqros rqa da salocavisken gaemg­
zavra. xalxi ki maT mxiaruli SeZaxile­
biT, jvrebiTa da yvavilebiT xvdeboda. 
imperators patriarqi Seegeba, gadaexvia 
da eklesiaSi erTad Sevidnen. imperato­
ri liturgias salocavSi aRmarTuli pla­

ისტორია



166

tformidan akvirdeboda. dResaswaulis 
dasasruls patriarqma imperatori ofi­
cialur banketze miiwvia. nikifore kalis­
tos me-14 saukuneSi sxvadasxva wyarodan 
mohyavs amonaridebi aiazmisa da 63 saswau­
lis Sesaxeb. am 63 saswaulidan 15 mis dros 
moxda. mTel rig epigramebSi gamoTqmulia 
krZalva, Tayvaniscema da aRtaceba aiazmi­
sa da masTan dakavSirebuli saswaulebis 
mimarT. Cvenamde moaRwia manuel filesis 
eqvsma, magistr ignasiusis eqvsma, jon mo­
ropusis erTma da sxvaTa epigramebma. 

 marianuli xati ‒ macocxlebeli wy­
aro ‒ wminda qalwulis epiTetia da misi 
macocxlebel wyarod warmosaxva wminda 
nakadulTan aris dakavSirebuli. is male 
Zalian popularuli gaxda da am tipis xa­
ti mTel saqristianoSi gavrcelda, gan­
sakuTrebiT ki im adgilebSi, sadac wyaro 
aiazmad iTvleboda. mecxre saukuneSi ioseb 
hinografma RvTismSoblisadmi miZRvnil 
sagalobels „cxovelmyofeli wyaro“ uwo­
da. 

moyvanili magaliTebis wyalobiT, 
SegviZlia Tvali mivadevnoT RvTismSob­
lis Tayvaniscemas bizantiaSi sxvadasxva 
ikonografiul, liturgikul, ceremoniul 
aspeqtSi, bizantiis rogorc sazogadoe­
briv, ise pirad cxovrebaSi, romelic ara 
marto Teologiur, qristologiur da is­
toriul movlenebTan aris dakavSirebuli, 
aramed ukavSirdeba Cvens mexsierebas ‒ 
zecisa da Cveni miwieri samyaros Soris WeS­
marit kavSirs. es kavSiri gamoxatulia Cveni 
mfarvelis ‒ RvTismSoblis uTvalavi xatis 
meSveobiT. 

dabolos, SeiZleba iTqvas, rom RvTi­
smSoblis Tayvaniscemis bizantiur tra­
dicias sxvadasxva forma da aspeqti aqvs 
da man zegavlena moaxdina, rogorc aRmo­
savleTis, ise dasavleTis eklesiebze da 
binzantiuri samyaros marTlmadidebel 
qveynebSi is dResac inarCunebs Tavis mniS­

vnelobas. 
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„აღმოსავალ მზისა სიმართლისა“ 
და წმინდა ნინო
გიორგი ალიბეგაშვილი
პროფესორი, საქართველო

qarTu li sasu liero m werlobi s 

erT-erT sayuradRebo ZeglSi, „wmida ni­

nos daujdomelSi“, Cveni qveynis ganma­

naTleblis xuTi umTavresi funqcia asea 

gansazRvruli – saqarTvelosTvis is ariso:

1.	 qristesgan gamorCeuli mociquli;

2.	 RvTis sityvis ganswavluli qadagi;

3.	 cxovrebis maxarebeli;

4.	 simarTlis gzaze qarTveli eris winam
ძRvari;

5.	 dedaRvTisas sakuTari moRvawe.
Zne lia amaTgan yve laze m niSv ne­

lovani aspeqtis gamoyofa, magram faqtia, 

rom qarTul qristianul kulturaSi gan­

sakuTrebuli aqcenti wminda ninos moR­

vaweobaze im kuTxiT gakeTda, romliTac 

saqarTvelos ganmanaTleblis gzas gavi­

azrebT, rogorc gzas RvTismSobelTan mi­

axlebisa, yovladwminda mariamis Cvens 

qveyanaSi „aRusrulebeli“ mociqulTas­

wori misioneruli moRvaweobis Secnobisa 

da, sabolood, gzas macxovarTan ziarebi­

sa. danarCeni oTxi funqciac RvTismSob­

lis sakuTar moRvawezea proვოcirebuli.

qarTuli qristianuli da istorio­

grafiu li tradi ciiT, „ityvian vieT­

nime mamaTaganni, viTarmed nawiladca 

xve d re bu l ga n y o f a s a m o c iqu lTa s a 

wmidisa RmrTismSobelisa wili iyo qa­

rTvelTa naTesavi, amisTvis dedakacisa­

gan ineba moqcevaჲ misi“; radgan: „odes-

igi brZa ne b iTa ze gar d am oჲTa w i l i 

igdes wmidaTa mociqulTa TanadgomiTa 

wmidisa RmrTismSobelisaჲTa yovelsa 

qvey anasa ze da, gananaw i le s Tv iTeu ­

lad. maSin wiladca xvedrebiT wmidisa 

RmrTism-Sobelisa wili iyo qarTvel­

Ta naTesavi“; ukve saqarTvelosken moe­

marTeboda deda RvTisa, rodesac iopeSi 

(xmelTaSua zRvispira qalaqSi) gamoecxada 

„ufali da hrqua, viTarmed: „ara jerars 

ganSorebaჲ Seni ierusalimiT, aramed da­

jed qalaqsa Sina, viTarca dedofali yov­

elTa, rameTu nacvalad Cemsa Semdgomad 

Sen iyo mzrunvel da nugeSinismcemel maT­

da, romelni saxelisa CemisaTvis iRvawd­

nen, rameTu yovelnive dabadebulni Cemni 

Senda Sevedrebul arian da naTesavisa 

misTvis me vizruno da ara ugulebelsvyo“. 

amisTvis dedakacisgan ineba moqcevaჲ“. 

amis Semdeg, mogvianebiT, yovladwminda 

RvTismSoblis „sakuTari moRvawe“ xdeba 

wminda nino kapadokieli – deda RvTisas 

madli gadmodis qarTvelTa ganmanaTle­

belze, rac dasturdeba misi cxovrebis 

aRmwereli sxvadasxva redaqciis mravali 

epizodiTa Tu simbolur-alegoriu li 

saxiT. aqve SevniSnavT erT arsebiT gare­

moebas: saqarTvelos mfarveli arc erTi 

wmindanis mimarT ar aris imdeni bibli­

uri Tu saxismetyvelebiTi, istoriuli an 

mxatvruli simbolo gamoyenebuli, ram­

denic wminda ninosadmi. misi xatis garSe­

mo Seqmnilia mTliani sistema, ase vTqvaT, 

RvTismetyvelebiTi paradigmuli veli, 

romelic Rrma Teologiuri msoflmxed­
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ve lobiTaa Se dge ni li da qarTve lTa 

ganmanaTleblis moRvaweobas mravali 

aspeqtiT gansazRvravs da warmoadgens. am 

mxriv gamoirCeva zemoxsenebuli „dauj­

domeli wmidisa da mociqulisa ninosi“, 

e.w. akaTisto.

mogvianebiT wminda ninos saxe qar­

Tuli qristianuli kulturisTvis ara mx­

olod sulieri da istoriuli, aramed li­

teraturuli, xelovnebaTmcodneobiTi Tu 

folkloruli kuTxiTac umniSvnelova­

nesi xdeba. wminda ninos gza es aris gza 

RvTismSobelTan miaxlebisa, yovladw­

minda mariamis „aRusrulebeli“ mociqu­

lTaswori misioneruli moRvaweobis Sec­

nobisa da, sabolood, gza macxovarTan 

ziarebisa.

wminda ninos mosvlamde saqarTvelo 

rom CrdiloeTis qveynad moixsenieba, es 

araerTgzisaa dadasturebuli sxvadasxva 

TxzulebaSi, rac „ninos cxovrebis“ Sat­

berdul-WeliSur redaqciaSi Semdegnai­

radaa ganmartebuli: „da iyo queyanaჲ ese 

Crdilo mzisagan simarTlisa, Zisa RmrTi­

sa mosvlisaTvis da cnobisa, viTarca sax­

eli erqua samarTlad Crdiloჲ“. wmida 

ninos erT-erT sagalobelSi vkiTxulobT:

„movediT, morwmuneno, da erTobiT pativ 

vscemdeT, 

romeli ese ars msgavsi mociqulTaჲ, 

romeli moivlina ჩrdiloჲsa queynad
da madliTa saRmrToჲTa gamomixsnna“.

cnobilia, rom bibliaSi, Semdgom ki 

patristikul egzegetikaSi geografiuli mx­

areebi konkretuli simboluri mniSvnelo­

bebiTacaa warmodgenili. aRmosavleTi 

dakavSirebulia sikeTesTan, siTbosa da 

sinaTlesTan, radgan iqidan aRmoxdeba mze, 

xolo dasavleTi, piriqiT, adgilia cod­

vilianobisa ‒ iq Caesveneba mze, ikargeba 

siTbo, sadgurdeba wyvdiadi. samxreTi aR­

mosavleTTan konteqstSi moiazreba, xolo 

CdiloeTi ‒ dasavleTTan.

geografiul mxareTa aseTi SinaarsiT 

datvirTva ‒ sinaTle-wyvdiadis, siTbo-

sicivis, sikeTe-borotebis, qristianobisa 

da warmarTobis dapirispirebis mixedviT 

sainteresodaa mocemuli arsen bulmaisi­

misZis „wminda ninos sagalobelSi“:

„aRmosavalo, dasavalsa pativ ec,

xolo, Crdiloo, Temansa ukan hride,

rameTu bnelis ganqarvebad mze movals

da yinelisa gadnobad-mcxinvareba, 

qristes qadagebiTa Semovals nino“.

Tavad wminda ninoc axladmoqceul 

mirian mefes Tavis wignSi ase mimarTavs: 

„Sen zeda gamobrwyinda naTeli samxrisa 

da mze simarTlisao“. xolo arsen beri 

qarTvelTa warmomavlobaze saubrisas 

Se niSnavs, rom aleqsandre makedonel­

ma „pirvelad ucxoTeslni igi borotni 

warmoiq cina dasavaliT da kerZsa mas 

Crdiloჲsasa dasxna“.

magram, miuxedavad gaqristianebi­

sa, saqarTvelos sinonimad „Crdilo­

eTis qveynis“ xmareba „ioane zedaznelis 

cxovrebaSi“ kvlav dasturdeba. Txzulebis 

saTau rSive vkiTxu l o bT: „ cx ov re baჲ 

da moqalaqobaჲ wmidisa mamisa Cuenisa 

iovane zedaznelisa da mowafeTa mis­

Ta, romelTa gananaTles queyanaჲ ese 
ჩrdiloeTisaჲ“, rac, erTi mxriv, miuTi­

Tebs, rom wminda ninos mier ar dasrule­

bula mTeli aRmosavleTi saqarTvelos 

gaqristianeba da, meore mxriv, rom aTca­

meti antioqieli mama swored monastrebis 

daarsebiT afarToebs qristianobis gav­

rcelebis areals aRmosavleT saqarT­

veloSi: qristes sjuls mkvidri safuZveli 

eyreba mociqulTa saxelobis sveticxov­

lis taZris aRmarTviT da sruldeba ioane­

sa da misi Tormeti mowafis mier zedaznis, 

SiomRvimis, wilknis, qaSueTis, mamadavi­

Tis, martyofis, daviT garejis, nekresis 

da sxva eklesia-monastrebis aSenebiT, 

qristianobis saydruli ganfeniT. magram 
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dasavleT saqarTvelo ki arabTa meore 

Semosevisas (737-741 w.w.) murvan yrus mier 

wamebul daviTisa da konstantines svina­

q saru l sakiTxavSi CrdiloeTis qvey­

nad moixsenieba. Cans, IX-X saukuneebidan, 

rodesac iqmneba saqarTvelos erTiani 

saxe lm wifoe brioba, ra c, su lie re bi s 

TvalsazrisiT, gansakuTrebiT naTladaa 

aRwerili „wmida grigol xanZTelis cxo­

vrebaSi“, da igi ikavebs mkvidr adgils 

qristianul kulturul samyaroSi, saqa­

rTvelo ukve aRmosavleTis qveynad iwo­

deba. amas mowmobs isev ioane zedaznelis 

amjerad metafrasuli redaqciis saTau-

ri, romelSic saqarTvelo CrdiloeTis 

qveynad aRaraa naxsenebi.

rodesac XII saukunis saqarTvelos 

kaTolikos-patriarqi nikoloz gulabe­

risZe „sveticxovlis sakiTxavSi“ ganma­

rtavs, Tu ratom airCia RvTismSobelma 

misioneruli moRvaweobisaTvis mainc­

damainc saqarTvelo, wers: ieso qristes 

brZanebiT, „odes... kideTa queyanisaTa 

warivlines mociqulni israd rCeulad 

da elvad naTlisad TviToeulsa adg­

ilsa, viTarca suli miscemda mas Jamso, 

ukue yovlad sanatreli igi da ufroჲsad 

kurTxeul deda RuTisaca surviel iyo da 

me cadinobda warsvlad qadagebad Zisa 

misisa RuTaebisa da gulisTqmiT wadier 

iyo aRmosavliT kerZoTa maT warmosv­

lad SesabamobisaTvis saxelisa misisa, 

viTarca TviT ewodebis aRmosaval mzisa 
simarTlisa“.

ase rom, nikoloz gulaberisZis mi­

xedviT, saxeli „mariami“ „funqciurad“ aris 

„aRmosaval mzisa simarTlisa“ anu mSobeli 

mze-qristesi, rac Seesabameba kidec saqa­

rTvelos geografiul mdebareobas. aqedan 

gamomdinare, saqarTvelo aris RvTismSob­

lis wilxvedri, amitom misi survili Cveni 

qveynis moqcevisa isev uflis nebiTve aRas­

rula qalma-wmida ninom.

amdenad, RvTismSoblis madli gad­

mosulia qarTvelTa ganmanaTlebelze, 

rac dasturdeba wminda ninos cxovrebis 

aRmwereli sxvadasxva redaqciis teqst­

Ta mraval epizodsa Tu mxatvrul saxeSi, 

misi dedoflad da qarTlis mkvidrTa 

dedad moxsenieba iqneba, Tu mayvlovanSi 

davaneba, gankurnebis Zala da sxv. wminda 

ninos cxovrebiT Seicnoba RvTismSobeli 

da mkvidrdeba misi saxe qarTul qris­

tianul kulturaSi. RvTismSoblis sax­

eliT ganisazRvreba saqarTvelos geo­

grafiuli adgilmdebareoba qristianul 

samyaroSi ‒ aRmosavleTi da Cveni qveynis 

sinonimuri Sesatyvisic ‒ mraval Zegl­

Si xSirad „saqarTvelos“ nacvlad „aR­

mosavleTi“ gvxvdeba. magaliTad: „svet­

icxovlis sakiTxavSi“ konstantine didi 

berZenTa imperatori ukve ase mimarTavs 

axladmoqceul mirian mefes: „yovlisa 

aRmosavleTisa dido keisaroso“. gior­

gi mTawmidelis Sesaxeb naTqvamia: „da es­

reT gananaTla yoveli aRmosavleTi kac­

man aman“; mefeebi daviT, demetre, giorgi, 

Tamar moixseniebian rogorc „yovlisa 

aRmosavleTisa“ mefeebi da „xelmwifed 

mpyrobelni“. parxlis erT-erT warwer­

aSi vkiTxulobT: „saxeliTa RmrTisaჲTa, 

meoxebiTa wmidisa RmrTismSobelisaჲTa, 

wmidisa iovane naTlismcemelisaჲTa ‒ 

adiden RmerTman, ‒ qristes mier qar­

Tlisa da yovlisa aRmosavleTisa patri­

arqsa iovanes“. gelaTis akademiiis Sesaxeb 

weria: „aw winamdebare ars yovlisa aR­

mosavlisa meored ierusalimad, saswav­

lod yovlisa keTilad“. aseve iwodeba 

saqarTvelo erT-erT aRapSi: „Tuesa ke, 

micvalebisa wmidisa anaჲsa gangviwesebia 

Tamar dedoflisa da aRapi, rameTu, odes 

kelinni daguewunes da monazonni aRmosav­

leTs gavgzavneniT, Tamar mieca evlogiad 

k dukati“ da a.S.

wminda ninos saxe qarTu l qris­

tianul kulturaSi ar aris dakavSirebuli 

mxolod RvTismSobelTan da ieso qristes 

mociqulebTan. misi Rvawli erT-erT saga­

lobelSi („gixarodenSi“) Sedarebulia 
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Zveli aRTqmiseuli moses damsaxurebas­

Tan ebraeli xalxis winaSe:

„oxiTaჲ: ninoჲsi xmaჲ a gixarodenTa 

zeda;

gixaroden romeli hbrwyinav, moRuaweo 

mociqulTa Tana nino!

romeli sworad maTisa iRuawe da swori 

gvirgvini maTTana moige,

viTarca mosepirvel mTasa mas zeda sinasa 

Sjuli moiRo,

egreTve Sen mTasa zeda locviTa moixuen 

aTni mcnebana

da brZanebiT miivline qalaqad sameufod 

mcxeTad,

raჲTa uqadago Sen qriste RmerTi juarc­

muli, romeli iSua

qalwulisagan

da aw mas evedre moniWebad sulTa CuenTa 

didi wyaloba“.

 

	 sakuTriv yovladwminda mariamis 

saxe macxovris mSoblobis da, zogadad, 

dedobis ideis gamo drois gareSea da 

misi arsi qarTuli cnobierebisaTvis ix­

sneba wminda ninos cxovrebis amsaxvel 

scenaTa Tanamimdevruli ikonografiuli 

ganawilebiTa da mkiTxvelis mier warmo­

saxviTi ganWvretis gziT. dabolos, wminda 

ninos umTavresi funqciuri saxe, romelic 

p i r dap i r ukavSi r de ba y ov ladwm i n da 

mariams da qarTuli qristianuli kultu­

ris safuZvelTa safuZvels warmoadgens: 

m o ciqu lTasw o r n i n o s ze m o naxse ne b i 

akaTistos avtori „deda RvTisas sakuTar 

moRvawes“ uwodebs da mravali simbolo 

swored macxovris mSoblis saxelsa da 

saqarTveloSi „aRusrulebeli“ mision­

eruli moRvaweobis gasaazreblad mohyavs 

tyve-qalTan konteqstSi:

wminda nino saqarTvelosTvis 
aris saRmrTo madlis mucladmRebi; 
qalwulisagan Sobilis mier mxsneli 
qalwuladve qarTvelTaTvis momadle -
bu li; qalwu lebis yvavili; yvela 

dabadebulis codvaTa mtvirTvelis 
qalwulisagan Sobis mauwyebeli; deda
RvTisas msgavsad codvilTa salxine -
beli; dauvali dedis winamsrbolobiT 
mauwyebeli brwyinvale ciskari; dedaR-
vTisasTvis pirvelnayof ძRvnad de -
daTa Semwirveli; qalwulebriv wiaRSi 
damkarvebel RmerTTan SemaerTebeli; 
saRvTo deda; RvTismSoblad aRiare -
buli qarTvelTa mxsneli; RvTismSo -
blad Tayvansacemi; qalwulebriv kara-
vSi dakarvebuli RmerTis mier qalwul 
mxsnelad movlinebuli; yovlad ubiwo 
rძlisagan daTesili rძali; uzesTaesi 
qalwulebis sikeTiT ganmamSvenebeli; 
saRvTo sulis taძris wmida da qal -
wuli mdedri; sulieri mravalsagalo
beli saRvTo qalwuli deda; yovli
smtvirTveli sityvis yovlad ubiwo 
qalwuli RvTis dedis mimarT qarTve
lTa sameoxod ძRvenis mimTvleli; Se
wiruli yvela dedaTa naTesavTagan; 
tkbili sanatreli deda; deda RvTisas 
sakuTari moRvawe da mravali sxva.

daskvnis saxiT SevniSnavT: RvTi­

smSoblisa da wminda ninos saxeTa urT­

ierTkavSiris srulyofilad aRqmisTvis 

garkveuli sulieri mdgomareoba da mom­

zadebulobaa saWiro. aq taZriseuli fre­

skuli scenebis warmodgenac Seuwyobda 

xels zemonaxsenebi kavSiris gaazrebas, 

radgan qristianobaSi m niSvnelovania   

aracnebiTi azrovneba („uxilavad xilu­

li“ ‒ wminda grigol palama), romliTac 

Zlierdeba esTetikuri nakadi.
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რუსული ემიგრაციის „ოდიგიტრია“ 
გერმანიის ეპარქიის ტრადიცია

დიმიტრი კალაჩევი
დეკანოზი, გერმანია

viTxov misi uwmidesobis, sruliad 
saqarTve l o s kaTo l iko s-patriarq i s, 
mcxeTa-Tbilisis mTavarepiskoposis, bi­
WvinTisa da cxum-afxazeTis mitropolitis, 
ilia II-is kurTxevas. 

mიvesalmebi Tqvens uwmidesobas, ma
RalusamRvdeloesobas, Rirs mamebsa da 
saqarTvelos marTlmadidebeli eklesiis 
TanamoZme morwmune mrevls.

msurs gadmogceT misi maRalusam­
Rvdeloesobis, berlinisa da germaniis 
arqiepiskopos, markozis, salami. meufes 
didi xania surs moinaxulos saqarTvelo, 
daamyaros urTierToba qarTvel xalxTan, 
gaizi aros locviTi erToba saqarTvelos 
marTlmadidebeli eklesiis mRvdelmTavr­
ebTan da moZRvrebTan, moinaxulos wminda 
adgilebi da moilocos siwmindeebi, Seexos 
WeSmaritad ZirZvel marTlmadideblobas.

qristianuli siwmindeebi ‒ qristian­
Ta mier wmindad daunjebuli da Tayvanisce­
muli sagnebi, wminda nawilebi da nivTebi, 
romlebic dakavSirebulia warsulis mov­
lenebTan da wmindanTa, winaswarmetყvelTa 
anda uflis cxovrebis atributebTan. yvela 
qristianuli relikvia nakurTxia eklesiis 
mier da mowiwebuli Tayvaniscemis obieqts 
warmoadgens, igi gansxvavebuli mniSvnelo­
bis mqonea imisda mixedviT, Tu ramdenad 

mniSvnelovani iyo movlena anda wmidani.
siwmindee bi s Tayvani s ce mas qri s­

tianobaSi gansakuTrebuli mniSvneloba 
eniWeba. marTlmadidebeli eklesia gan-

sakuTrebiT did yuradRebas uTmobs wmin­
da xatebis Tayvaniscemas. 

yovelTvis, yvela epoqaSi arsebobda 
marTlmadidebel morwmuneTa piligri­
moba msoflios sxvadasxva qveyanaSi siw­
mindeebis mosalocad, romelTa mcvelebi 
amJamad marTlmadidebeli eklesiebisa da 
monastrebis warmomadgenlebi arian. 

dRevandel dRes SeuZlebelia ar ga­
vixsenoT is sabediswero wlebi, rodesac 
revoluciis Semdgom bolSevikebi angre­
vdnen taZrebs, xvretdnen samRvdeloe-
bas, berebsa da saeroebs. rodesac ruseTSi 
uRmerToba gabatonda, mravali adamiani 
gaixizna sazRvargareT, raTa Tavisi rwme-
na da sicocxle gadaerCina. 1917 wlis revo­
luciam, romelmac mospo ruseTis saukuno 
saxეlmwifoebrioba, ruseTis marTlma
didebel eklesias mZime dartyma miayena. 
bolSevikuri gadatrialebis pirveli Se­
degi iyo ruseTis eklesiis erTianobis 
rRveva. politikuri ryevebi, samoqalaqo 
omi, imperiis ganapira raionebTan kav­
Siris gawyveta, rusuli miwebis dakargva, 
da bolos, emigracia ‒ am yvelaferma rusi 
xalxis nawili mamulis saeklesio cen­
trebs mowyviTa.

siwmindeebi ucxoeTSi gahqondaT, uR­

merTo xelisuflebisgan rom daecvaT. am 

mizniT ruseTis imperiis sazRvrebs gareT 

gaitanes „kursko-korennaias   RvTismSob­

lis“ saswaulmoqmedi xati.

1920 wlis 1 marts kurskis saswa­
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ulmoqmedma xatma episkopos Teofanesa 

(gavrilovis) da berebis TanxlebiT da-

tova ruseTi. konstantinopolis gavliT 

is CaabrZanes salonikSi, meore dRes ki ‒ 

serbeTis Zvel dedaqalaq  niSSi, sadac mas 

sazeimod miegeba niSis serbi episkoposi 

dosiTeosi – samRvdeloebasa da mraval­

ricxovan mrevlTan erTad. serbeTis sasu­

liero xelisuflebis gadawyvetilebiT, 

xati monasterSi nadaasvenes. 

saswaulmoqmedi xati „niSiani RvTi­

smSobeli“ («Знамение») brZandeboda 

sazRvargareT Catarebuli saeklesio kre­

bis yvela sxdomaze sremenskix karlovi­

caSi 1921 wels, samRvdeloebisa da mrev­

lis TandaswrebiT, manamde ki ‒ yvela 

samRvdelmTavro krebaze, romlebic am 

qalaqSi imarTeboda. 

1925 wels belgradSi aSenda sameb-

is rusuli eklesia, romelSic sinodisa 

da mTavarepiskopos Teofanes kurTxeviT 

daasvenes kurskis saswaulmoqmedi xati. 

iq misi mudmivi adgilsamyofeli unda 

yofiliyo. belgradidan xats xSirad mia­

brZanebdnen berebis TanxlebiT im adgi­

lebSi, sadac emigraciaSi myofi rusebi 

saxlobdnen. 

kurskis saswaulmoqmedi xati aseve 

brZandeboda sazRvargareT Catarebul  

meore saeklesio krebazec samRvdeloe­

bisa da mrevlis TandaswrebiT, imave sre­

mens-kix karloviceSi, 1938 wels. es kreba, 

eWvgareSea, yvelaze mniSvnelovani mov­

lena iyo sazRvargareT myofi eklesiis 

istoriaSi.

1939 da 1940 wlebSi imarTeboda sas­

waulmoqmedi xatis sazeimo litaniobebi 

belgradidan xopovos serbul monaster-

Si, sadac im dros TavSesafari ჰpoves les­

nenskis monastris monazvnebma. es iyo mcd­

eloba, aeRorZinebinaT Zvelad arsebuli 

didi litaniobebis tradicia ‒ kurskidan 

korennaias udabnoSi. dawyebulma omma am 

keTil wamowyebas xeli SeuSala.

meore msoflio omis dros RvTi­

smSobelma, Tavisi saswaulmoqmedi xatis 

meSveobiT, uamravi saocari niSani da sas­

wauli moaxdina, romlebsac mravali Tvi­

Tmxilveli hyavda. 

belgradi Zlierad ibombeboda, be­

vri ubani mTlianad daingra. uamravi ada­

miani daiRupa nangrevebSi. da ai, SeniSnes, 

rom ara mxolod samive rusuli taZari, 

aramed is saxlebic, sadac wmida xati mo­

salocad iyo mibrZanebuli, bombebs gad­

aurCa, ar dazianebula anda umniSvnelod 

dazianda.

samebis rusul taZarSi, sadac mud­

mivad imyofeboda saswaulmoqmedi xati, 

yoveldRe aResruleboda RvTismsaxure-

ba, romelsac xSirad eswreboda mitro­

politi anastasi, dResaswaulebze ki yov­

elTvis TviTon wiravda. RvTismsaxurebis 

dros araerTxel yofila dabombva, ma­

gram RvTismsaxureba Tavisi rigiT mid­

ioda. mitropolits arasodes miutovebia 

taZari, mudmivad RvTismSoblis mfarv-

elobis imedi hqonda. 

bolSevikebma daikaves baltiispi­

reTi, poloneTi, rumineTi da bulgareTi. 

sabWoTa armia iugoslaviaSi Sevida. mit­

ropolit anastasis, rogorc devniloba-

Si myof rusuli eklesiis meTaurs, ar See­

Zlo da arc surda uRmerToTa tyveobaSi 

aRmoCeniliyo da mravalricxovan mrevl­

Tan erTad germaniaSi gaemgzavra. sinod­

Tan erTad gaemgzavra aseve misi mfarveli 

‒ saswaulmoqmedi kurskis RvTismSoblis 

xati. man datova belgradi 1944 wlis 8 se­

qtembers, mas mere, rac iugoslaviaSi Ti­

Tqmis saukunis meoTxedi gaatara. 

Semdeg mitropoliti anastasi qalaq 

miunxenSi gadavida. sinodis garkveuli 

reorganizaciisa da Sve i carii s vizi s 

miRebis Semdeg mitropoliti anastasi sa­

swaulmoqmed xatTan erTad JenevaSi gae­

mgzavra, raTa kavSiri daemyarebina sazR­

vargareT myofi rusuli eklesiis yvela 

nawilTan. 

mitropolitma anastasim SveicariaSi 
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Casvlis Semdeg sazRvargareT myof rus 

episkoposebs umal daugzavna depeSebi da 

Seatyobina, rom saswaulmoqmed xatTan 

erTad JenevaSi Cavida da rom xati droe­

biT daunjebulia Rirsi ioane poCaevelis 

bermonazvnur saZmoSi, romelmac qalaqis 

gareubanSi momcro orsarTuliani saxli 

iqirava, moawyo iq eklesia, sadac yovel­

dRe RvTismsaxureba aResruleba. saZmo im 

dros amerikis SeerTebul StatebSi gas­

amgzavreblad emzაdeboda.

ეvropaSi imJamad metad daZabuli vi­

Tareba iyo. bevri SiSobda, rom bolSe­

vikebi kurskis xatis droebiT daucvelo­

bas gamoiyenebdnen da mis xelSi Cagdebas 

e cdebodnen. amitom berebi sTxovdnen 

mitropolit anastasis, xati gaeSva aSS-Si, 

Tundac droebiT, sanam evropaSi Sedar­

ebiT simSvide ar damyardeboda. meufes 

ar surda wminda xati moesaklisebina 

uamravi rusi morwmunisaTvis romlebic 

Zalze mZime mdgomareobaSi iyvnen Cacve­

nili, gansakuTrebiT, germaniaSi, sadac 

bolSevikebisTvis ltolvilebis gadacema 

daiwyes, da rom xati iq ufro saWiro iyo, 

raTa sulierad enugeSebina da gaemxneve­

bina aTobiT aTasi Cveni gaubedurebuli 

Tanamemamule. meufem maSin winaswarme­

tyvelurad SeniSna, rom mova dro, rode­

sac saswaulmoqmedi xati amerikaSi Cabr­

Zandeboda. 

garkveuli xnis Semdeg meufe anasta­

sim mainc daiwyo Sveicariidan germaniaSi 

dasabruneblad mzadeba, sadac  mdgomare­

obis garkveuli stabilizeba moxda da sa­

dac wminda sinodi imyofeboda. 

miunxenSi Casvlis Semdeg xati da­

abrZanes vladimiris sinodalur ekles­

iaSi, sadac igi WeSmaritad Seiqna „nu­

geSismcemeli u sasoTa“. RvTismSoblis 

saswaulmoqmedma xatma im periodSi mra­

vali saswauli moaxdina. igi SeWirvebuli 

rusebis banakebSi mogzaurobda. kvlav 

cremlis mdinareebi iyo daRvrili am di­

adi, rusuli saxalxo siwmindis winaSe. 

ramden ubedurs sca man nugeSi, ramdeni 

urwmuno da mciredmorwmune moaqcia, ram­

dens moapovebina anda ganumtkica rwmena!

RvTismSoblis xatma miunxenSi  xuTi 

weli gaatara, iqidan mogzaurobda ger­

maniasa da mTel dasavleT evropaSi. igi 

kvlav estumra parizs, londons, briusels 

da sxva qalaqebs, sadac rusi emigrantebi 

kompaqturad cxovrobdnen. is dRe, rode­

sac xati estumreboda xolme ltolvilTa 

banaks, iq mcxovrebTaTvis WeSmaritad did 

dResaswaulad iqceoda. Cveulebriv bana­

kis yvela mcxovrebi tovebda Tavis saqmes 

da mswrafl egeბeboda siwmindes. xats mi­

acilebdnen banakis eklesiaSi, mravalsaa­

Tian RvTismsaxurebaSi monawileobdnen 

da mere xats ukan mihyvebodnen, rodesac 

igi barakebs uvlida.

sinodaluri vladimiris eklesia, sa­

dac mudmivad iyo dabrZanebuli xati, ara 

mxolod miunxenis, aramed mTeli germa­

niis rusuli sulieri cxovrebis centrad 

iqca. 

daiwyo ltolvilebis masobrivi ga­

dineba okeanes gaRma da saswaulmoqmedi 

xatis winaSe yoveldRiurad ixdidnen 

paraklisebs gzis dasalocad. adamian­

ebi sayvarel xats emSvidobebodnen iseTi 

grZnobiT, TiTqos yvelaze Zvirfassa da 

naTels tovebdnen, Tan mihqondaT misi 

kurTxeva  da aseve, misi mcire zomis naku­

rTხi aslebi. 

okeanes gadaRma im rusebis m niS­

vnelovani nawilis gadasaxlebam, rom-

ლებic meore msoflio omis Semdeg ger­

maniasa da avstriaSi aRmoCნდნენ, aiZula 

isini, daewyoT fiqri rusuli sazRvarga­

reTuli centris gadatanaze CrdiloeT 

ame rikaSi, sa da c ru si lto lv i le bi s 

ZiriTadi masa gaemgzavra. 

mogvianebiT, 1951 wlis 23 ianvars, saz­

RvargareTis rusuli marTlmadidebeli 

eklesiis wminda sinodi, kurskis xat  „ni­

Siani RvTismSoblis“ („znamenies“) mfa­

rvelobiT gadavida aSS-Si, „korennaias 
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axal udabnoSi“. mitropolitma anastasim 

saswaulmoqmedi xatis winaSe gansakuTreb­

uli zeimiT aRasrula pirveli paraklisi. 

dRes am xatis winaSe loculobs mTeli 

qristianuli samyaro: loculobs mTeli 

msoflios mSvidobisaTvis, loculobs Ta­

visi gasaWiris gamo, raTa ixsnas gansacdel­

isgan da miiRos nugeSi da kurneba. 

sazRvargareTuli „odigitriis“ ka­

lTis qveS xdeboda metad mniSvnelovani 

movlenebi sazRvargareT myofi   rusuli 

marTlmadidebeli eklesiis cxovrebaSi: 

wminda ioane kronStandtelis, ne tari 

q se n ia pe te rbu rge l i s, gv i rgv i n o san 

martvilTa da ruseTis axalmowameTa da 

aRmsarebelTa gandideba. unda aRiniS­

nos, rom swored am siwmindis win aRes­

rula didi wminda mama ioane (maqsimoviCi;  

1966w.), mTavarepiskoposi Sanxaisa da san-

franciskosi. saswaulmoqmedi xati tra­

diciulad moinaxulebs mamaTa monasters 

miunxenSi, romelic aTonis wminda mTis 

tipikoniT cxovrobs. germaniis eparqiis 

yvela morwmunisaTvis didi pativia Tavis 

samrevloSi Sexvdes da moilocos „kur­

skis korennaias“ RvTismSoblis xati. 

RvTi s wy a l o b iT, y ov la d wm i n d a 

RvTismSoblis locviTi SemweobiT, 2007 

wlis 17 maiss sameufo qalaq moskovSi, qri­

ste macxovris taZarSi, xeli moaweres aqts 

kanonikuri urTierTobis Sesaxeb moskovis 

sapatriarqosa da sazRvargareT myof ru­

sul eklesias Soris. mas mere wminda xati 

mogzaurobs mTel ruseTsa da kievis ru­

seTSi. es ukve tradiciad iqca, miliono­

biT marTlmadidebeli morwmune imediTa 

da locviT Tayvansa scems yovladwminda 

RvTismSoblis xats. vimedovnebT, rom 

deda RvTisa inebebs da ewveva am saswaul­

moqmedi xatiT saqarTvelos wminda miwas 

da mis xalxs. am gziT damyardeba ufro 

Rrma sulieri kavSiri or ZirZvel moZme 

xalxs ‒ ruseTis or xalxs ‒ emigraciaSi 

myofsa da am wminda miwis xalxs Soris. 

vimedovnebT, rom xatis stumroba 

saqarTveloSi aseve iqceva tradiciad. 

magram Tu tradiciebze vsaubrobT, 

sazRvargareT myof ruseTis marTlma­

didebel eklesiaSi, ra Tqma unda, arse­

bobs SesaniSnavi tradiciebi, magaliTad 

iseTi, rogoricaa axalgazrdobisa da sa­

simRero Sekrebebis, seminarebis Catare-

ba. yovel wels ewyoba sazafxulo banakebi 

germaniis yvela samrevlos bavSvebisaT­

vis. es xels uwyobs samrevloebis urT­

ierTobasa da daaxloebas. samrevloebi 

erTmaneTs uziareben TavianT gamocdile­

bas da tradiciebs. migvaCnia, rom es gansa­

kuTrebiT saWiroa Cveni axali TaobisaT­

vis, es aris is, rac maT memkvidreobad 

darCebaT. 

kidev erTi, aranakleb mniSvne lo­

vani tradiciaa litanioba sakoncentra­

cio bank „daxaumde“, radgan yvelas kargad 

gvaxsovs didi samamulo omisdrოndeli 

movlenebi. Cven iseve, rogorc ruseTSi, 

dRemde pativs mivagebT daRupuli meom­

rebisa da banakebSi aRsrulebuli mowa­

meebis xsovnas. Cven vacnobT istorias 

Cvens bavSvebs, am gziT vuxsniT, Tu ramde­

nad mniSvnelovania davicvaT tradiciebi, 

gvaxsovdes da pativs vcemdeT im Taobebs, 

romlebmac dRemde mogviyvana da mogvca 

saSualeba, mSvidobiT vicxovroT. 

yovel wels tardeba piligrimoba 

wminda adgilebSi, rasac vuTavsebT sakon­

centracio banakebis monaxulebas, raTa 

piligrimebs hqondeT saSualeba gaanali­

zon TavianTi cxovreba Tanamedrove sa­

myaroSi imisTvis, rom gaacnobieron da 

cxadad gaigon, Tu ra gadaitanes Cvenma wi­

naprebma, ra satanjveli gamoiares. gansa­

kuTrebiT gvsurs aRvniSnoT piligrimebis 

mier ierusalimis wminda adgilebis mo­

naxuleba-molocva, im adgilebisa, sadac 

odesRac Tavisi fexiT dadiodnen ufali 

Cveni ieso qriste, misi yovladwminda 

deda da wminda mociqulebi; miwaze, ro­

melic qristes mowameTa da aRmsarebelTa 

sisxliT aris gapoxierebuli. 
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kidev erTxel gvsurs aRvniSnoT, rom 

Cveni qveynis yvela kuTxeSi arseboben 

saswaulmoqmedi xatebi, rom morwmune eri 

mimarTavs zeciur dedofals da verasodes 

Seeleva mas, rameTu igia mfarveli mTeli 

saqristianosi, yvela qristianisa. xati ‒ 

es aris saocari samyaro, romelic Tval­

win gadagviSlis RvTaebrivi yofierebis 

realobas. es samyaro gansakuTrebu l 

damokidebulebas moiTxovs. igi uyur­

adRebobasa da upativcemlobas ver hguobs, 

igi cxovrobs gansakuTrebuli kanonebiT, 

romlebic Cveulebrivi ferweris kanoneb­

Si yovelTvis ver Tavsdeba. da mainc, xati 

‒ damoukidebeli mxatvruli movlena 

ar aris. sinamdvileSi igi mxolod ekl­

esiaSi cocxlobs da mxolod mis winaSe 

locva xsnis yvela azrs, romlebic xatSia 

Caqsovili. igi Tavisi Semoqmedisken gvix­

mobs, magram Cvens nebas ar Trgunavs. xati, 

viTarca sarkmeli, gvTavazobs, avxedoT 

zecas, sadac arc codvaa, arc boroteba, 

arc sikvdili, raTa Semdeg am gamoc­

dilebis wyalobiT SevecadoT, amqveyn­

iuri cxovrebac gavxadoT  Rirsi im zecisa. 

aRvuvlinoT madloba ufals, ro­

melmac gviwyaloba wminda miwis es udid­

esi siwmindeebi, SeვwiroT madloba RvTi

smSobels saswaulebrivi xatebisaTvis, 

romlebic naTels hfenen Cveni wminda, 

kaTolikური da samociqulo eklesiis yvela 

movlenasa da dResaswauls da gvaCveneben 

cxonebis gzas Tanamedrove samyaroSi. amin. 
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ღვთისმშობლის მიძინების თემა სინას
მთის ჰიმნოგრაფიულ ხელნაწერებში

ეკა დუღაშვილი
ფილოლოგიის დოქტორი, საქართველო

RvTismSoblis miZinebis Tema qris­

tianul RvTismetyvelebaSi qristianobis 

adreuli saukuneebიdanve Cndeba. efesos 

krebis Semdeg, romelmac daadgina wminda 

qalwulis aRmniSvnel terminad „ “-

„RvTismSobeli“ qristologiuri Sina­

arsiT, RvTismSoblis Sesaxeb werilo­

biTi wyaroebic gaCnda. cnobilia, rom 

macxovris jvarcmis Semdeg qalwul mari­

amis cxovrebisa da misi gardacvalebis Ses­

axeb informacias apokrifuli literatura 

gvawvdis. apokrifebze dayrdnobiT Seiqmna 

RvTismSoblisadmi miZRvnili homileti­

kuri da himnografiuli Txzulebebi. yov­

ladwminda RvTismSoblis miZinebis Sesaxeb 

Txrobanis uZvelesi fena, mkvlevarTa azriT, 

siriul ‒ palestinuri warmomavlobisaa. b. 

deli ioane Tesalonikelis homilias (Tesa­

loniskis episkoposi 610-649w.w.) miiCnevs be-

rZnul enaze SemorCenil yvelaze adreul 

sruli informaciis Semcvel miZinebis   ho­

miliad. is ikiTxeboda qalwul mariamis 

miZinebis dResaswaulze, anu CarTuli   iyo 

saRvTismsaxuro ciklSi. mkvlevari aseve mi­

iCnevs, rom yvela Semdgomdroindeli ho­

milia imeorebs ioane Tesalonikelis Tx­

zulebis kompoziciasa da Sinaarss.

„mariams angelozisgan euwya misi gar­

dacvalebis moaxloebis Sesaxeb, angelozma 

mas misca palmis rto, rogorc micvalebulis 

Tanmxlebi emblema da imavdroulad mara­

diuli gamarjvebis simbolo. Semdeg qalwu­

li macxovris winaSe loculobs, rom suli 

mebrZoli boroti Zalebisgan gadaarCinos. 

qalwuli mariami xvdeba da emSvidobeba 

megobrebs, naTesavebs da Rrublebis mier 

saswaulebrivad qveynis sxvadasxva kidეdan 

moyvanil Tormet mociquls. am dros wminda 

mariami ambobs, rom sikvdili TavisTavad sa­

SiSi ar aris, rom mas eSinia mxolod mtris, 

romlic yvelas ebrZvis, marTalia, is ve­

rafers daaklebs marTalT da morwmuneT, ma­

gram daimorCilebs sustebsa da urwmunoebs 

da Tavisi nebiT amoqmedebs. gardacvalebi­

dan mesame dRes qriსtes da mTavarangeloz 

miqaels ahyavT misi suli zecaSi.“ 

RvTismSoblis miZineba homiletikis 

paralelurad bizantiuri hiმnografiis 

erT-erT ZiriTad Temad gvevlineba. zemoT 

moyvanili homiliis siuJeti sxvadაsxva 

variaciiT meordeba himnografiaSic. 

miZinebis dResaswaulisaTvis iqmneba VII-

VIII saukuneebSi himnografiuli cxraodiani 

kanonebi da stiqronebi. adrebizantiur 

himnografiaSi cnobilia ioane damaskeli­

sa da kozma ierusalimelis mier daweri­

li miZinebis sagaloblebi. aRmosavlur 

qristianul eklesiaSi am kanonTa farTo 

gavrcelebaze metyvelebs is uricxvi berZnu­

li xelnaweri, romlebSic zemoT aRniSnul 

avtorTa kanonebi dasturdeba. bizantiuri 

himnografiis uZvelesi qarTuli Targmanebi 

gvxvdeba sinas mTis wminda ekaterines mon­

astris qarTuli koleqciis xelnawerebSi, 

himnografiul krebul iadgarSi. kerZod, 

ioane damaskelisa da kozma ierusalime­
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lis mariamobis himnografiuli kanonebis 

qarTuli Targmanebi Cans Semdeg nusxebSi: 

sin. 1, sin. 14, sin. 65-Si. aqve SეvniSnavT, rom 

iadgarSi RvTismSoblis miZinebis mxolod 

es ori sagalobelia Sesuli. Cvens statiaSi 

SevCerdebiT kozma ierusalimelis kanonze, 

romlis ufro adreuli Targmani Cndeba jer 

kidev uZveles iadgarSi, kerZod, mis erT 

nusxaSi sin.18-Si, romelic aseve sinuri war­

momavlobis xelnaweria da VIII‒IX saukuneebis 

mijnazea Sedgenili. cnobilia, Tu ra mniS­

vnelovani adgili ukavia uZveles iadgars 

bizantiuri himnografiis qarTuli Targma­

nis istoriisTvis, radgan es krebuli asaxavs 

adreuli ierusalimuri RvTismsaxurebis 

wess. masSi dadasturebulia adrebizanti­

uri himnografiis Targmanebi, romelTa 

berZnuli dednebi dReisTvis SemorCenil 

berZnul xelnawer tradiciaSi dakargulia. 

SეvniSnavT, rom uZvelesi iadgaris Targ­

manebSi jer kidev ar aris daculi berZnuli 

dednis sazomi, anu Targmani ar aris agebuli 

himnografiuli kanonis Zlispir-troparis 

Tanafardobaze. am principis dacvas qarTve­

li mTargmnelebi mxolod did iadgarSi X 

s-is Sua wlebidan cdiloben. swored kozma 

ierusalimelis mariamobis kanonis amgvari 

adreuli Targmani dasturdeba uZvelesi 

sinuri iadgaris nusxaSi. el.metreveli 

miuTiTebs, rom kozmas aRniSnuli kanonis 

Targmani uZvelesi iadgaris gviandeli Ca­

narTia da misi formirebis sawyisi etapis 

amsaxveli ar aris, magram CvenTvis mainc 

saintereso aRmoCnda kozmas sagaloblis 

ori qarTuli Targmanis Sedareba dedan­

Tan, radgan xelT gvaqvs erTi sagaloblis 

sxvadasxva stilis Targmani: erTi ‒ ufro 

adreuli etapis amsaxveli, sin. 18 da, meore, 

gviandeli ‒ sin. 1, sin. 14, sin. 65-Si. qarTuli 

Targmanebis erTmaneTTan Sedareba cxad­

yofs, rom mTargmნეls orive SemTxvevaSi            

sxvadasxva mizani hqonda. pirvel, uZveles 

TargmanSi mTargmneli cdilobs zedmiw­

evniT zustad gadmoiRos dednis teqsti da 

berZnuli originalis formas angariSs ar 

uwevs. meore, didi iadgaris Targmani ki 

gansxvavebulia, aq mTargmenli cdilobs 

rogorc berZnuli dednis Sinaarsis, aseve 

sazomis SeZlebiსdagvarad dacvas. ufro na­

Teli rom iyos gansxvaveba or qarTul Targ­

mans Soris dedanTan mimarTebiT, moviyvanT 

ramdenime magaliTs.




rameTu RmerTi hSev, dambadebeli Seni 
(sin. 1, sin 14, sin. 65),
RmerTi Sev da miemsgavse dambadebelsa 
da Zesa Sensa (sin. 18).
 miemsgavse did iadgarSi 
gamotovebulia.
 




mTai RmrTisai saSineli
dRes mTasa caTasa aRvida
da caჲ queyanisaჲ
casa caTasa daemkvidra (sin. 1, sin. 14, sin. 65).
mTaჲ RmrTisaჲ da saSineli zeda mTasa 
caTasa aimaRla da caჲ queyanisaჲcasa 
caTasa da queyanasa uჴrwnelsa daemkvi­

dra (sin. 18).

Cans, rom uZvelesi iadgaris Targ­
mani teqstobrivad aSkarad ufro axlosaa 

dedაnTan. dednis    uxrwneli 

miwadidi iadgarSi gamotovebulia,sin. 

18-Si ki naTargmnia – „queyanasa uჴrwnelsa“. 

teqstis Sekveca did iadgarSi formis da­

sacavad xdeba. 

berZnul troparSi gvaqvs 64 marcvali 

da qarTulSi – 66.

yuradRebas SevaCerebT qarTuli Targ­

manis erT specifikazec. didi iadgaris 

Targmani gawyobilia Tavad kozmaseul Zli­

spirebze1, rogorc es dedanSia, mxolod ori 

oda I da VIII Zlispirebi qarTulad pirvel 

strofebad aris Targmnili da Zlispirad 

sxva irmosebiა gamoyenebuli, Tumca I odis 
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Zlispiris avtoric kozma ierusalimelia. 

Zneli asaxsenelia qarTveli mTargmenlis 

es gadawyvetileba. სaqme is aris, rom mari­

amobis kanonis es ori Zlispiri qarTul 

ZlispirTa krebulebSi ar dasturdeba, anu 

saerTod ar Targmnila. samagierod isini 

Canacvlebulia, sxva msgavsi sazomis Zli­

spirebiT: „I odis – „bunebaჲ igi mdinareTaჲ“ 

da VIII „sibrniT simxneჲ“ (am ukanasknelis ber­

Znuli dedani ver daiZebna). swored merve 

odis dedniseuli Zlispiri da qaრTuli 

Targmanis pirveli strofi sruliad sx­

vadasxvanairad aris Targmnili sin. 18-sa da 

sin. 1, 14, 65-Si. 

     

   
    
da yo RmrTismSobeli wyarod

uჴrwnelad ukudavebisad,

maTTvis, romelni ese RaRadeben (sin. 1, 

14, 65).

yo RmrTismSobeli Tavad wyarod cxo­

rebisad da ganmxrwnelad sikudilisa 

da aRmomaceneblad cxorebisa maTTvis, 

romelni ese RaRadeben (sin. 18).

didi iadgaris Targmani dednis Sinaar­

sis Semoklebuli variაntia. es klasikuri 

magაliTia dinamikur-ekvivalenturi, anu 

Tavisufali Tarგmanisa. 

kidev erTi saintereso magaliTia: 

    

  V2).

gixaroden, wyaroo

wylisa cxovelisao, romlisagan

RmerTi ჴorciel iqmna (sin. 1, 14, 65),

gixaroden wyaroo uxrwnelo rom­

lisagan RmerTi ganxorcielda, gan­

macxovelebeli da mxsenli yovelTai 

(sin. 18).

aqac Semoklebul azrobriv Targman­

Tan gvaqvs saqme, berZnulis    
 ara aris Targmnili, 

magram dednis azri adekvaturad aris gad­

mocemuli. am SemTxvevaSic berZnuli ded­

nis marcvაlTraodenobis dasacavad xdeba 

teqstis amgvari interpretacia. dedanSi 27 

marcvalia, TargmanSi ‒ 25.

sinuri didi iadgaris TargmanSi kidev 

erTi Tavisebureba SeiniSneba.dednis erTi 

sityva qarTulSi sxvadasxvagvarad iTargm­

neba: 

mag:  saRmrToჲTa, 	

sakჳirveliTa,

 RmrTisa, 

RmrTivsulieriTa,

   RmrTisa sadgursa, 

RmrTivSemwynarebelsa.

sinuri iadgaris Targmani rom Tavi­

sufalia, amაs adasturebs kidev erTi faqti; 

kanonis qarTul TargmanSi VII odis II da III 

tropari urTierTSenacvlebulia. 

giorgi mTawmideli iadgaris am Targ­

mans „TvenSi“ ramdenadme cvlis da dedanTan 

metad aaxloebs teqstobrivad, berZnuli 

dednis strofTa mimdevrobas icavs. amde­

nad, vfiqrobT, rom aRniSnuli SemTxvevac 

qarTveli mTargmnelis inovaciaa.

zemoT ganxiluli Targmanebis Semaj­

ameblad SeiZleba vTqvaT, rom RvTismSob­

lis miZinebis Tema qarTul himnografiul 

krebulebSi sakmaod adre Cndeba da am Te­

maze dawerili erT-erTi adreuli cnobili 

bizantiuri sagaloblis ori gansxvavebuli 

Targmani dasturdeba. es faqti, vfiqrobT, 

sainteresoa rogorc qarTuli poeturi 

Targmanebis istoriis Seswavlis, aseve bi­

zanturi himnografiis tradiciis kvlevis 

TvalsazrisiT.
1.  Zlispiri – berZn. - aris bizantiuri sagaloblis 
ritmul-melodiuri modeli, romlis marcvalTraodenoba 
meordeba sagaloblis yvela strofSi.
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წმინდა ანთიმოზ ივერიელის სათაყვანებელი
წმინდა ღვთისმშობელი
მიხეილ სტანციუ
არქიმანდრიტი, რუმინეთი

wminda didmowame anTimozi, rumi­

neTis mitropoliti (1708-1716 w.w.), Tavis 

qadagebebsa da werilebSi udidesi mondo­

mebiTa da siwrfeliT gamoxatavda gansa­

kuTrebul mowiwebas wminda RvTismSoblis 

mimarT. wminda anTimozma misTvis damaxa­

siaTebeli sinatifiTa da unikalurobiT 

Tavi mouyara saeklesio swavlebas wminda 

RvTismSoblis Sesaxeb da rumineTis ekle­

siis istoriaSi mogvevlina pirvel mqad­

ageblad, romelmac wminda RvTismSobels 

prozad dawerili himni miuZRvna, romlis 

sityvebi, mis pirad TayvaniscemasTan er­

Tad, warmoadgens liturgikuli galobis 

lirizmisa da dogmatizmis nazavs. 

upirvelesad unda vTqvaT, rom mow­

mobe b i wm i n da RvTi smSob l i s Se saxab 

arcTu ise mcire raodenobiT moipoveba; 

erTi mxriv, anTimoz iverieli daJinebiT 

moiTxovs wminda qalwulis cxovrebis 

istoriul prezentacias (mis xelT arse­

buli eklesiis tradiciuli, liturgiku­

li, dogmaturi da istoriuli teqstebis 

mixedviT), xolo meore mxriv, gaocebiT 

da mowiwebiT mogviTxrobs wmindanis 

Rirsebebis Sesaxeb, romlebSic erTmaneT­

Tan Sexamebulia apofatikuri swavleba da 

morwmunis morCileba, romelic kurTx­

evisa da Semweobis mimRebad gvevlineba. 

wminda anTimozis mier RvTismSoblis 

misamarTiT gakeTebu l gamonaTqvamebs 

mxatvruli TvalsazrisiT Tu SevafasebT, 

davinaxavT, rom isini, sityvebis si­

lamazi dan gamobrwy ine bu li siRrmiT, 

WeSmaritad stilistikis Sedevrebs war­

moadgens, msgavsad RvTaebrivi madliT 

gasxivosnebuli „qebis gvirgvinisa“. 

xelnawerSi „pirovnebebi Zvelsa da 

axal aRTqmaSi“ (1709 w. wminda mmarTve­

lis konstantine brankovenusadmi miZ­

Rvnili xelnaweri wigni) wminda anTimozi 

gvaCvenebs, rom wminda RvTismSobeli 

bibliuri daviTis STაmomavalia: „davi­

Tis Svilis – naTanisgan momdinareobs 

kurTxeuli mariami, mas mere, rac mra­

valma Taobam ganvlo, rogorc amas es 

mwvane feris wrfe gvaCvenebs“1. ganswav­

luli mitropoliti SekumSuli saxiT, 

mokled gviambobs wminda RvTismSoblis 

cxovrebas: „RvTiTkurTxeuli mariami 15 

wlis  iyo, rodesac, angelozis uwyebis 

Tanaxmad, suliwmindisgan nayofi Cae­

saxa. is 3 wlis iyo, rodesac  wmindaTa  

wmindaSi  miiyvanes, xolo 12 wlis Semdeg 

xareba miiRo. qristes aRdgomis Semdeg man 

24 weli icxovra da 72 wlis asakSi zecaSi 

amaRlda“.2 imave nawerSi wminda anTimozi 

ixsenebs sibilas mier imperator oqta­

vine avgu stu sisTvis nawinaswarme tyve­

lebs, yovladwmindis mosvlis Sesaxeb: 

„amgvarad, misi mefobis 42-e wels, rode­

1. wminda anTimoz iberieli, werilebi (scrieri), Basillica Press, 
Bucuresti, 2011, gv. 46. 
2. Idem, gv. 69.
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sac RvTismSoblisgan iSva qriste, winas­

warmetyvelma sibilam uxmo oqtavianes da 

daanaxa mas mzeze gamosaxuli qalwuli – 
xelSi ayvanil qristesTan erTad da auwya: 
es aris qalwuli, romelmac Sva Cvili. da 
umal daingra sasaxleebi“3. 

wignis boloSi wminda anTimozi para­
lels avlebs mociqulTa da winaswarm­
etyvelTa saxelebsa da im pasaJs Soris,   
romelic maT rwmenis simboloSi Seesab­

ameba: „isaia: ixileT, qalwuli daorsu­
ldeba da gaaCens Svils; iakobi: is, vinc 
Caisaxa suliwmიndisgan, daibadeba qal
wuli mariamis mier“4. 

wignSi, „eklesiasturi swavleba“ (da­
beWdilia 1710 w.), wminda mitropoliti 
anTimozi rwmenis simbolos ganmartavs 
da mohyavs ramdenime dogmaturi SeniSvna 
mxsneli ieso qristes xorciel movline­
basTan dakavSirebiT: mrwamsis am muxlze 
„romeli CvenTvis, kacTaTvis, da Cvenisa 
cxovrebisaTvis gardamoxda ze ciT, da 
xorcni Seisxna sulisagan wmidisa da mar­
iamisagan qalwulisa gankacna“ ‒ mesame 
werili gvaswavlis, rom unda virwmu­
noT ufal ieso qristes zecidan garda­
mosvla Cveni gadarCenisTvis, qalwulis 
saSoSi suliwmindis meSveobiT CasaxviT 
da adamianad dabadebiT, suliT da ada­
mianuri bunebis yvela TvisebiT (codvis 
garda). magram ara RvTaebrivis adamianur 
bunebad, da arc adamianuri bunebis RvTae­
brivad gadaqceviT, aramed orive bunebis 
erTarsad yofniT, vinaidan is aris WeSma­
riti RmerTi da WeSmariti kaci“5.

Tavisi qadagebidan erT-erTSi6 (Di-
dachia) (1708-1716 w.w.) romelsac, ewo­
deba „sityva, warmoTqmuli mitropoli­
tad kurTxevis Semdeg“, wminda anTimozi 
mimarTavs RmerTis dedas da moixseniebs 

mas, rogorc: „yovladwminda RvTismSo­
belsa da maradqalwul mariams“, agreTve, 
didmowame dimitrisadmi miZRvnil meore 
qadagebaSi wminda anTimozi axsenebs „yov­

ladwminda qalwuls“.7

RmerTis dedisadmi miZRvnili yve­

laze sityvakazmuli qadagebaa8 yovladw­

minda qalwul mariamis taZrad miyvanebis 

ganmarteba, romelSic ganswavluli da 

Tavmdabali mitropoliti Tavis gaoce­

basa da sisustes avlens „yovladwminda 

qalwul mariamis sidiadis“ winaSe: „ra 

ZaliT unda SeZlos Cemma ubadrukma enam 

Rirseulad Seasxas xotba da ganadidos 

srulyofili ise, rogorc solomonis qe­

baTa qeba amkobs mas? an rogor ZaluZs Cems 

wyaros, romelic mxolod erTi wveTia, 

morwyas es baRnari?“9 solomon mefis mier 

agebuli (sami nawilisgan Semdgari) taZris 

prezentaciis Semdeg, is ambobs (wminda 

mamebis swavlebis gaTvaliswinebiT), rom 

mesame nawils ewoda wmindaTa wminda „ara 

marto imitom, rom is moicavs am cxovrebis 

aRsru lebu l saqmens, romlebi c Cveni 

eklesiis saidumloebas ganasaxierebs, 

aramed imitomac, rom WeSmaritad wmin­

daTa wminda  RvTismSobeli gaxda Rir­

si, ecxovra masSi 12 wlis ganmavlobaSi, 

romelmac zebunebrivi ZaliT Sva wmindaTa 

wminda, aRTqmuli mesia. dadasturebulia, 

rom es eklesia warmoadgens samoTxis 

prototips, radganac igi aris WeSmariti 

samoTxe, romelmac sicocxle mianiWa mar­

TalTa mzes, da mis saSoSi, rogorc mesame 

zecaSi, imyofeboda wminda samebis piri, Ze 

RvTisa da sityva, ieso qriste, WeSmariti 

meufe, romelmac aaRorZina adamianTa 

modgma da Seavedra mama RmerTs adamis 

umecrebis miteveba“.10 amis Semdeg wminda 

3. Idem, gv. 70.
4. Idem, gv. 73.
5. Idem, gv. 114.
6. wminda anTimoz iberieli, qadagebebi (Didahii) Basilica Press, 
Bucuresti, 2010, gv. 54.

7. Idem, gv. 63.
8. Idem, gv. 75-79.
9. Idem, gv. 75.
10. Idem, gv. 76.
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anTimozi mokled gvacnobs RmerTis dedis 

mSoblebs da warmoadgens maT, rogorc 

„gu lwrfelebs“11 da „gu lTbilebsa da 

RmerTisTvis Tavdadebulebs“, am mizeziT 

„kurTxeulma anam, ioakimes meuRlem, misca 

sicocxle RmerTisTvis gankuTvnil wminda 

taxtrevans, qalwul mariams, raTa is, vinc 

zeciur taxtze iyo dabrZanebuli, axla ma­

sze dabrZandes, anu is, vinc ganaZlierebs 

zecas Tavisi sibrZniT, vinc wylis zeda­

pirze Seqmna xmeleTi, visganac Zrwis jo­

joxeTis qveskneli“.12 mas mere, rac maT 

RmerTisgan miiRes „kurTxeuli mosavali“, 

misma wminda mSoblebma iokimem da anam 

„miiyvanes igi taZrad CiraRdnebiani qal­
wulebis gundis TanxlebiT, raTa daviTis 
winaswarmetyvelebis Tanaxmad, da aRTqmi­
saebr, mieZRvnaT igi RmerTisTvis“.13 

wminda anTimozi dedas RvTisa moix­
seniebs, rogorc „sicocxlis WeSmarit go­
niT kars, romelic winaswarmetyvelma eze­
kielma naxa daxSuli, (...) RmerTis asuls, 
(...) yvelaze wmindas, da sixarulevans, (...) 
iesos vrcel samyofs, umaRless, samyaros 
gadamrCenels, (...) wminda yrmas (...), ada­
mis siSiSvlis samoss, winaswarmetyvelTa 
sarkesa da samyaros gamosasyids“.14 

da vidre „igi aris da iwodeba yove­

li sikeTis mizezad, ar arsebobs misi Tay­

vaniscemis SesaZlebloba da saTanado 

saSualeba. radganac misi qeba atyvevebs 

nebismier enas da Tavzars scems yvela ad­

amianis gonebas. da kvlav, Cveni valia, 

krZalviT da sixaruliT ‒ krZalviT cod­

vis gamo, xolo sixaruliT ‒ misi gamos

yidvisTvis, erTxmad warmovTqvaT: „zeci­

uri dideba da sixaruli, Senda, romelic 

savse xar madliT, SenTan ars RmerTi“.15

imis TqmiT, rom ieso qriste, Cveni 

mxsneli, amqveyanas moevlina, rogorc 

„mze marTalTa, romelic iSva qalwulis­

gan“ wminda anTimozi Tavis meore, 25 de­

kembris qristeSobis swavlebis sityvaSi 

gvaCvenebs RmerTis dedis Rirsebasa da 

Tavmdablobas:16 „norCi da kdemamosili 

asuli, romelic saxlidan gareTac ar 
gasula“, amavdroulad, gamoxatavda si­
yvaruls Tavisi Svilis mimarT: „da wmi­
nda qalwuli guliTadad elodeboda im 
wuTs, rodesac SeZlebda RmerTis xelSi 
ayvanas da Caxutebas, sakuTari ZuZuTi mis 
gamokvebas, da amisTvis cxovrobda mdu­
mare da mSvidi molodiniT.“17 Semdgom 
wminda anTimozi aRniSnavs, rom Ze RvTisas 
gankacebiT ar darRveula yovladwmindis 
qalwuloba: „mamis sityva aRsrulda, gan­
sxeulda qalwulis sxeulis meSveobiT 
(...). rogorc mzis simxurvale, romelic 
miwaze gafenil nislSi STainTqmeba da 
Sedgom cvarad qceuli anayofierebs da 
abe dnierebs niadags, aseve qalwu lis 
uwmindეsi sisxliTa da suliwmindis Za­
liT, kacis Teslis monawileobis gareSe, 
moxda TviTCasaxva da gansxeulda ufali 
ieso qriste, romelic naTels moevlina, 
rogorc Tavad WeSmariti sinaTle, sixa­
ruliT aavso mTeli kacTa modgma; da 
misTvis sicocxlis miniWebiT gaxada igi 
ufro mSvenieri, vidre sxva RirsebebiT 
damSvenebuli. radganac igi aris misi Seu­
ryvneli qalwulobis Rirsebis Canაsaxi 
da igi, wminda yrma, yovelgvari tkivilis 
gareSe gabrwyinda qveyanaze, (...) radganac 
mxolod man moavlina qveynad umSveniere­
si nayofi da amitom iseve gadaurCa mSo­
biarobis tkivils, rogorc mis qalwulo­
bas ar Sexebia sibilwe. vinaidan is, vinc 
movida qveynad adamianebis gansawmen­
dad, fiqradac ver gaivlebda, rom rame 
ziani mieyenebina sakuTari dedisTvis“.18 
miaqcieT yuradReba imas, Tu rogor asur­

11. Idem. 
12. Idem, gv. 77. 
13. Idem.
14. Idem, gv. 78.
15. Idem, gv. 79.

16. Idem, gv. 94-100.
17. Idem, gv. 96. 
18. Idem. გვ. 97
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aTebs wminda anTimozi wminda RvTismSob­
lis siyvaruls RmerTisa da Tavisi Svilis 
mimarT: „yovladbrZeni qalwuli, SiSiT, 
siyvaruliTa da mravali cremliT ‒ rom­
lis mizezic iyo misgan Sobilis mimarT 
uzomo siyvaruli ‒ arwyulebda yovlad­

wminda Cvilis sxeuls“.19 

iesos taZrad misvlis Sesaxeb mo­
ZRvrebaSi wminda anTimoz iverieli ixse­

nebs wminda RvTismSobels da qalwulobis 

sidiades: „dRevandeli dResaswauli, ro­

gorc uWknobi gvirgvini, gvauwyebs qal­

wulobis sidiades (...) dRes TvalnaTliv 

vumzerT RmerTisa da wminda qalwulis 

didebulebas“.20 

wminda anTimoz iverieli RmerTis de­

das udidesi pativiscemiT uwodebs „cocx­

al taxtrevans, (...romelsac) arvin sZuls, 

aravis devnis, aravis mier aris moZule­

buli da ar iSurebs Zაlisxmevas gaxrwnis­

gan maT gadasarCenad, rameTu kacobriobis 

satrfo ganisvenebs maTSi. (...) Tuki vinme 

saTanadod ver acnobierebs RmerTis si­

diades, igi aRmoCndeba cdunebis winaSe 

ifiqros, rom aravinaa wminda qalwulze 

didi, romelsac, rogorc kidev erT go­

niT sauflos, xelSi uWiravs zecisa da cis 

Semqmneli (...)“21 

p i rve l i q a dage ba y ov la dwm i n da 

RvTismSoblis miZinebis Sesaxeb, Tavi­

danve mTeli sisavsiT warmoaCens rumi­

ne l -ive r ie l i m itr opo l iti s Tavm d­

ab l o bas, e nTu z iazm sa da m ow i we bas: 

„vidre mcodneni da saTnoebaSi ganswav­

lulebi dganan misi sidiadiT gaogneb­

ulebi, ra SemiZlia vTqva, umecarma da 

yvela saTnoebisgan Sors mdgarma, saku­

Tari Tavis Sesaxeb, ra SemiZlia gavakeTo? 

am mizeziT da ara sakuTari nebiT, aRar 

vcdilob Caვwvde qalwulobis sidiades, 

romelsac adamiani verasdros gaswvdeba 

Tavisi fiqrebiT, da verc misgan miRebuli 

ZRvenis siRrmes gaacnobierebs, romlis 

danaxvac zeciuri angelozebis mzerasac 

uWirs, magram mxolod am saxeldebiT, 

romelic man, mTavarangeloz gabrielis 

meSveobiT, mama RmerTisgan miiRo. me, Cemi 

mxriv, udidesi krZalviTa da Tayvanisce­

miT warmovTqvam mis sadidebel misalme­

bas: „gixaroden, mimadlebulo, ufali 

SenTana“. radganac ar arsebobs ufro 

sanaqebo wodeba, vidre es; mis garda, 

saukuneTa ganmavlobaSi, aravis Rirsebia 

aseTi wodeba da verc veravin eRirseba mas 

momavalSi, radganac man, rogorc aravin, 

RmerTisgan miiRo aseTi madli, rogorc 

es gvauwya aნgelozma“.22 wminda anTimozi 

warmogvidgens RmerTis dedas, rogorc 

wmindanebsa da angelozebze ufro maRla 

mdgoms da iesos Semdeg yvelaze aRmate­

buls didebiTa da ZaliT, da gvTavazobs 

misi saxelis unikalur axsnas: „wminda 

qalwuls euwya WeSmariti bednierebis 

momniWebeli sityva, romlis bolomde 

gacnobiereba SeuZlebelia: „gixaroden, 

mimadlebulo, ufali SenTana“. da gaixara 

yvelam ara marto im bednierebisTvis, ro­

melic mas  xvda wilad, aramed uaRresad 

madlmosili wodebisTvis, romelic mieca 

mas da amis Rirsi gaxda;  mis Svilsac aqvs 

saxeli, romelic aRemateba yvela saxels, 

rogorc amis Sesaxeb RvTiTkurTxeuli 

pavle gvauwyebs: da ewoda mas saxeli, ro­

melic yvela saxelze aRmatebulia, amav­

enairad, misi saxelic, iesos mere, yvela 

saxelze maRla dgas. da rogorc yvela, ze­

cis, miwisa da qvesknelis mkvidri, muxls 

idreks iesos saxelis winaSe, aseve xdeba 

mis winaSec, romelic ufro maRla dgas 

zeciur saufloSi, vidre qerubimebi, da 

udavod, ufro didi pativi miegeba, vi­

dre serafimebs, xolo miwier saufloSi 

mas yvela morwmune ufro metad scems Ta­

19. Idem, gv. 98.
20. Idem, gv. 114. 
21. Idem. გვ. 114-115. 22. Idem, gv. 187-188. 
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yvans, vidre qveyniur dedofals; xolo 
qvesknelSi demonebi ufro didi SiSiT Zr­
wian mis winaSe, vidre romelime wminda­
nis winaSe; Cemi mdabiuri fiqriT, saxeli 
mariami warmoadgens gasaRebs sami ramis 
gasagebad: pirveli is, rom es sammarcv­
liani sityvaa (mariam), anu sam movlenas­
Tanaa dakavSirebuli, gvafiქrebinebs, rom 
man misca dasabami wminda samebis erT-erT 
saxes,23 RmerTis Zesa da sityvas; meore is, 
rom TiToeuli marcvali orasoiania da 
migvaniSnebs qristes RvTaebriv     da ada­
mianur bunebaze; mesame, saxeli Se dgeba 
eqvsi asosgan, rac eqvs did saidumloebas 
gulisxmobs, esenia: gamocxadeba, Soba, 
naTlisReba, jvarze sikvdili, aRdgoma 
da caTamaRleba. gamocxadebis meSveobiT 
Cven SevityveT saukuneebis ganmavlobaSi 
dafaru l i sai du m l o s Se saxe b; Sobam 
Seariga erTmaneTs zeca da miwa, anu Rmer­
Ti da adamiani; naTlisRebam ubiwoebis sa­
mosliT Segvmosa; sikvdiliT sicocxles 
veziareT; aRdgomam sixaruli mogvaniWa; 
xolo ze caSi amaRlebiT, mama RmerTis 
gverdiT davsxediT“.24 

Zlieri eqspresiulobisa da emoc­
iuri muxtis mqone poeturi xatebis gamoy­
enebiT, wminda anTimozi gvidasturebs, 
rom marTalia, RmerTs ZaluZs Seqmnas 
„cis kabadonze ufro Zlierad mokaSkaSe 
varskvlavebi da mTvare, romelic ukeT 
gagvinaTebs Ramis gzas da mze, ufro me­
tad moelvare SuadRis caze, ufro saamod 
mogalobe Citebi da yvavilebi – mraval­
ferovani surneliT da ufro maRali xee­
bi, mogvces meti mosavali da qarebi da cis 
kamara, ufro sargebliani dedamiwisTvis 
da sxvadაsxva saxis uricxvi arseba da, 
Cveni samyarosgan gansxvavebuli, ufro 
didebuli da brZnulad mowyobili sxva 
samyaroebi, magram mas ar ZaluZs, miuxe­
davad yovlisSemZleobisa, Svas qmnileba, 
romelic ufro Rirseuli iqneba, vidre 

RmerTis deda. 

rogorc SeuZlebelia, ara Tu vinmem 

ivaraudos, aramed Tundac fiqrSi gaivlos 

ufro amaRlebuli qmnilebis arseboba, 

vidre Tavad RmerTia, aseve SეuZlebelia 

warmovidginoT imaze ufro didebuli 

vinme, vidre is, vinc RmerTi dabada. 

radganac RmerTma is SearCia ufro adre, 

vidre Seqmnida samyaros, raTa masSi epov­

na samaradiso samyofeli, rogorc daviTi 
gvauwyebs: „is aris Cemi samaradJamo savane 
vidre varsebob, radganac Cemi rCeulia“.25

wminda anTimozi RmerTis dedas una­
tifesi qebis gvirgviniT amkobs, romlis 
badali dRemde ar Seqmnila mTel rumi­
nul homiletikur literaturaSi, sadac 

metaforebisa da Sedarebebis kaskadiT 

warmoaCens yovladwminda RvTismSoblis 

Rirsebebs: „rCeuli aris, WeSmaritad, vi­

Tarca mze, rameTu Semkulia yvela RvTae­
brivi niWiT gasxivosnebuli gvirgviniT, 
romelic ufro kaSkaSad anaTebs, vidre 
romelime ciuri manaTobeli. rCeuli ar-
is da mTvaresaviT mSvenieri, rameTu misi 
siwmindis naTelSi fermkrTaldebian sxva 
varskvlavebi, da idumali varskvlavebis 
dasi adidebs mas, viTarca dedofals. 
rCeuli aris, rogorc gariJraJi, rameTu 

man daTrguna Rame da yovelive bneli cod­

visa da daamkvidra qveynad dRe sicocxli­

sa. rCeuli aris, rameTu saTavea wyarosi, 

romelic zecidan, wminda eklesiis wyle­

bidan moedineba. rCeuli aris, rameTu 

aris kviparosi, romelic kenweroTi ze-

cas swvdeba da bunebis sakmeveli, romelic 

Sors dgas yovelgvari bilwisgan. rCeuli 

aris, rameTu aris SroSani, romelmac sa­

myaros ukeTur bardebSi Sva sicocxle da 

mainc SeinarCuna uzado ieri. rCeuli aris, 

rameTu Rrubelia, romelmac ar Seisruta 

codvis tvirTi. rCeuli aris, rameTu iyo 

qalwuli Sobamde, Sobisas da Sobis Sem­

dgom; is saTnoეbis Seucnobeli siRrmea 

23. „saxeSi“ igulisxmeba wminda samebis eრT-erTi piri.
24. wminda anTimoz iberieli, qadagebebi, gv. 188-189 25. Idem, gv. 189
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da zeciuri mSvenierebis cocxali xati. is 

aris daxSuli baRi, saidanac aRmocenda uW­

knobi yvavili da Sadrevani, romlisganac 

amoifrqva qriste, macxovnebeli wyaro“.26 

Se m deg wm i n d a a nTi m oz i, Zve l i 

aRთqmis im winaswarmetyvelTa ganmarte­
bebiT, romlebic TavianT winaswarme­
tyvelebebSi RmerTis dedas exebian, gvi­
dasturebs Tavis Teologiur (bibliur, 
patristikul, ikonografiul) ganswavlu­
lobas: „igi mosem ixila sinas mTaze, ro­
gorc uqrobeli cecxlmodebuli buCqi. 
igi aaronma ixila, rogorc ganedlebuli 
kverTxi. igi iakobma ixila, rogorc kibe, 
romliTac RmerTis zeciuri angeloze­
bi adiodnen da Camodiodnen. igi ixila 
iezekielma, rogorc dabeWdili kari, 
romelSic veravin SeaRwevda. igi ixila 
gedeonma, rogorc matyli, da ambakumma, 
rogorc Crdiliani Wala, danielma ‒ ro­
gorc mTa da solomonma ‒ rogorc sarece­
li“.27 wminda anTimozi RvTismSobelTan 
dakavSirebiT mimarTavs, agreTve, Semdeg 
saxeldebebs: „igi, vinc sicocxle mianiWa 
imas, visac verc erTi arseba ver moicavs, 
(...) igi, vinc udabnodan amaRlda, anu mi­
widan zecaSi, (...) igi, vinc Cndeba rogorc 
aisi, mTvaresaviT pirmSvenieri da erTad­
erTi, rogorc mze (...), romelic miwidan 
ze caSi miiswrafvis, ganspetakebuli da 
ayvavebuli, (...) cisa da miwis dedofali, 
oqromkeრdiT moxatul samosSi, RmerTis 
gverdiT dabrZanebuli, rogorc daviTi 
ambobs, rameTu igi aris is, vinc ca miwas­
Tan Seariga, xolo RmerTi ‒ adamianTan. 
igi aris sixaruli marTlmorwmuneTa da 
codvilTa imedi. „igia is, visac wminda 
guliT, siyvaruliTa da pativiscemiT unda 
vugaloboT dideba, vinaidan is aris Rmer­

Tis deda da sulieri aRmafreniT aRvniS­
noT misi miZineba“.28 

qadagebas asrulebs brwyinvale da 
mravlismTqmeli locva: „mbrZanebelo 
RvTismSobelo (...), yovladqebulo qa­
lwulo“, daicvi qristiani eri, misi na­
Telmosili mmarTveli da rumineli di­
debulebi, „raTa mieces maT siyvaruli, 
erToba, winsvla da Semweoba yvela keTil 

saqmeSi“.29

meore qadagebaSi, „swavleba Cveni 
yovladwminda mbrZanebeli RvTismSob­
lisa da maradqalwuli mariamis Sesaxeb“, 
wminda anTimoz iverieli gvidasturebs, 

rom „aravin aris zecasa da miwaze ufro 

samarTliani, ufro kurTxeuli, vidre 

qalwuli mariami, radganac igi gaxda 

Rirsi, rogorc wmindanTa Soris yvelaze 

wmindani, eSva WეSmaritad samarTliani 

da yovlad kurTxeuli ieso“, radganac 

xorcadqmnis am saidumloebiT RmerTma 

gaucxada samyaros „oTxi bunebrivi Tvise­

ba: sikeTe, sibrZne, siZliere da samar­

Tlianoba“30. TavmdablobiT gamorCeuli 

rumineTis mitropoliti aRiarebs Tavis 

gancvifrebas sityvebis uZlurebis gamo, 

gandiddes  yovladwminda qalwuli, da 

gvTavazobs  mis saqebar himns, romelSic 

dogmaturi swavleba da liturgikuli si­

Zliere gazavebulia unatifesi lirizmiT: 

„saswaulis siRrmeebis WvretiT davmunjdi 

da gavocdi, radganac ver movZebne saTa­

nado sityvebi, raTa xotba Semesxa sao­

cari ZRvenisTvis. rogor vadido adami­

anTa siyvarulis wyaro? rogor vuqadago 

mravalT madlis Sesaxeb? rogor gavbedo 

qalwulis sidiadis idumalebis siRrmis 

Cawvdoma? rogor ZalmiZs aRvwero Seni 

ambavi, qalwulo, ara mxolod imitom, 

rom zebunebrivad Sengan iSva Ze da Rmer­

Tis sityva, aramed imitomac, rom xar deda 

da darCi qalwuli. radganac bunebrivia 26. wminda anTimoz iverieli, qadagebebi, gv. 189-190. es 
lirikuli xatebi SegviZlia აgreTve vixiloT mama ierosqemos 
mRvdlis daniel sandu tudoris mier daweril RmerTis dedis 
akaTistoSi (daujdomel locvaSi) ‒ almodebuli buCqnari. 
moRvaweobda wminda anTimoz iverielis mier daarsebul 
yvelawmindas monasterSi. 
27. qadagebebi, gv. 190
28. Idem, gv. 190

29. Idem, gv. 191 
30. Idem, gv. 192
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qalwulisTvis, darCes aseTad, vidre is 

daicavs Tavis qalwulobas da ver gaxdes 

deda, Tu qalwulad darCa, xolo qali, 

romelic imSobiarebs, veRar darCes qa­

lwulad. magram Sens SemTxvevaSi, misi 

nebiT, vinc Sengan iSva, dairRva arsebuli 

wesi, da Sen mSobiarobis Semdeg darCi qa­

lwuli. 

hoi, saocreba, didebuli movlena 

da yofierebis naklovaneba! hoi, wminda 

saSov da saidumlo WurWelo! WeSmaritad 

Sen ganagde codva. SeniT Seqmna RmerTma 

kaci imgvarad, rom ar Seucvlia misi Rv­

Taebrivi buneba. rogor SevZlo xma vyo 

da ganvadido Seni qalwuloba da zebune­

brivi Soba? Sengan gavxdiT udidesi sik­

eTis miRebis SemZle. romeli yvavilebiT 

Sevkra Seni qalwulobis qebis gvirgvini, 

rameTu Sens xotbas ulamazesi yvavilebiT 

rTavs zecieri mama? ra SemiZlia mogiZRv­

na, rameTu Sen Seamke kacobrioba madliT 

da didebiT? rameTu araferia amqveynad 

Seni Rirsi. zeca rom giwodo, bevrad ufro 

maRali xar. angelozebis qalbatoni rom 

giwodo, yvelanairad adastureb, rom 

aseTi xar da ara aqvs mniSvneloba, ra si­

tyvebs movixmob, mainc uZluri var vadido 

Seni brwyinvaleba“.31

Tav i si doq so l ogiu r i qadage b i s 

dasasruls wminda anTimozi gvamcnobs, 

rom „qalwulis kurTxeuli da sixaru­

levani Tavmdabloba (...) iyo erT-erTi 

mizezi imisa, rom man, vinc Tavmdabali iyo 

sikvdilamde, visi SiSiTac krToda zeca da 

misi yvela binadari, SeZlo bunebiT mor­

Cili adamianis amaRleba da misTvis zeci­

uri da kurTxeuli adgilis damkvidreba“, 

da sTxovs RmerTis dedas yvela qris­

tianis Semweobas: „vinaidan Sen, kurTxe­

ulo qalwulo, rogorc Tqvi, rom RmerTi 

eZebda Sens morCilebas da amaRldi caTa 

Sina, raTa masTan erTad gebrZanebla, 

Seni morCilebiT da mxurvale locviT 

Segvewie Cven, Sens uRirs monebs, Seni Zis, 

mrisxane msajulis winaSe, raTa davixsnaT 

Tavi gansacdelisa da gaWirvebisgan. da 

rogorc RvTaebrivi ZaliT mTeli qveyni­

dan Seikribnen mociqulebi, raTa xotbis 

galobiT eaxlon Seni wminda sxeulis 

dakrZalvაs, cxovrebis amaoebaSi gafan­

tuli Cveni gonebac marad aqebs da adidebs 

mas. Sen mimarT, WeSmarito RvTismSobelo, 

RvTismosaobiT aRvavlenT angelozTa ga­

lobas: gixaroden, mimadlebelo, ufali 

SenTana“.32

brZeni qristiani winamZRvari, mit­

ropoliti anTimoz iverieli, Tavis bolo 

werilSi33: „qristianuli da politikuri 

rCevebi mmarTvel ioane Stefan kontakuzi­

nosadmi“ (1715), gamoxatavs Tavis mowiwebas 

RmerTis dedis mimarT locvebiT,34 rom­

lebsac igi sTavazobs mmarTvels, raTa 

warmoTqvas kviris ganmavlobaSi – yovel 

dRes. locvebis teqstidan Cans moxuci mi­

tropolitis Tavmdabloba, misi mowiweba 

da grZnobebi iseve, rogorc misi enis li­

turgikuli mWevrmetyveleba. qvemoT sru­

lad warmogidgenT am gansakuTrebul, mokle 

locvebs, romlebSic sruli saxiTaa naCvene­

bi filokalia (mSvenierebismoyvareoba) da 

dogmaturi swavleba: 

„ka cTm oyvare mbrZane be l o, ka c ­

Tmoyvare RmerTis dedav, wminda RvTis­

mSobelo, momxede da Seni didebis sima­

Rli dan i smine Cemi sityva! Sev code, 

yovladwmindao, Sevcode da vuwyi, rom 

marad CemTan iqneba Cemi ukeTureba da co­

dva. moixile, yovladwmindao, locva da 

aRsareba msaxurisa da gadmoanTxie Ce mi 

damsxvreuli sulidan kupris wyaro, gan­

mwminde misgan, erTad myav, Camomrecxe 

codvis lafi; Caminerge gulSi wminda 

31. qadagebebi, gv. 193-194

32. Idem, gv. 194-195
33.  xelaxla gamoica buqarestSi, Basilica Press, 2010
34. locvebis naxva SeasZlebelia zemoT naxsenebi gamocemis 
100-108 gv.
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krZalva da SiSi Seni Zisa da RmerTis wi­

naSe. goniTi mzis ukaSkaSeso Rrubelo, 

gaanaTe Seni sibrZniT Cemi bneli da gzaab­

neuli fiqrebi, gevedrebi, gafante Cemi 

veragi warmodgenebis xSiri nisli, rom 

Seni mokaSkaSe sinaTlis siCumesa da myu­

droebaSi Sevwiro madloba Cems Semqm­

nels, madlierebiT gadido, codvilTaT­

vis mlocvelo, vadido qriste, Sengan da 

RmerTisgan Sobili, ukuniTi ukunisamde. 

amიn“.35 

„deda RvTismSobelo, ar mimatovo 

Seni uRirsi da codvili msaxuri, raTa 

ar damRupos uRirsma saqmeebma, aramed 

Seni wyalobiT mismine da mixseni ga­

nsacdelisgan, raTa gadido, rogorc Cemi 

mfarveli da Seni wyalobiT gadarCenili 

Cemi eris maradiuli dideba, aw da maradis 

da ukunisiT ukunisamde. amიn“.36

„yovladwminda mbrZanebelo, ganagde 

Cemi bilwi sulidan da bneli gonebi­

dan, Seni codvili da uRirsi msaxurisgan 

– sizarmace, gulmaviwy oba, ume creba, 

daudevroba da yoveli mdabali da uRirsi 

gulsTqma, da Caaqre Cemi vnebebis cecxli, 

Semiwyale da Semewie, rameTu sustia Cemi 

sxeuli da suli. mixsen me mzakvruli sur­

vilebisgan da boroti saqmeebisgan, rom­

lebic dRisiT da RamiT Tan gvdeven mec da 

Cems mexsierebasac. rameTu Sen xar yov­

ladkurTxeuli ufro metad, vidre rome­

lime eri, da Seni uRirseulesi saxeli gan­

diddeba ukuniTi ukunisamde. amიn“.37

„Ce m o s a s oe b av, RvTi smSo be l o, 

Sen uwyi Cemi saqmeni da fiqrebi da Cemi 

bunebis sisuste; Sen winaSea suli Cemi,  

mravali codviT Seryvnili. nugeSismce­

melo, ixile sibilwe Cemi uRirsi sulisa. 

magram Sengan viReb siyvarulis mkurnal 

wveTs. Sen, yovladkurTxeulo, Seismine 

Cemi vedreba, Semewie Seni Zisa da Rme­

rTis keTilganwyobis mosapoveblad, mi­

si, vinc waradgens angelozebisa da ada­

mianebis winaSe Cems warmaval saqmeebs da 

fiqrebs. dae, kacTmoyvarem marad gcnos 

dedad, codvili da sasowarkveTil su­

lis mfarvelad, rameTu Sen xar meoxi da 

mxsneli codvilTa! mieci mowyaleba mas, 

vinc, codvis morevSi CaZiruli, sasoebs 

Sens kacTmoyvare Sewevnas, romelic ge­

CurCuleba Tavisi damsxvreuli gulidan. 

ar moaklo, Cemo qalbatono, mdabiosa da 

uRirss Tanadgoma, raTa Seni SemweobiT 

meRirsos uricxvi da umZimesi codvebis 

miteveba. rameTu Sen xar imedi uqonelisa 

da sasowarkveTilisa, mxsneli misi, vinc 

Sengan Sewevnas elis, rameTu Sen gadidebs 

maradJams yoveli suli. amიn“.38

wminda anTimoz iverielis nawereb­

sa da qadagebebSi wminda RvTismSoblis 

mimarT gamoxatuli mowiweba warmoadgens 

ganswavluli mitropolitis im udide­

si madlierebis anarekls, romelsac is 

gamoxatavs Tavisi meoxi da mfarveli, yo­

vladkurTxeuli RvTismSoblis mimarT. 

aseTi guliTadi damokidebuleba, erT­

droulad gonieri da mgrZnobiare, aris 

nimuSi eklesiis wiaRSi myofi yvela qris­

tianisTvis, romlebic misgan RmerTis Sem­

weobasa da kurTxevas elian.

35. kvira dilis locva.
36. orSabaTis locva.
37. oTxSabaTis locva

38. paraskevis locva
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დედა ღვთისას თაყვანისცემის ისტორიიდან ‒ 
ღვთისმოსავი მოსაგრის, სქემიღუმენია თამარის
(მარჯანიშვილის) ცხოვრება
ია მელნიკოვა
პროფესორი, რუსეთი

RvTismosavi mosagre, sqemiRumenia 

Tamari, erSi ‒ Tamar aleqsandres asuli 

marjaniSvili1 ‒ Tanabrad ekuTvnis ro­

gorc saqarTvelos, aseve ruseTis ekle­

siebs. 

mis su lier gzas dasabami dae do 

ZvelqarTul bodbis monasterSi, romlis 

daarseba ukavSirdeba mefe mirianis sax­

els, pirveli qarTveli mefisa, romel-

mac qristianoba miiRo. 

RvTismSoblis Tayvaniscema sqemi­

Ru me n ia Tamar i s m ie r, upi rve le sad, 

ukavSi r de b a m o c iqu lTa sw o r n i n o s, 

saq arTve l o s ga nma naTle be l s, r o m ­

lis saflavi bodbis monasterSia. moci­

qulTaswori nino – vazis jvriT xelSi, ro­

melic man Tavad RvTismSoblisgan miiRo, 

gaxldaT meoxi da mfarveli RvTismSob­

lis winaSe norCi Tamarisa, misi pirve­

live nabijebidan, romelic jer iRumenia 

iubenalia gaxda (1902 w.), winamZRvari bod­

bis monastrisa, Semdeg ki ‒ sqemiRumenia 

Tamari (1916 w.).

uZveles savaneSi samonastro cxo­

vrebis aRdgenis Sesaxeb gadawyvetileba 

miiRes imperator aleqsandre III-is gank­

argulebiT, romelic saqarTveloSi 1888 

wlis oqtomberSi Camovida. 1889 wlis 5 

maiss mociqulTaswor, wmida ninos savane 

dedaTa monastrad ikurTxa arqim andrit 

nikoloz miqelaZis mier, egzarqos pavle 

raevis gansakuTrebuli kurTxevis Sede­

gad.

mravali Sroma gaswia savanis aRo­

rZinebisaTvis iRumenia iubenalia leven­

eckaiam, romelic saqarTveloSi xuT mor­

CilTan erTad Camovida. 

winamZRvrobis 12 wlis ganmavlo­

baSi (1902 wlisaTvis), wmida mowame kaTa­

likos kirionos mowmobiT, rome li c 

maSin alaverdeli epიskoposi gaxldaT, 

savane erT-erTi udidesi gaxda mTel 

saqarTveloSi (mxolod dasavleT saqa­

rTveloSi iyo analogiuri dedaTa mon­

asteri ‒ RvTismSoblis Sobis saxelo­

bisa TeklaTSi). aRdga eklesia, saswavlo 

korpusi, winamZRvris saxli, monastris 

sasuliero pirTa saxli, Senoba dedaTa 

senakebisaTvis da sxv. TbilisSi gaCnda 

monastris metoqi, dedaTa raodenobam 

200-ss miaRwia. 

d. p. furcelaZis cnobiT, bodbi s 

monasterTan 1617 wlidan arsebobda sko­

la, romelSic saeklesio sagnebis garda, 

aswavlidnen filosofias, fizikas, geo­

metrias. saqarTvelos ruseTis Semadgen­

lobaSi Sesvlis Semdeg skola gadakeTda 

samklasian sasu lie ro saswavle blad, 

romelic 1938 wels Telavis saswavlebels 
1. rusuli transkripciiT ‒ marjanova.
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SeuerTes. aRdgenil monasterSi Seiqmna 

samonstro skola – xelsaqmisa da xatvis 

ganyofilebebiT. 

maT Soris, vinc axlad aRdgenil mon­

asters miaSura, iyo momavali sqemiRumen­

ia Tamari, romlis ojaxi monastris Sori­

axlos cxovrobda, yvarelSi. monasterSi 

igi daaxloebiT 1890 wels Sevida, miuxeda­

vad axloblebis protestisa (ded-mama im 

dros ukve gardacvlili hyavda). 

iRumenia iubenalia leveneckaiam ax­

algazrda morCils umal gadaafara Tavisi 

mfarvelobis kalTa, maSinve daafasa misi 

ganswavluloba, aRzrda, RvTismosaoba da 

monastris saqmianobaSi Caaba. rodesac is 

monastris saqmeebze sanqt-peterburgsa 

da moskovSi miemgzavreboda, Tan mihyavda 

isic, rogorc ndobiT aRWurvili piri. iq 

moxda momavali RvTismosavi mosagris 

pirveli Sexvedra wminda Rirs ioane kro­

nStandtelTan, romelmac mas sqemis miReba 

da sami monastris winamZRoloba SesTavaza 

da romelmac Zalze didi gavlena iqonia 

mis sulier Camoyalibebaze. axalgazrda 

morCilis kidev erTi sulieri orien­

tiri gaxldaT Rirsi serafime saroveli, 

romlis cxovrebasac gaecno, rogorc up­

irveles sulier sakiTxavs da romelic 

gaxda misi damcveli da Semwe mravali wlis 

ganmavlobaSi. swored locvebma, romelT­

ac is Rirs serafimes mimarT aRavlenda, 

SeunarCuna sicocxle 1907 wels, rodesaც 

ucnobebma axlo manZilidan dacxriles 

etli, romliTac igi monastris saqmeebze 

miemgzavreboda. 

am tragikuli incidentis Semdeg iRu­

menia iubenalia marjaniSvili, „patara 

kavkasieli iRumenia“ anda „iubenalia II“, 

rogorc mas eZaxda wminda Rirsi ioane 

kronStandteli, ruseTSi gadaiyvanes da 

mas samSobloSi dabruneba aRar dascalda. 

man gulis siRrmeSi SeinarCuna bo­

dbis monastris siyvaruli da ruseTSi sa­

qarTvelos kuTxe Seqmna, Tavisi momavalი 

savanisaTvis SearCia adgili, romelic ge­

ografiulad mis samSoblos metad waagavda. 

sulieri msaxurebis gagrZeleba ru­

seTSi da serafimo-znamenskis monastris 

Seqmna RvTismSoblis pirdapiri miTiTe­

b iT ‒ Tval xi lu l i mowmobaa RvTi

smSobli s Tayvani s cemi sa RvTi smosavi 

mosagris, sqemiRumenia Tamaris mier. mo­

maval monasters saZirkvეli Caeyara 1910 

wlis 27 ivniss, mowame proxores xsenebis 

dRes (es serafime sarovelis saero sax­

elia) da RvTismSoblis serafimo-pone-

taevis xatis dResaswaulis wina RamisTe-

vis locvebze, xatisa, romelic mogianebiT 

monastris sataZro xati gaxda. 

mas da mis mier damwyemsil monaz­

vnebs serafimo-znamenskis monastrisa, 

romelic 1912 wels akurTxa moskovis mi­

tropolitma vladimer bogoiavlenskim 

(momavali wminda mowame, aResrula 25.01.

1918 w.), iseve, rogorc meufes, mouwia Tavis 

Tavze ganecada im periodis mTeli simZi-

me, dapatimreba, dakiTxvebi, gadasaxleba, 

yvela uflebis CamorTmeva. 
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ღვთისმშობელი და ქართული
ტრადიციული მედიცინა
ნინო (ნუნუ) მინდაძე
ისტორიის მეცნიერებათა დოქტორი, საქართველო

qarTve li xal xi s y ofaSi RvTi s­

mSoblis Tayvaniscema sxvadasxva aspeqt-

iT aris warmodgenili. SevecdebiT warmo­

vaCinoT, Tu ra adgili ekava RvTismSobels 

qarTul xalxur samedicino kulturaSi. 

es sakiTxi ukve iyo Seswavlis sagani. vgu­

lisxmob lia wereTlis statias ‒ „xareba 

da misi ikonografiuli saxismetyveleba 

SelocvebSi“, romelSic mniSvnelovani 

daskvnaa gakeTebuli. kerZod, naTlad 

aris naCvenebi, Tu rogor xdeba saeklesio 

tradiciis gaxalxureba da rogor aisaxe­

ba igi zepirsityvierebaSi [wereTeli, 2010, 

186-191].

 RvTismSobeli saqarTveloSi, upi­

rveles yovlisa, qalebis mfarvelad da 

damxmared iTvleboda da axlac asea. sa­

qarTvelos yvela kuTxeSi qalebi yovel­

gvari gasaWiris dros RvTismSoblis ek­

lesiebSi midiodnen da wminda qalwuls 

Svelas SesTxovdnen. evedrebodnen maTi 

da maTi ojaxebis mfarvelobas, senTa­

gan dacvasa da sxv. gansakuTrebiT ki mas 

fexmZime qalebi mSvidobiT gadarCenas, 

uSvi loe bi Svi lie re bas, rZegamSrali 

dedebi ki rZis „mobrunebas“ evedrebod­

nen. sruldeboda sxvadasxva rituali, 

romelTagan ramdenimes ganvixilavT. su­

rvilis asrulebis SemTxvevaSi ki RvTi­

smSobels samadlobels uxdidnen, ekl­

esiaSi kvlav sanTlebs daanTebdnen da 

Sesawirs miitandnen. mTxrobelTa gadmo­

cemiT, RvTismSobeli TiTqmis yovelTvis 

usrulebda maT survils da Tu es survili 

ar sruldeboda, maSin mavedrebels mizezi 

Tavis TavSi unda eZebna.

 mavedrebeli qalebi umeteswilad 

RvTismSobels RamisTevas SeuTqvamdnen, 

eklesias samjer Semouvlidnen, zogjer 

fexSiSvelebi, saRმრTos (zvaraks) Seswi­

ravdnen, eklesiaSi sanTlebs daanTebdnen 

da gulmxurvaled loculobdnen, Svelas 

SesTxovdnen RvTismSobels da imediT 

aRvsilni brundebodnen Sin. mag. sam­

cxe-javaxeTSi Tu qali uSvilo iyo, „fex­

SiSveli eklesiaSi, umeteswilad, varZiis 

RvTismSobelSi wavidoda da mas garSemo 

Semouvlida. Seswiravda „saRvTos“, salo­

cavisTvis gankuTvnil specialur saklavs, 

zogjer Tmas moiWrida da tansacmelTan 

erTad salocavSi datovebda, Tan RmerTs 

Seevedreboda, Seesmina misi mudara da 

Svili mieca“ [CirgaZe, 2010, 39-40]. sisx­

liani msxverplis Sewirva, miuxedavad 

xangrZlivi mcdelobisa, saqarTveloSi 

mainc ver aRmoifxvra, Tumca mas xSirad 

enacvleboda eklesiis ezoSi Sesawiri 

cxovelisa Tu frinvelis cocxlad gaS­

vebis wesi. amjerad Tmis Sewirvis tradi­

cias Sevexebi. Sexeduleba Tmis rogorc 

parcialuri sulis matareblis Sesaxeb, 

uZveles da universalur warmodgenaTa 

kategorias ganekuTvneba. aseTi warmod­

ge na saqarTve loSi c arse bob da [bar­

daveliZe, 1949, 141-145]. rac Seexeba Tmis 

mokveTis wess, igi aseve „uZvelesi droi­
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dan monobis, morCilebis niSani iyo“ [ga­

biZaSvili, 2011, 26]. aseTi gaazreba qar-

Tvelma xalxma TiTqmis dRemde Semoinaxa. 

v. bardaveliZis mixedviT, „xevsuruli 

Tav-masaparso, mTiu lu r-gu damay ru li 

sawuleobaSi Sesuli bavSvis Tmis moWris 

rituali da qarTl-kaxuri berad Seyeneba 

iseTi saRvTismsaxuro wesebia, romelTa 

warm oSo ba-ganv iTare ba Se p i r o be bu l i 

unda yofiliyo xalxuri warmodgenebiT 

Zlieri da adamianis sicocxlisaTvis me­

tad mniSvnelovani Tmis parcialuri su­

lis Sesaxeb“ [bardaveliZe, 1949, 145]. Tu 

vera bardaveliZis azrs gavagrZelebT da 

mxolod aseTi wesis Tavdapirvel gaaz­

rebas, mis warmoSobas gavcdebiT, aSkarad  

davinaxavT, rom es wesi, salocavisadmi 

morCilebis, am adamianis misadmi kuT­

vnilebas gamoxatavda. qristianul sam­

yaroSi Tmis mokveca jvariseburad mokve­

cis formiT sruldeba da „mianiSnebs, rom 

pirovneba eZleva RvTis morCilebas... man 

unda uaryos yvelaferi amqveyniuri da 

Tavi mTlianad miuZRvnas RvTis msaxure­

bas“ [gabiZaSvili, 2011, 26]. amgvarad, es 

uZvelesi wesi qristianul gaazrebas iZens 

da saTanado formiT (jvriseburi Sekveca) 

gansakuTrebul adgils ikavebs monazvnad 

aRkvecis ritualSi. imavdroulad, Tmis 

Sewirva xalxuri vedrebis ritualis erT-

erT Semadgenel elementad gvevlineba 

da ar gulisxmobs Tmis moWris Tu Sewir­

vis raime gansakuTrebuli wesebis dacvas. 

amgvarad, varZiis RvTismSoblis eklesii­

saTvis moWrili Tmis Sewirvis wesi, mis­

admi morCilebas, monad Sewirvas (xatis 

monobas) gulisxmobda da amas asrulebda 

uSvilo qali da Tu mas Svilierebis unari 

mie cemoda, xdeboda salocavis „mona“. 

am SemTxvevaSi Tmis mokveTis uZvelesi 

wesi qristianuli gaazrebis safuZvelze 

sruldeba da mokveTili Tma qristianul 

sa l o cav s e w i re ba. ze m oaRn iSnu lTan 

d akavSi re b iT s a i nte re s o a k o rne l i 

kekeliZis mier nadirobasTan dakavSire­

buli wes-Cveulebebis analizis Sedegad 

gamoTqmuli azri: „...saeklesio „wesi“ an 

„locva nadirobisaს warmoadgens xalxSi 

gamomuSavebuli nadirobis wes-Cvevebis 

gaqristianebas, saerTod cnobilia, rom 

warmarTuli cxovrebis yovelgvar mniS­

vnelovan movlenas eklesiam misca Tavisi 

eklesiuri saxe. bunebrivia, ase unda moq­

ceuliyo is nadirobis xaziTac. SemdegSi 

qristianul eklesiur „wess“ zegavlena 

mouxdenia xalxur wesebze: am wesebsa da 

Se lo cvebSi c Se su la qri ste s saxe li, 

agreTve wminda giorgisa. amis maCvenebe­

lia nanadirevis rqebze sanTlis anTeba, 

maTi Sewirva xatebisadmi da eklesiaSi mo­

Tavseba“ [kekeliZe, 1955, 143]. am konteqstSi 

SeiZleba ganvixiloT mTis raWaSi dada­

sturebuli erTi rituali ‒ „sof. Rebis 

samxreTiT, rionis gaRma.. gorakze wineT 

qarTuli stilis taZari yofila, romelic 

SekeTebis dros dangreula da mis nacvlad 

es (svanuri tipis maRali koSki n.m.) gamouy­

enebiaT samlocvelod“ [makalaTia, 1930,71-

73]. aq, „dedaRvTisobas dResaswauloben 

aRdgomis mesame kviras. am dRes ...uSvilo 

qalebi dedaRvTisas Svils SesTxoven, 

uvaJoni vaJianobas, orsulebi mSvidobian 

mologinebaze evedrebian. visac Sepire­

buli aqvs, is am koSks gars uvlis orive 

xelis TiTebze anTebul sanTlebiT. zogi 

am koSks xelSi TiTistariT Semouvlis da 

mas ramdenime bambis Zafs Semoartyams, ra­

sac „sartylis Semortyma“ ewodeba. dasas­

rul, am TiTistarebs koSkis kedelSi ar­

Woben da es koSkic mTlad dalursmnulia“ 

[makalaTia, 1930, 71-73]. am SemTxvevaSic 

uZveles ritualTan unda gvqondes saqme, 

romelic qristianul samlocvelosTan, 

qristianuli taZris funqciis matarebel 

koSkTan sruldeboda. salocavze Semov­

lebuli bambis Zafis sartylis saxeliT 

moxsenieba, „RvTismSoblis sarty lis“ 

asociacias iwvevs, romelic garkveuli 

drois manZilze saqarTveloSi iyo da­

vanebuli da sasawaulebrivi mkurnalobis 
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unari hqonda [xazaraZe, 2008, 19]. TiTis­

taric, romlis uZvelesi simbolika (si­

cocxlis xe) cnobilia, qristianuli gaaz­

rebiT unda iyos datvirTuli, gavixsenoT 

xaxulis xatze gamosaxuli RvTismSobeli 

TiTistariT. 

 aqve gvinda aRvniSnoT, rom salo­

cavisaTvis uSviloTa, mSobiareTa Tu 

rZegamSrali dedebis vedreba da samad­

lobeli ritualebis aRsruleba mxolod 

qristianul tradicias ar warmoadgens. 

eTnografiuli monacemebiT Cans, rom 

uZveles xanaSi qalebi gasaWiris dros 

umeteswilad dedamiwis RvTaebas mimar­

Tavdnen da garkveul savedrebel Tu sama­

dlobelo ritualebs atarebdnen. qarT­

velTa tradiciul yofaSi araerTi aseTi 

ritualis arseboba dasturdeba. Sors rom 

ar wavideT, sailustraciod giorgi Cita­

ias mier dadasturebuli da Seswavlili 

„miwis gajeriebis“ wesic ikmarebda [Citaia, 

2001, 312-313], romelSic aSkarad ikveTeba 

dedamiwis Tayvaniscema. sainteresoa aseve 

megaliTebTan Catarebuli ritualebi, 

romlebic umetesad uSvilo da rZegamS­

rali dedebis mier sruldeboda [abake­

lia, 2010, 83-89]. am ritualebis ganxilva 

amjerad Cvens mizans ar warmoadgens. 

 Cve n Se ve c a deT w a rm ogve Ci n a 

RvTismSoblisadmi mimarTul vedrebis 

ritualebSi arsebuli uZvelesi element­

ebi, romlebmac qristianuli gaazreba Se­

iZines. zemoaRniSnuli kidev erTi Tval­

saCino magaliTia irakli surgulaZis mier 

gamoTqmuli azrisa: „ideaTa samyaro ‒ wi­

naprebis gonis produqti, romelic maT 

TavSi iyo aRbeWdilი, aRar arsebobs, ma­

gram darCa wesi da rituali, anu moqmede­

baTa mwkrivi, romelic miuxedavad misi 

pirobiTi mniSvnelobisa, realur war­

modgenas gviqmnis aw gamqrali samyaros 

Sesaxeb. am sakiTxze msjelobisas gasaT­

valiswinebelia monawile komponentTa 

cvale badobi s koe fi cie nti mim dinare 

procesis istoriuli dinamikis piro­

bebSi. ritualuri moqmedebebiT real­

uri sagnebi Tu simbolo-niSnebiT asaxul 

miTosur-religiur sistemas wakiTxvis 

Tavisi wesi gaaCnia, radgan masSi kodi­

rebulia specifikuri sociokulturuli 

garemo, romlis Sefaseba da misTvis sa­

Tanado adgilis gamoZebna mkvlevris 

ZiriTad amocanas warmoadgens. wesebi, 

maTi gamomxatveli moq medebebi, maTSi 

CarTuli sagnebi – warmoadgens piro­

biT aRmniSვnelebs, niSnebs, romelTac 

sxvadasxva dros SeiZleba gansxvavebuli 

interpretacia gaaCndes“ [surgulaZe, 2003, 

284].

 aqve gvinda SevexoT kaxeTSi dadas­

turebul meZuZuri qalebis mkurnalobis 

erT saSualebas. „gurjaanis RvTismSoblis 

miZinebis monasterSi yvelawmidis taZris 

CrdiloeT kedelTan gamoedineba sas­

waulmoqmedi rZe, romelic kurnavs meZu­

Zur dedebs“ [gunia, 2005, 46]. aRniSnulTan 

dakavSirebiT sainteresoa zurab kiknaZis 

azri svetis simboloebis Sesaxeb. am azris 

gamoTqmis erT-erTi safuZvelia nikoloz 

gulaberiZis Txzuleba ‒ „sakiTxavi da ga­

lobani sveticxovlisani“. z. kiknaZe sve­

tis, sveticxovelisgan momdinare miro­

nis Sesaxeb wers: „mironi im rZis mistikur 

saxed iqceva, romliTac qalwuli deda 

„iesu RmerTs“ kvebavda. am simbolizmiT 

gulaberiZიs sveticxoveli, rogorc taZ­

ari, Tumca is Tormeti mociqulis saxelo­

bisaa, mariologiur konteqstSi Sehyavs: 

taZari, Tavisi ZuZuTi ‒ mironmdinare sve­

tiT mirons agemebs morwmune ers“ [kiknaZe, 

2009, 136]. am SemTxvevaSi yvelawmidis taZ­

ris kedlidan gamomdinare rZe, rogorc 

Cans, RvTismSoblis rZe d aRiqmeboda, 

romelsac xalxuri warmodgeniT, meZu­

Zuri qalebis saswaulebrivi gankurnebis 

unari hqonda. niSandoblivia is faqtic, 

rom meZuZur dedebs umeteswilad yovlad­

wmida RvTismSoblis xati „ZuZusmawovebe­

li“ mfarvelobs. 

 sakvlev sakiTxTan dakavSirebiT, 
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saintereso cnobas gvawvdis eqvTime Ta­

yaiSvili. es cnoba „samuslimano“ saqarT­

velos exeba: „xaxulis monastris karibWis 

aRmosavleTis ke de lSi RvTismSoblis 

„gamoqandakebuli suraTia“, „romelsac 

mkvidrni mariams uwodeben. Tumca mu­

sulmanTa qalebi meCeTSi ar dadian, ma­

gram am qandakebasTan midian Tamamad, 

aRაpyroben xelebs da sTxoven Sviliere­

bas: visac rZe aklia ‒ rZis momatebas, 

visac avadmyofi hyavs ‒ mis morCenas da 

sxvas, visac ra awuxebs“ [TayaiSvili, 1991, 

217-218]. am kuTxiT sainteresoa TbilisSi 

dadasturebuli erTi tradicia. mamadavi­

Tobas, amaRlebis pirvel xuTSabaTs, sxva 

mlocvelebTan erTad mTawmindaze sxva­

dasxva aRmsareblოbis uSvilo qalebic 

adian, maT Soris muslimebic. isini mama 

daviTs Svilierebas SesTxoven da iqauri 

wyaros wyals svamen, romelsac, gadmoce­

miT, uSviloebisTvis Svilierebis micemis 

unari aqvs. legenda am wyaros daarsebas 

daviT garejels miawers. gasaTvaliswine­

belia, rom X saukuneSi aTonis iveriis mon­

astris qarTvelma berebma aq dangreuli 

eklesia ganaaxles iveriis RvTismSoblis 

monastris saxelze [aRwera... 1895, 13]. ar 

aris gamoricxuli, rom am faqtmac ganapi­

roba mamadaviTis zemoaRniSnuli funqcia. 

xolo RvTismSoblis unari qalebisaTvis 

nayofierebis miniWebis, mSobiareTa dax­

marebis, maTi sxvadasxva senTa gankur­

nebisa – ganapirobebda mis gansakuTrebul 

Tayvaniscemas ara mxolod qristianul, 

aramed musulmanur sazogadoebaSic. 

eqvT. TayaiSvili n.maris dRiurebze 

dayrdnobiT kidev erT saintereso tradi­

cias aRwers ‒ „samusulmano saqarTvelo­

Si Cveulebaa ziareTSi wasvla. es udris 

Cvenebur xatobas. ziareTi samlocvelo 

adgils hqvia da iseTi adgilebia, sadac 

eklesiis nangrevebia an yofili sajvarea. 

aq modian sxvadasxva adgilebidan, namet­

navad qalebi. moaqvT Camoqnili Taflis 

sanTlebi, aanTeben sanTlebs da loculo­

ben. aq rCebian erT-or Rames, Tu Soridan 

mosulni arian, ufro metsac. da maT unda 

daesizmroT RamiT, Tu ra cxoveli daklan 

samsxverplod: cxvari, Txa, xbo, Zroxa Tu 

xari; da rac daesizmrebaT, imas daklaven 

xolme. aseT Cveulebas asruleben portas 

(Zveli Satberdis) monastris nangrevebSi 

da bevr sxva adgilas. molebi uSlian, ra­

sakvirvelia, aseT qcevas xalxs, magram ve­

rafers xdebian... aseTi ziareTi aqvT xaxu­

lis mcxovrebTac“ [TayaiSvili, 1991, 220]. 

m. beriZisa da r. gujejianis daskvniT, 

„dRevandeli masaliT toponimi ziare­

Ti da masTan dakavSirebuli tradiciu­

li Cveulebebi kvlav Semonaxulia tao

-k larjeTi s yve la qarTu l sofe lSi. 

mTavari maxasiaTebeli ziareTad miCneu­

li adgilisa aris iqve naeklesiarisa da 

qristianuli sasaflaos arseboba“ [ber­

iZe, gujejiani, 2010, 175-179]. ziareTad miC­

neul adgilebSi SesaZlebelia sakmaod 

didi nawili uwin RvTismSoblis eklesie­

bi iyo, amJamad ki naeklesiarebia. 

ziareTSi wasvlis tradicia dada­

sturebulia aWaraSic. aqac ziareTi iyo 

„wminda adgili, sadac morwmuneni mid­

iodnen da dReobas ixdidnen, locu­

lobdnen sxvadasxva seniT Sepyrobilebi 

da uSviloebi, RmerTs evedrebodnen ga­

nkurnebas, Svilebis gaCenas“ [niJaraZe, 

1971, 199]. 

 salocavSi RamisTevis Cveuleba saqa­

rTveloSi farTod iyo gavrcelebuli. 

aq mniSvnelovania sizmriT winaswarm­

etyvelebis wesi, romelic ZiriTadad 

„samuslimano saqarTveloSi“ da aWaraSi 

sruldeboda. uZveles xalxebSi, gansaku­

TrebiT antikur samyaroSi, sizmriT winas­

warmetyvelebis farTod gavrcelebuli 

Cveuleba, rogorc Cans, ZiriTadad gamah­

madianebulma qarTvelebma Semoinaxes, 

rac momavali kvlevis saintereso per­

speqtivas saxavs. 

zemomoyvanilis safuZvelze SeiZleba 

iTqvas, rom saqarTveloSi, iseve rogorc 

sxva qristianul qveynebSi, RvTismSobeli 

qalebis mfarvelad, gansakuTrebiT ki uS­
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vilo, fexmZime da rZegamSrali dedebis 

damxmared iTvleba. vedrebis ritualebSi, 

romlebic RvTismSoblis taZrebSi srul­

deba, xSirad gvxvdeba uZvelesi plastebi, 

romlebic umetesad qristianuli gaazre­

biT aris datvirTuli. mTxrobelTa gad­

mocemiT, RvTismSobeli qalebs survils 

xSirad    usrulebda. survilis Sesrule­

bas ki albaT am qalebis rwmenac uwyobda 

xels, romelic locvebisa da saTanado 

rituale bi s Catare bi s Se degad ki dev 

ufro Rrmavdeboda, mavedreblebs imeds 

unergavda, Svebasa da simSvides aniWebda 

da esec xels uwyobda mis gankurnebas. 
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ღვთისმშობლის წილხვედრი ივერია
(ისტორიულ-წყაროთმცოდნეობითი ანალიზი)
ელდარ ბუბულაშვილი
ისტორიის მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი, საქართველო

uZvelesi qarTuli werilobiTi wy­

aroebisa da saeklesio tradiciis Tanax­

mad, rasac agreTve mxars uWers maTTan 

SedarebiT gviani xanis ucxouri doku­

menturi masala, saqarTvelo RvTismSob­

lis wilxvedri qveyanaa. RvTismSoblis 

wilxvdomobis Sesaxeb metad sainteresoa 

„qarTlis cxovrebaSi“ Sesuli leonti 

mroveliseuli Txroba. agreTve CvenT­

vis Zvirfas cnobebs Seicavs qarTvelTa 

ganmanaTleblis, wminda ninos svinaqsa­

ruli cxovrebis ori redaqcia, romelTa­

gan erTi XI saukuniT TariRdeba, meore ki 

– XIV saukuniT. XI saukuniT daTariRebuli 

redaqcia Cvenamde Semoklebuli saxiTaa 

moRweuli, xolo meore SedarebiT vrce­

lia. Sesabamisad, RvTismSoblis wilxv­

domobis sakiTxi meore redaqciaSi ufro 

farTodaa warmodgenili. 

RvTi smSob l i s wi l xv domob i s an­

arekli aSkarad SeiniSneba IX saukuneSi 

moRvawe Rirsi mamis, ilarion qarTveli­

sadmi († 875 w.), miZRvnili cxovrebis sx­

vadasxva redaqciaSi. bolodroindeli 

gamokvlevebiT dasturdeba, rom ilar­

ion qarTvelis cxovrebis kimenuri re­

daq cia dawerilia X saukunis pirvel 

naxevarSi, xolo, metafrasuli ‒ XII sau­

kunis dasაwyisSi (dolaqiZe, 1974, 77). mci­

reodeni gansxvavebis miuxedavad, orive 

redaqciaSi CvenTvis saintereso faqtia 

dadasturebuli (Zeglebi, 1967, 20; 1971, 228). 

kimenuri redaqciis mixedviT, ulumbos 

mTis erT-erT monasterSi myofi berZeni 

sasu liero pirebi sagan Seviwrovebu l 

ilarion qarTvels mfarvelad da me­

oxad RvTismSobeli moevlina, romelic 

ZilSi gamoecxada berZen mamasaxliss da 

mkacrad gaafrTxila: „romelni maT (qa­

rTvelebs e. b.) ara Seiwynareben, mter 

Cemda arian, rameTu Cemda moniWebul ars 

Zisa mier Cemisa naTesavi igi Seuryvne­

lad marTlmadideblobisaTჲs maTisa, 

vinaჲTgan hrwmena saxeli Zisa Cemisaჲ  da 

naTel-iRes“ (Zeglebi, 1967, 20). 

RvTi smSob l i s wi l xv domob i s sa­

kiTxs mniSvnelovani adgili ukavia XII 

saukunis saqarTvelos cnobili kaToli­

kos-patriarqis, nikoloz gulaberiZis 

(1150-1177 w.w.) TxzulebaSi: „sakiTxavi sue­

tisa cxovelisa, uflisa kuarTisa da 

kaTolike eklesiisa“. marTalia, X-XIV sau­

kunis qarTuli werilobiTi wyaroebiT 

utyuarad dasturdeba, rom saqarTvelo 

RvTismSoblis wilxvedri qveyanaa, magram 

aSkaraa, rom aRniSnuli cnobebi dasaxele­

bul saukunemde didi xniT adre arsebul 

saeklesio gadmocemebs da dokumentur ma­

salebs unda eyrdnobodes. 

qarTu l i we r i l o b iTi wy ar oe b i s 

garda, iveriis RvTismSoblis wilxvdo­

mobis sakiTxi dafiqsirebulia u cxour 

werilobiT dokumentur masalebSi. am 

mxriv aRsaniSnavia berZnuli da rusuli 

werilobiTi wyaroebi. berZnuli doku­

menturi masalis avtorad miCneulia ste­
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fane aToneli. gamoTqmulia mosazreba, 

rom stefane aTonelis TxzulebaSi mariam 

RvTismSoblis mier saqarTvelos wilx­

vdomobis sakiTxi aTonis wminda miwaze 

arsebul ivronis monasterSi moRvawe qa­

rTveli mamebis gadmocemis safuZvelze 

unda Sesuliyo (ruxaZe, 1960, 108). amave 

gziT xdeba igi cnobili rusi sasuliero 

pirebisaTvis. ruseTis saeklesio pirebs 

stefane aTonelis berZnuli Txzuleba 

imdenad mniSvnelovnad miuCneviaT, rom 

igi uTargmniaT da «Рай Мысленный»-is 

saxelwodebiT 1659 wels valdais iveriis 

monasterSi beWduri saxiT rusul enaze 

gamouciaT (ruxaZe, 1960, 116). marTalia, 

XVII saukuneSi «Рай Мысленный» ganuvr­

cia ruseTis patriarq nikons, romlis ini­

ciativiT gamoica aRniSnuli wigni, magram 

utyuarad miCneulia, rom Tavdapirvelad 

igi stefane aTonels berZnul enaze dauwe­

ria. stefane aTonelis TxzulebaSi Set­

anil „mariam RvTismSoblis wilxvdomil 

iverias“ ar atyvia nikonis redaq ciis 

xeli. mkvlevrebi, agreTve imasac aRiare­

ben, rom stefane aTonelis „...iveriis 

wilxvdomilobis“ istoria ZiriTadi wy­

aroa dimitri rostovelis Txzulebisa. am 

ukanasknels stefane aTonelis aRniSnuli 

gadmocema gamouyenebia Tavis TxzulebaSi 

„Ceta mineiaSi“, romelic Tavis droze, XVIII 

saukuneSi, qarTulad Targmna gaioz req­

torma (ruxaZe, 1960, 117).

„iveriis mfarvelis mariamisa“ da 

misi saxelobis xatis garSemo Zvel ru­

sul mwerlobaSi ramdenime nawarmoebia 

Seqm nili. „maTi umravle soba aToni s 

„iverTan“ da saqarTvelosTanaa dakavSi­

rebuli“. am nawarmoebebidan aRsaniSna­

via: «Сказание о чудотворной Иверской 
иконе Богоматери»; «Сказание о св. 
Иконе Портайтской как прииде в обитель 
Иверскую»; «Сказание и повесть об иконах 
(богородичных) Иверской (Грузинской)»; 
«Сказание о чудесы иконы Богородицы 
Иверския»; «Повесть об иконе пресвятыя 

Богородицы Грузинския» (ruxaZe, 1960, 

108). aRniSnuli nawarmoebebi Zvel rusul 

m werlobaSi ZiriTadad „sakiTxavebis“ 

saxiTaa warmodgenili. „motanil varian­

tul „sakiTxavebSi“ gatarebulia is azri, 

rom „iveriis mfarvel mariams“ SeuZlia, 

„mfarveloba gauwios“ agreTve TaTar-

monRolTagan Seviwroebul rusebs. es 

„Tqmulebebi“ umTavresad Caweril iqna 

XV ‒ XVII saukuneebSi, magram maTi wignuri 

wyaroebi bevrad ufro Zvelia“ (ruxaZe, 

1960, 108). mkvlevarTa mier miCneulia, rom 

„XVI saukunidan moyolebuli literatu­

rul niadagze ruseTsa da saqarTveloSi 

sabolood mtkicdeba rwmena, rom mariami 

da misi „xati mfarvelia“ ara marto misi 

„wilxdomili iveriisa“, aramed „moskov­

isa da CrdiloeTis mis qveynisa“ (iqve). 

albaT, am faqtoriT iyo ganpirobebuli, 

rom ruseTSi didi popularobiT sarge­

blobda saqarTvelodan da aTonis mTi­

dan waRebuli iveriis saxeliT cnobili 

RvTismSoblis xatis aslebi, romelTa 

saxelze Sendeboda mravali eklesia-mo-

nasteri. Tu ramdenad popularuli iyo iv­

eriis mfarveli mariam RvTismSoblisa da 

misi xatis Tema saqarTvelosa da ruseTSi, 

amis dasturia is, rom XVII saukunis bolosa 

da XVIII saukunis dasawyisSi ruseTSi moRvawe 

qarTvelma mefe-poetma arCilma da misma 

Svilma aleqsandre batoniSvilma, xolo 

gvian, gaioz reqtorma da romanoz bazli­

Zem, „rusulidan Targmnes saqarTvelodan 

rusul mwerlobaSi gadasuli aRniSnuli 

Tema da siuJeti“ (ruxaZe, 1960, 110).

mokled da lakoniurad gadmogvcems 

mariam RvTismSoblis mier iveriis wilx­

vdomobis faqts „qarTlis cxovrebis“ 

leonti mroveliseuli versia, romlis 

Tanaxmad, macxovris amaRlebidan meaTe 

dRes, roca mociqulebma wili iyares, Tu 

vis sad unda eqadaga qristes moZRvreba, 

saqarTvelo RvTismSobels xvda wilad. 

aqve davZenT, rom erT-erTi saeklesio 

gadmocemis mixedviT, RvTismSobels iver­

ისტორია



197

ia samgzis wilis yriT ergo (qvriviSvili, 

2002, 179). gamomgzavrebamde, leonti mrov­

elis gadmocemiT, mariam RvTismSobels 

ufali gamoecxada, romelmac ganucxada: 

„dedao Cemo, ara ugulebel vyo eri igi 

sazepuro ufros yovelTa naTesavTa, me­

oxebiTa SeniTa maTTჲs. xolo Sen warav­

line pirvelwodebuli andria nawilsa 

mas Senda xuedrebulsa, da Tana-waratane 

xati Seni viTarca pirsa Sensa dadebi­

Ta gamoisaxos. da Sen wil xati igi Seni 

mkvidrobdes mcuelad maTda ukunisamde 

JamTa“ (qarTlis cxovreba, 1955, 38). mar­

iam RvTismSobeli uflis brZanebisamebr 

moiqca. deda RvTisam uflis neba auwya 

andria mociquls, rom igi unda wasuliyo 

„... queyanasa, Cemda wilxdomilsa, raTa me 

viyo gamgebeli cxovrebisa maTisa, xeli 

aRupyra da SevewioT maT, da aravin mter­

Tagan mZle eqmnas maT“ (iqve). saqarTvelo­

Si gamomgzavrebamde, xelTuqmneli xatis 

gadacemis Semdeg, RvTismSobelma andria 

pirvelwodebuls ganucxada: „madli da 

Sewevna Cemgan Sobilisa uflisa TanaSemwe 

geyav Sen, sadaca xvidode, da meca TanaSe­

mwe var qadagebisa magas, da didad Sevewio 

monawilesa mas Cemda xuedrebulsa“ (iqve).

„qarTlis cxovrebis“ leonti mro­

veliseuli versiisagan gansxvavebulia 

XIV saukuniT daTariRebuli wminda ninos 

svinaqsaruli cxovrebis meore redaq­

cia, romlis mixedviT, wilisyris Semdeg 

mariam RvTismSobeli „waremarTa misda 

xuedrebulsa mas nawilsa da Tan wari­

yvanna iakob mRvdelT-moZRuari da ioane 

RmrTismetyveli da dani igi, romelni 

msaxurebdes, da warvida da vlo gzasa 

da, viTarca miiwia ioped, gamoecxada mas 

ufali da hrqua, viTarmed: „ara jer-ars 

ganSorebaჲ Seni ierusalimiT, aramed da­

jed qalaqsa Sina, viTarca dedofali yov­

elTa, rameTu nacvlad Cemisa Semdgomad 

Sen iyo mzrunvel da nugeSinismcemel maT­

da, romelni saxelisa CemisaTvis iRuawen 

da nawilisa mis Senda xuedrebulisaTvis 

aw nu mWmunvare xar, sasurvelo dedao, ra­

meTu yovelnive dabadebulni Cemni Senda 

Sevedrebul arian da naTesavisa misTvis 

me vizruno da ara ugulebels vyo“ (Ze­

glebi, 1968, 131-132). motanili vrceli ci­

tatidan aSkarad Cans, Tu ratom ar darTo 

neba ufalma mariam RvTismSobels, Tavis 

wilxvdomil qveyanaSi axali sarwmunoe­

bis saqadageblad wasuliyo.

raoden gasakviric ar unda iyos, 

RvTismSoblis mier iveriis wilxvdo­

mobis sakiTxs qarTul wyaroebTan Se­

darebiT ufro vrclad da gansxvavebuli 

formiT warmogvidgens stefane aTone­

li, romelsac mTliani saxiT gTavazobT: 

„Semdgom amaRlebis uflisa Cuenisa iesos 

qristessa, yovelni mowafeni brZanebis­

amebr misisa ierusalimiT ganuSorebiT 

iyvnes Sekrebil sinais mTasa zeda de­

disa uflisa mariamisTan da moelodnen 

aRTqmulsa maTda nugeSismcemelsa. od­

esca ukue maT ganigdes wili, Tu vis rom­

eli mxare Sexvdebis qadagebad saxarebisa, 

yovladwminda qalwulman hrqua maT: „me-

ca TquenTana mnebavs aRebad wilisa, raTa 

vscna, romelsac mxaresa ganmiwesebs me 

RmerTi: „miiRes ra sityua dedisa RuTisa, 

maT keTil-mowiwebiT hyares wili da mas 

Sexvda queyana iveriisa, romelica aw ars 

saqarTvelo. yovlad wmindaman ganixara 

wilxdomisa misTvis da Semdgom sulis 

wmidis miRebisa, romelica msgavsad cecx­

lisa maT miefinaT, isurva wasvla mxaresa 

iveriisa. garna angelosman RuTisaman hr­

qua mas: „nu ganeSorebi ierusalimiT, mx­

are, sadaca warsvla gsuris Sen, ganaTl­

debis ukanasknelTa dReTa da meufeba Seni 

damtkicdebis mun. Semdgom raodenisame 

Jamisa mzrunvelobaTa SenTa migelis sxua 

queyana, romelsaca TviT RmerTi migiyvans 

Sen“. aha raჲsTvis daSTa yovlad wminda 

grZels Jamsa ierusalimsa Sina“, – dasZens 

stefane aToneli (cxovreba RvTismSob­

lisa, 1865, 68-69).

imave stefane aTonelis gadmocemiT, 
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ierusalimSi myofi RvTismSobeli ioane 

RvTismetyvelis saxlSi cxovrobda da 

masTan erTad didad iRvwoda axali sarw­

munoebis ganmtkicebisaTvis. uflis nebiT 

RvTismSobelma, rogorc stefane aTone­

li mogviTxrobs, ioane RvTismetyvelTan 

erTad aTonsa da kviprosze ganamtkica 

qristes rwmena da karga xnis Semdeg gane­

Sora wuTisofels (iqve, 70-71).

stefane aTonelis monaTxrobsa da 

zemoT aRniSnul qarTul werilobiT wy­

aroebSi kargadaa axsnili, Tu ratom ar 

mieca kurTxeva uflisa mariam RvTismSo­

bels, Tavis wilxvdomil qveyanaSi eqa­

daga qristianoba. motanili dokumenturi 

masala ewinaaRmdegeba ukanasknel peri­

odSi gavrcelebul Tvalsazriss imis Ses­

axeb, rom RvTismSoblis saqarTveloSi  

Semosvla axali sarwmunoebis saqadage­

blad TiTqos imis gamo ar momxdara, rom 

misi miZinebis dro iyo moaxloebuli, 

rac mas angelozTa piriT emcno. Cven mier 

moZiebuli wyaroebi aseTi daskvnis saSu­

alebas ar iZleva.

saqarTvelos garda, wminda aTonis 

mTas, kviprossa da sxva qveynebs miaCniaT, 

rom mariam RvTismSobeli maTi mfarve­

lia. bunebrivia, rom aseTi cnobebi ar 

ewinaaRmdegeba qarTul saeklesio tra­

dicias, romlis mixedviT saqarTvelo 

mar iam RvTi smSo b l i s w i l xve d r i da 

misi mfarvelobis qveS myofi qveyanaa. 

RvTismSobeli, rogorc macxovris deda, 

mTeli qristianuli samyaros mfarve­

lia. misi mfarveloba vrceldeba im qvey­

nebze, romlebic mtkiced icaven qristes 

WeSmarit rwmenas. am principidan gamom­

dinare, „RvTismSobeli ar SeiZleba war­

movidginoT romelime erisaTvis mik­

e rZoe bu li m niSvne lobiT. igi mTe li 

qveynierebisTvis erTnairadaa RvTismSo­

beli. swored amitomac, RvTismSobeli 

ar midis erT romelime mxareSi qris­

tianobis saqadageblad. igi rCeba im­

droindeli sulieri movlenebis centrSi 

– ierusalimSi, magram... yovelive amis 

miuxedavad gveuwyeba, rom RvTismSobels 

saqadageblad saqarTvelo xvda wilad   

da, marTalia, igi fizikurad ar Casula 

saqarTveloSi, magram qristianobis qa­

dage ba da gavr ce le ba saqarTve l oSi 

swored RvTismSoblis inspiraciiT ganx­

orcielda“ (qvriviSvili, 2002, 180-181).

RvTismSoblis wilxvdomoba saqarT­

velos marTlmadidebel eklesias sxva 

eklesiebTan SedarebiT raime privileg-

ias an upiratesobas ar aniWebs. ufro 

metic, saukuneebis ganmavlobaSi qarT­

vel xalxs kargad hqonda gaTavisebuli 

es movaleoba da rwmenaSi gaZlierebiTa 

da misadmi TavganwirviT cdilobda, gae­

marTlebina mariam RvTismSoblis mfarv­

eloba. qarTuli werilobiTi wyaroebi­

dan uamravi magaliTis motana SeiZleba 

imis dasturad, rom umweo mdgomareobaSi 

myofi qarTveli xalxi araerTxel ixsna 

mariam RvTismSoblis mfarvelobam.

RvTi smSobli s wilxv domobi sa da 

mfarvelobis gamo deda RvTisam gansa­

kuTrebuli adgili daikava saqarTvelos 

marTlmadidebel eklesiaSi. mis saxelze 

CvenSi uZvelesi droidan Sendeboda mra­

vali eklesia-monasteri. saqarTvelos 

ekle siis Zvirfas siwminde d iTvleba 

RvTismSoblis xelTuqmneli xatebic. qa­

rTul sinamdvileSi uZvelesi droidan 

Seiqmna RvTismSoblisadmi miZRvnili uam­

ravi sagalobeli. qarTvelma xalxma si­

cocxlis xed miCneuli vazi RvTismSoblis 

simbolod aqcia. mariam RvTismSobli­

sadmi miZRvnili uZvelesi qarTuli saga­

loblebidan gansakuTrebul yuradRebas 

imsaxurebs XII saukuneSi moRvawe mefe deme­

tre I-is (1125-1156 w.w.) mier Seqmnili saga­

lobeli „Sen xar venaxi“.

ისტორია



199

გამოყენებული 
ლიტერატურა
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literaturuli urTierTobis istori­

idan, Tb. 1960.

qvriviSvili, 2002 ‒ qvriviSvili o., 

sveticxovlis misteria, Tb., 2002.

qarTlis cxovreba, 1955 ‒ qarTlis cxo
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ძeglebi, 1968 ‒ Zveli qarTuli agi­

ografiuli literaturis Zeglebi, wigni 

IV, svinaqsaruli redaqciebi (XI-XVIII ss.), 

gamosacemad moamzada da gamokvleva dau­

rTo enriko gabiZaSvilma, Tb. 1968.

cxovreba RvTismSoblisa, 1865 ‒ cxo

vreba yovlad-wmidisa RvTismSoblisa da 

maradis qalwulisa mariamisa, Targmnili 

rusuliTgan qarTulad mRvdlis Tadeoz 

kandelakis mier, gamocemuli „saqarT­

velos sasuliero maxareblis“ redaqci­
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ათონის წმინდა მთაზე ყოვლადწმინდა ღვთისმშობლის
მობრძანების შესახებ გარდამოცემა, როგორც მისი
თაყვანისცემის დასაწყისი წმინდა მთის მონაზონთა მიერ
ბერი პატაპიოს კავსოკალიველი
ღვთისმეტყველების დოქტორი, საბერძნეთი

„mTa ese (aToni) didi da maRalia da 

uZvelesi droidan saxelganTqmuli, savse 

nayofieri xeebiT, mdidari wyaroebiT. 

igi TeTr (anu egeosis) zRvaSi mdebareobs 

da iqidan Cans, rogorc kunZuli, vinaidan 

irgvliv zRviTaa garSemortymuli. mxo­

lod CrdiloeTiT viwrovdeba.... said­

anac igi Trakiisa da makedoniis miwebs 

uerTdeba.... wminda mTidan konstantinop­

oli da ori-sami kunZuli aRmosavleTiT 

mdebareobs.... TeTri zRvis yvela danar­

Ceni kunZuli...wminda mTis samxreTiTaa 

ganlagebuli“. aRniSnuli 1745 w. Canaweri 

ekuTvnis rus mogzaurs kievidan monazon 

vasili grigoris Ze barskis, misi aTonis 

wminda mTaze meore mogzaurobisas, rode­

sac man moinaxula wminda mTis monastrebi  

da kvlevisaTvis Zalze mniSvnelovani da 

saWiro saganZuri, eskizuri aRwerilobani 

dagvitova. barski RvTismSoblis Sesaxeb 

aTonze arsebul gardamocemas Semdegi  

SinaarsiT gadmogvcems: „Cveni uflis ieso 

qristes gankacebisa da misi zecaSi dide-

biT amaRlebis Semdeg, rodesac wminda 

mociqulebma wili yares samyaros yvela 

kideSi wminda marTlmadidebluri sarw­

munoebis saqadageblad, wilisyraSi yov­

ladwminda RvTismSobelic monawileob­

da, romelsac wilad aTonis wminda mTa 

xvda. rac aseve dasturdeba im wignis Ses­

avalSi, romelic peCoraSi (kievis lavra­

Si) daibeWda da romelic saxeldebulia, 

rogorc „yovladwminda RvTismSoblis 

cxovreba“.

aTonuri monazvnobis istoriis gan­

mavlobaSi monazonTa Rrma rwmunebulo­

bas warmoadgenda da axlac warmoadgens 

is faqti, rom RvTismSobeli wminda mTis 

mfarvelia, romelic icavs mas da iq moR­

vawe mamebs, afxizlebs da Suamdgomlobs 

maT. aRniSnulis mizezs warmoadgens deda 

RvTismSoblis dapirebani, romlebic man 

pirvel aTonel wminda mamas, Rirs petres 

misca, rogorc es mis cxovrebaSi, wminda 

mamisadmi wminda grigol palamas mier 

miZRvnil saxotbo sityvasa da aTonis 

mTaze yovladwminda RvTismSoblis mi­

brZanebisa da misi Zis mier dedisaTvis am 

wminda adgilis boZebis Sesaxeb sxvadasxva 

moTxrobaSia daculi.

zemoaRniSnuli naambobis kvals aseve 

v xv de b iT me-19 sauku ni s ganswav lu l i 

monazvnis, iakob axalskitelis (Νεοσκ
ιτιώτης) mraval naSromSi, rogorc, ma­

galiTisaTvis, teqstSi „RvTismSoblisa­

Tvis aTonis wilxvedris Sesaxeb“; teqstis 

mixedviT, Rirsma petre aTonelma romi­

dan dabrunebisas, gemze yofnis dros 

ixila „yovladuxrwneli RvTismSobeli 

TvalSeu dgami brwy inva lebiT“, wminda 
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nikolozTan erTad, romelmac yovlad­

wmindas petresTvis im adgilis Cveneba 

sTxova, sadac Rirsi mama sicocxlis dar­

Cenil dros moRvaweobaSi gaatarebda. te­

qstis Tanaxmad, RvTismSobeli gamoexmau­

ra wminda nikolozis Txovnas da brZana, 

rom „aTonis mTaze iyo misi gansvenebis ad­

gili, romelic wilad mxvda me, Cemi Zisa 

da Cemi RmerTis mvedrebels“.

aTonuri monazvnobis istoriis wy­

aroTa kvalis misagnebad gansakuTrebuli 

mniSvneloba aqvs im TxrobaTa erToblio­

bas, romlebic aRwers wminda mTis mamaTa 

gar dam o ce me bs, r ogo r c, magal iTa d, 

zemoaRniSnul monazon iakobis teqsti. 

es gardamocemebi exeba aTonuri monaz­

vnobis dasabams, monastrebis daarse­

bas, saswaulTmoqmed xatebs, agreTve im 

faqtebs, romlebic aTonis wminda mTaze 

moxda misi aTaswlovani istoriis ganma­

vlobaSi. es Txrobani mogvianebiT wminda 

mTis istoriis wyaroTa rukaSi CaerTo. 

isini pirvelad me-19 saukunis dasasruls 

moixsenia avtoritetulma istorikosma 

manuil gedeonma, romelmac 1885 wels ga­

moaqveyna rva mogonebis seria saTauriT: 

„zogierTi mogoneba aTonis wminda mTis 

Sesaxeb Zveli istoriidan“. aseve 1912 w. 

spiridon lamprom gamoaqveyna teqstebis 

krebuli saTauriT: „aTonis wminda mTis 

gardamocemebi“. am teqstebs Soris vxvdeb­

iT epigrafikul teqsts: „zogierTi mo­

gonebani aTonis mTis Sesaxeb, wodebuli 

tradiciebad“, romelSic yovladwminda 

RvTismSoblis aTonis mTaze mogzaurobis 

Sesaxebaa uwyebuli.

miuxedavad imisa, rom dRemde ar 

Catarebula aTonis mTis mamaTa garda­

mocemis xelnawerTa sistemuri aRwera, 

arsebobs xelnawerTa kodeqsebis sakma­

risi raodenoba, romelTagan uZvelesi 

me-16 saukuniT TariRdeba. dRevandlamde 

cnobilia kriton xrisoxoidis, Antonio 
Rigo-s, nikoloz libanosis da qvemoT 

gansaxilveli rva kodeqsi, romlebic me-

16 saukunes miekuTvneba, cxrameti kodeqsi 

TariRdeba me-17 saukuniT, Svidi me-18 sau­

kunisaa da aris kidev mravali sxva, rom­

lebic me-19 saukunes miekuTvneba. aqve unda 

SevniSnoT, rom es gardamocemebi, sanam 

werilobiT saxes miiRebdnen, TaobaTa 

ganmavlobaSi monazvnebis mier zepirad 

gadaicemoda.

Cve ni moxse nebis farglebSi mok­

led SevexebiT, rogorc damaxasiaTebel 

magaliTs, aTonur gardamocemaSi arse­

bul moTxrobaTa nairsaxeobebs, romle­

bic zedmiwevniT aRweren yovladwminda 

RvTismSoblis mobrZanebas aTonis mTaze 

da Semdeg kviprosze. Txroba, romelmac 

Cvenamde moaRwia, Targmnilia berZnul 

„koine dialeqtze“, zemoaRniSnuli mon­

azvnis, iakob axalskitelis (+1869 w.) mier, 

iakobi iyo me-19 saukunis nayofieri aTone­

li mwerali, romlis kalamsac ekuTvnis 

uamravi naSromi himnografiidan da Targ­

manebidan dawyebuli da wminda mTis isto­

riiTa da saRvTismetyvelo da polemikuri 

teqstebiT damTavrebuli.

naSromi, romlis Sesaxebac visau­

brebT, dasaTaurebulia Semdegnairad: 

„uZvelesi moTxroba, Semonaxuli berZnu­

lenovani xelnaweriT, gamocemuli sla­

vur da dakiur, anu vlaxobodanikur enaze, 

Targmani Cvens koine dialeqtze, rogor 

mobrZanda yovladwminda RvTismSobeli 

aTonis mTaze, romelic mas wilad xvda“. 

saubaria iakob axalskitelis gamou ce­

mel Targmanze, romelic 1847-1848 wleb­

Sia Sesrulebuli cnobili „aToniadis“ 

farglebSi, romelic wminda mTis isto­

rias exeba da moicavs mTaze monazvnobis 

daarsebidan iakobis moRvaweobis peri­

odamde monakveTs.

Txroba iwyeba mociqulTa SekrebiT 

zebedes saxlSi, romelSic RvTismSobel­

ic imyofeba uflis amaRlebis Semdeg, raki 

surdaT, aResrulebinaT macxovris neba 

qveynis yovel kideSi saxarebis qadagebi­

sa, raTa „moemowafebinaT yoveli eri“, 
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yares wili. yovladwminda RvTismSo­

bels wilad xvda iveria, anu dRevandeli 

saqarTvelo. magram sanam Tavisi misiis 

Sesrulebaს Seudgeboda yovladwminda 

deda, mas uflis angelozi gamoecxada da 

uTxra, rom ar ganSoreboda ierusalims, 

vidre RvTis neba ar gancxaddeboda.

Txroba Semdeg grZeldeba kviprosSi, 

sadac imyofeba lazare, romelic ufalma 

mkvdreTiT aRadgina da romlis mokvdine­

bac surdaT iudevelebs, vinaidan lazares 

aRdginebiT mravalma irwmuna iesosi. 

lazare kviprosze mociqul barnabas mier 

episkoposad iq na xeldasxmuli qalaq 

larnakaSi. lazares surda RvTismSoblis 

xilva da sTxova mas, rom kviprosze Cabr­

Zanebuliyo, radgan TviTon mas ierusa­

limSi dabrunebis eSinoda. yovladwminda 

dedis mxridan Tanxmobis miRebis Semdeg 

lazarem gemi gaაgzavna iopSi RvTismSob­

lis wamosayvanad. mogzaurobisas yov­

ladwmindas Tanamgzaვrebad hyavda wminda 

ioane RvTismetyveli da proxore, aseve 

ramdenime mociquli samocdaaTTagani. 

zRvis SuagulSi Zlieri Stormi amovarda, 

romelmac gemi aTonis mTamde gaitaca da 

gemi klimentis navTsayudelSi gaCerda. im 

periodisTvis aTonze apolonis warmar­

Tuli samsxverploebi da kerpebi arse­

bobda, romelTa mimarTac mTis macxovre­

blebs didi mowiweba hqondaT. rodesac 

gemi aTons miuaxlovda, kerpebma yvirili 

daiwyes da adamianebs gemTan Casvla da 

RvTis dedisTvis Tayvaniscema sTxoves. 

mTaze RvTismSoblis mier saxarebis qad­

agebis Semdeg yvelam irwmuna qristesi. 

yovlawmindam akurTxa aTonis mTa da brZa­

na: „es adgili darCeba Cem wilxvedrilad 

ukunisamde da Cem mier Sobilis madli 

ganisvenebs aq“. RvTismSobelma mTaze erTi 

mowafe datova saRvTo saidumloebaTa 

aRsasruleblad, xalxis gansaswavlad da 

axalnaTelRebulTa sulierad gansamt­

kiceblad, TviT ki kviprosisken gaemarTa, 

sadac imave dRes CabrZanda. Txroba Semd­

gom grZeldeba yovladwmindis SexvedriT 

lazaresTan kviprosze, sadac mariami ram­

denime dRe darCa ierusalimSi gamgzavre­

bamde da iq „imave wels“ miiZina.

monazoni iakobi gvawvdis informa­

cias, rom „yovelive es dawera monazonma 

stefane aTonelma yovladwminda RvTi­

smSoblis Sesaxeb, rom igi aTonis mTaze 

mobrZanda da iqadaga da rom, wminda 

dedas surs, misi qadagebis Zala darCes 

aTonze saukuneTa dasasrulamde. rodesac 

mociqulTa sayovelTao qadageba adami­

anTa Soris siyvarulis dauZlurebis gamo 

Sesustdeba da gamravldeba ukanonobani, 

maSin saxarebis sityvis srulyofam mTaze 

daivanos maT mier, romelTac RvTis SiSi 

aqvT Casaxuli“. cxadia, aq monazoni iakobi 

gulisxmobs urwmunoebis gamoxatulebas, 

romelsac aTonis wminda mTaze yovladw­

minda RvTismSoblis mogzaurobis aRwera 

gamoiwvevda. amitomac Tavidanve aRiWurva 

dokumentebiT, ramdenis moZiebac SeZlo, 

raTa ganeqarvebina mkiTxvelTaTvis Sem­

TxveviTi eWvebi.

sxva xelnawerSi, romelSic aTonis 

mTis istoriaa moTxrobili da romelic 

monazon iakobs miekuTvneba saTauriT – 

«ΑΘΩΝΙΑΣ» (aTonuri), gamosWvivis av­

toris mkveTri, Zlieri mRelvareba aTo­

nis mTaze yovladwminda RvTismSoblis 

gamoCenis Sesaxeb gardamocemis gamo. 

avtori wers: „sakmarisi mtkicebulebania 

RvTismSoblisaTvis aTonis mTis wilx­

vedrilobis Sesaxeb saxarebiseuli qad­

agebis dasawyisidan, Tu rogor da rodis 

moxda es, rogorc es mraval Semonaxul 

xelnawerSia daculi vatopedis, filo­

Teus, konstamonitus, stavronikitas da 

sxva monastrebSi, wminda anas skitis bib­

lioTekaSi. aseve sxva monastrebSi, skiteb­

sa da keliebSi. zografis wminda monas­

terSi daculia slavur enaze gamocemuli 

wigni“.

aqve unda aRvniSnoT, rom pirveli, 

romelmac rusebs RvTismSoblis mier aTo­
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nis mTis gansakuTrebuli mfarvelobis 

Sesaxeb uambo, iyo wminda maqsime greki, 

(berZeni), vatopedis monastris moRvawe 

me-16 saukuneSi.

ganvagrZobT monazon iakobis teqsts: 

„amgvarad, dakiur, ungrovlaxur diale­

qtze vixileT dabeWdili wigni amave Si­

naarsiT, Seucvlelad, rac gviCvenebs, rom 

Zveli xelnawerebi aRmatebulia gamoce­

mul, dabeWdil wignebze“. es faqti naTlad 

migviTiTebs aTonis mTaze RvTismSoblis 

mibrZanebis Sesaxeb arsebul xelnawerTa 

simravleze, aseve monazon iakobis muS­

aobis stilze, romelmac, rogorc Cans, 

Semoiara mTeli aToni, raTa biblioTekeb­

Si daculi sulieri nayofni moegrovebina.

rogorc rusi mogzauri vasili barski 

wers: „wminda mTa dalocvilia RvTismSob­

lis kurTxeviTa da misi SuamdgomlobiT. 

saxeli wminda mTam ganiTqva samyaros yov­

el kideSi moRvawe RvTivsaTno kacTa gamo. 

rasac brZanebs suliwmindis madliT daviT 

mefsalmune yovladwminda RvTismSoblis 

Sesaxeb, igive miesadageba aTonsac: „mTai 

RmrTisai, mTai poxili.... rameTu ufal­

manca daimkvidros igi sruliad“.

* * *

yovladwminda RvTismSoblis aTonis 

mTaze mobrZanebis uZvelesi gardamocema, 

iseve, rogorc is faqti, rom wminda mTa war­

moadgens RvTismSoblis wilxvedr adgils, 

gaxda aTonis mTis yvela drois monazonTa 

mier misi Tayvaniscemis dasabami.

aTonis wminda mTaze RvTismSoblis 

Tayvaniscema RvTismsaxurebis wesebsac 

exeba. misi myofoba aTonur cxovrebaSi 

warmmarTvel Zalas warmoadgens. am mizez­

is gamo saTnoebaTmoyvare mamebi, Rirsi 

nikodimos mTawmindelidan moyolebuli, 

xotbas asxamdnen, ugalobdnen macxovris 

dedas da mis saxelze monastrebs agebdnen.

aTonis wminda mTaze RvTismSobli­

sadmi mravali samonastro nagebobaa miZ­

Rvnili. didi lavris, vatopedisa da fi­

loTeus monastrebi, qsenofontis skiti da 

mravali keliaa RvTismSoblis saxeლobis. 

yovladwminda RvTismSoblis Sobis sax­

els atareben axali skiti da mravali ke­

lia, romelTa Sorisacaa Rirsi mamis, 

paisi aTonelis kelia kariesSi (cnobili, 

rogorc „panaRuda“). aRniSnuli mamis si­

yvaruli RvTismSoblisadmi, mogexsene­

baT, gansakuTrebuli iyo. macxovris dedis 

miZinebis saxeliTaa cnobili iveronis 

monasteri, sadac wminda mTis ubrwyinva­

lesi dResaswauli aResruleba. amave pa­

tiviTaa saxeldebuli protatis taZari da 

sxva mravali kelia. RvTismSoblis taZrad 

miyvanebis saxels atarebs aseve qilan­

daris monastris kaTolikoni.

aTonis mTaze daculia RvTismSoblis 

daaxloe biT samo ci saswau lTmoqme di 

xati, bizantiuric da axalic, Zvirfasi 

qvebiT mooWvili da oqros an vercxlis 

perangebiT Semkuli. aseve daculia xatebi­

saTvis Sewiruli mravali uZvirfasesi 

kandeli. es wminda xatebi saukuneTa ganma­

vlobaSi uamrav morwmunes – monazonebsa 

da RvTismosav momlocvels ‒ stumroben. 

maT winaSe aRe sru leba daujdomlebi, 

paraklisebi da SuaRamianis msaxurebani. 

xatebis win anTia kelaptrebi – natural­

uri fiWisagan damzadebuli, ifrqveva sak­

mevlis keTilsurneleba. usazRvroa aseve 

locvebic, muxlmodrekani da monazonTa 

Tu momlocvelTa vedrebani.

aTonur mwerlobaSi uamravi mona­

Txrobia RvTismSoblis zemoaRniSnuli 

saswaulTmoqmedi xatebis Sesaxeb, rogorc 

werilobiTi, aseve zepir gardamocemaSi 

arsebuli. yovladwminda RvTismSoblis 

dResaswaulebis dros aRniSnuli xatebiT 

aResruleba litania, ra drosac galo­

ben sagaloblebs, fsalmunebs, romlebic 

wminda mTis monazonTa imedisa da cx­

onebis suliskveTebas aireklaven. am xate­

bidan yvelaze cnobilebia: kariesis pro­

tatis xati ‒ „Rirs ars“, „ikonomosa“ da 
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„kukuzelisa“ ‒ aTanases didi lavridan, 

„portaitisa“ ‒ iveronis monastridan, 

„samxeliani“ ‒ qilandaridan, „daujdom­

lis“ ‒ dionises monastridan, „gerondi­

sa“ ‒ pantokratoridan, „swrafSemwynar

ebeli“ ‒ doqiaridan, „glikofilusa“ 

‒ filoTeudan, „mironmdinare“ ‒ wminda 

pavles monastridan.

RvTismSoblisadmi miZRvnil dRe­

saswaulTa farTo ciklis paralelurad,  

wminda mTis himnografebma srulad miuZ­

Rvnes TavianTi poetur-himnografiuli 

Semoqmedeba yovladwmindas, raTa himno­

grafiuli Sedevrebi SeeqmnaT, romlebic 

aTonis monastruli kerebis liturgiku-

li RvTismsaxurebis aucilebel Semadge­

nel nawils warmoadgenen saswaulTmoq­

medi xatebis pativsacemad, dResaswaulTa 

dros akoluTiebis aRsasruleblad. sauku­

neTa ganmavlobaSi aTonis mTis hagiolo­

giurma da himnografiulma gardamocemam 

eklesiis RvTismsaxurebaSi RvTismSob­

li sadmi miZRvni li u m niSvne lovane si 

saxotbo sityvani, Txrobani, komentarebi 

da kanonTa krebulebi Seqmna. aToneli 

himnografebidan yvelaze cnobilni ari­

an: monazoni aRapios landosi, serafime 

Tiopolisi, luka nikaevsi, mRvdel-mon­

azoni iona kavsokaliveli, monazoni ke­

sarios dapontesi, Rirsi nikodimos mTaw­

minde li, qristefore naTlismcemlis 

monastris monazoni, mRvdel-monazoni 

dionise furneli, wminda aTanase pario-

si, ierodiakoni benediqte wminda pan­

teleimonis saxelobis monastridan da 

mRvdel-monazoni gerasime ioanulisi.

yvelasaTvis kargadaa cnobili aT­

onis mTis wmindanTa cocxali da mudmivi 

kavSiri yovladwminda RvTismSobelTan, 

wminda mTis mfarvelTan: dawyebuli mon­

azon gabrielidan, romelmac pirvelma 

moismina mTavarangelozTa galoba „Rirs 

ars“, Rirsi gabriel iverieliT damTavre­

buli, romelic zRvidan „portaitisas“ 

xatis gamobrZanebis Rirsi gaxda. aseve 

saba qilandareliT dawyebuli, romel­

mac wminda mTaze RvTismSoblis „samxela“ 

xati moabrZana da damTavrebuli wminda 

grigol palamaTi da porfire kavso­

kal ive l iT, rom le b i c y ov ladwm i n da 

RvTismSobelma mravali niWiT ganamSvena.

yvela aToneli wmindani, iseve ro­

gorc Tanamedrove madlmosili berebi, 

rogorc mama paisi aToneli (+1994 w.) Tavi­

anTi cxovrebiT, swavlebiTa da saswaule­

biT adastureben RvTismSoblis madlmo­

sil myofobas aToneli monazvnebisa da, 

zogadad, marTlmadidebeli samyaros yo­

veldRiur cxovrebaSi da adastureben im 

WeSmaritebas, romelsac berZenma erma Rv­

TivsaTnod aTonis mTas uwoda. es gaxlavT 

misi saxelwodeba ‒ „yovladwmindas baRi“.
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ლარისა გუსტოვა
ქ. მინსკი, ბელორუსია

moxsenebaSi warmoCenilia kanonikuri 

liturgikuli sagaloblebisa da religi­

uri simRerebis verbaluri da musikaluri 

Sinaarsebi, romlebic asaxaven RvTismSob­

lis Tayvaniscemis bizantiur tradicias 

belarusSi. avtori aanalizebs sagalob­

lebs, romlebic ukavSirdeba RvTismSob­

lis Tayvaniscemas „Jirovickis“, „minskis“ 

saswaulmoqmedi, xatebisa, romlebic XVIII 

da XX saukuneebSi daiwera. 

sakvanძo sityvebi: marTlmadide­

bluri sagalobeli. religiuri simRera, 

RvTismSoblis xateba, kirile-meTodeseu­

li tradicia. 

 belოrusis miwaze RvTismSoblis 

Tayvaniscemis tradicias mowmobs qris­

tianobis gavrcelebis istoria (e. zago­

rulskis, mTavarepiskopos aTanase mar­

tosi s, a.me lnikovos Sromebi), Zve li 

saswaulmoqmedi xatebi da maTze arsebuli 

gadmocemebi, liturgikuli sagaloblebi, 

religiuri yofiTi sasimRero kulturis 

nimuSebi (l.gu stovas, l.ko st ikove ci s 

gamokvlevebi) da saavtoro Semoqmedeba 

marTlmadidebeli eklesiis kanonikuri 

teqstebis safuZvelze. winamdebare gamokv-
levis mizania, gamovlindes intonaciuri 
da semioturi Sesabamoba RvTismSoblis 
liturgikuli sagaloblebisa da xalxuri 
religiuri simRerebisa, romlebic ჩa
rTulia belarusul marTlmadideblur 
saRvTismsaxuro-himnografiul praqti-
kaSi. 

be lოru su l i marTl ma d i de b lu r i 

himnografiuli tრაdicia Caisaxa polo

ckisa da turovskis samTavroebSi, rom­

lebic polockisa (992 w.) da turovis 

(1005 w.) eparqiebis Seqmnis Semdeg kievis 

mitropoliis SemadgenlobaSi Sevidnen 

da bizantiis samyaros nawilad iqcnen.

b i za nt iu r i ku l tu r i s i nte ns iu r 

akulturacias belarusul kulturasTan 

xels uwyobda qristianuli Temebisa da 

taZrebis gaCena; zogierTi maTganis sax­

eli RvTismSoblis saeklesio kultis ar­

sebobas mowmobs. aseTia yovladwminda 

RvTismSoblis xarebis eklesia votebskis 

qveda cixe-koSkSi (XII saukunis meore meo­

Txedi) (zagorulski, 2014:435).

RvTismSoblis taZrebia turovisa da 

qalaq polockis bogorodnickis mamaTa 

monasterSi (melnikovi, 1992, 49, 32), aseve 

‒ preCistenskis eklesia grodnoSi (XIIs.) 

(zagorulski, 2014, 436). yvela Zvelbelar­

usul eklesiaSi kedlebze iyo RvTismSob­

lis fresku li gamosaxu lebebi, rasac 

adasturebs arqeologi e.zagorulski (za­

gorulski, 2014, 445-458), Tumca isini dRe­

mde mxolod polockis spaso-preobraJen­

skis taZarSi SemorCa (XIIs).

RvTismSoblis gansakuTrebul Tay­

vaniscemaze Zvelbelarusul samTavro­

ebSi mowmobs efesos RvTismSoblis xati, 

romelic Rirsi efrosias TxovniT XII 

saukunis Sua wlebSi gamogzavna bizan­

tiis იmperatorma manuel I komnenosma da 
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patriarqma luka qrizovertma polockis 

bogorodnickis monasterSi. am xats sam­

SabaTobiT sazeimod daabrZanebdnen po­

lockis yovel eklesiaSi molocvisa da 

TayvaniscemisaTvis (melnikovi, 1992, 32). 

tu r ov i s Zve lbe laru su l samTavr oSi 

RvTismSoblis Tayvaniscemis kidev erTi 

mowmobaa kupiatiCskis RvTismSoblis sas­

waulmoqmedi xati, romelic gamoCnda 1182 

wels da romelsac Rirsmowame aTanase 

brestelma „saswaulebiT gandidebuli“ 

uwoda (melnikovi, 1992, 207).

ad reu l i be laru si s marTlmad i­

de b lu r i l i tu rgiku l i saga l o b le ­

bi s praqtiku li repe rtuari Se i cavda 

RvTismSoblis kanonikur sagaloblebs 

‒ troprebs, kondakebs, dogmatikonebs, 

kanone bs litu rgiku li sagaloble bi s 

ciklebidan, romlebic yalibdeboda sto­

dia-aleq sievskis monastris tipikonis 

safuZvelze (1062 wlidan) kievo-peCoris 

iRumenis, Rirsi feodos redaqciiT. ad­

reuli liturgikuli praqtikis Sinaarss 

warmodgenda cocxali intonaciuri stiq­

ia, romelic saRvTismsaxuro teqstebis 

warTq m iTi kiTxv iT (f salm o d i re b iT) 

gamoixateboda. XVI saukunisTvis sagalo­

blebis kilom SeiZina sakmaod galobiT-

me lodiuri forma, raze c me tyve lebs 

Canawerebi notebad gawyobil irmologi­

onebSi.

Zve li be laru su li sagaloble bi, 

romlebSic SeiZleba asaxuliyo RvTi­

smSoblis xatebis winaSe Tayvaniscemis 

tradicia, liturgikul samgaloblo ku­

lturaSi ar SenarCunebula. amis mizezia 

marTlmadidebeli da kaTolikuri ekle­

siebis u nia kievis samitropolitoSi, 

rome li c 1596 we ls gaform da. be rZ­

nu l-kaTolikuri samRvde loebis wa r­

momadgenlebi de jure deklarirebulad 

acxadebdnen, rom erTgulni iyvnen aR­

mosavleTis kanonisa da kirile-meTode­

seuli tradiciisa, magram de facto1 xels 

uwyobdnen marTlmadidebluri RvTism-

saxurebis kanonis modifikacias: nebismi­

erad cvlidnen, amoklebdnen da tipikon-

is liturgiul teqstebs umatebdnen e.w. 

„RvTivsaTno“ simRerebs, rac liturgiuli 

galobis kirile-meTodeseuli tradiciis 

folklorizaciaze metyvelebda (gustova, 

2014, 109).

wera-kiTxvis mcodne basiliane lma 

berebma, romlebic asrulebdnen zamois­

kis krebis gadawyvetilebas, adgilobriv, 

adaptirebul kilokavze SeTxzes katexiza­

toruli religiuri simRerebis teqstebi 

da mosaxleobaSi gaavrceles. locvanSi am 

teqstebs Sesabamisi locvebis Semdeg beW­

davdnen. ase magaliTad, 1837 wels xelaxla 

gamocemul uniatur locvanSi „sulis saz­

rdo“ yovladwminda RvTismSoblisadmi 

mimarTuli locvebis Semdeg moTavse­

buli iyo verbaluri teqsti simRerisa, 

romelSic saleqso formiT gadmocemuli 

iy o eklesiis swavleba RvTismSoblis 

Tavyvaniscemis Sesaxeb: „gixaroden dedu­

falo, zecisa meufeo, kurTxeulo mariam, 

mfarvelo Cveno, qerubimebze aRmatebu­

lo, serafimebze maRla mdgomo, Rrubleb­

sa da angelozTa saydarTa zeda mdgomo, 

mariam, mariam, qalwulo yovladqebulo, 

kurTxeulo dedaTa Soris, RvTisa mSobe­

lo didebulo“ („sulis sazrdo“, 1837, 125).

 „RvTivsaTno“ simRerebis teqstebi 

konvencionaluri wamRerebiT srulde­

boda, tipuri musikaluri masalis gamoy­

enebiT, zepirsityvieri regionalur-sam­

revlo sasimRero tradiciis Sesabamisad. 

anonimuri religiuri katexizatoruli 

simRerebi Zalze popularuli gaxda, sru­

ldeboda yofiT cxovrebaSi, nebismier 

krebaze (saeklesio iqneboda Tu saero), 

aseve RvTismsaxurebisas yvela damswris 

1. 720 wlis zamoiskis uniaturi krebis Semdeg, romelmac 
daadgina katexizmoTa gamocema „pospolitoimovazze“, anu 
adgilobriv dialeqtze (suSa, 2005, 33).
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mier. uniati belarusebi yvelaze xSirad 

asrulebdnen simRerebs, romlebic eZ­

Rvneboda RvTismSobelsa da mis  saswaul­

moqmed xatebs (Jirovickis, smolenskis, 

lesnianskis, vostrobramskisa da sxv.) 

[Беларускі духоўны сьпеўнік, 1980-1989, 

11,12,18,82].

k i r i le - meTo de seu l i tr a d i c i i s 

saRvTismsaxuro-himnografiuli kanonis 

Tavisufalma interpretaciam is Sedegi 

gamoiRo, rom XVII saukunis bolosa da XIX 

saukunis dasawyisisTvis ZiriTad saRv­

Tismsaxuro sagalobelTa krebulad iqca 

e.w. „bogoglasniki“, Tavisi „RvTivsaTno“ 

simRerebiT (gustova, 2014, 11).

eWvgareSea, erT-erTi simRera, ro­

melic XVIII saukuneSi Semovida liturgi

kul praqtikaSi, iyo simRera „Jirovick­

aia boga maci“ [Беларуск і духоўны 
сьпеўнік, 1980-1989, 11]. simReris ver­

baluri teqsti mogviTxrobs 1470 wels 

Jirovi ckis RvTismSoblis saswau lmo­

qmedi xatis movlinebis Sesaxeb da yov­

ladwminda RvTismSoblis akaTistosTan 

aqvs paraleli. orbwkarediani silaburi 

leqsebi Tanamimdevrulad gadmogvcems 

xatis gamoCenisa da mis winaSe RvTismSob­

lis Tayvaniscemis istorias (strofebi 

1 ‒ 3, 6), xatebis Tayvaniscemis dogmatur 

dasabuTebas (strofebi 4, 5, 7 – 9). simReris 

oTxstriqoniani misamReri – „gixaroden, 

qerubimebo, gixaroden, mariam “ – akaTis­

tos qarizmatebs enaTesaveba. 

 „Jirovickaia boga macis“ tipob­

rivi kilo (ilustracia 1) Seicavs into­

naciur leqsemebs, romlebic tradici­

uli liturgikuli mrCobli kvereq sis 

kilos intonaciuri leqsemebis msgavsia 

(ilustracia 2) da romlebic belarusSi 

«заўседы» (yovelTvis) vrceldeboda, 

rogorc amas belarusis mitropoliaSi 

avtoris mier gamokiTxuli, sxvadasxva 

eparqiaTa mrevlis wevrebi mowmoben. 

mrCobli kvereqsis kilo pirvelad 1920-

ian wlebSi2  polesieSi (dasavleT belaru­

si) Caiweres, rac dafiqsirebulia e.w. „po­

lesskis krebulSi“, miTiTebiT, „xalxuri“ 

[Обиход,129,178]; amJamad is sayovelTaod 

sruldeba belarusis soflebisa da pata-

ra qalaqebis taZrebSi. 

tradiciuli mrCobli kvereqsisa da 

simRera „Jirovickaia boga macis“ erT­

nairi intonaciuri leqsemebi argumentia 

im hipoTezis sasargeblod, rom es simRe­

ra XVII-XIX saukuneebSi uniaturi taZrebis 

liturgiaSi iyo CarTuli. SesaZloa sim­

Rera „Jirovickaia boga maci“ srulde­

boda didi marxvis SabaTis akaTistoze da 

locvebze, RvTismSoblis akaTistosTan 

erTad. SevniSnvaT, rom orive es kilo 

gam o iye ne ba Taname d r ove be laru su l 

marTlmadideblur sasimRero kulturaSi 

(mrCobli kvereqsi ‒ liturgiul, sim­

Rera „Jirovickaia boga maci“ ki ‒ sakon­

certo-sasimRero praqtikaSi); sruldeba 

erT tempSi (moZravad), ornawiliani me­

triT, aqvs Sesrulebis identuri xasiaTi. 

musikaluri enis konservanti sasimRero 

tradiciis zepirsityvieri gadacemis xa­

siaTi gaxda, ramac uzrunvelyo iseTi 

elemeნtebis stabiluroba, rogorebi­

caa – metri, tempi, Sesrulebis xasiaTi, 

intonaciuri leqsemebis Taviseburebani. 

orive sagaloblis musikaluri enis ele­

mentebma SeakavSires morwmuneTa Taobebi 

am musikaluri simboloebis meSveobiT. 

RvTismSoblisadmi miZRvnilma sim­

Re re bma be laru si s marTlmad i de be l 

taZrebSi liturgikuli reformis Sem­

degac SeinarCuna popularoba (unia gau­

qmda 1839 wels). eparqialuri saswavlo 

2. oqtombris bolSevikuri gadatrialebis Sedegad da 
rigis sazavo xelSekrulebis xelmoweris (1922 w.) Semdeg 
marTlmadidebeli belarusebi gaiyvnen da cxovrobdnen bssr-s 
teritoriaze da poloneTis respublikis aRmosavleT nawilSi 
(1939 wlamde). poloneTis teritoriaze marTlmadidebeli 
mosaxleoba xelisuflebis mxridan Seviwroebas ganicdidia, 
magram ar ganadgurebula.
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komitetebis gankargulebiT, „bogogla­

s n ike bm a“ au c i le be l i re d aq t i re b a 

ganicades; Seadgines da gamosces axali 

„bogoglasnikebi“, romlebSic dabeWdi­

li iyo xalxSi popularuli religiuri 

simRerebi, romelTa umravlesoba RvTi­

smSobels eZRvneboda. repertuaris mra­

va lferovnebiT gamoirCeoda „bogog­

l a s n ik i“,  r o m e l i c s i n o d a lu r m a 

gam omcemlobam dabeWda 1916 wels. iq wa­

rmodgenili iyo simRerebi, romlebic 

saswau lmoqme d xate bs eZRvneboda da 

romelTa melodika intonaciurad axlos 

idga sadagi dRis „znamenur“ kilosTan 

(знаменной распев). 

zogierTi axali simReris melodia 

axlos idga tipikoniseul saRvTismsaxuro 

kilosTan, ris Sedegadac es religiuri 

simRerebi xalxis cnobierebaSi liturgi­

kul konteqsts daukavSirda da misi locvad 

gamoyeneba daiwyes. ase magaliTad, kilo 

simRerisa – „dedufalo Cemo, yovlad­

saxiero“ (ilustracia 3) – Seesabameba 

sakvirao kanonis irmosebis me-6 xmis, „vi­

Tarca xmelze vidoda isareli“, „znamenur“ 

kilos da sadagi dRis kilos peterburgul 

redaqcias (erTnairi kadenciis aRmavali 

da daRmavali melodiuri talRebi ton­

uri terciis farglebSi) (ilustracia 4). 

aseTi mimarTeba simRerisa – „dedufalo 

Cemo, yovladsaxiero“ – saRvTismsaxuro 

intonaciur konteqstTan xsnis im faqts, 

rom igi CarTul iqna kerZo saeklesio 

RvTismsaxurebaSi (paraklisebSi).3 

 oqtombris gadatrialebis Semdeg, 

rodesac sabWoTa belorusiaSi daxures 

yvela monasteri da samrevlo, gadar­

Cenil samRvdeloebas aukrZales RvTi­

smsaxureba, xolo morwmuneebs sastikad 

sdevnidnen, „bogoglasnikis“ simRerebi 

marTlmadidebeli moZRvrebis erTaderT 

saunjed rCeboda.
poloneTi s mitropoliti s, ne ta-

ri sabas sityviT, am, adreqristianuli 
xatebiviT martivi, simRerebis wyalobiT, 
belarusis miwaze gadarCa marTlmadide­
bloba. simRerebi iyo erTaderTi wyaro, 
romlidanac marTlmadidebeli qristi­
anebi sarwmunoebriv codnas iRebdnen. 

sabWoTa kavSiris periodSi yvelaze 
gavrcelebuli iyo simRerebi, romlebic 
RvTismSobels eZRvneboda. verbaluri da 
musikaluri teqstebi simRerebisa – „mfa­
rvelo mouRlelo“, „yovladqebulo de­
dao, soflisa mfarvelo“, „dedufalo 
Cemo, yovladsaxiero“, „Sen giRaRadeb, 
dedao yovladwmindao“, „raoden keTil 
ars Sensa taZarSi, dedufalo“, „Sen xar 
mSobeli Cveni, zeciuro dedufalo“ da 
mravali sxva, gansakuTrebulad gulSi­
Camwvdomi iyo, efuZneboda tradiciul 
melodiur kilos (ZiriTadad, minoruls), 
da Semsruleblebsa da msmenelebs siRrm­
iseul locviT sixaruls aRuZravda, ganc­
das imisa, rom daculia RvTismSoblis 
locviTi TanadgomiT. zogierთi simRera 
wyaros rols asrulebda, romlis mixed­
viTac iqmneბოda axali nimuSebi, risT­
visac gamoiyeneboda teqstis varirebis 
xerxi stabiluri kilos gamoyenebiT. ase 
magaliTad, simRera – „o, yovladqebulo 
dedufalo“ gaxda safuZveli simRerisa 
„Jirovickis yovladwmida RvTismSobels“ 
(orive Cawerilia sofel xmelevoSi, Jabi­
nkovis raioni, brestis olqi). 

Zveli liturgikuli kilos rein­
tonirebis tradiciam belarusi regent­
ebis SemoqmedebaSi pova gagrZeleba. amis 
magaliTia „tropari minskis deda RvTi­
smSoblis xats“, romelic ekuTvnis re­

gents, protodiakons, petre leSkeviCs,4 

romelic organulad Caewera liturgikul 

repertuarSi imis wyalobiT, rom yovel­

3. amJamad es simRerebi tradiciulad sruldeba paraklisis 
dasrulebis Semdeg iq myofi yvela adamianis mier, erToblivad.

4. protodiakoni petre leSkeviCi msaxurobda regentad minskis 
sviato-duxovnis sakaTedro taZarSi da wminda aleqsandre 
nevelis saxelobis eklesiaSi.
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dRiuri saRvTismsaxuro kilo intonaciu­

rad dakavSirebulia troparis kilosTan 

(ilustracia 5).
belarusuli siwminde, RvTismSoblis 

saswaulmoqmedi xati „minskisa“, romelic, 
gadmocemis Tanaxmad, dawerilia maxareb­
el lukas mier, minskSi xuT saukuneze meti 
xania imyofeba (1550 wlidan). minskamde man 
gza gaiara Zvelbizantiuri dedaqalaqi­
dan, konstantinopolidan, berZnul qalaq 
korsunisa da Zvelrusuli mitropoliis 
dedaqalaq kievisa.5 siwminde, romelic 
imyofeba minskis sviato-duxovnis sakaT­
edro taZarSi (xolo misi asli, minskis 
wminda aleqsandre nevelis saxelobis 
taZarSi), gamoxatavs RvTis gankacebis 
kanonikur dogmats da warmoaCens si­
yvarulisa da gamoxsnis Temas. miuxedavad 
imisa, rom xatis mxatvrul  wyobas ver 
davakavSirebT simRerebis   verbalur 
da musikalur teqstebTan, aseTi kavSiri 
SeimCneva semantikuri wertilebisa da ar­
sobrivi niSnulebis mixedviT, romlebic 
marTlmadidebeli eklesiis ka nonikur 
saRვTismsaxuro sagaloblebSic arsebobs. 

 strofuli forma sagaloblisa –  
„tropari minskis RvTismSoblis xats“ – 
p. leSkeviCis mier transformirebulia 
kupletur formad, rac mas lirikul sim­
RerasTan aaxlovebs, Tumca musikaluri 
teqstis verbalurze damokidebuleba reC­
itatiuli da vokaluri sawyisebis Tanwyo­
bas ganapirobebs.

melodika sagaloblisa – „tropari 
minskis RvTismSoblis xats“ – Tanxvde­
ba marTlmadidebel RvTism saxurebaSi 
yvelaze gavrcelebul sakvirao kanonis 
„znamenuri“ kilos me-6 xmis irmosebis 

melodikas.6 oridan orive kupleti ef­

uZneba sakvirao kanonis irmosebis me-6    

xmis pirvel da meore melodiur frazebs. 

mama petre leSkeviCma gamoiyena umarti-

vesi kompoziciuri xerxebi sawyisi musi­

kaluri masalis dasamuSaveblad: melo­

diuri gafarToeba, musikaluri frazebis 

SeerTeba gardamavali bgerebiT da igi­

veoba (kanonisa da tropაris daskvniTi 

kოdenciebi identuria).

 niSandoblivia mravalxmiani sa­

gundo Sesrulebis martivi saSualebebi 

(melodiis terciuli gaoreba da misi 

akorduli gaZliereba, umartivesi har­

moniuli formulebis „t ‒ d“ gamoyeneba, 

gadaxra paralelur tonalobaSi masSi 

Sepiri spire bi s Te mi s gasaJRe re blad, 

Tanabari moZraoba SeyovnebiT fraze­

bis boloSi), romlebic axdenen semanti­

kuri sulieri sivrcis modelirebas, rac 

Seesabameba sakralur sivrces „minskis 

RvTismSoblis“ xatisa da qmnis locviTi 

wardgomis atmosferos, sayovelTao wes­

rigisa da harmoniis gancdas, caTa sasuf­

evlis saxebas. 

 erTiani intonaciuri leqsemebi sak­

virao kanonis me-6 xmis irmosebisa, simRe­

ra-locvis „dedufalo Cemo, yovladsax­

iero“, troparisa minskis RvTismSoblis 

xats, Zveli tipikonis „znamenuri“ kilosa 

da belarusuli sasimRero kilos semanti­

kur erTobas mowmobs.

 Taname d r ove be laru su l sas i ­

mRero kulturaSi grZeldeba xalxuri 

simRerebis kultivireba, romlebic RvTi­

smSobels eZRvneba, da romelTac asrule­

ben siwmideTa molocvisas, yofaSi, aseve 

‒ soflis taZrebSi ‒ liturgiaze, „gani­

cades“ Semdeg. iqmneba RvTismSoblis sa­

galoblebi, romlebic gankuTvnilia pa­

raliturgikuli saeklesio da sakoncerto 

sasimRero praqtikisaTvis. 

 aseTia, magaliTad, wminda elis­

abedis monastris monazvnis, iulianias 

(de ni sovas) sagaloble bi, romle bmi c 

farTod gavrceldnen (denisova, 2004).

5. RvTismSoblis saswaulmoqmedi xati „minskisa“ XIX saukuneSi 
„ganaxlda“, ris Sedegadac Zveli gamosaxuleba aRmoCnda 
„dakonservebuli“ axali fenis qveS.
6. xsenebuli kanoni marTlmadidebluri panaSvidis 
sagalobelTa ciklis aucilebel nawils warmoadgens.
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ko n dake b i s akaTi stoTa sagal o b le b i 

RvTismSoblis xatis winaSe gamoirCeva 

gansakuTrebu lad moq nili dinamikiTa 

da me tru li mravalferovnebiT. har­

moniuli qoraluri stili, romliTac 

wers avtori, mdidrdeba Semcirebuli da 

alterirebuli akordebis gamoyenebiT, 

uecari gadaxvevebiT, qvetonebiT yvela 

xmaSi, kontrastuli dinamikiT. semanti­

kuri kavSiris ararseboba sadagi dRis ki­

losTan ar uwyobs xels am sagaloblebis 

realizacias liturgikul praqtikaSi, rac 

dasaxelebuli sagaloblebis saxasiaTo 

Taviseburebas warmoadgens. 

amrigad, RvTismSoblis sagaloblebi 

belarusis marTlmadidebluri tradici­

uli kulturis saRvTismsaxuro, yofiTi 

da sakoncerto sasimRero praqtikis rep­

ertuarSi Sedis. kanonikuri teqstebis 

safuZvelze Seqmnili zogierTi saavtoro 

kompozicia da yofiTi religiuri simRera 

organulad Caewera RvTismsaxurebaSi, rac 

ganpirobebulia maTi intonaciuri leqse­

mebis siaxloviT tipikonis sadagi kilos 

intonaciur konteqstTan da maTi semanti­

kuri erTianobiT. 
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ქალწულ მარიამის თაყვანისცემა ადრეულ 
იერუსალიმურ ლიტურგიაში: იერუსალიმის 
ქართული იადგარის მონაცემები
სტეფან შუმახერი
პროფესორი, ა.შ.შ.

cnobilia, rom pirve li mowmoba 

qristianuli erTgulebisa RvTismSoblis 

mimarT SemorCenilia Zvel qarTul enaze 

da, marTlac, zogierTi es wyaro swored 

rom am enazea SenarCunebuli. miqael van 

esbrokis meSveobiT, es uamravi fasdaude­

beli teqsti dRes cnobili da xelmisawv­

domia dasavleT evropel da amerikel 

me cnierTaTvisac. van esbrokma Tavisi 

naSromebiT Zvel qarTul qadagebebsa da 

maqsime aRmsareblisadmi miZRvnil Zvel 

miZinebis apokrifze ‒ RvTismSoblis 
cxovreba ‒ gza gaukvala mecnierebs, raTa 

maT aRedginaT Zveli tradicia uwmindesi 

qalwuli mariamis Tayvaniscemisa da mis­

admi msaxurebisa. qarTuli Targmanebi 

rom ar yofiliyo, es tradicia samudamo 

miviwyebas miecemoda.1 agreTve, unda iTq­

vas isic, rom qarTuli hagiografiuli 

da apokrifuli literaturis garda, ro­

melic van esbrokis fundamenturi naSro­

mis ZiriTadi orientiri gaxldaT, naTe­

lia, rom antikuri xanis ierusalimis Zvel 

liturgiebs, romlebsac umeteswilad qa­

rTuli TargmanebiT vicnobT, didZali 

informaciis SeTavazeba SeuZliaT mari­

amiseuli Tayvaniscemis tradiciiT dain­

tresebul mecnierTaTvis. 

Zveli ieru salimis eklesiis li­

turgiul kalendrebs vicnobT Zveli qar­

Tuli da somxuri Targmanebis meSveobiT,2 

Tumca, miuxedavad imisa, rom es dokume­

ntebi fasdaudebelia imiT, Tu ra cnobebs 

gvawv dian Zve l pale stinaSi arse bu l 

RvTismSoblisadmi miZRvnil dResaswa-

ulze, maTi mokle aRweriloba RvTismS-

oblis yovelwliuri xsenebis dReebisa ar 

gviqmnis Zveli qristianuli Tayvanisce­

mis Sesaxeb naTel warmodgenas. sabedni­

erod, arsebobs sxva mniSvnelovani Zveli 

liturgiuli wyaro, romelic am infor­

macias gvawvdis da es aris ierusalimis 

eklesiis Zveli sagaloblebis wigni-kre­

buli, romelic mxolod Zvel qarTul­

zea SenarCunebuli da daculi iadgaris 

saxelwodebiT.3 teqstebis es SesaniSნavi 

krebuli pirvelad warmogvidgens saga­

loblebs, romlebic meeqvse, mexuTe da 

meoTxe saukuneSic ki igalobeboda ierusa­

limis eklesiebSi. gasakviri ar aris, rom 

RvTismSobeli am Zvel qristianul saga­

loblebSi gamorCeulad figurirebs da 

ara marto mis sapativსაცემოდ gamarTul 

dღesaswaulebze, aramed Cveuli yovelk­

vireuli wirvisas, romelic mTeli wlis 

ganmavlobaSi mimdinareobda. sagalo­

belTa am koleqciidan Cven vigebT, rom 

meoTxe saukunis bolos RvTismSoblisa da 

misi gamorCeuli mfarvelobisadmi Tay­

vaniscema Cveuli qristianuli msaxureb-

is ganuyofeli nawili gaxda, yovel Sem­

TxvevaSi, ierusalimis eklesiisaTvis. 
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 meoTxe saukunis dasasrulisa da 

mexuTe saukunis dasawyisis qristianuli 

Tayvaniscemis ZiriTadi monaxazi ukve 

didi xania cnobili iyo mdidari qalba­

tonis, egerias, cnobili momlocvelobis 

Canawerebidan, romelmac antikuri xanis 

espaneTidan wminda miwaze da aRmosavleT 

xmelTaSua zRvis mxareSi imogzaura. ege­

riam ierusalimSi ramdenime weli dahyo. 

savaraudod, es 381-384 wlebi iyo da misi 

monaTxrobi wminda qalaqis ceremoniale­

bze informaciuli da detaluria,4 Tumca, 

amave dros, SerCeviTi xasiaTisaa da foku­

sirebulia mTavar dResaswaulebze. Txro­

ba dasrulebuli ar aris, radgan is uecrad 

aRwerilobis SuaSi wydeba ‒ xelnaweris 

ramdenime gverdis dakargvis gamo.5 

somxuri da qarTuli leq cionar­

ebi avseben egerias Canawerebs da saSu­

alebas gvaZleven, Tvalyuri mivadevnoT 

da warmovadginoT ierusalimis kalen­

dris ganviTareba da misi uZravi lit­

urgiebi, romlebic tardeboda adreul 

qristianul periodSi. am leqcionarebSi 

mocemul ierusalimis liturgiaTa vr­

cel mimoxilvas ierusalimis qarTul 

saga-lobelTa krebulis wyalobiT ufro 

mkafio struqtura eZleva. miuxe davad 

imisa, rom es sagaloblebi cnobili iyo 

qarTvel mecnierTaTvis, maT ar icnobda 

gviandeli qristianobis mkvlevrebi da­

savleT evropasa da Crdilo da samxreT 

amerikaSi, im mecnierTa gamoklebiT, ro­

mlebic adreul qristianul liturgias 

swavlobdnen da romelTac myisierad ga­

acnobieres am koleqciis gamorCeuloba 

da unikaluroba. 

Cven egeriasgan vigebT, rom qris­

tianuli Tayvaniscemis (msaxurebis) cen­

traluri elementi Zvel ierusalimSi 

sagaloblebis Sesrulebaa, radgan is sa­

galoblebisa da antifonebis Sesrulebas 

asgzis mainc axsenebs. somxuri leqcio­

narebi ierusalimis Zvel fsalmodiaze, 

anu fsalmunebis Sesrulebaze gvaZlevs 

warmodgenas, xolo qarTuli leqciona­

ri mogvawvdis incipits, anu musikaluri 

nawarmoebis sityvebs im sagaloblebisa, 

romelnic sxvadasxva dResaswaulze sru­

ldeboda.6 qarTuli sagaloblebidan pi­

rvelad vigebT sagalobelTa sityvebs, 

romelnic ierusalimis eklesiebSi gais­

moda da Zvel qristianul musikasa da Tay­

vaniscemaze warmodgenas gviqmnis. am Zve­

li liturgiebis krebulis sxvadasxva fena 

gadagviSlis bibliur aluziebSi Caflul 

daxvewil Teologiur poezias, romelzec 

peter jeferi ambobs: „am masalis mniSvn­

eloba qristianuli sagaloblebisa da 

TeologiisTvis Seufasebelia.“7 

Zveli ierusalimuri himnuri msax­

urebis ori Casworebuli teqstia Semor­

Cenili. ufro Zvelis mxolod qarTuli 

Targmani arsebobs. dRes es uZvelesi ve­

rsia sagaloblebis wignisa TariRdeba 

daaxloebiT meSvide saukunis dasawyisiT. 

im dros misi sxvadasxva elementi Tav­

moyrili iyo erT liturgiul saxelmZ­

RvaneloSi, romelic saeklesio wlis 

ga nmavlobaSi sxvadasxva m saxurebi sas 

gamoiyeneboda.8 ufro Zveli sagalo­

blebis wigni Seicavs sam gansxvavebul 

sagalobe lTa kre bu l s da TiToeu li 

maTgani savaraudod kidev ufro adrea 

Segrovebuli. pirveli da yvelaze didi 

krebuli Sedgeba saRamos msaxurebisTvis 

gansazRvruli sagaloblebisgan, dilis 

msaxurebisTvis da liturgiuli kalen­

dris rigiTobis mixedviT wlis umTavresi 

liturgiuli dResaswaulebis dros Cat­

arebuli ziarebisTvis9. jeferi am krebuls 

damajereblad aTariRebs meeqvse saukunis 

Sua xniT im kalendris safuZvelze, ro­

melic sagalobelTa wignis am seq cias 

awesrigebs da askvnis, rom es sagaloble­

bi SesaZloa kidev ufro adreuli ricxviT 

TariRdebodes.10 sadResaswaulo sagalo­

blebis mokle krebuls mohyveba ufro 

didi krebuli da isic amave liturgiuli 

kalendris mixedviTaa mowesrigebuli. am 
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sagaloblebis mizani bolomde garkveuli 

ar aris. jeferi varaudobs, rom es aris 

mTavari dResaswaulebisTvis gamosayene­

beli damatebiTi tropari.11 

sagaloblebis mesame da bolo se­

qcia warmodgenelia „aRdgomis sagalo­

blebiT“, romlebic yovelkvireuli sak­

v i rao w i rve b i sTv i s gam o iye ne b o da.12 

Carlz (aTanase) renus dauRalavi saqmi­

anobis damsaxurebaa, rom am konkretuli 

sagaloblebis franguli Targmani amJamad 

bevri mkvlevაrisTvis xelmisawvdomia.13 

renum am sagaloblebis umetesoba meo­

Txe saukunis boloTi da mexuTe saukunis 

dasawyisiT daaTariRa da dRes Cven ukve 

gvaqvs sagalobelTa sqeltaniani wigni, 

romelic regularulad gamoiyeneboda 

Zveli qristianebis mier sakvirao msax­

urebisTvis. sagalobelTa wignis erT-

erT xelnawers reno Zveli ierusalimuli 

eklesiebis WeSmarit liturgiul praqti­

kad miiCnevs da, Sesabamisad, es xelnaweri 

‒ qarTuli 18 sinai ‒ am periodis litur­

giuli galobisa da poeziis safuZvels 

warmoadgens.14 

sakvirao sagalobe lTa e rT-e rTi 

yvelaze gamorCeuli niSania misi rva-

taqtiani tonaluri struqtura, romelic 

marTlmadideblur tradiciaSi oqtoeqo­

sadaa cnobili. am liturgiuli sistemis 

mixedviT, romelic Tavdapirvelad sul-

Tmofenobidan didi marxvis dasawyisam-

de igalobeboda da yoveli kviris musi­

kaluri rigi am rva modusis monacvleobas 

warmoadgenda, aRiareben amgvari litur­

giuli gamocdilebis mniSvnelobas qris­

tianuli istoriisTvis. liturgikosebi 

Tavis yuradRebas sakvirao sagaloblebis 

am aspeqtze amaxvileben. aq am namuSevrebs 

ar ganvixilavT, Tumca vityviT, rom saga­

lobelTa qarTuli wigni amgvari gamoc­

dilebis mtkicebulebas iZleva da Zvel 

ierusalims ukavSirdeba.15 Cven axla yur­

adRebas am sagalobelTa im Tvisebaze Se­

vaCerebT, romelic dRemde SeumCneveli 

darCa da es aris is, rom 431 wels efesos 

krebis mowvevamde sakvirao liturgiaSi 

ukve gamoxatuli iyo RvTismSoblis Tay­

vaniscema. sagalobelTa wignis sagalo­

blebi warmoadgenen mariamisadmi Tay­

vaniscemasa da misi ufalTan Suamavlobis 

Sesavedrebel locvebs. Sesabamisad, es 

sagaloblebi marianuli Tayvaniscemis 

kvlevisTvis yvelaze mdidari da yvelaze 

ufro mniSvnelovani wyaroa.

ierusalimis Zveli sagaloblebis 

wignis xelnawerebs Soris mniSvne lo­

vani gansxvavebaa da erT-erTi yve laze 

TvalsaCinoa „wminda RvTismSoblisadmi“ 

miZRvnili locvebis krebulis CanarTi 

kviris wirvisaTvis gansazRvrul saga­

loblebSi. es marianuli sagaloblebis 

gamorCeuli krebulia da RvTismSoblis 

sadi debe l da salocav sagalobe lTa 

yvelaze Zvel SemorCenil krebuls war­

moadgens.16 sagalobelTa wignSi es saga­

loblebi dilis msaxurebis merve xmis 

troparSi gamoiyeneba da maTi sigrZe 

ocdaaTidan asormocdaaT xazamde vari­

rebs. qarTu li 41 sinais xelnaweria, 

romelSic es sagaloblebi yvelaze kar­

gadaa SenarCunebuli. RvTismSoblisadmi 

miZRvnili sagaloblebi ormocdaTxuTme­

ti strofisgan Sedgeba. sxva xelnawerebSi 

strofebis sxvanairi modifikaciaa mo­

cemuli. renus mixedviT, es sagaloblebi 

SesaZloa dilis msaxurebisTvis arc iyo 

gansazRvruli. renu fiqrobs, rom unda 

gamoiyenebodes dilis msaxurebis bo­

losa da liturgiis win, radgan marianu­

li sagaloblebi tonalobis mixedviTaa 

dalagebuli da advili mosaZebnia.17 

„lo cve bi RvTi smSobli sadmi“ ma­

rianuli himnografiis sakmaod sqeltani­

ani krebulia, romelic yovel kvira dRes 

sruldeboda Zvel ierusalimSi meoTxe 

saukunis bolosa da mexuTe saukunis dasa­

wyisSi. erTaderTi problema is aris, rom 

or yvelaze mniSvnelovan xelnawerSi es 

sagaloblebi ar aris mocemuli. is, rom 
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es sagaloblebi meeqvse saukuneSi gamoiy­

eneboda, eWvs ar iwvevs, xolo meSvide sau­

kunis dasawyisSi isini Seicvala sagalo­

belTa wignis axali versiiT. Tumca, maTi 

Sinaarsi renus aZlevs varaudis gamoTqmis 

saSualebas, rom isini ufro adrec gamoi­

yeneboda: maTi Teologia da Teotokosis 

gamosaxuleba mexuTe saukunis TviTmx­

ilvelTa monacemebs emTxveva da ierusa­

limel ieseqiusTan da im periodis sxva 

mwerlebTan avlens analogias (daTari­

Rebulia mexuTe saukunis dasawyisiT).18 

erT-erTi strofi konstantinopolel 

prokless mohyavs, rogorc citata Tavis 

cnobil RvTismSoblis pirvel qadagebaSi 

da saboloo jamSi es sagaloblebi mexuTe 

saukunes miekuTvneba.19 

arsebobs mxolod erTi strofi, ro­

melic qalkedonuri definiciis zegavle­

nas ireklavs da qristes ori bunebis er­

Tianobaze mkafio, magram mokle miniSnebas 

iZleva.20 am erTaderTi pasaJis safuZvelze 

renu varaudobs, rom es sagaloblebi Sesa­

Zloa miekuTvnebodes mexuTe saukunis meo­

re nawils, yovel SemTxvevaSi zogierTi 

maTgani mainc.21 misi argumentebis udidesi 

nawili mexuTe saukunis pirveli nawiliT 

daTariRebas aniWebs upiratesobas da 

amitomac es calke mdgomi, amovardnili 

pasaJi SeiZleba ganvixiloT, rogorc 

RvTismSoblisadmi miZRvnil Zvel saga­

loblebSi mogvianebiT Casmuli erTeuli. 

eWvs ar iwvevs is, rom am sagalo­

belTa umravlesoba winaefesur periods 

ganekuTvneba, Tumca, samwuxarod, Znelia 

ufro zustad ramis Tqma. im problemebis 

mouxsenebloba, romlebmac dasabami mis­

ces meoTxe krebis mowvevas, miuTiTebs 

maT Sinaarsze, miT ufro, im movlenebis 

gaTvaliswinebiT, romlebic win uZRoda 

krebis gaxleCas. Sesabamisad, Zveli ier­

usalimuri sagaloblebis wignSi moce­

mulia RvTisმSoblisadmi miZRvnili ma

rianuli sagaloblebis mniSvnelovani 

krebuli, romelic sul mcire akaTistos 

sagaloblis Tanamedrovea da SesaZloa 

ufro Zvelic ki iyos. 

 ierusalimis sagalobelTa wigns 

kidev ufro meti mtkicebulebis SeTava­

zeba SeuZlia mariamiseuli Tayvaniscemis 

Sesaxeb, vidre RvTismSoblisadmi miZ­

Rvnili sagaloblebia. marTlac rom, Tay­

vaniscema RvTismSoblis mimarT sakvirao 

sagaloblebSi mravladaa mimobneuli. am 

sagangebo „RvTismSoblis sadidebelis“ 

garda, sagalobelTa wignis sxva sagalo­

blebic mudmivad sayovelTao aRtacebas 

gamoxatavs Tavad RvTismSobliTa da misi 

saSuamavlo Zlierebis gamo.22 

es SeiZleba iTqvas uklebliv yvela 

xelnawerze, imaTze c ki, romlebic sa­

galoblebis wignis adreul Sesworebebs 

Seicavs. RvTismSoblis sadidebeli da 

vedreba misi Suamdgomlobisa imdenad 

difuzuria da gadaxlarTulia danarCen 

himnografiasTan, rom isini sagalobel­

Ta krebulis erT mTlian nawilad ufro 

aRiqmeba, vidre mxolod axal tradici­

aze miniSnebad. es gansakuTrebiT mniS­

vnelovania, radgan renum calsaxad daa­

TariRa mTeli krebuli meoTxe saukunis 

boloTi da mexuTe saukunis dasawyisiT. 

meoTxe krebaze gamarTuli debatebis kva­

lis ararseboba imis dasturia, rom maTi 

kompozicia mexuTe saukunis Sua xnisaT­

vis yvelasaTvis misaRebia, rogorc amas 

mowmobs adreul som xur him nografi­

aSi gaCenili sagaloblebi, romlebic 

umeteswilad mexuTe saukunis dasawyisSi 

miRebul wess eyrdnoba.23 

amgvarad, ierusalimis qarTul saga­

lobelTa wigni RvTismSoblis Tayvanis­

cemis ganviTarebul doneze migvaniSnebs, 

rac sakvirao liturgiebSi ufro adre 

fiqsirdeba, vidre amas mkvlevrebi mo­

elodnen. sagaloblebi RvTismSoblis 

siwmindes, umwikvloebasa da mis RvTiur 

dedobas warmoaCens. Tu wyaros siZveles 

gaviTvaliswinebT, maSin amgvari Temebis 

gaJRereba sruliad mosalodnelia. say­
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ovelTao Tayvaniscemis garda, xSiria 

ve dreba RvTismSoblisadmi, gviSuamd­

gomlos Tavis ZesTan da agreTve imis 

miniSneba, rom RvTismSoblis kulti ieru­

salimis eklesiis wiaRidan iRebs saTaves. 

is, razec aq vsaubrobT, ufro metad ad­

reuli qristianuli locvisTvisaa dam­

axasiaTebeli da amgvarad, mariamiseuli 

Tayvaniscemis dasawyisi, rogorc wmin­

danTa kultis warmoSobis saxesxvaoba, 

swor interpretacias saWiroebs.24 

re nu s dakvirve biT, sagalobe lTa 

wignSi araferia iseTi, rac Seamcirebda 

RvTismSoblis miZinebisa da amaRlebis 

tradiciis mniSvnelobas. es iyo Zvel 

tradiciaTa krebuli, romelic farTod 

gamoiyeneboda mexuTe saukunis bolodan. 

 renus mixedviT, am sagaloblebSi 

warmodgenili RvTismSoblis saxelebi, 

„TavSekavebuli da klasikuria“. es is Tvi­

sebebia, romlebic „wminda RvTismSoblis 

locvebis“ sagangebo krebulSi mocemuli 

uwmindesi qalwulis mariamis saxelisa   

da gamosaxulebis didebulebasa da sidi­

ades warmoaCens.25

imis gamo, rom „RvTismSoblis sa­

didebeli“ odnav ufro mogvianebiT dae­

mata oqtoixosis sagaloblebs, mkvlevre­

bi askvnian, rom es SedarebiTi SezRudva 

sakvirao sagaloblebSi marianuli Tay­

vaniscemis siZvelis maniSnebelia. es Zve­

li, ufro adreuli sagaloblebi, iTval­

isiwinebs mariamis vedrebis Seudarebel 

unars, imoqmedos Tavis Zeze. es imis niSa­

nia, rom qalwulis Tayvaniscema am drois­

aTvis gamorCeul adgils ikavebs wmind­

anebisadmi qristianuli Tayvaniscemis 

ritualSi. 

sagalobelTa wignis am nawilSi cxa­

dad Cans, rom marianuli Tayvanisce ma 

efesos krebis mowvevamde TariRdeba da 

liturgiul konteqstSi gvawvdis RvTi­

smSoblis Tayvaniscemis mtkicebulebas. am 

konkretul SemTxvevaSi ki es xdeba ieru­

salimis sakvirao liturgiis safuZvelze. 

 zogierTi mkvlevrisTvis es aRmoCena 

SesaZloa siurprizic ki iyos. adreuli 

qristianobis dargSi momuSave    bevri mec­

nieri varaudobs, rom RvTismSoblis Tay­

vaniscema 431 wels mowveul efesos kre­

bamde ar arsebobda da swored am krebam 

iTamaSa mniSvnelovani roli RvTismSob­

lis kultis formirebaSi. naTelia, rom 

mariamiseuli Tayvaniscemis fesvebi meo­

Txe saukunis bolosken unda veZioT. miuxe­

davad amisa, bevri saeklesio mamis siCume 

mariamis TayvaniscemasTan dakavSirebiT 

migvaniSnebs imaze, rom Zveli qristiano­

bis lex orandi (kanoni locvisa) cota ar 

iyos win uswrebda lex credendi (kanons 

rwmenisas) RvTismSoblis pativiscemasa 

da TayvaniscemasTan dakavSirebiT da qar­

Tuli ierusalimuri sagaloblebis wigni 

am faqtis mniSvnelovan mtkicebulebas 

warmoadgens.26 

SesaZloa, cota moulodneli iyos  

imis aRmoCena, rom RvTismSoblisadmi 

erTgulebisa da misi Tayvaniscemis dama­

dasturebeli yvelaze damajerebeli mt­

kicebuleba modis ierusalimidan da ara 

konstantinopolidan da egviptidan, ro­

gorc amas zogierTi adreuli mkvlevari 

varaudobs, Tumca mariamisadmi amgvari 

erTgulebis warmoSoba meoTxe saukunis 

bolosa da mexuTe saukunis dasawyisSi sul 

ar aris gasakviri. ueWvelia, rom mariam­

iseuli Tayvaniscema, romelic sagalo­

belTa wignidan warmoCnda, analogiuria 

RvTismSoblisadmi miZRvnili Zveli dRe­

saswaulisa, romelic 15 agvistos ieru­

salimSi imarTeboda ukve mexuTe saukunis 

pirvel dekadaSi, Tu ufro adre ara. aseve 

savaraudoa, rom daaxloebiT am dros 

pirvelad gamoCnda uwmindesi qalwulis 

saflavi, rogorc sakulto Tayvaniscemis 

obieqti.27 

amgvarad, miuxedavad imisa, rom mec­

nierebi xSirad sxvagan eZiebdnen Zveli 

mariamiseuli Tayvaniscemis niSnebs, na­

Te lia, rom pirve lad RvTi smSobli s 
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Tayvaniscemis tradi cias ieru salimSi 

Caeyara safuZveli, rogorc amas vadgenT 

misi Zveli liturgiebidan da wminda sa­

locavebidan. yvelaze sarwmuno mtkiceb­

uleba am Tayvaniscemis sawyisi stadiisa 

mocemulia Zvel ierusalimur qarTul 

sagalobelTa wignSi. mariamiseuli Tay­

vaniscema erT-erTia im mdidar Temebs 

Soris, romelTa gamokvlevis saSualeba­

sac qarTul sagalobelTa wigni iZleva. 

samwuxarod, Cven am konkretul Temas mx­

olod zedapirulad SevexeT. ierusalimis 

sagalobelTa wigni mariamuli Tayvanis­

cemis warmoSobis utyuari mtkicebulebaa 

im dros, rodesac msgavsi praqtika iSvia­

Tobas warmoadgenda. 

Sesabamisad, vimedovnebT, rom uax­

loes momavalSi davubrundebiT Teoto­

kosisadmi sagaloblebiT aRvlenil sa­

didebels imisTvis, rom ufro Rrmad 

SeviswavloT maTSi mocemuli RvTismSob-

lisadmi Tayvaniscemis mtkicebulebebi.
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ღმრთისმშობლის გამოსახვის ტრადიცია 
შუა საუკუნეების ქართულ ხელოვნებაში
მარიამ დიდებულიძე
გ. ჩუბინაშვილის სახ. ქართული ხელოვნების ისტორიისა 
და ძეგლთა დაცვის კვლევის ეროვნული ცენტრი, საქართველო

RmrTismSobel mariamis gamosaxvas 

qristianul samyaroSi uZvelesi tradicia 

aqvs. misi gamosaxulebis arsebobas jer 

kidev katakombebSi varaudoben (prisci­

las katakombebi, (38, ill 95, 117); sazoga­

dod miCneulia, rom misi kulti da gamo­

saxulebebic efesos 431 wlis msoflio 

saeklesio krebis Semdeg Cndeba, Tumca 

misadmi miZRvnili eklesiebic da gamosax­

ulebebic (mag. kirqvaze amokawruli gamo­

saxuleba berlinis muzeumidan (46, 75) efe­

sos krebamdec dasturdeba, aseve mariamis, 

rogorc gankacebis mTavari „saSualebis“ 

Tayvaniscemis faqtebi (50, 45-53, 66-98; 35, 

xxvii). amas mowmobs II saukuniT daTariRe­

buli iakobis pirvelsaxareba, romelSic 

mariamis cxovreba aris aRwerili, legen­

debi wminda lukas mier Cviledi mariamis 

xatis daweris Sesaxeb da sxv. 

naTelia, rom mariamis gamosaxvis 

tradicia ZvelTaganve arsebobda, Tundac 

konstantines da misi dedis mier wminda 

miwaze agebuli taZrebis SemkulobaSi, ro­

melTa mxolod aRwerebiRa SemorCa da 

romelTa Sesaxeb mcire xelovnebis nawar­

moebebis, sasuveniro ampulebze arsebuli 

gamosaxulebebiT SegviZlia vimsjeloT 

(mag. mogvTa Tayvaniscema VI-s moncas ampu­

laze). arsebobs mosazreba, rom romis san­

ta maria majores satriumfo TaRis esoden 

unikaluri ikonografiis mqone gamosax­

ulebebi TiTqmis krebis Tanadroulad 

iqmneboda (50, 50).

mariamis gamosaxulebebisa da maTi 

ikonografiis Taobaze uamravi gamokvle­

va arsebobs (35, 37, 39, 40, 45, 50, 52, 60 da 

sxv.). adreuli periodis sakმაod cnobili 

gamoსაxulebebi, ZiriTadad mainc V s-is 

bolosa da VI s-iT TariRdeba, anu efesos 

krebis Semdeg, romelTagan yvelaze cno­

bilia: santa maria majores satriumfo 

TaRis mozaikebi, berlinis spilos Zvlis 

diptiqoni, moncas ampulebi, panagia an­

geloktistas sakurTxevlis mozaika, san­

ta maria novasa da sxva romauli xatebi, 

klivlendis qsovili, sinas enkaustikuri 

xatebi, santa maria antikvas freskebi, e.w. 

siriuli monastris (vadi natruni) svetis 

freska, sakaras ieremias monastrisa da 

bauitis freskebi; rabulas saxareba da sxv. 

unda ganvasxvavoT sakuTriv mari­

amis damoukidebeli gamosaxuleba da is 

Se mTxvevebi, roca igi qristologiur 

sce nebSi aris gamosaxuli (mag. SobaSi 

maqsimianes kaTedraze, mogvTa Tayvanis­

cemaSi arlis adreuli IV s-is sarkofagze, 

santa sabinas karze amaRlebis scenaSi, 

420-iani wlebi da sxv.). mariami, rogorc 

damoukidebeli kultis sagani, da Sesabam­

isad, am kultis amsaxveli misi damoukide­

beli gamosaxulebebic, ufro efesos kre­

bis Semdeg Cndeba.
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mariamis Tayvaniscemis m xriv sa-

qarTveloc, cxadia, ar gansxvavdeba sxva 

qristianuli qveynebisgan. saqristianoSi 

mniSvnelovani Temebi da ganviTareba saqa­

rTvelosTvisac Tanabrad mniSvnelovani 

iyo, igi iziarebda saerTo qristianul 

ideebsac da maT Sesabamis saxeebsac, maT 

Soris, mariamis Tayvaniscemisa da misi 

gamosaxvis praqtikas. wminda miwasa da 

konstantinopolSi gavrcelebuli saxe-

xatebisa da gamosaxulebebis gavlena da 

momxiblaoba didi iyo (29).

meore mxriv, mariamis gansakuTr-

ebuli TayvaniscemisTvis, da Sesabamisad, 

misi gamosaxvisTvis saqarTveloSi sxva 

motivaciac arsebobda1. 

saqarTvelos gaqristianebis isto­

riaSi mariamis monawileoba da wvlili 

sruliad gansakuTrebulia. igi monawilea 

(Tumca arapirdapir) qristes pirveli ga­

ncxadebisa saqarTveloSi – uflis kvar­

Tis saxiT, romelic, saeklesio gadmoce­

miT, swored RmrTismSoblis moqsovili 

iyo (3, 27-36). 

kvarTis daflvis saidumlo adgils 

iakobis kibis adgils adareben, rac mari­

amis bibliuri winasaxea. „da ars adgili 

igi, viTarca adgili iakobisi kibed xilu­

li da cad aRwevnuli“ (20, 135).

rac mTavaria, saeklesio gadmocemiT 

saqarTvelo RmrTismSoblis wilxvedri 

qveyanaa da wminda andria pirvelwode­

bulma, gamoemarTa ra mariamis TxovniT 

saqarTvelosken, misi xelTuqmneli xati 

wamoiRo Tan (2, 129-130, 131, 136; 3, 127-131; 179-

183). es xati (an misi asli) amJamad awyuris 

xatis saxeliT aris cnobili, Tumca mra­

valjeradi gadawerebisa da ganaxlebebis 

kvals atarebs (1, ill. 55).

„da Semdgomad amRlebisa uflisa, ra­
Jams wil-igdes mociqulTa, maSin yovlad­
wmidasa RmrTismSobelsa wilad xuda mo­
qcevad queyana saqarTvelosa. da CuenebiT 
eCuena mas Ze misi, ufali Cueni, da rqua: 
„ჵ, dedao Cemo, ara ugulebel vyo eri igi 
sazepuro ufros yovelTa naTesavTa, me­
oxebiTa SeniTa maTTჳis. xolo Sen warav­
line pirvelwodebuli andria nawilsa mas 
Senda xuedrebulsa, da Tana-waratane xati 
Seni, viTarca pirsa Sensa dadebiTa gamois­
axos. da Sen wil xati igi Seni mkჳidrobdes 
mcuelad maTda ukunisamde JamTa.

maSi n rqua y ov ladwm i n daman an­
drias: „Svilo andria, didad uCns sulsa 
Cemsa, romel queyanasa mas nawilsa Cemsa 
araqadagebul ars saxeli Zisa Cemisa. odes 
warvemarTe qadagebad Zisa Cemisa queya­
nasa mas, wilad Cemsa xuedrebulsa. maSin 
gamomecxada saxieri Ze Cemi da RmerTi, da 
mibrZana, raTa Sen warxჳde da warasueno 
saxe Cemi da saxierisa Zisa Cemisa queyana­
sa, Cemda wilxdomilsa, raTa me viyo gan­
mgebel cxovrebisa maTisa, xeli aRupyra 
da aravin mterTagani mZle eqmnas maT“. 

…. maSin yovlad-wminდaman moiTxova 
ficari, daibana piri da daidva pirsa zeda 
Tჳssa. da gamoisaxa xati eseviTari, romel 
wiaRTa TჳsTa etჳrTa ganxorcielebuli 
CCჳli, yovlad saxieri sityua RmrTisa, 
romel aw yovelTa mier saxilvel ars 
xati yovlad-wmidisa awyuerisa RvTismSo­
belisa“ (14, 38). wminda ninosac swored 
RmrTismSobeli wargzavnis saqarTveloSi 
qadagebisken (17, 360-361; 24, 190). 

„mas Jams ukuჱ yovlad sanatreli igi 
da ufrosad kurTxeuli deda RვTisaca 
surviel iyo da mecadinobda warsvlad 
qadagebad Zisa misisa RuTaebisa da gulis 
TqmiT wadier iyo aRmosavliT kerZoTa 
warmoasvlad SesabamosaTჳs saxelisa mi
sisa, viTarca TჳT ewodebis aRmosaval 
mzisa simarTlisa.

xolo gamzadebuli amiT gulis si­

tyჳT ilocvida ra zeda warmoadgomiTa 

Zeman da RmerTman misman daayena amis saw­

1. saerTo qristianuli Temebi xSirad gansakuTrebiT 
yuradRebas iqcevs ama Tu im qveyanaSi arsebuli adgilobrivi 
tradiciebis gavleniT (mag., saqarTveloSi, jvris dideba 
gumaTSi(19), vedreba sakurTxevlis konqSi (48), evstaTes 
nadiroba (8) da sxv.
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adelisagan. mas Jamsa Sina, xolo vinadgan 

igi dedakaci iyo yovlad sanatreli da 

kurTxeuli uzesTaesi igi dedaTa da ma­

maTa da zecis ZalTaca, amisTჳisca ukuჱ 

ukanasknelTa JamTa raJams RmerTma ineba 

wyaloba da cxovreba naTesavisa Cuჱenisa 

dedakacive warmoavlina viTar vgoneb me 

gamoTxoviTa da suaiSniTa dedisa RuTisa­

Ta Zisa TჳisisaTana...“ (10, 71-72; 3, 199-226; 

21, 290).

aqve unda aRiniSnos, rom mayvlis buC­

qis ‒ mayvlovanis ‒ roli wminda ninos 

misionerul moRvaweobaSi mcxeTaSi isev 

mariamis xatebas da winasaxes ukavSirdeba. 

vazis jvaric xom RmrTismSobelze mianiS­

nebs: vazi ‒ mariami. udavoa, rom mariamis 

kulti Tavidanve Zlieri unda yofiliyo 

Cven qveyanaSi (21, 290). 

mariamis gansakuTrebulad „dafa­

seba“ Tamaris epoqaSi zogi mkvlevari bi­

zantiuri gavlenebis gaZlierebiT xsnis 

(41, 730). Tumca, sinamdvileSi, es ufro me­

tad swored Tamaris – qali mefis ‒ Temas 

ukavSirdeba, ufro zustad ki nikoloz gu­

laberiZis mier mariami ‒ nino ‒ Tamaris 

Temis, qalis rolis gamokveTas saRvTo 

ikonomiaSi, gankacebis misteriaSi. „uWeS­

marites ukuჱ vhgone sxuaca saZiebeli 

RirsebisaTჳis dedaTa pativisa“ (10,72).

mogv iane b iT, mariam i sadm i gansa­

kuTrebuli pieteti Zlierdeba RmrTism­

Soblis relikviebis – mariamis kvarTisa 

da sartylis – daunjebiT saqarTveloSi. 

rac ar unda gansxvavebuli iyos gad­

mocemebi am siwmindeebis saqarTvloSi 

Camotanis drosa an Senaxvis adgilis Ta­

obaze, mTavaria, rom es siwmindeebi gan­

sakuTrebul mniSvnelovanebas aniWebs am 

qveyanas da mariamis rols mis cxovrebaSi 

(3, 131-149, 149-169).

ras gviyveba yovelive amis Taobaze 

Cveni qveynis adრeqristianuli da Sua sau­

kuneebis xelovneba? rogorი asaxva pova 

yovelive aman qarTul xelovnebaSi?2 

qarTu l saxviT xelovnebaSi faq­

tiurad mariamis yvela ZiriTadi ikono­

grafiuli saxe aris asaxuli (29, 132)3. 

saqarTve l oSi RmrTi smSobe l ma­

riamis uadresi gamosaxulebebi ZiriTa­

dad qvis reliefebSi aris SemorCenili, 

romlebic V-VII saukuneebiT TariRdeba 

(eZanis sionis, qvemo-bolnisis, martvi­

lis eklesiebis, xandisis, brdaZoris, da­

vaTis, dmanisis stelebis, webeldis kan­

kelis reliefebi da sxv. (12; 13; 49; 57; 59). 

reliefebSi mariami warmodgenilia aR­

saydrebuli, rogorc Teotokosi (12,10-15; 

13). TiTqmis Tanadrouli, VII s-is wromis 

taZarSi afsidis kedlebze, konqSi mozai­

kuri gamosaxulebis qveS saRebaviT Ses­

rulebuli mociqulTa rigis centrSi mar­

iami orantas figura (42, 163-183; 23, ill.17). 

saxviTi xelovnebis sxva dargebSi 

mariamis gamosaxulebebis Semcvel ni­

muSebs ufro mogvianebiT vxedavT mag. 

martvilis enkolpiumis minanqruli ve­

dreba (VIII-IX ss. 58, tab. II, 1), RmrTismSo­

beli oranta, xaxulis xatis minanqruli 

medalioni, X s. (58, tab. I,1). 

fe rwe ru li xate bi dan ‒ wi lkni s 

RmrTismSoblis enkaustikuri xati, (IXs.), 

aRsay drebuli odigitria wminda bar­

baresTan erTad (X s.).

Weduri xelovnebis nimuSebi Ziri­

Tadad X s-saa: Cukulis, CixareSis, jaxun­

deris karedi xatebi, romlis centralur 

nawilSi RmrTismSobeli odigitriaa, mar­

tvilis fexze mdgomi odigitriis xati, 

xobis mavedrebeli mariamis xati, bediis 

2. cxadia, Cveni codna da Cveni daskvnebi im masalas efuZneba, 
romelic fizikurad SemorCa Cvens dromde, Sesabamisad, ar 
aris srulyofili da isic ar aris gamoricxuli, rom axali 
aRmoCenebi, axali nawarmoebebisa da nivTebis gamovlena axal 
codnas mogvcems.
3. Tumca aris mTeli rigi ikonografiuli saxeebisa, romlebic 
CvenTvis cnobil masalaSi ar aris ‒ mag. mariami sicocxlis 
wyaro da sxv.
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barZimi, ielis xati mariami eleusas gamo­

saxulebiT (56, 50) da sxv. 

xelnawerebSi uadresi gamosaxuleba 

jruWis pirveli oTxTavis dasuraTebaSia 

‒ mariami odigitrias gamosaxuleba, 940 w.

ganviTarebul Sua saukuneebSi mari­

amis gamosaxulebebi, cxadia, ufro mra­

valricxovania da Tanac sagangebo mniS­

vneloba eniWeba, rac arc aris gasakviri, 

radgan X s-idan qvey nis gaerTianebis 

idea mWidrod ukavSiredeba wilxvedro­

bis ideas da saistorio wyaroebSic IX 

s-dan xdeba am ideis aqcentireba. mari­

amis didebis Tema gumbaTiani eklesiebis 

konqebSi faqtiurad enacvleba qristes 

didebis gamosaxulebas.4 

magram CvenTvis sainteresoa, zo-

gadad saqristianoSi esoden gavrcele­

buli mariamis kultis ra aspeqtebi gaxda 

ufro mimzidveli da axlo qarTuli sa­

zogadoebisTvis, da aqedan gamomdinare, 

qarTuli xelovnebisTvis. xelovneba xom 

Zalian faqizad da zustad asaxavs mso­

flmxedvelobas, saerTo ganwyobas, mTa­

var erovnul prioritetebs da sxv.

saqarTveloSi mariamis bevri Tema 

ganviTarda adre Tu ara, TiTqmis Tanad­

roulad bizantiis xelovnebis nimuSebisa 

– mag. odigitriis tipi webeldidan (59, 

ill. XXVII),' RmrTismSobeli eleusas tipi 

sabereebis #8 eklesiis egvteris konqSi 

(51,165-167); anda iakobis pirvelsaxarebis 

dasuraTeba atenis moxatulobaSi (9, 155); 

anda beTaniis kedlis mxatvrobaSi mari­

amis bibliuri winasaxeebi (18, 198); ieses 

Ziri – umanko Casaxvis (mariamis) pirvel­

saxe yinწvisSi (7, 135) da sxv. yovelive es ki 

qarTuli qristianuli xelovnebis Semoq­

medebiT xasiaTs mowmobs.

rogorc ukve aRvniSneT, qarTul  xe­

lovnebaSi warmoadgenilia RmrTismS­

oblis umTavresi ikonografiuli tipebi:

RmrTismSobeli odigitria: we­

beldis fila (VII s.), wilknis enkaustikuri 

xati (IXs.), nesgunis moxatuloba (IX-Xs.), 

martvilis RmrTismSobeli odigitriis 

Weduri xati (X-XIs.), uSgulis odigitriis 

xati (XI s.), cageris RmrTismSoblis We­

duri xati (XIs.), varZiis taZris sakurTx-

evlis konqis moxatuloba (XII s.), yinწ-

visis RmrTismSoblis taZris absi dis 

moxatuloba (XIII s.), setis triptiqoni (XIII 

s.), ifxis ferweruli xati (XIIIs.), SuamTis 

odigitria, (XVI s.), biWvinTis odigitriis 

Weduri xati, (XVII s.) da sxv.

odigitrias erTi konkretuli saxe 
– iverიis RmrTiსmSoblis xati gansa­

kuTrebuli Tayvaniscemis sagani gaxda 

mTel saqristianoSi (35; 46) da, cxadia, pi­

rvel rigSi, saqarTveloSi. 

RmrTismSobeli eleusa: sabereebis 

#8 eklesiis egvteris konqis mxatvroba 

(Xs.), ielis Weduri xati (Xs.), laklakiZis 

Weduri xati (XIs.), lagurkis ferweuli xati 

(XIs.), adiSis ferweruli xati (XII-XIIIs.), lex­

Tagis freska (XIV s.) da sxv.

vedrebis RmrTismSobeli (agio
soritisa): xaxulis xati (Xs.), xobis xati 

(Xs.), tbeTis taZris absidis II registris 

mxatvroba (XI‒XIIss.), nesgunis xati (XI-

XIIss.), laxuStis xati (XII-XIII), varZiis xati 

(XVIIs.) da sxv.

nikopea kiriotisa: atenis sionis 

moxatuloba (XIs.), gelaTis RmrTismSob­

lis taZris mozaika (XIIs.), ifralis moxat­

uloba, (XIs.), samTavisis gumbaTis yeli 

(XVIIs.) da sxv.

RmrTismSobeli vlaxernistisa (ni-
Siani), platitera ‒ laSTxveris kedlis 

mxatvroba (XVs.), lagurkis (XIIs.) da laxuS­

tis (XIIIs.) xatebi, gelaTis wminda giorgis 

eklesiis kedlis mxatvroba (XVI s.) da sxv.

RmrTi smSo be l i kipr i o t i sa – 
(kviprosuli, panaxranta) eZanis sio­

4. cxadia, es am periodSi gankacebis Temis Zalian gaaqtiurebis 
„bralic“ aris
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nis reliefi (VI s.), xandisis stelis re­

liefi (VIs.), yinწvisis wminda nikolozis 

(XIII s.), berTubanis (XIII s.), ikorTis (XII s.), 

axtalas (XIIIs), zarzmis (XIVs.), lixnes (XIV 

s.), martvilis (XIVs.), alaverdis (XV s.), 

fSauris (XIVs.), nekresis (XVI s.) taZrebis 

moxatuloბebi.

RmrTismSobeli oranta: wromi s 

(VIIs.), oSkis (XIs.), xaxulis (Xs.), oTxTa 

eklesiis (Xs.) taZrebis absidebis II regis­

tris mxatvrobebi, walenjixis taZris kon­

qis moxatuloba (XIV) da sxv. 

am ZiriTadi tipebis garda, cxadia, 

sxva ikonografiuli saxeebic gamoisaxe­

boda, gansakuTrebiT gviani periodis mx­

atvrobaSi, mariamis gamosaxulebis ama 

Tu im tipis arCevas, cxadia, sxvadasxva 

motivacia hqonda. mag. atensa da gelaTSi 

nikopeas gamosaxvasTan dakavSirebiT T. 

virsalaZe Tvlis, rom „nikopeis xatebas 

samefo saxlis ideas ukavSirebdnen“ (9, 143).

gansakuTrebiT niSandoblivia ubisis 

XIV s-is karedi xatebi, romlebic mTli­

anad mariamsa da mis bibliur winasaxeebs 

eZRvneba (5;1).

sagangebod unda aRiniSnos XI s-is qa­

rTveli berisa da mxatvris ioane Toxabis 

cnobili xati mariamis saxelganTqmuli 

saswau l m oq me d i xate b i s r igiT ze da 

nawilSi: vlaxernisa, odigitria, nikopea 

(aia sofias konqis saxe), agiosoritisa, qe­

meuti (22, 61-72). sagulisxmoa, rom am 5-Si 

ori swored mavedrebeli mariamis saxee­

bia, TiTqmis erTnairi ikonografiiT. 

saqarTveloSi mariamis sxvadasxva 

saxes Soris vedrebis RmrTismSoblis 

xatebi arc ise bevria, Tundac odigitri­

asTan SedarebiT, magram, rogorc Cans, 

swored mariamis es funqcia ‒ meoxebisa 

‒ iyo Zalze mniSvnelovani misi mfarv­

elobis qveS myofi qveynis SvilebisaTvis, 

Tanac es swored wilxveდrobasTan iyo 

dakavSirebuli da mis dasturs warmoad­

genda. erTi yvelaze saxelganTqmuli qa­

rTuli xati – xaxulis RmrTismSobeli 

– swored am saxiT aris warmodgenili. am 

xatis udides mniSvnelobasa da Tayvanis­

cemaze mowmobs is gansakuTrebuli kare-

di, romelSic daviT aRmaSenebelma da mi­

sma vaJma demetrem moaTavses igi (25; 32). 

ase rom, mavedrebeli RmrTismSobelis 

gamosaxulebas, rogorc Cans, Zalian didi 

mniSvneloba eniWeboda saqarTveloSi. 

ar aris gamoricxuli, rom „vedrebis“ 

kompoziciis esoden aqtiuri gamosaxva qa­

rTul kedlis mxatvrobaSi, Tanac taZarTa 

sakurTxevelSi da ara mxolod saZvaleTa 

egvterebSi, swored mariamis da misi me­

oxebis funqciis gamosaxvis surviliTac 

iyo ganpirobebuli.

marTlac, Tu adreul etapze saku­

rTxevlis konqebSi qristes dideba-xilva 

aris wamyvani (Cvabiani, sabereebi, oSki, 

xaxuli, oTxTa eklesia da sxv), SemdgomSi 

an mariamis didebaa (ikorTa, varZia, yin­

wvisi, timoTesubani), an vedreba (ifrali, 

nakifari, favnisi, zenobani, beTania, sa­

fara da sxv.).

sainteresoa isic, rom Tamaris epo­

qaSi gumbaTis moxatulobis jvris didebis 

kompoziciaSi swored vedrebas umateben – 

savaraudod, kvlav mavedrebeli mariamis 

gamosaxvis mizniT.

sagulisxmoa isic, rom saqarTveloSi 

bevr taZars sioni ewodeba, rac mariamis 

miZinebas mianiSnebs. miZinebis Tema ki 

mWidrod ukavSirდეba mariamis meoxebis 

funqcias – swored miZinebis win auwya mas 

qristem, rom igi iqneba upirvelesi me­

oxebis uflebis mqone adamianTaTvis. „da 

kualad hrqua xmaman man „dedao, romelTa 

gadidon Sen, vadidne igini ukunisamde, da 

romelni iTxove mimimadlebies ufros 

Txovisa Senisa, mivegmadlo Sen Senisa 

didebisaTჲs, da aw kadnierebaჲ gaqus, da 

ufros yovlisa nebis myofeli var Seni da 

morCili viTarca dedisa sasurvelisa“ (15, 

10). rogorc Cans, mariamis kultSi misi es 

funqcia ‒ meoxisa da mfarvelisa ‒ saqa­

rTveloSi yvelaze metad iyo mimzidveli 
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da dafasebuli. 

amgvarad, Sua saukuneebis qarTul 

saxviT xelovnebis TiTqmis yvela dargSi 

RmrTismSobeli mariamis saxe farTod 

aris asaxuli, rac TavisTavad sruliad 

bunebrivia qristianuli qveynis kultur­

isTvis, Tumca, rogorc Cans, misi rogorc 

meoxisa da saqarTvelos mfarvelis tit­

uli gansakuTrebul aqtualobasa da mim­

zidvelobas aniWebda mis xatebas.
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ნესტან სულავა
ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი, საქართველო

y ovladwmida RvTismSoblis saxe -

simboloebiT warmosaxva him nografi­

aSi Zveli aRTqmis saxismetyvelebidan 

iRebs saTaves; Zvel da axal aRTqmaSi 

saRvTismSoblo saxe-simboloebi hipo­

digmur-paradigmuli saxismetyvelebiT 

gaiazrebian. radgan himnografia bibli­

uri saxismetyvelebiT sazrdoobs, amitom 

originaluri xati an simboluri saxe iS­

viaTia. yoveli himnografis damsaxureba 

isaa, rom axal konteqstSi TiToeul maT­

gans originalobis elferi dahkravs.     

asevea im lirikul nawarmoebebSic, ro­

melTa Tema yovladwmida RvTismSoblis 

xat-saxis interpretaciaa.

qarTuli himnografiuli tradicia, 

romelic bizantiur da palestinur-antio­

qiur saRvTismetyvelo literaturas, maT 

Soris, himnografias emyareba, yovlad­

wmida RvTismSoblis warmosaCenad mdidar 

bibliur-evangelur da saRvTismetyvelo 

literaturaSi damkvidrebul iseT saxeebs, 

simboloebs, xatebs, metaforebs iyenebs, 

romelTac saero m werlobaSi c iyene­

ben zogjer maTi simboluri arsis Senar­

Cu nebiT, zogjer transformirebu lad. 

gansakuTrebuli simZafre axlavs vnebis 

paraskevis Temaze Seqmnil sagaloblebs, 

radgan aq erTdroulad warmoCndeba ada­

mianurisa da RvTaebrivis ganuyofloba, 

maTi erTianoba, harmoniuloba; tanjvis 

maradiuli gancda da adamianis momavali 

sulierobis mopovebis SesaZlebloba; 

maradiulobis SegrZnebiT ganicdeba Zis 

sibraluli dedisadmi da RvTismSoblis 

tirili Zis jvarcmis gamo. yovladwmida 

RvTismSoblis mier jvarcmuli qristes 

datirebisa da mZafri gancdebis amsax­

veli sagaloblebi daviT guramiSvilis 

am Temisadmi miZRvnil leqsebSi warmo­

Cenili yovladwmida RvTismSoblis xat-

saxis safuZvelia, radgan es erT-erTi um­

niSvnelovanesia RvTismSoblis Tematikis 

Semcvel TxzulebaTagan. 

yovladwmida RvTismSobeli vnebis 

paraskevis sagaloblebSi udidesi tki­

viliTa da mZafri gancdiT warmoisaxe­

ba. igi sxva dedebTan erTad miacilebda 

golgoTisaken Tavis Zes, ismenda pilates 

gancxadebas da uros xmas, rodesac macx­

ovari jvarze damsWvales golgoTis mTaze. 

am TvalsazrisiT ganvixilav sagalobl-

ebs da daviT guramiSvilis leqss „tirili 

RvTismSoblisa“; maTSi macxovris iSviaTi 

moTminebaa asaxuli, jvarcmiT Seqmnilia 

sikvdilisa sikvdiliT damTrgunveli ma­

cxovris xat-saxe da gansazRvrulia jvris 

simbolurobis safuZveli, radgan adre 

samarcxvinod miCneulma jvarze gakvram 

icvala RirebulebiTi mniSvneloba da 

mas mTeli kacobriobis sulieri xsnis, 

sulieri gadarCenis misia daekisra. am 
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dRisTvis gankuTvnili Zlispiris sityvebi 

‒ „nu mtir me, dedao“, macxovris mier war­

moTqmuli, gvagulisxmebineben im imedis 

arsebobas, rac macxovris jvarcmam mou­

tana kacobriobas. davimowmeb Zlispiris 

teqsts: „nu mtir me, dedao, raJams mixilo 

me, Ze Seni, romeli mSev uTeslod, safla­

vsa dadebulad, aramed aw aRvdge da av­

maRlde zecas qebiT, viTarca RmerT var, 

da vidido me maTgan, romelni WeSmaritad 

RmrTismSoblad gახdian“ (nevmirebuli 

Zlispirni, 1982, 595). freskebsa da xatebze 

warmosaxuli datirebis scenis parale­

lurad sagaloblebSi sityviT kidev ufro 

metad TvalsaCinovdeba vnebis paraskevis 

mTeli simZime, romelic yovelwliurad 

ganaxldeba kacobriobis sulieri zrdis, 

sisrulis, srulyofilebis misaRwevad, igi 

adamianis RmerTTan ziarebisa da ganRmr­

Tobisaken mimavali urTulesi gzaa, ro­

melic mxolod sulis siZlieriT daiZleva 

da RmrTivganbrZnobilobiT miiRweva. 

vnebis paraskevisTvis gankuTvnili 

sagal o b le b i warm oaCe ne n ma cx ov r i s 

tanjul xat-saxes, romelmac, „ubralom“, 

e. i. bralis ar mqonem, kacobriobis su­

lieri xsnisaTvis tanjva-wameba daiTmi­

na, patiosani, ubiwo sisxliT gamoixsna 

kacobrioba wyevisagan; vnebis paraskevs 

aRsrulda saSineli, yovlad Seuwynare­

beli sasjeli: aqamde samyaros arasodes 

exila aseTi umanko gansasjeli, daRvri­

li patiosani sisxli da aseTi mkacri, 

saSineli msajuli. is, vinc kacobriobis 

gansadideblad movida, vnebis paraskevs 

daamcres; is, vinc tanjvisgan kacobriobis 

gasaTavisufleblad moevlina samyaros, 

vnebis paraskevs tanjes da jvars acves; is, 

vinc kacobriobis maradiul cxovrebas 

saTave daudo da vinc kacobriobas suli­

eroba mianiWa, vnebis paraskevs golgoTis 

gza ganvlo da sikvdils mieca. sicruiT, 

RalatiT, vercxlze gayidul-gacemuli 

da Seuracxyofili naTeli WeSmariti, 

macxovari kacobriobisa vnebis paraskevs 

jvarze aResrula Semdegi sityvebiT: „ma­

mao, ჴelTa SenTa Sevhvedreb sulsa Cemsa“ 

(luka, 23, 46). 

vnebis Svideuli macxovris amqveyn­

iuri cxovrebis bolo dReebia, vnebis 

paraskevi ukanaskneli dRea, ieso qristes 

jvarcmi s, gardamoxsni sa da daflvi s 

dRe. liturgiulad, saxismetyvelebiTad 

igi yovelwliurad meordeba, rac yovel 

qristians sulierad abrunebs macxovris 

jvarcmasTan da xelaxla ganacdevinebs mis 

mier gavlili gzis maradiulobas, yoveli 

qristiani im samyaros eziareba, romelSic 

adamianad movlenili Ze RvTisa kacob-

riobis nawili iyo iseve, rogorc TiToeu­

li adamiania nawili kacobriobisa. vnebis 

paraskevi erTaderTi dRea liturgiuli 

wlis ganmavlobaSi, rodesac wirva ar 

sruldeba, radgan saRmrTo gangebulebis 

aRsrulebisas yvelaze didi Sesawiri msx­

verpli TviT ufali, Tavad macxovari iyo 

Sewiruli kacobriobis sulieri xsnisaT­

vis. am Temas mieZRvna sagalobelTa mTeli 

cikli, romelSic, saxarebaTa kvalobaze, 

asaxulia macxovris jvarcma, rac iSviaTi 

simZafrisa da tkivilis gancdas badebs 

mkiTxvelsa Tu msmenelSi. vnebis para­

skevis dRis liturgiuli gangeba vnebis 

xuTSabaTze a gadanawi le bu l i, radgan 

paraskevis gangeba sirTuliT gamoirCe­

va, igi ramdenimenawiliania da uaRresad 

datvirTulia simbolurobiTa da misti­

urobiT, rTulia misi xatmetyvelebac. aq 

yuradRebas iqcevs golgoTisaken mima­

vali ieso qristes Sinagani gancdebi, misi 

mowafeebis, yovladwmida RvTismSoblis, 

mTeli eris damokidebuleba macxovris 

jvarcmisadmi, radgan „mciredni arian 

rCeul“, romelTac macxovris TanagrZno­

ba xelewifebaT. 

vnebis orSabaTs, samSabaTs, oTxSa­

baTs pirvelSewirulTa liturgia srul­

deba, saxareba Tavidan bolomde ikiTxeba. 

vnebis xuTSabaTs ciskris Jamnze Tormeti 

vnebis saxareba ikiTxeba; maTSi asaxulia 
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uflis vneba-tanjva jvarze gakvramde da 

jvarze gakvrisas. es paraskevis ciskris 

sakiTxavebia, xolo „Tormeti saxareba“ 

oTxi saxarebidan amokrebil 12 nawyvets 

gulisxmobs, igi iwyeba saidumlo sero­

baze macxovris ukanaskneli saubriT mowa­

feebTan, mTavrdeba ioseb arimaTielis 

mier macxovris sxeulis daflviT baRSi 

da romae lTa mier misi saflavisaT­

vis mcvelebis miCeniT. TiToeuli Jamni 

macxovris vnebis sxvadasxva saxes war­

moadgens, rac iwyeba geTsimaniis baRSi, 

mTavrdeba golgoTaze macxovris jvarze 

gakvriTa da aRsrulebiT. am dRisadmi miZ­

Rvnili sagaloblebi Tu homiliebi mrev­

ls iSviaTi sulieri Zvrebis mowmed xdian 

da, erTi mxriv, gamoirCevian sinanuliT, 

adamianis tanjvis simZafris aRqmiT, meore 

mxriv, codvaTagan ganwmendiT, rac imed­

sac aRZravs. 

golgoTis misterias ramdenime sim­

bolur-saxismetyvelebiTi misia warmar­

Tavs: 1. uwinaresad, kacobriobis isto­

riaSi qristes jvarcmiT Zveli cxovreba 

dasrulda da daiwyo axali, igi Zveli da 

axali aRთqmis epoqaTa gamyofia; kaco­

briobis istoriis Zveli aRTqmiseuli ep­

oqa dasrulda da daiwyo axali aRTqmiseu­

li; 2. macxovris jvarcmiTa da aRdgomiT 

adamianis suli, sazogadod, kacobriobis 

suli, aRorZinda; golgoTisaken mimavali 

gziT kacobriobas mieca sinanulis saSu­

aleba, rasac adamiani sulieri ganwmendi­

saken mihyavs; 3. golgoTaze dasrulda 

adamis modgmis, kacobriobis qristiano­

bamdeli istoria, romelic pirvelcod­

viT, adamisa da evas „gemoჲsxilviT“ dai­

wyo da macxovris jvarcmamde, epoqalur 

siaxlemde movida; 4. dacemuli adami ga­

naxlda, mokvda „ძueli igi kaci“ da iSva 

„axali igi kaci“ [„ganiSoreT Tquengan 

pirvelisa misebr slvisa Tquenisa ძueli 
igi kaci, ganxrwnili gulis Tqumisa misebr 

sacTurisa, da ganaxldebodeT Tquen suli­

Ta miT gonebisa TquenisaჲTa da SeimoseT 

axali kaci, RmrTisa mier dabadebuli si­

marTliTa da siwmidiTa WeSmaritebisaჲTa“ 
(ef. 4, 22-24); „ganiჴarcueT ჴueli igi kaci 

saqmiT misiTurT. da SeimoseT axali 
igi, ganaxlebuli mecnierebad msgavsad 

xatisa mis dambadeblisa misisa...“ (ko­

las. 3, 9-10)], ieso qristes jvarcmaSi su­

lieri si cocxlis ganaxlebis, ze caTa 

moqalaqobis ideaa gansaxovnebuli, rac 

pirvelcodvis warxocviT ganxorciel­

da, adamians mie ca SesaZlebloba gan­

RmrTobisa; macxovris mier gavlili gza 

go lgoTi sake n co dvaTa u f skru l i dan 

aRmoyvanisa da borotebis daTrgunvis 

gzaa, igi codvaTagan da borotebisagan 

sulieri gadarCenisaTvis gadatanil tan­

jvaze gadis, radgan macxovris jvarcmam 

samyaro Secvala; 5. Zveli aRTqma kanoniT 

moqmedebda, axalma aRTqmam kanonisa da 

madlis, kanonisa da siyvarulis erTiano­

biT daTrguna codva da boroteba; aqamde 

samarcxvino sasjelad miCneulma jvarma 

axali simboluri azrobrivi datvirTva 

SeiZina, daamarcxa sikvdili, rac upirve­

lesi saaRdgomo sagalobliT gamoixata: 

„qriste aRdga mkvdreTiT, sikvdiliTa 

sikvdilisa damTrgunveli da saflavebis 

SinaTa cxovrebis mimniWebeli“, codva 

da boroteba daTrguna; 6. golgoTaze 

macxovris jvarcma iyo siyvarulisa da 

Suris, sikeTisa da borotebis, naTlisa 

da bnelis, madlisa da codvis Widili, 

rac siyvarulis, sikeTis, naTlis, mad­

lis gamarjvebiT dasrulda; 7. macxovris 

jvarcmiT kacobriobis RmerTTan Serigeba 

dadasturda, jvarcma macxovris sulieri 

misiis mowmobaa, kacobriobis sulieri ga­

naxlebis dasawyisia. sagaloblebSi orig­

inaluri TvalTaxedviTaa warmoCenili 

mTeli vnebis kviris simboluri mniSvn­

eloba da macxovris sulieri misia ‒ macx­

ovarma RmerTTan kacobriobis Serigebas 

Seswira Tavi; 8. golgoTis misterias es­

wrebodnen yovladwmida RvTismSobeli 

da menelsacxeble de debi, romelTac 
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pirvelebma ixiles macxovris carieli 

saflavi, e. i. pirvelebi gaxdnen Rirsni 

macxovris aRdgomis cnobisa. yovelive 

es simbolurad da saxismetyvelebiTad 

ga iazre ba saga l o b le bSi, r o m le bSi c 

naTladaa warmo saxu l i y ov ladwm i da 

RvTismSoblis simboluri xati. 

vnebis paraskevis sagalobelSi war­

moCenilia rogorc macxovris micvalebis 

kosmiuri suraTi, aseve y ovladwmi da 

RvTismSoblis udidesi tanjva da gancdebi, 

rac kidev ufro gamZafrebulad aRiqmeba, 

rogorc damswrisa da mxilvelisa: „erTi 

samebisagani arsebaჲ, sityuaჲ RmrTisaჲ 

da Zჱ gamosaxuli ganჴorcielda Sengan, 

yoვlad wmidao RmrTismSobelo. juarsa 

daem sWuala ჴsnisaTჳs Cuenisa, nefsiT 

navReli da Zmari sua, raჲTa Cuen guasuas 

ukudavebaჲ, romlisaTჳsca RaRadebda, vi­

Tarca RmerTi da kaci: romelsa swyuro­

dis, movedin Cemda da sun, romeli gamoჴda 

gue r d i sa Ce m i sa wy ar oჲ cxo re b i saჲ. 
mas evedre, dedao da qalwulo, ჴsnad 

gansacdelisagan sulni Cuenni“ (metrev­

eli, 1980, 204). 

sagaloble bi ma cxovri s jvar cmi s 

paralelurad yovladwmida RvTismSob­

lis glovasa da godebas warmosaxaven: „...

dedaჲ mglovareჲ godebiT ityoda, kadre­

basa ver dauTmobda, cremliT tiroda 

winaSe juarsa Tana mowafiTurT sayuare­

liT“ (metreveli, 1980, 208). yovladwmida 

RvTismSoblis mgloviare saxe-xati ioane 

RvTismetyvelis saxis fonze warmoCndeba, 

radgan macxovarma deda mas Caabara. saga­

loblebis poetika RvTismSoblis saxes 

gamorCeul esTetikur idealad saxavs Sua 

saukuneebis kulturaSi, radgan igi Ta­

visi siwmidiT, ubiwoebiT pirvelcodvis 

aRmxocvelia („romelman ege evas miuzRe 

vali“ ‒ borena), igi erTaderTia qal­

wulTa Soris, romelic deda gaxda, da 

erTaderTia dedaTa Soris, romelic qa­

lwulad darCa. es mistikuri movlena sim­

bolurobasTan erTad esTetikuri Rireb­

ulebiTacaa aRWurvili saRvTismetyvelo 

literaturaSi, kerZod, sagaloblebSi; 

himnografebi amgvar asaxvas „saxiTa da 

sarkiTa Wჳrobas“ uwodeben. 

evange lu ri monaTxrobi s Tanmim­

devrulobiTa da saxismetyvelebiT asaxa 

daviT guramiSvilma qristianu li sa­

myaros arsebobis istoriaSi yvelaze mZime 

dRe, jvarcmis dRe, vnebis paraskevi. esenia 

„daviTianSi“ CarTuli leqsebi „jvarcmis 

ambavi“, „moTqma xmiTa Tav-bolo erTi“, 

xolo leqsSi „RvTismSoblis tirili“ 

yovladwmida RvTismSoblis godeba Svi­

lis jvarcmis gamo kosmiur gancdebamde 

aiyvana. maTSi Sezavebulia TviT qristes 

moZRvreba da avtoris damokidebuleba 

rogorc macxovris jvarcmis procesi­

sadmi, ise kacobriobis mier macxovris 

jvarcmis aRqmisadmi, RvTismSoblis ti­

riliT gamoxata kacobriobis sinanuli, 

monaniebis gancda codvaTa gamosasyidad. 

es leqsebi erTmaneTs emTxveva ganwyobiT, 

leqsikiT, formiT, rac qmnis rogorc maTi 

da mTlianad „daviTianis“ kompoziciuri 

erTianobis, ise daviT guramiSvilis mso­

flmxedvelobisa da lirikuli ganwyo­

bis Serwy mis safuZvels. y ovelive es 

bibliur-evangeluri, patristikul-hagi­

ografiuli da himnografiuli nakadebis 

nazavia, romlis mizandasaxuloba su­

lieri ganwmenda, zesTasofelSi damkvi­

dreba, sulieri ganaxleba da uzenaesTan 

ziarebaa.

e s leq se b i sao car i pasu x i smge ­

blobis grZnobiT gamorCeuli nawarmoe­

bebia, romlebSic qarTveli eris zneo­

brivi pasuxismgeblobac moiazreba. isini 

yoveli adamianis aRsarebadac SeiZleba 

miviCnioT. rogorc kacobriobis nawils, 

saqarTvelosac aqvs monawileoba miRe­

buli macxovris jvarcmaSi, rogorc amas 

evangelur-apostoluri moZRvreba gvas­

wavlis: „rameTu ukueTu erTisa mis Seco­

debiTa sikudili sufevda erTisa misgan, 

raoden ufroჲs, romelni-igi umetessa 
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mas madlisasa da niWsa simarTlisasa 

miiReben cxorebasa Sina sufevden er­

Tisa misgan iesu qristesa. viTarca igi 

erTisa mis Secodebisagan yovelTa kac­

Ta zeda dasaSjelad, egreca erTisa mis 

s i marTl i saTჳs y ove lTa ka cTa ze da 

gansamarTle be lad cxore bi sa“ (hrom. 

5, 17-18). daviT guramiSvils, evangelur-

apostoluri moZRvrebis, RvTismetyvel 

mamaTa, himnografTa kvalobaze, miaCnia, 

rom ieso qristes gawirvaSi jvarcmisaTvis 

brali qarTvelebsac miuZRviT, ris gamoc 

macxovris winaSe kacobriobis Cadenil 

codva maTac unda itvirTon da gaiziaron. 

pavle mociqulis zemoT damowmebuli si­

tyvebi swored am Tvalsazrisis mowmobaa.

amitom yovladwmida RvTismSoblis 

tkivils macxovris jvarcmis gamo qarTve­

li dedebic iziareben da ganicdian, ami­

tomacaa qarTvel Svilmkvdar dedaTa mov­

aleoba RvTismSoblisadmi TanagrZnoba 

da nugeSi, ris magaliTic TviT macxovarma 

misca kacobriobas, rodesac jvarze gak­

rulma iesom, mtirali dedis mimarT si­

braluliT aRZrulma, misi danaxvisas Ta­

vis sayvarel mowafes, ioanes, Caabara igi: 

„dedakaco, aha Ze Seni!“ (ioane, 19, 26), xolo 

ioanes mimarTa: „aha dedaჲ Seni!“ (ioane, 

19, 27), Tavad ki RmerTs Seevedra: „mamao, 

miuteve amaT, rameTu ara ician, rasa iqman!“ 

(luka, 23, 34). yovladwmida RvTismSobeli 

jvarcmuli iesos ferxTiT idga da Tavisi 

mxolodSobili Zis jvarcmiT gamowveuli 

tkiviliT gulgaseრili tanjviTa da crem­

liT Sescqeroda usamarTlobis msxver­

pls. 

daviT guramiSvilis mxridan mac­

xovri s jvarcmi s ambi s gadmo ce ma da 

datirebis scenis asaxva, yovladwmida 

RvTismSoblis mier jvarcmuli Zis, qa­

lwuli dedis laxvriT gangmiruli Zis 

datireba da Svilmkvdar dedaTa mimarT 

warmoTqmuli gulSi Camwvdomi sityvebi 

kacobriobis, Sesabamisad, qarTveli eris 

sulieri ganwmendisaken mimavali gzis 

mauwyebeli unda gaxdes, radgan jvarcma 

mTeli kacobriobis, qristemde SobilTa 

da mis Semdeg momaval adamianTa, suli­

eri kaTarზisisaTvis ganxorcielda. igi 

godebis, codvaTa monaniebis, vedrebis 

gamoxatulebaa, gulSi Camwvdomi tkivil­

iani sityvebiT warmoTqmuli erTgvari 

monologi-aRsarebaa, romliTac SeiZle­

ba axali „mes“, axali sulieri samyaros 

mopoveba. k. kekeliZem aRniSna, rom „le­

qsSi mTeli sigrZe-siganiT gamoxatulia 

unugeSo mdgomareoba//grZnoba dedisa, 

romelic xedavs mterTagan gangmirul 

erTaderT Svils, macxovars, romelic 

dastiris udrood dakargul arsebas da 

aRSfoTebulia adamianTa umadurobiT, 

romelTac Tavisi keTilismyofelic ki 

ver SeiSvnes“ (kekeliZe, 1981, 653). t. mosias 

sityviT: „macxovris dedis warmosaxviT d. 

guramiSvilma gamoxata Tavisi didi ada­

mianuri damokidebuleba, siyvaruli da 

TanagrZnoba, saerTod, dedaTa, uwinares­

ad SvilebdaRupul dedaTa mimarT“ (mosia, 

1986, 117). r. baramiZem macxovris, rogorc 

Zis sikvdilis gamo dedis mZafr gancdaTa 

Sesaxeb ganacxada, rom Zalze mwarea Svi­

lis dakargva, magram dedisaTvis asmagad 

mZimea sxvaTa sikeTisaTvis jvarcmuli   

Svilis dakargvis gancda (baramiZe, 1986, 

156). 

daviT guramiSvilis mier yovlad­

wmida RvTismSoblis glovis asaxva araa 

mxolod Svilis sikvdiliT gamowveuli 

simwaris, wuxilis mZafri gancda, amave 

dros, esaa RvTismSoblis TanagrZnobisa 

da nugeSis molodiniT aRsavse mimarTva 

Svilmkvdari dedebis mimarT, romelTa 

Svilebi macxovris sikvdiliT unda aR­

dgnen sulierad da sikvdili daTrgunon; 

yovladwmida RvTismSoblis mier war­

moTqmuli sityvebi adamianTa sulieri 

xsnisa da gadarCenis imediT gamTbari si­

tyvebia. 
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modiT, yovelno Svilmkvdarno dedano, 

SeiyareniT!

Se m wy nare be l i aw Tqve n i mar iam Se­

iwyaleniT,

ismineT misi tirili, Tqvenc cremlni 

gardmoyareniT,

suls eciT misgan nugeSi, guls Wirni ukuya­

reniT (guramiSvili, 1980, 76).

daviT guramiSvili wuxiliT, tkivil­

iani sityvebiT gadmoscems yovladwmida 

RvTismSoblis dedobriv grZnobebsa da 

iSviaT gancdebs, Zis, macxovris autanel 

tanjvas da amiT gamowveul fizikur da su­

lier tkivilebs, adamianTa umadurobas, 

daundoblobas, ugunurobas, golgoTaze 

jvarcmis, wamebis Sedegs, rac udidesi 

moTminebiT daiTmina ieso qristem, Ze 

RmerTma, jvarcmulma RmerTma. 

odes ixila mSobelman Ze Tvisi, RvTisa 

cxebuli,

eklis gvirgviniT mosili, SiSveli, ga­

kicxebuli,

jvarzeda xel-fex mikruli, gverdsa lax­

varic xebuli, 

aRTrTolda, zariT daeca, gaxda viT dam­

arcxebuli (guramiSvili, 1980, 76). 

leqsSi jvarcmis ambavi da amiT aR­

Zruli gancdebi gadmocemulia poetu­

rad, realisturad, dramatulad. m. ujma­

juriZis sityviT, „RvTismSobeli glovobs 

jvarcmul qristes rogorc deda da, amave 

dros, zogadad, rogorc mavedrebeli 

subieqti“ (ujmajuriZe, 2005, 89). leqsSi 

Sezavebulia poeturi da fsalmunur-him­

nografiuli tradiciebi. RvTismSoblis 

glovas, macxovris jvarcmis, gardamox­

snis, mkvdreTiT aRdgomis tragikul am­

bebs, qristianobis sibrZnesa da sulis 

aRmasvlas ze cisaken simbolurad, me­

tyvelad gadmogvcems. aucileblad unda 

iTqvas, rom yovladwmida RvTismSoblis 

sityvebi Svilmkvdari dedis imedian gan­

wyobasac asaxavs, radgan man ieso qristes 

jvarcmaSi kacobriobis xsnisa da sulieri 

gadarCenis ideali dainaxa, Ze RmerTis 

RvTaebrivi misia gaacnobiera. amitom am 

Txzulebis dedaazri orgvari konotaciis 

mqonea: glovisa da imedisa. yovladwmi-

da RvTismSobeli sakuTar Tavsac dasti­

ris, radgan Zis sicocxleSi mis CrdilqveS 

imyofeboda da daculi iyo, rac daviT 

guramiSvilma dedaSvilobis madlisa da 

siTbos gamoxatulebad warmosaxa. 

ma cxovri s jvar cmiT ka cobriobi s 

sulieri xsnis, gadarCenis, borotebisa 

da codvis ufskrulidan amoyvanis gza 

daisaxa. daviT guramiSvilis xsenebuli 

leqsis („tirili RvTismSoblisa“) mixed­

viT, RvTismSobeli macxovris gardacva­

lebis gamo godebs; sinamdvileSi es TviT 

poetis godebaa, glovaa, radgan igi Tavs 

codvilad grZnobs. misi rwmeniT, ro­

melic sagalobelTa, gansakuTrebiT wmin­

da andria kritelis „didi kanonisa“ da 

daviT aRmaSeneblis „galobanis“ mTavar 

motivs emTxveva, romliTac macxovris 

jvarcma yoveli adamianis codvad aRiqme­

ba; guramiSvili macxovris jvarcmis gamo 

Tavadaa codvili. es mxolod liturgi­

uli cnobierebis mqone adamianis gancda 

da gaazrebaa. jvarcmis gancda da aRqma 

liturgiuli cnobierebis mqone daviT 

gu ramiSvi li s poe tu r me mkvi dre obaSi 

mistikuri saRvTismetyvelo moZRvrebis, 

azrovnebis donemdea ayvanili. 

daviT guramiSvilis RvTismSobli­

sadmi miZRvnil leqsebSi TviT poetis 

liturgiuli cnobiereba da azrovnebis 

wesi mJRavndeba, radgan macxovris jvarcma, 

sazogadod, yoveli bibliur-evangeluri 

movlena da faqti, ganicdeba ara mxolod 

warsulis gardasul kuTvnilebad, aramed 

yoveli droisaTvis awmyo drois mixed­

viT aRsaqmelad. aqedan gamomdinare, igi 

maradiulia, erTdrouladaa konkretul 
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droSi momxdari da zedroulic (siraZe, 

2005, 60-61). amitom guramiSvilis sityve­

bi „modiT, yovelno Svilmkvdarno de­

dano“ yoveli drois Svilmkvdar dedebs 

miemarTeba, maradiuli TanagrZnobisa 

da nugeSis gamovlinebad aRiqmeba. ami­

tomacaa drosivrculad guramiSvilis 

„tirili RvTismSoblisa“ dausazRvreli, 

maradiuli qristianuli idealebis, qris­

tianuli cnobierebis, liturgiuli cno­

bierebis gamomxatveli poeturi nawar­

moebi. RvTismSoblis gulistkivils ki 

dro da sivrce ara aqvs, horizontalur-

vertikaluria, himnografiuli da rusT­

veluri tradiciiT, rac saRvTismetyvelo 

moZRvrebas, kerZod, areopagitul Tval­

sazriss emyareba, „uJamo Jamia“. daviT 

guramiSvilis TxzulebebSi es epizodi 

RvTismetyvelebisaTvis damaxasiaTebeli 

siRrmiT, poeturi sisadaviT, RmrTivgan­

brZnobilebiTaa gamorCeuli, romelSic 

yovladwmida RvTismSoblis saxe siwmi­

diTa da simboluri xatmetyvelebiT war­

moisaxeba. poeti bibliuri epizodebis 

moSveliebiT macxovrisa da RvTismSob­

lis dedaSvilur siyvarulsa da zrunvaze 

miuTiTebs, xolo macxovris sityvebi: 

„eha, nu mtiri, dedao!“ sityvasityviTi an­

areklia Zlispirisa, romelSic imedis Ca­

nasaxi Cans, radgan masSi aqcentirebulia 

zecad amaRlebis motivi, rac yoveli ada­

mianis uzenaesi ideali unda iyos. leqsSi 

y ovladwmi da RvTismSobe lma gaixsena 

abramis mier isakis msxverplad Sewirvis 

epizodi, rodesac isakis nacvlad Rmer­

Tma kravi mouvlina Sesawirad, magram am 

SemTxvevaSi es bibliuri hipodigma para­

digmad ar gardaisaxa, macxovris umanko 

sisxli Seiwira kacobriobis codvaTa 

gamosaxsnelad. yovladwmida RvTismSo­

beli Zes evedreba, rom zesTasoflad Ta­

visze adre wargzavnos da evas axaros, misi 

codva ganiwmideba, riTac adamiani xsnis 

imeds povebs da kacobriobas rwmeniT aRa­

vsebs. 

y ovladwmi da RvTi smSobli s mie r 

macxovris datirebis amsaxveli stri­

qonebi Svilmkvdari dedis monologia, 

romelSic fizikur tkivilian gancdasTan 

erTad macxovris erTaderToba da misi 

Camomavlobis sidiadec SeigrZnoba: „viT 

Stozed morCo axalo, fesv-arsoani Ziro 

da!“ yovladwmida RvTismSoblis sityveb­

Si qristianobis arsia axsnili, qriste 

warmodgenilia samoTxis karis gamRebad, 

kacobriobis sulier ganmanaTleblad, 

mxsnelad, ganmwmendad. qristes datire­

ba ganwmendis gzaa. guramiSvilic, ro­

gorc pirovneba da rogorc kacobriobis 

nawili, jvarcmuli RvTis datirebiT gan­

wmendis gzaze mdgari adamiania, romlis 

upirvelesi mizani RmerTTan miaxlebaa, 

ganRmrTobaa. is, rasac poeti RvTismSob­

lis tirilSi gadmoscems, misi pirovnuli 

damokidebulebaa samyaros aRsaqmelad, 

kacobriobis arsebobis azris dasanaxad. 

Svilmkvdari dedis gancda, gulidan amo­

suli tkiviliani godeba iSviaTi realu­

r o b iT cxa d de ba mkiTxve l i s w i naSe, 

ro de sa c d. gu ram iSv i li gadmo s ce m s 

yovladwmida RvTismSoblis Sinagan sa­

myaros, sulier mdgomareobas, unugeSod 

darCenili guldadaguli dedis sityvebs, 

romlis moTqma-tirili erTdroulad ga­

moxatavs sulier RvTismosavobas, zneo­

briv si diades, kacobriobis su lieri 

ganaxlebis rwmenas, dedaSvilur urTier­

Tobas, siyvaruls, macxovrisagan dedis 

mfarvelobas da dedis mxridan mfarve­

lis dakargvis tkivilian gancdas. 

sagaloblebisa da daviT guramiS­

vilis leqsis „tirili RvTismSoblisa“ 

SedarebiT naTlad warmoCndeba yovlad­

wmida RvTismSoblis xat-saxe, romelic 

simbolurad gaiazreba da romelic ka­

cobriobis codvaTa gamosyidvis saTavee­

bTan dgas, rogorc RvTis mSobeli. isic 

naTlad warmoCnda, rom daviT guramiS­

vilis mier warmodgenili yovladwmida 

RvTi smSobe li sagaloble bSi asaxu li 
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misive xat-saxisagan imiT gansxvavdeba, 

rom poets fizikur tkivilamde mihyavs 

RvTismSoblis tanjva, xolo sagalobleb­

Si ufro metad mZafr sulier gancdas, su­

lier tkivilebs amJRavnebs. sagaloblebSi 

yovladwmida RvTismSoblis xat-saxe ara 

pirovnul tragedias, aramed kacobriobis 

tragedias, kacobriobis sulier gancdebs 

aqcevs gansakuTrebul yuradRebas. saga­

lobeli macxovris micvalebis zebunebriv 

suraTs zogadkacobriul mniSvnelobas 

aniWebs, rac daviT guramiSvilis leqsSi 

dedis gancdaTa CvenebiTaa daCrdiluli. 
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„ქებათა-ქების“ ძველი ქართული იამბიკური თარგმანი,
როგორც „შესხმაჲ წმინდისა ღვთისმშობლისაჲ“
ვენის G����. 4 ხელნაწერში
ალესანდრო მარია ბრუნი
პროფესორი, იტალია

avstriis erovnul biblioTekaSi (Ös-
terreichische Nationalbibliotek) venaSi 
inaxeba me-12 saukunis qarTuli xelnaweri, 
rome li c Se i cavs solomoni s „qe baT-
qebis“ – bibliis erT-erT kanonikuri 
wignis1 Targmanis iambikur versias. Sua 
saukuneebis sxva sam qarTul xelnawerTan 
erTad, romlebic daculia venaSi (kodeq­
si Georg. 4), xelnaweri pirvelad aRwera 
grigol feraZem 1940 wels2. igi Sedgeba 305 
qaRaldis foliosagan, saTauria – „sanat­
reli“. anderZ-minaweris mixedviT (304v.), 
xelnaweri gadaiwera 1160 wels, nikoloz 
nikras mier qedvaSi, daviT garejis monas­
tris midamoebSi. am xelnawerma Semoinaxa 
ramdenime Tanamedrove da gviani minaweri, 
romlebic Seicavs mniSvnelovan isto­
riul cnobebs3. me-16 saukuneSi misi naxva 

SeiZleboda wminda jvris monastris bib­

lioTekaSi ierusalimis axlos,4 sadac 1570 
wels aikinZa da aRdga es xelnaweri. 1864 
wels igi moxvda mTavardiakvnis, kleopas, 
nazareTis momavali mTavarepiskoposis 
kerZo koleqciaSi. misi sikvdilis Semdeg 
xelnaweri albaT gaiyida aleqsandriaSi 
da 1931 wels sabolood SeiZina avstriis 
erovnulma biblioTekam.

rogorc ukve gr. feraZem aRniSna, 
xelnaweri Georg. 4 Seicavs berZnulidan 
Targmnil Tormet teqsts, romlebic um­
eteswilad ganekuTvneba patristikuli da 
bizantiuri literaturis homiletikur 
da egzegetikur Janrebs (anastasi sinelis, 
grigol noselis, ioane damaskelis, ioane 
oqropirisa da fsevdo-oqropiris naS­
romebi)5. aqve Sedis sxva teqstebic6, maT 
Soris, „qebaT-qebis“ Targmani (folioebi 
255-266 v).

e s ve rs i a ga nsxv av de b a i m Ta­
rgmanebisagan, romlebic moipoveba sxva 
qarTul wyaroebSi7, saxeldobr, oSkis 

1. Septuaginta id est Vetus Testamentum graece iuxta 
LXX interpretes. Editit A. Rahlfs. Volumen II: Libri poetici et 
prophetici. Stuttgart 1935, gv. 260-271.
2. G. Peradze, “Über die Georgischen Handschriften 
in Österreich” in Wienen Zeitschrift für die Kunde des 
Morgenlandes, 47, Heft 3-4, Wein, 1940, gv. 219-232 (226-
232); T. jojua, „wminda mRvdelmowame grigol feraZe da 1160 
wels garejSi gadawerili ucnobi xelnaweri“ // istoriul-
eTnografiuli Studiebi, V, 2002, gv. 91-147.
3. T. jojua, XII saukunis qarTuli xelnaweri krebuli (ven. 4) 
da misi anderZ-minawerebi (istoriul-wyaroTmcodneobiTi 
gamokvleva) istoriis doqtoris (Ph. D) akademiuri xarisxis 
mosapoveblad warmodgenili disertacia. Tbilisi, 2009; T. 
jojua, „moqvis ucnobi episkoposi luka oZraxeli (1360-iani w.w.) 
da misi xuTi minaweri me-12 saukunis garejuli krebulis (Ven.4-
is) aSiebidan“ (istoriul-eTnografiuli Studiebi, VI, Tbilisi, 

2003, gv. 33-51.

4.  А. Цагарели, Сведения о памятниках грузинской 
письменности, 3. Санкт-Петербург, 1894, gv. 50.
5. G. Peradze, “Über die Georgischen Handschriften in 
Österreich”, xsen. naSr., gv. 228.
6. T. jojua, „XII saukunis garejul krebulSi (Ven-4-Si) daculi 
erTi dogmatikur-politikuri traqtatis Sesaxeb (swavlebisa 
winamZRuarTa SeCuenebai)“ // istoriul-eTnografiuli 
Studiebi, VII, Tbilisi, 2003, gv. 54-113.
7. n. meliqiSvili, bibliur wignTa Zveli qarTuli Targmanebi. 
Tbilisi, 2009, gv. 152.
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xelnawerSi (aTonis mTa, iveronis monas­

tris biblioTeka, geo. 1, or tomad, da­

TariRebuli 978 wliT)8, Sereuli krebuli 

(Tbilisi, xelnawerTa erovnuli centri, 

A-65, 1188-1210, folioebi 211v-214v)9, mcxeTis 

korpusi (=Tbilisi, xelnawerTa erovnu­

li centri, A-51, XVII-XVIII saukuneebi, fo­

lioebi 427-429)10 da 1743 wels dabeWdili 

baqaris biblia.11 unda aRiniSnos, rom 

rogorc venis Georg. 4 xelnawerSi, iseve 

A-65-Si, solomonis „qebaTa-qeba“ Sesu­

lia teqstebis sxvadasxva krebulSi, rom­

lebic ar ekuTvnis wminda werils, magram 

amis nacvlad Seicavs  sxvadasxva Sinaarsis 

naSromebs, dawyebuli saeklesio liter­

aturidan (gansakuTrebulad A-65-is Sem­

TxvevaSi) da astrologiuri traqtatebiT 

damTavrebuli12.

venis xelnaweridan naTargmni ᾆσμα 
ᾀσμάτων warmoadgens unikalur teqsts, 

ara marto imitom, rom igi gansxvavdeba 

am wignis sxva qarTuli versiebisagan, 

arame d ori damatebiTi TvalSisacemi 

damaxasiaTebeli niSnis gamo, romlebic 

myisve ipyrobs mkiTxvelis yuradRebas. 

pirveli aris is, rom teqsti iTargmna ara 

prozad, aramed leqsad. SerCeuli metri­

ka iambikuri leqsia, romelic Sedgeba 12 

marcvlisagan. meore aris is, rom Targ­

mans win uZRvis gansakuTrebuli saTauri, 

romelic mas moulodnel egzegetikur 

mniSvnelobas sZens: garda imisa, rom igi 

warmodgenilia, rogorc iambikuri leqsi, 

aseve moiniSneba, rogorc enkomiumi – miZ­

Rvnili wminda RvTismSoblisadmi, dawer­

ili mefe solomon brZenis mier: „qebaჲ 

qebaTaჲ, Sesxma wmidisa RvTismSoblisaჲ, 

brZnisa solomnisagan“.

samwuxarod, xelnaweris aRwerisas 

gr. feraZes ar moucia ganmarteba am sa­

Tauris warmomavlobis Sesaxeb da, Se­

sabamisad, arc teqstis im interpretaciis 

Taobaze, romelic mocemulia Georg. 4 

xelnawerSi. ramdenadac CemTvis cnobi­

lia, dRemde arcerTi swavluli ar Sexe­

bia am sakiTxs13, kekeliZec ki14, romelsac 

miaCnda, rom „qebaTa-qeba“ iyo dialogi 

qalsa da vaJs Soris, xolo z. sarjvelaZes, 

romelmac pirvelad gamosca es teqsti15, 

rogorc Cans es problema ar miuRia mxed­

velobaSi. es saTauri mianiSnebs teqstis im 

axsnaze, romelic ucnobia III-V saukuneebis 

berZnuli patristikuli tradiciisaTvis, 

romelsac ar Seuqmnia sruli, amomwuravi 

mariologiuri interpretacia. ufro met­

ic, am wignis kiTxvisas, wminda werilis 

Semdgomi bizantieli egzetikosebi erT­

gulni iyvnen adreuli periodis ekle­

siis mamaTa moZRvrebisa. amitom, ᾆσμα 
ᾀσμάτων-is qarTuli Targmanis saTauri, 

romelic mocemulia venis xelnawerSi, 

wamoWris ramdenime kiTxvas, romlebic 

mecnierul kvlevas moiTxovs.

am mo xse ne baSi me Se mogTavaze bT 

ramdenime mosazrebas, raTa vcado, rom 

ganvmarto meTormete saukunis gansaku­

Trebuli qarTuli egzegetikuri teqstis 

warmomavloba. vidre analizs Sevudge­

bode, minda xazi gavusva im mniSvnelo­

van faqts, rom Targmani, romelic moce­

mulia Georg. 4 xelnawerSi, ara marto 

anonimuria, aramed ar Seicavs aranair 

8. z. sarjvelაZe, „qebaჲ qebaTaჲ“ // qarTuli mwerloba, 1. 
Tbilisi, 1987, gv. 164-174.
9. qarTul xelnawerTa aRweriloba. yofili saeklesio muzeumis 
(A) koleqciisa. t. 1:1 Seadgines da dasabeWdad moamzades: T. 
bregaZem, m. qavTariam da l. quTaTelaZem, el. metrevelis 
redaqciiT. Tbilisi, 1973, gv. 228-229.
10. mcxeTuri xelnaweri (eklesiaste, sibrZne solomonisa, 
qebaჲ qebaTaჲ solomonisa, winaswarmetyvelTa wignebi, ‒ 
esaia, ieremia, baruqi, ezekieli). gamosacemad moamzada e. 
doCanaSvilma. Tbilisi, 1985, gv. 61-68.
11. biblia. brZanebiTa da warsagebliTa safaseTaTa 
saqarTvelos mefis, baqar vaxtangis ZisaTa. moskovi, 1743.
12. qarTuli xelnაweri wigni, V-XIX saukuneebi. Tbilisi, 2012, gv. 39.

13. T. jojua, XII saukunis qarTuli xelnaweri krebuli, xsen. 
naSr., gv. 53.
14. k. kekeliZe, Zveli qarTuli literaturis istoria, 1. 
Tbilisi, 1980, gv. 428 („...da wigni qebaჲ qebaTaჲ, es namdvili 
himni qalisa da vaJis siyvarulisa...“).
15. z. sarjvelაZe, „venaSi daculi qebaჲ qebaTaჲs teqstisaTvis“ // 
mravalTavi, 10, 1983, gv. 75-86.
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komentars an aSiebze minawerebs, romle­

bic axsnida nagulisxmev mariologiuri 

interpretaciis Teologiur safuZvlebs. 

dRes ufro gaurkvevelia es ukanaskneli 

qarTvel mTargmnels ekuTvnis Tu Sesabam­

isi berZnuli saTauri mosaZebnia mis pro­

totipSi, romelic gamoiyenes am versiis 

Sesaqmnelad. berZnuli xelnaweris mona­

cemebi, romlebic SesaZloa dagvexmaros 

am sakiTxis garkvevaSi, samwuxarod, xelT 

ar gvaqvs.

vfiqrob, mTlianad ar unda gamoiri­

cxos imis SesaZlebloba, rom es saTauri 

ekuTvnodes qarTvel avtors. aseTi daskv­

nis gamotanis saSualebas gvaZlevs is faq­

ti, rom enkomiuri TvalsazrisiT, ueWve­

lad arsebobs kavSiri am teqstis aRqmasa da 

mTargmnelis gadawyvetilebas Soris, rom 

teqsti eTargmna leqsad. kavSiri am versi­

is Teologiur interpretaciasa da poetur 

formas Soris savaraudos xdis im faqts, 

rom SeiZleba es saTauri mivakuTvnoT Sua 

saukuneebis  qarTvel mTargmnels. dro da 

garemoebebi, romelTa Sedegad es teqsti 

daiwera da iTargmna, kvlavac Cveni gan­

sjis sagania, radgan venis xelnaweri ar 

Seicavs aranair Sesabamis informacias.

II
berZnul bibliaSi „qebaTa-qeba“ mos­

devs wignebs – „igavebi“ da „eklesiaste“. 

berZnuli versiis sruli kritikuli te­

qsti, savaraudod, gamoicema gotingenis 

seriaSi.16 dRes swavlu lebma SeiZleba 

miuTiTon ralfis 1935 wlis gamocemaze.17 

„qebaTა-qebis“ Sinaarsi uaRresad Tavise­

buria da misi Sesabamisi interpretacia 

SeuZlebelia. teqsti warmoadgens dia­

logs ori mosaubris, nefesa da sasZlos 
Soris. miuxedavad imisa, rom teqsti mo­

klea, am bibliurma wignma saukuneebis 
ganmavlobaSi mraval sxvadasxva inter­
pretacias daudo saTave. am Temis sirTu­
lisa da mniSvnelobis gamo SeuZlebelia 
am moxsenebaSi TiToeuli sakiTxis irgv­
liv amomwuravi diskusia gavmarToT. amis 
nacvlad, Cveni mizania yuradReba gavamax­
viloT imaze, rom Zalian mokled Camo­
vayaliboT egzegezis CarCoebi, romlebic 
gavrcelebuli iyo gvian antikur da ad­
reul bizantiur literaturaSi (aucile­
blobis SemTxvevaSi, SeiZleba gamoiyenoT 
arsebuli naSromebi)18.

eklesiis mamaTa naSromebSi „qeba­
Ta-qe bi s“ i nte rpre ta cias xangrZlivi 
tradicia aqvs. ipolite romaelis Semd­
gom (daaxl. 170-235 w.w.), romelmac Seqmna 
pirveli ganmarteba, es bibliuri wigni 
srulad iqna Seswavlili Teologiuri 
TvalsazrisiT, gaნsakuTrebiT, IV-V sauku­
neebSi. miuxedavad imisa, rom ramdenime 
komentari dakargulia, bevrma maTganma 
moaRwia Cvenamde berZnulad, laTinu­
rad an qristianuli aRmosavleTis rome­
lime enaze, zogma sruli formiT, zogma ki 
Semoklebuli saxiT ramdenime bizantiur 
katenebSi (catenae).19 qarTu l tradi­
cias arsebiTi mniSvneloba aqvs teqstis 
patristikuli egzegezis uadresi faze­
bis gasagebad: zemoT xsenebuli ipolite 
romaelis komentarebidan (=CPG 1871)20 

mxolod fragmentebia SemorCenili ber­
Znul enaze, magram Targmani SeiZleba 

moviZioT Satberdis krebulSi, es aris 

pergamentis Zveli xelnaweri, romelic 

16. Septuaginta. Vetus Testamentum Graeecum, 
Auctoritate Academiae Scientiarum Gottingensis editum, 
Göttingen, 1931-.
17. Saptuaginta, II, გვ. 260-271.

18.  Fr. Ohly, Hohelied-Studien. Grundzüge einer 
Geschichte der Hoheliedauslegung des Abendlands bis 
um 1200. Wiesbaden, 1958; Ch. Kannengiesser (ed.), 
Handbook of Patristic Exegesis. The Bible in Ancient 
Christianity. With special contributions by various scholars. 
Leiden, 2006.
19. J.M. Auwers, L’interpretation du Cantique des Cantiques 
à travers les caînes exégétiques grecques (= Instrumenta 
patristica et medaevalia, 56). Turnhout, 2011; Procopii 
Gazaei Epitome in Canticum Canticorum. Edita a Jean-
Marie Auwers (=Corpus Christianorum. Series Graeca, 67). 
Turnhout, 2001.
20. CPG = Clavis patrum graecorum, 1. Turnhout, 1983. 
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TariRdeba 973-976 wlebis Sua periodiT 

(Tbilisi, xelnawerTa erovnuli centri, 

S-1141: f f. 162-176), aseve XII-XIII saukunis 

xelnawerSi (ierusalimi, berZnuli sa­

patriarqos biblioTeka, geo 44: f f, 193v-

207).21 meoTxe saukunis meore ZiriTadi 

wyaro grigol nose lis „Targmanebaჲ 
qebisa qebaTaჲsaჲ“ (=CPG 3158)22 iTargmna 

XI saukuneSi, giorgi mTawmindelis mier 

(ca. 1009-1065). igi xelmisawvdomia misi 

avtografiT (Ath. 49, fol. 148r-207v)23 da 

mTeli rigi sxva xelnawerebiT (Tbilisi, 

xelnawerTa erovnuli centri, A-55, XI s., ff. 
73-165v; A-108, XII s. 235v-251)24 (mesame komen­

tari mocemulia zemoT xsenebul Sereul 

krebulSi (f f. 193-210)25.

berZnu li patristikuli tradicia 

Zi riTadad gvTavazobs „qe baTa-qe b i s“ 

ormag alegoriul egzegezs. pirveli iyo 

eklesiologiuri xasiaTisa: rZali gai­

givebuli iyo eklesiasTan. meore iyo 

fsiqologiuri: igi miiCnevda, rom rZa­

li gaxldaT sulis simbolo. teqstis es 

orgvari axsna gabatonebuli iyo ukve IV 

saukunidan da mas aRiarebdnen momdevno 

epoqebSi, dawyebuli Teodorite kvire­

lis (daaxl. 393-458 w.w.) komentarebidan, 

romelic zogadad misdevs adreul tra-

dicias (=CPG 6203)26, TumcaRa, mcire gan­

sxvavebebiT calkeul detalebSi27. meore 

mxriv, Teodore mofsueteli (ca. 350-428), 

romelic icavda literalistur inter­

pretacias28, amis sanacvlod Tavs Sors iW­

erda gabatonebuli patristikuli Tval­

sazrisisagan29.

„qebaTa-qebis“ komentarebi, romle­

bic Seicaven teqstis amomwurav mariolo­

giur interpretaciebs, me-14 saukunemde ar 

dasturdeba bizantiaSi. maTe kantakuzenis 

(1325 ca.– 1391)30 sqolio aris Cven xelT ar­

sebuli pirveli naSromi. manamde mxolod 

calkeuli muxlebi iyo axsnili, raTa war­

moedginaT wminda RvTismSoblis saxe. 

ramdenadac CemTvis cnobilia, yvelaze 

adreuli SemTxveva berZnulSi gvxvdeba 

miqael fselosis (1018-1078 w.w.) komen­

tarSi. misi Ἑρμηνεία τοῦ Ἄισματος τῶν 
ᾀσμάτων leqsadaa dawerili.31 Sinaarso­

brivi TvalsazrisiT, avtoris Sexedule­

bebi Tavisi originalurobiT ver iqcevs 

yuradRebas: isini eyrdnoba tradiciul 

patristikul egzegeziss, gansakuTrebiT, 

grigol noselis Txzulebas. aRsaniSna­

via gamonaklisi leqsis bolo monakveTSi, 

sadac 6:8-9 muxlebi SeiZleba miviCnioT 

rogorc winaswarmetyveleba Teotokosis 

Sesaxeb32. es daskvna miuTiTebs Sexedulebis 21. Н.Я. Марр, Ипполит. Толкование Песни Песней. 
Грузинский текст по рукописи X в., перевод с ар-
мянского (= Тексты и разыскания по армяно-грузин-
ской филологии, 3). Санкт-Петербург, 1901; Traités 
d’Hippolyte sur David et Goliath, sur le Cantique des 
cantiques et sur l’Antéchrist. Version géorgienne éditée et 
traduite par G. Garitte (=Cоrpus Scriptorum Christianorum 
Orientalium. Scriptores Iberici, 15-16). Louvain, 1965, gv. 
32-70; Satberdis krebuli X saukunisa. gamosacemad moamzades g. 
gigineiSvilma da el. giunaSvilma. Tbilisi, 1979, gv. 249-268.
22. CPG, 2, 1974. 
23. a.m. bruni, „wminda giorgi mTawmindelis avtografebis 
identificirebisaTvis: paleografiuli da kodikologiuri 
SeniSvnebi ivეronis monastris qarTul xelnawerebTan 
dakavSirebiT“ // logosi, 6, 2011, gv. 113-120.
24. wm. grigol noseli, Targmanebaჲ qebisa qebaTaჲsaჲ. Tbilisi, 
2013; g. kiknaZe, „giorgi mTawmidelis erTi Targmanis kimeni 
da leqsika“ // Zveli qarTuli mwerlobis oTxi Zegli, X-XII 
saukuneTa xelnawerebis mixedviT. Tbilisi, 1965, gv. 126-170; e. 
koWlamazaSvili, T. doliZe, wminda grigol noselis TxzulebaTa 
Semcvel qarTul xelnawerTa aRweriloba. Tbilisi, 2009, gv. 202.
25. Unfortunately I was not able to consult the edition of this 
manuscript: a. SaniZe, Targmanebaჲ qebisa qebaTaisaჲ. Tbilisi, 
1924.

26. CPG, 3, 1979.
27. For the Georgian tradition of this text see: v. juReli, 
netari Teodorite kvireli: cxovreba, moRvaweoba, mrwamsi, 
Txზulebebi da maTi qarTuli Targmanebi. t.1. Tbilisi, 2008, gv. 
135-136, 276-278.
28. M. Simonetti, Lettera e/o allegoria. Un contributo alla 
storia dell’esegesi patristica. Roma, 1985, gv. 173-174.
29. Theodore's exegesis was condemned in the Second 
Council of Constantinople in 553. See: J.-M. Auwers, 
«Lectures patristiques du Cantique des cantiques», // 
J. Nieuviarts et P. Debergé (éd.), Les nouvelles voies 
de l'exégèse. En lisant le Cantique des cantiques. XIXe 
Congrès de l'Association catholique pour l'étude de la Bible. 
Toulouse, septembre 2001 (Lectio Divina, 190), Paris, 2002, 
გვ. 129-157.
30. J.-P. Migne (ed.). Patrologiae Cursus Completus. Series 
Graeca (= PG), vol. 152. Parisiis, 1865, 997-1084.
31. Michaeli Pselli poemata. Recensuit L.G. Westerink. 
Stuttgart, 1992, gv. 13-67.
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moulodnel, SeiZleba iTqvas, mkveTr cva­
lebadobaze, Tuki maT SevadarebT fselo­
sis danarCen ganmartebebs33 da SeiZleba 
yvelaze metad mniSvnelovani siaxle iyos 
mis leqsSi. faqtobrivad, Tu Tvals gada­
vavlebT adreul egzegetikul literatu­
ras, ver SevamCnevT veranair kvals, rom es 
nawyveti maSin amis msgavsad iyo gagebuli. 
yovel SemTxvevaSi, fselosis midgoma, 
Tundac is, rom daematebina raime axali 
adreuli tradiciisaTvis, Semoifargleba 

mxolod ramdenime konkretuli leqsiT.

III
aq SeiZleba moviyvanoT erTi magali­

Ti, raTa naTelvyoT „qebaTa-qebis“ kiTx­
visadmi sxvadasxva patristikuli mid­
goma. meore TavSi, sasZlo, mas Semdeg rac 
gamoutydeba ierusalimis asulebs, rom 
uyvars nefe, qeba-didebas asxams mas da 
iwyebs xatovnad imis aRweras, Tu rogor 
ewvia mas Tavisi metrfe. qvemoT mocemu­
li qarTuli Targmani amoRebulia venuri 
Georg. 4 xelnaweridan (fol. 256v-257v). Sem­
deg muxlebSi teqsts darTuli aqvs sar­
jvelaZis mier SemoTavazebuli Seswore­
bebi: 2:1 („RelovanTaჲ“ „leRuvanTaჲ“-s 
nacvlad), 2:8 („mxldomare“ „mhldomares“ 
nacvlad), 2:14 „moxuჱdi“ da ara „muxuჱdi“) 
da 2:15-Si („yuavilovan“ „yuavilovas“ 
nacvlad)34. 2:17-Si „Zmiswulo“-s Semdeg, me 

gamovtove zedmeti damateba „emsgavse Sen, 

Zmiswulo Cemo“, romelic, rogorc Cans 

Caumates leqsis metrikis dacvis mizniT. 

2:17-Si, Tavis bolos, „RelovanTasa“ Sem­

deg Georg. 4 qarTul xelnawerSi damate­

bulia CanarTi meoTxe Tavidan (vv. 6-7), 

romelSic, ufro metic, leqsebi ganlage­

bulia uwesrigod. am damatebaSi, romelic 

me amoviRe, leqsebis Tanmimdeვრoba ase­

Tia: (I. 4:6b) „me TvT mivide mTasa mas muri­

sasa da davemkჳdro borcusa gundrukisasa 

(II. 4:6a) SeriJuebamde [258r] dRisa da aRZ­

vrad aCrdil-Ta (III 4:7). yovlad Suenier 

xar, maxlobelo Cemo, da biwi arca erTi 

raჲ ars Sen Tana“. paraleluri berZnu­

li teqsti mocemulia ralfis gamocemis 

mixedviT35. orive teq-stis erTmaneTTan 

Sedarebisas Tavs iCens ramdenime damaxas­

iaTebeli gansxvaveba, romlebic, savarau­

dod, ufro qarTuli Targmanis poeturi 

bunebis Sedegia, saxeldobr, Targmnis Ta­

visufali teqnikisa da ara berZnuli pro­

totipis gansakuTrebuli xasiaTisa.

2:1

me ‒ naTlisferi yuavili velisa da [256V]

oqromnaTobi SroSani RelovanTaჲ.

Ἐγὼ ἄνθος τοῦ πεδίου, 
κρίνον τῶν κοιλάδων.
2:2 

2:2 

da viTar Soris ekalTaჲsa SroSani, 

egreT qalwulTa Soris trfiali Cemi.

Ὡς κρίνον ἐν μέσῳ ἀκανθῶν, 
οὕτως ἡ πλησίον μου ἀνὰ μέσον τῶν 
θυγατέρων. 

2:3 

viTarca xeTa maRnarTa Soris vaSli, 

egreT ars Cemi Zmiswuli ZeTa Soris. 

sagrilsa missa gulman miTqua da davjed; 

da tkbil ars misi nayofi pirsa Cemsa. 

Ὡς μῆλον ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ δρυμοῦ, 
οὕτως ἀδελφιδός μου ἀνὰ μέσον τῶν υἱῶν· 

32. “Ταύτας τὰς τάξεις κατιδὼν ὁ Σολομῶν ἐκεῖνος, 
προκατιδὼν δὲ μάλιστα τῷ πνεύματι τῷ θείῳ καὶ τὴν τοῦ λόγου 
σάρκωσιν, τοῦ καθαροῦ νυμφίου, καὶ τὴν γεννήσασαν αὐτὸν 
ἀσπόρως θεοτόκον, τὴν ὄντως παναμώμητον καὶ καθαρὰν 
Μαρίαν, ἥντινα μακαρίζουσι φωναῖς ἀκαταπαύστοις αἱ γενεαὶ 
τῶν γενεῶν ἁπάντων τῶν ἀνθρώπων ὅτι σωτῆρα τέτοκε τῆς 
ὅλης οἰκουμένης, ταύτην ἐξεῖπε τὴν ᾠδὴν προσώπῳ τοῦ 
νυμφίου” (vv. 1174-1182: Michaeli Pselli poemata, xsen. 
naSr., gv. 65-66).
33. S. Leanza, “L’esegesi poetica di Michele Psello sul 
Cantico dei Cantici” // La poesia bizantina. Atti della Terza 
Giornata di Studi Bizantini (Macerata 11-12 maggio 1993). A 
cura di V. Crisciuolo e R. Maisano. Napoli 1995, gv. 143-161.
34. z. sarjvelaZe, „venaSi daculi qebaჲ qebaTaჲs teqstisaTvis“, 
xsen. naSr., gv. 80-81.

35. Septuaginta, II, gv. 262-263.
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ἐν τῇ σκιᾷ αὐτοῦ ἐπεθύμησα καὶ ἐκάθισα, 
καὶ καρπὸς αὐτοῦ γλυκὺς ἐν λάρυγγί μου.

2:4 

SemiyvaneT me saxlsa mas Rჳnisasa, 

da ganaweseT Cem zeda siyuaruli,

Εἰσαγάγετέ με εἰς οἶκον τοῦ οἴνου, 
τάξατε ἐπ᾿ ἐμὲ ἀγάπην.

2:5 

da damamtkiceT nelsacxebelTa mier, 

vaSli momasxT me, wylulsa siyuaruliTa. 

στηρίσατέ με ἐν ἀμόραις, 
στοιβάσατέ με ἐν μήλοις, ὅτι τετρωμένη 
ἀγάπης ἐγώ.

2:6 

marcxene misi zeda kerZo Tavisa, 

da marjueneman misman Semiwynaros me.

εὐώνυμος αὐτοῦ ὑπὸ τὴν κεφαλήν μου, 
καὶ ἡ δεξιὰ αὐτοῦ περιλήψεταί με.

2:7 

simtkiceTa da ZalTa da agaraksa 

locviT gafuceb, ierusalimisa 

asulno, aR-Tu-sdgeT Tquen, da ganaRჳZeT 

trfiali Cemi, vidremdisca inebos, [257]

ὥρκισα ὑμᾶς, θυγατέρες ῾Ιερουσαλήμ, 
ἐν ταῖς δυνάμεσι καὶ ἐν ἰσχύσεσι τοῦ ἀγροῦ, 
ἐὰν ἐγείρητε καὶ ἐξεγείρητε 
τὴν ἀγάπην, ἕως οὗ θελήσῃ

2:8 

ჴmaჲ Zmiswulisa Cemisaჲ: aha, movals 

mxldomare mTaTa da msrboli borcuTa 

zeda.

Φωνὴ ἀδελφιδοῦ μου· ἰδοὺ οὗτος ἥκει 
πηδῶν ἐπὶ τὰ ὄρη, διαλλόμενος ἐπὶ τοὺς 
βουνούς

2:9 

Zmiswuli Cemi hgavs qurciksa da nukrsa 

mas irmisasa beTilisa mTaTa zeda. 

aha, ese dgas farviT zRudesa Cuensa, 

da sarkumliT gamo STamoiWurobs igi 

da ardagTaჲT gardamoixedavs Cuenda. 

ὅμοιός ἐστιν ἀδελφιδός μου τῇ δορκάδι ἢ 
νεβρῷ 
ἐλάφων ἐπὶ τὰ ὄρη Βαιθήλ. 
ἰδοὺ οὗτος ἕστηκεν ὀπίσω τοῦ τοίχου ἡμῶν 
παρακύπτων διὰ τῶν θυρίδων, 
ἐκκύπτων διὰ τῶν δικτύων. 

2:10 

Zmiswuli Cemi momigebs da metyჳs me: 

«aRdeg da moved aw, maxlobelo Cemo, 

ganSuenebulo Cemo da tredo Cemo.

ἀποκρίνεται ἀδελφιδός μου καὶ λέγει μοι· 
ἀνάστα, ἐλθέ, ἡ πλησίον μου, 
καλή μου, περιστερά μου,

2:11 

rameTu, aha, zamTari Cuengan warჴda, 

wჳmaჲ dascxra da warvida gzasa Tჳssa.

ὅτι ἰδοὺ ὁ χειμὼν παρῆλθεν, 
ὁ ὑετὸς ἀπῆλθεν, ἐπορεύθη ἑαυτῷ,

2:12 

yuavilman imsTo sofelsa Sina Cuensa 

da sxlvisa Jami, esera, moiwia, 

guritisaჲ isma ჴmaჲ queyanasa Cuensa. 

τὰ ἄνθη ὤφθη ἐν τῇ γῇ, 
καιρὸς τῆς τομῆς ἔφθακεν,
φωνὴ τῆς τρυγόνος ἠκούσθη ἐν τῇ γῇ ἡμῶν, 

2:13 

gamouteva leRuman yuavili Tჳsi, 

mosces venaჴTa yuavilTa sulnelebaჲ, 

aRdeg da moved aw, maxlobelo Cemo, [257V] 

ganSuenebulo Cemo da tredo Cemo.

ἡ συκῆ ἐξήνεγκεν ὀλύνθους αὐτῆς, 
αἱ ἄμπελοι κυπρίζουσιν, ἔδωκαν ὀσμήν. 
ἀνάστα, ἐλθέ, ἡ πλησίον μου, 
καλή μου, περιστερά μου, 
2:14 

TჳT TaviT SeniT moxuჱdi, tredo Cemo, 

kldisa sagrilsa, maxlobelad zRudisa, 

miCuene piri da masmine ჴmaჲ Seni, 

rameTu tkbil ars ჴmaჲ da Suenier piri.
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καὶ ἐλθὲ σύ, περιστερά μου, ἐν σκέπῃ τῆς 
πέτρας, 
ἐχόμενα τοῦ προτειχίσματος· δεῖξόν μοι 
τὴν ὄψιν σου, καὶ ἀκούτισόν με τὴν φωνήν 
σου,
ὅτι ἡ φωνή σου ἡδεῖα, καὶ ἡ ὄψις σου ὡραία. 

2:15 

mipyreniT melni mcireni, ryunilebisa 

moqmedni Soris venaჴTasa, rameTu 

venaჴni Cuenni yuavilovan arian.

πιάσατε ἡμῖν ἀλώπεκας μικροὺς 
ἀφανίζοντας ἀμπελῶνας, 
καὶ αἱ ἄμπελοι ἡμῶν κυπρίζουσιν.

2:16 

Zmiswuli Cemi Cemda da me misdami, 

romeli SroSanTa hmwysi.

ἀδελφιδός μου ἐμοί, κἀγὼ αὐτῷ, 
ὁ ποιμαίνων ἐν τοῖς κρίνοις

2:17 

vidremdis warvides dRe da moiwivnen 

aCrdilni, moiqec ukuჱ Cemda momarT, 

Zmiswulo. emsgavse Sen, Zmiswulo Cemo, 

qurciksa, anu SuelTa, mspolvelsa nukrsa 

irmissa mTaTa zeda RelovanTasa.

ἕως οὗ διαπνεύσῃ ἡ ἡμέρα καὶ κινηθῶσιν 
αἱ σκιαί. ἀπόστρεψον, ὁμοιώθητι σύ, 
ἀδελφιδέ μου, τῷ δόρκωνι ἢ νεβρῷ 
ἐλάφων ἐπὶ ὄρη κοιλωμάτων.

wminda grigol noselis komentarSi 

mTeli yuradReba gamaxvilebulia qriste­

sa da sulis qorwinebaze. „qebaTa-qebis“ V 

homiliaSi igi xsnis me-2 Tavs, rogorc 

alegorias sulis TandaTanobiT amaR­

lebisa im mizniT, rom SeuerTdes RvTae­

bas.36 SroSani, romelsac sasZlos adare­

ben (2:1), siwmindis simboloa, igi niSnavs 

erT Semdgom nabijs ganwmendisaken. Rvinis 

marani (2:4) qristes vnebis sisxls aRniS­

navs. kedlis iqiT mdgomi nefe, romelic 

sarkmlidan iyureba da cxaurSi iWvriteba 

(2:9) aris alegoria RmerTisa, romelic 

laparakobs kanonisa da winaswarmetyve­

lTa Segonebebis saSualebiT. esmis ra 

logosis xma winaswarmetyvelebis sarkm­

lebidan, sasZlo fexze dgeba da mtredad 

iqceva (2:10); igi Sordeba kedels (romelic 

sjuls gamosaxavs) da midis, raTa Seafaros 

Tavi kldes („kldisa sagrilsa“), romelic 

saxarebas warmoadgens (2:14). radgan suli 

aRar aris mibmuli miwieri cxovrebis ga­

mocdilebaze, mas ukve SeuZlia gamoxatos 

Tavisi survili dainaxos Tavisi metrfis 

saxe, garkveviT gaigonos misi xma da daa­

marcxos borotebis meufe. amgvarad, suli 

bolos da bolos, uerTdeba keTil mwy­

emss, imas, vinc „aZovebs SroSnebs Soris“ 

(2:16).

maTe kantakuzeni, romelic werda Ta­

vis naSroms daaxloebiT aTasi wlis Sem­

deg, gvTavazobs am Tavis sruliad gansx­

vavebul interpretacias.37 misi naSromi ar 

asaxavs colqmrul siyvaruls qristesa da 

suls Soris da mis amaRlebas RmerTTan. 

SroSani (2:1) simboloa wminda RvTismSob­

lisa. Rvinis marani (2:4) aris ebraelTa 

taZari, radgan RvTiსმSobeli erTader­

Tia, vinc cxovrobda wmidaTa-wmidaSi 

(Sancta Sanctorum). kedeli (2:9) xorcia, 

romliTac macxovari Seimosa kacobrio­

bisaTvis. iseve, rogorc kedeli icavs 

saxls, raTa igi ver dainaxon, RmerTis 

xorci faravs mis RvTiurobas garedan, 

magram es ukanaskneli xiluli xdeba mo­

ciqulTaTvis Taboris mTaze bundovnad, 

ise, TiTqos sarkmlidan Candes. cxaurebi 

aris qristes vnebis simbolo. sityvebi: 

„aRdeg, moved, maxlobelo Cemo, Suenie­

36. PG, 44, 858-884.
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ro Cemo, tredo Cemo“ (2:10) – mimarTulia 

wminda RvTismSoblisadmi, radgan droa, 

rom igi daibados, gaxdes RmerTis sa­

myofeli. muxli 2:14 („moved TaviT SeniT, 

tredo Cemo, sagrilsa queSe kldisasa, 

maxlobelad zRudisa, maCuene me piri Seni 

da masmine me xmaჲ Seni smenad da piri Seni 

Suenier“) gamoxatavs qristes xorcSesxmas 

Teotokosis saSoSi, romelic aris uw­

mindesi taZari: amitom TavSesafari klde 

axsnilia, rogorc adgili, sadac qristem 

daafuZna Tavisi eklesia. xma aris wminda 

RvTismSoblis xma lukas saxarebis Tanax­

mad 1:38 („aha, mჴevali uflisaჲ; meyavn me 

sityჳsaebr Senisa“).

IV
zemoT moyvanili magaliTi mkafiod 

warmoaCens „qebaTa-qebis“ ganmartebebs 

Soris arsebul gansxvavebebs: pirveli 

ganekuTvneba IV saukunes, meore ki ‒ XIV 

saukunes. meore mxriv, venis Georg. 4 

xelnaweri asabuTebs, rom jer kidev XII 

saukunis meore naxevarSi arsebobda wig­

nis amomwuravi mariologiuri egzegezi. 

es ukanaskneli SeiZleba ufro Zvelic ki 

iyos, Tumca Znelia daaskvna, Tu ramde­

nad Zvelia. miuxedavad imisa, rogoric 

ar unda iyos TariRi, SeiZleba vamtkicoT, 

rom Sua saukuneebis qarTvelma RvTism­

etyvelebma daaswres bizantielebs da wa­

moayenes axleburi midgoma teqstisadmi, 

radgan, rogorc Cans, fselosma ar uwyoda 

bibliis am wyaros msgavsi gagebis Sesaxeb. 

misi siCume SeiZleba gavigoT, rogorc 

iribi dadastureba imisa, rom es egzegezi 

ucnobi Tu ara, Zalian iSviaTi mainc iyo XI 

saukunis bizantiaSi. amis gamo ufro nak­

leb savaraudo Cans, rom qarTuli Targma­

nis saTauri gadmoRebuli yofiliyo ber­

Znuli dednidan. im faqts, rom es saTauri 

SesaZloa pirdapir mivaweroT qarTvel 

mTargmnels, logikurad mivyavarT daskv­

namde, rom qarTuli Targmani iyo berZnu­

li tradiciis winamorbedi. TumcaRa, erTi 

gadamwyveti kiTxva kvlav upasuxoa: rog-

or warmoiqmna „qebaTa-qebis“ saxeldobr 

es egzegezi, romelSic mTeli yuradReba 

gadatanilia wminda RvTismSobelze? Tuki 

aSkaraa, rom igi ar warmoqmnila ekle­

siis mamebis komentarebidan, maSin saidan 

daiwyo misi warmomavloba? gviani Sua 

saukuneebis bizantiaSi romelma saRvTism­

etyvelo tradiciam Seqmna safuZveli misi 

ganviTarebisa da gavrcelebisaTvis?

Cemi rwmeniT, „qebaTa-qebis“ mari­

ologiuri interpre tacii s warmoSoba 

SeiZleba aixsnas ara marto mxolod eg­

zetikuri tradiciis ufro gamowvlilviT 

SeswavliT, aramed VI-VII saukunis bizanti­

uri literaturis sxva damatebiTi wyaroe­

bis kvlevis saSualebiTac. fselosi (Tavi­

si komentarebis bolo Tavis farglebSi), 

anonimuri qarTveli mTargmneli, da maTe 

kantakuzeni, Cemi hipoTezis Tanaxmad, te­

qstis interpretaciis mimarT Tavisi mid­

gomebidan gamomdinare, SeiZleba ufro 

metad moqceuliyvnen sasuliero himno­

grafiuli tradiciebisa da saeklesio qa­

dagebebis gavlenis qveS, vidre klasikuri 

patristikuli literaturisa. rodesac 

mxedvelobaSi viRebT am bizantiur saekle­

sio msaxurebis (sadidebel) Janrebs (far­

Tod gavrcelebuls maTi liturgiasTan 

kavSiris gamo), maSinve Tavs iCens ramden­

ime avtori, romelTac „qebaTa-qebidan“ 

aiRes uamravi saxe da metafora, romle­

bic maT amoirCies wminda RvTismSoblis 

sadideblad.

garkveul dros, SesaZloa VI saukunis 

Semdgom, ramdenime muxli wminda weril­

is teqstidan ukve iTvleboda RvTismSob­

lis tipologiur winamorbedad (zemoT 

ixileT meore Tavis meoTxe komentari). 

SemdgomSi maT iyenebdnen saxotbo lit­

eraturaSi (salutaciebi da enkomiebi), 

romle bsa c sadi de be li daniSnu le bi s 
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garda unda hqonoda Sesabamisi Teolo­

giuri Sinaarsic. am mimarTebiT Cveni 

kv lev i saTv i s m n iSv ne l ovan masale bs 

SeiZleba mivagnoT bizantiur wyaroebSi, 

romlebic daiwera wminda RvTismSoblis 

miZinebis saeklesio dResaswaulisaTvis.38

V
1) Teoteknos livieli (VI-VII sauku­

neebi) ganmartavs ra „qebaTa-qebis“ 4:16 

muxls („aRdeg Crdilodan, qaro, moved 

samxriT, qaro, mohbere baRsa Cemsa, dae, 

surnelebiT fSvnenden. movides Tavis 

baRSi metrfe Cemi da igemos misi sanat­

reli xili“), aRniSnavs, rom igi eZRvneba 

wminda RvTismSobels; Tavis TxzulebaSi 

enkomiumi wminda RvTismSoblis miZinebis 

Sesaxeb igi wers: „man ipova is, rac adams 

daakargvines misi urCobis gamo. igi Semov­

ida da Tqva, „mohbere baRsa Cemsa“ (qq 4:16). 

RmerTi-sityva Sevida da daivana masSi da 

samoTxis kari ganixvna39“.

2) III qadagebaSi Cveni uwmindesi qa­

lwulis, RvTismSoblis Sesaxeb, andria 

kriteli (daaxl. 660-740) „qebaTa-qebaSi“ 

miuTiTebs yovladwminda mariamis Sesaxeb 

arsebul ramdenime winaswar azrobriv 

warmodgenaze: „qebaTa-qebis wminda wigni 

aRgwerda Sen winaswar, rodesac farulad 

mianiSna Senze: „vin aris igi udabnodan am­

omavali, viT sveti kvamlisa, muriTa da 

gundrukiT kmeuli da menelsacxebელTa 

yoveli surneliT?“ (qq 3:6). am wminda wignma 

aseve iwinaswarmetyvela Sen Sesaxeb, ro­

desac misma avtorma dawera: „aha, solo­

monis sareceli... sveti misi vercxlisgan 

Seqmna. sanidayveni ‒ oqrosagan, saydari 

‒ mewamuli qsovilisagan, Signidan si­

yvaruliT moqarges ierusalimis asuleb­

ma“ (qq 3:7, 10) da Semdgom: „gamodiT asulno 

sionisa, ixileT mefe solomoni gvirgvin­

iTurT, romliTac dedam daagvirgvina igi 

misi qorwilisa da gulis sixarulis dRes 

(qq 3:11). ixileT igi, asulno sionisao, da 

uwodeT mas kurTxeuli; dedoflebo da 

mxevlebo, adideT igi, radgan misi samo­

selis surneli yvela nelsacxebelze uke­

Tesia“ da ramdenime striqoniT qvemoT: 

„yovlad mSvenieri xar, satrfov Cemo, da 

ubiwo“ (qq 4:7) dae, solomonma mogiZRvnas 

Sen kidev erTi leqsi: „mSvenieri xar, sat­

rfov Cemo, TircasaviT da sanatreli ‒ 

ierusalimiviT! Seni samoselis surneli 

libanis surnelia (qq 6:3, 4:11)40.

3) germane konstantinopoleli (365-

733 w.w.) gvTavazobs „qebaTa-qebis“ 3:1 mux­

lis interpretacias („vZebne RamiT Cems 

sarecelze Cemi sulis Seyvarebuli, veZebe 

igi da ver vipove; veZebe igi da ver vipove; 

vuxmobdi mas, magram pasuxi ar gamca“). Ta­

vis naSromSi – enkomiumi wminda da Rirse-

ul miZinebis Sesaxeb Cveni didebuli qal­

batonisa, wminda RvTismSoblisa da marad 

qalwulisa mariamisa – wers:  rodesac es 

Seityo, RvTismSobelma didad gaixara, 

mcireodeni yuradReba Tu miaqcia adami­

anis am warmaval cxovrebas; aanTo kaS­

kaSa CiraRdnebi mTel mis sacxovrebelSi, 

man moipatiJa Tavisi naTesavebi da mezo­

blebi, dagava Tavisi oTaxi da moirTo 

sawoli yvavilebiT, TiTqos es qalwu­

lis saqorwino oTaxi yofiliyos ‒ is sa

woli, romelzec manamde igi yovel RamiT 

locvebiT aRsavse cremlebs Rvrida, roca 

natrulobda Tavis Zes ‒ qristes. bibli­

aSi naTqvamia: „Cems sawolze... Cemi sulis 

38. An English translation of the sermons for the Dormition 
written by Theoteknos of Livias, Andrew of Crete, Germanus 
of Constantinople and John of Damascus is to be found 
in: B.J. Daley, On the Dormition of Mary: Early Patristic 
Homilies. Crestwood, 1998. Fundamental studies on this 
feast: A. Wenger, L’Assomption de la T.S. Vierge dans la 
tradition byzantine du VIe au Xe siècle: études et documents. 
Paris, 1965; M. van Esbroeck, Aux origines de la Dormition 
del la Vierge. Études historiques sur les traditions orientales. 
Aldershot, 1995; S.C. Mimouni, Les traditions anciennes 
sur la Dormition et l’Assomption de Marie. Études littéraires, 
historiques et doctrinales. Leiden, 2011.
39. B.J. Daley, On the Dormition of Mary, xsen. naSr., gv. 77. 40. B.J. Daley, On the Dormition of Mary, xsen. naSr., gv. 141-143.
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Seyvarebuls veZebdi“ (qq 3:3). man didi mon­
domebiT moamzada yvelaferi, rac am wasv­
lisaTvis sWirdeboda da gamoacxada, rom 
male am wuTisofels datovebda da xalxs 
uTxra is, rac angelozma amcno; aseve, man 
yvelas uCvena kverTxi, romelic mas mis­
ces: palmis toti, sikvdilze gamarjvebis 
simbolo da samaradiso sicocxlis maniS­
nebeli41.

4) ioane damaskeli (675-749 w.w.) Tavis 
TxzulebaSi – II homilia Cveni maradqal­
wul RvTismSoblis wminda da didebuli 
miZinebisa da feriscvalebis Sesaxeb – aR­
wers, Tu rogor pasuxobs ufali Tavis de­
das da iyenebs uamrav gamoTqmas „qebaTa-
qebis“ ramdenime Tavidan:42 am sityvebis 
warmoTqmis Semdeg, me warmomidgenia, 
rom igi (mariami) aRapyrobda xelebs da 
dalocavda yvela iq Sekrebils; da Sem­
deg igi gaigonebda: „modi, Cemo kurTxe­
ulo dedao, Cems gansasvenebel adgilas.“ 
„adeqi, satrfov Cemo, mSveniero Cemo, da 
warmodi! radgan aha, miiwura zamTari, Jami 
niaRvrisa gardaxda, TavisTvis wavida. 
yvavilebi daCndnen miwis pirze, Jami ga­
lobisa moiwia da xma gvritisa ismis Cvens 
mxareSi.“ (qq 2:10-12). „yovlad mSvenieri 
xar, satrfov Cemo da ubiwo“ (qq 4:7); „sur­
nelovania Seni nelsacxebeli da Tavad 
saxeli Seni daRvrili nelsacxebelia. ra­
oden saamoa alersi Seni, sZalo, dao Cemo! 
raoden tkbilia Seni alersi, Rvinis um­
jobesi (qq 1:3; 4:10). gaigona ra es sityvebi, 
wminda asulma sakuTar Zes xelebSi Caabara 
suli43.

5) „qebaTa-qeba“ farTod gamoiyeneba 
Teodore studielis (759-826 w.w.) naSromSi 

„homilia mariamis Sobaze44.“ aRniSnul qa­
dagebaSi uxvadaa moyvanili citatebi am 
teqstidan, romlidanac avtorma amoiRo 
ramdenime saxe, romelsac igi xelaxla 
iyenebs mTel rig Tanamimdevrul qeba-
didebaSi wminda RvTismSoblis mimarT45. 

is  gansakuTrebiT mimarTavs saxeebs ‒ 

41. iqve, gv. 172-173.
42. A. Louth, “John of Damascus on the Mother of God 
as a Link between Humanity and God” // The Cult of the 
Mother of God in Byzantium. Texts and Images. Edited by 
L. Brubaker and M. B. Cunningham. Farnham – Burlinghton, 
2011, gv. 153-161 (160).
43. B.J. Daley, On the Dormition of Mary, xsen. naSr., gv. 214.
44. Previously this sermon was erroneously attributed to 
John of Damascus (“Λόγος εἰς τὸ γενέσιον τῆς ὑπεραγίας 
Δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου”: PG 96: 692-693).

45. I offer below a literal citation of a section of this text, 
which in this regard appears to be very eloquent (იქვე): 
“Χαῖρε, πηγὴ ἐσφραγισμένη [SS 4:12], ὁ βρυτὴρ τῆς ἀφθαρσίας, ἡ 
τὸ ῥεῖθρον τῆς ζωῆς Χριστὸν ἐκβλύσασα, τῶν σημάντρων μηδαμῶς 
τῆς παρθενίας λυμανθέντων. Οὗ τῇ μεθέξει ἀπαθανισθέντες, 
παλινδρομοῦμεν, εἰς τὸν ἀγήρω παράδεισον. Χαῖρε, κῆπος 
κεκλεισμένος [SS 4:12], ἡ τῇ παρθενίᾳ ἀδιάνοικτος εὐκαρπία, ἧς 
ἡ ὄσφρησις ὡς ἀγροῦ πλήρους, ὃν εὐλόγησεν ὁ ἐκ σοῦ προελθὼν 
Κύριος. Χαῖρε, ῥόδον ἀμάραντον, ἡ τὸ ἀμήρυτον εὐωδιάζουσα, ἧς ὁ 
ὀσφρανθεὶς Κύριος ἐπανεπαύσατο, καὶ δι' ἧς ἀνθήσας τὴν εὐωδίαν 
τοῦ κόσμου ἀπεμάρανε. Χαῖρε, μῆλον εὐωδιάζον, ὁ στειροφυὴς 
καρπὸς, καὶ ὡραιόθεος, ἡ λέγουσα ἐν ᾌσμασιν [SS 2:5], Ἐν μήλοις 
με στοιβάσατε, ὅτι τετρωμένη ἀγάπης ἐγώ εἰμι. Ἧς δρεψαμένης 
τὴν καθαρότητα Χριστὸς, εἱστιάσατο εὐοδμίαν ἄχραντον τῷ κόσμῳ 
διαπνέουσαν. Χαῖρε, κρῖνον, οὗ ὁ γόνος Ἰησοῦς, ταῦτα τὰ κρῖνα τοῦ 
ἀγροῦ ἀμφιεννύντος [SS 2:1]· ἡδύπνους ῥοδωνία τοῦ Πνεύματος, 
ἐξ ἧς Χριστὸς ἀνήθευτον ἐξ ἀσπορίας στολὴν περιεβάλετο, τὴν 
Σολομωντικὴν στολὴν ἀποκρύπτουσαν. Χαῖρε, ἄνθος, τὸ πάσης 
ἀνθοβαφικῆς χροιᾶς ποικιλώτερον ἐξ ἀρετῆς ἁπάσης ἥδυσμα, ἐξ ἧς 
ἄνεισιν ἄνθος ὁμοίῳ ὅμοιον κατὰ μητρικὴν ἐμφέρειαν, ἐφ' ᾧ ἑπτὰ 
τὰ ἀναπαυόμενα πνεύματα, ὡς ὁ Λόγος. Χαῖρε, νάρδος νάουσα, καὶ 
ἀρδεύουσα κατὰ τὰ μυρεψικὰ τῆς ἁγνείας ἀρώματα, ὧν ἡ διάδοσις 
ὀσμὴ ἡδεῖα τῷ φήσαντι ἐν ᾌσμασι [SS 1:11]· Νάρδος μου ἔδωκεν 
ὀσμὴν αὐτοῦ. Χαῖρε, στακτὴ, ἡ ἐκ παρθενικῆς βαλσαμουργίας 
ἀποστάξασα Χριστῷ, στακτὴν ἁγιάσματος, ἤτοι γάλακτος, ἡ 
ψάλλουσα ἐν ᾌσμασιν [SS 1:12]· Ἀπόδεσμος τῆς στακτῆς 
ἀδελφιδοῦς μου ἐμοὶ, ἀναμέσον τῶν μαστῶν μου αὐλισθήσεται. 
Χαῖρε, κιννάμωμον, τὸ ἐκ νοητοῦ παραδείσου τῆς ἀχραντίας 
ἐξιὸν ἄρωμα, οὗ ἡ ὀσμὴ ἡδεῖα τῷ λέγοντι ἐν ᾌσμασιν [SS 4:13-
14]· Ἀποστολαί σου παράδεισος ῥοῶν μετὰ καρπῶν ἀκροδρύων· 
κάλαμος καὶ κιννάμω μον μετὰ πάντων ξύλων τοῦ Λιβάνου. 
Χαῖρε, θύγατερ, ἡ θυηπόλος νεᾶνις, ἧς τὸ ἄχραντον ἐράσμιον, 
καὶ ὁ κόσμος παράδοξος τῷ φήσαντι ἐν ᾌσμασι [SS 7:2-3]· Τί 
ὡραιώθησαν διαβήματά σου ἐν ὑποδήμασι, θύγατερ Ἀμιναδάβ; Ἡ 
κοιλία σου θημωνία σίτου πεφραγμένη ἐν κρίνοις. Χαῖρε, ἀδελφὴ, ἡ 
τοῦ καλοῦ ἀδελφοῦ παρώνυμος καὶ πανέραστος, οὗ ἡ φωνὴ τοιάδε 
ἐν ᾌσμασιν [SS 4:9]· Ἐκαρδίωσας ἡμᾶς, ἀδελφή μου νύμφη, 
ἐκαρδίωσας; Χαῖρε, νύμφη, ἧς νυμφοστόλος τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
καὶ νυμφίος ὁ Χριστὸς, ὁ λέγων ἐν ᾌσμασιν [SS 4:7-8]· Ὁλοκάλη 
ἡ πλησίον μου, καὶ μῶμος οὐκ ἔστιν ἐν σοί· δεῦρο ἀπὸ Λιβάνου, 
νύμφη. Χαῖρε, μύρον, τὸ τῶν ἀρετῶν μυριότιμον σύνθημα, ἡ 
παναγνείας μύροις μυρίζουσα, ἐξ ἧς ὁμωνύμως σοι προῆλθεν ὁ 
Κύριος. Μύρον γὰρ, φησὶν, ἐκκενωθὲν ὄνομά σου [SS 1:3]· ἀφ' 
οὗ κέχρισται τὸ βασίλειον ἱεράτευμα. Χαῖρε, θυμίαμα, τὸ ὑπὲρ 
κόσμου παντὸς ἐνώπιον Κυρίου κατευθυνόμενον προσευκτήριον, 
ἡ ἀποπεπληρωμένη ἐξ εὐωδίας τοῦ Πνεύματος, περὶ ἧς που 
θαυμαστικῶς βεβόηται· Τίς αὕτη ἀναβαίνουσα ἀπὸ τῆς ἐρήμου, ὡς 
στελέχη καπνοῦ τεθυμιαμένη [SS 3:6]; Χαῖρε, χρυσίον καθαρὸν, 
ἡ ἐν χωνείᾳ τοῦ Θεοῦ δοκιμασθεῖσα τῷ πυρὶ τοῦ Πνεύματος, καὶ 
μηδαμοῦ ῥυτίδα κακίας φέρουσα· ἐξ οὗ ἥ τε λυχνία, καὶ ἡ τράπεζα, 
καὶ πάντα τὰ κατὰ τὸν νόμον χρύσεα κατ' ἔμφασιν ἀλληγορικὴν, ἐπὶ 
σὲ τὸν χρυσώνυμον καὶ πολυώνυμον μεταλαμβάνεται. Χαῖρε, ξύλον 
ἄσηπτον, ἡ φθορᾶς ἁμαρτικῆς μὴ προσηκαμένη σκώληκα, ἐξ ἧς τὸ 
νοητὸν θυσια στήριον, οὐκ ἐκ ξύλων ἀσήπτων κατεσκευασμένον, 
ἀλλ' ἐξ ἀχράντων λαγόνων Θεῷ δεδομημένον. Χαῖρε, πορφύρα 
βασιλικὴ, ἡ ἐκ παρθενικῶν αἱμάτων σου ἐξυφάνασα ἁλουργίδα τῷ 
λέγοντι ἐν ᾌσμασι [SS 7:6-7]· Πλοκίον κεφαλῆς σου ὡς πορφύρα· 
βασιλεὺς δεδεμένος ἐν παραδρομαῖς. Τί ὡραιώθης, ἢ τί ἡδύνθης;” 
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„daxSuli baRi“ da „Wa dagmanuli“ (qq 4:12), 

ხოლო rodesac miuTiTebs RvTismSobelze,  

აგრეთვე gvTavazobs meore Tavis ramdenime 

muxlisa dა ასევე 3:6 muxlis mkafio mari­

ologiur interpretacias; igive dastur­

deba andria kritelis homiliaSic.

VI

RvTismSoblis miZinebis saeklesio 
dResaswaulisadmi miZRvnili qadagebis 
zemoT moyvanili nawyvetebi metad mrav­
lismetyvelia da naTlad gamoxatavs, rom 
kavSiri „qebaTa-qebasa“ da RvTiსმSoblis 
Tayvaniscemas Soris xSiri movlena iyo 
xatTmebrZolobis Semdgomi periodis 
sadidebel teq stebSi. es warmoadgens 
saZirkvels, romelzec SemdgomSi daefuZ­
na teqstis mariologiuli interpretacia. 
ueWvelia, es iyo TandaTanobiTi procesi, 
romelic, uTuod, ufro adrec daiwyo, 
anu maSin, rodesac ierusalimis eklesia­
Si himnografiul kompoziciebSi daiwyes 
„qebaTa-qebis“ calkeuli muxlebis gamoy­
eneba. amis magaliTebi SeiZleba moviZioT 
qarTul iadgarSi, romelic uZvelesi ar­
sebuli wyaroa am tradiciis Sesaswavlad. 
muxli ‒ me zRude var da godlebiviT maqvs 
ZuZuebi (qq 8:10) – iTvleba, rom  aSkaradaa 
miTiTebuli RvTismSoblisadmi miZRvnil  
pirveli kilos troparSi: „romeli Sue­
nieri zRudeჲ da mfarveli morwmuneTaჲ 
gamoSCndi...46“. 

citatebi „qebaTa-qebidan“ aseve mo­
cemulia VII saukunis TxzulebaSi „Sesxmaჲ 
yovladwmidisa RmrTismSobelisa da mar­
adis qalwulisa mariamisi“, romelic aris 
RvTiსმSoblis yvelaze sruli biografia, 
dawerili bizantiaSi. es wyaro Semor­
Cenilia mxolod eqvTime mTawmindelis 

(955-1028 w.w.) TargmanSi, romelic man Sea­

srula me-11 saukunis dasawyisSi iveronis 

monasterSi; am Targmans miakuTvnebdnen 

maqsime aRmsarebels (ca. 580-662). am teqst­

Si gvxvdeba Semdegi epiTetebi, romlebic 

Sesabamisad amoRebulia „qebaTa-qebis“ 3:7 

da 4:12-15 muxlebidan: „cxedari meufisa,“ 

„mtili Seuxebeli“ da „wyaroჲ cxoveli.“47

 „cxedari meufisaჲ“ (qq 3:7), „mtili 
Seuxebeli“ da „wyaroჲ cxovelis“ alego­
riuli interpretacia, rogorc saxeebisa, 
romlebic miuTiTeben wminda RvTismSo­
belze, iqca toposad ara mxolod Semdgom 
bizantiur literaturaSi (rogorc das­
turdeba Teodore studielis zemoT xsene­
bul teqstSi)48, aramed aseve ikonografiaSi 
(mag. gamocxadebis meTormete saukunis xati 
sinaidan), romelSic mocemulia simbol­
uri miniSnebebi „qebaTa-qebaze“49.

Sekrebili monacemebis safuZvelze 
SeiZleba mivideT Semdeg daskvnamde: „qe­
baTa-qebis“ aSkarad gamokveTili kavSiri 
yovladwminda RvTismSoblis kultTan da 
mis qeba-didebasTan daiwyo me-6 saukuni­
dan, savaraudod, ierusalimis eklesiaSi. 
Semdgomi VII-IX saukuneebis homiletikurma 
tradiciam warmoSva tipologiuri aso­
ciacia sasZlosa da RvTismSobels Soris, 
romelic win uswrebda teqstis sruli, 
amomwuravi mariologiuri interpreta­
ciis aRmocenebas. es ukanaskneli farTod 
gavrcelda Sua bizantiur periodSi da ba­
tonobda ara ugvianes meTormete saukuni­
sa. amitom, liturgikulma tradiciam, ro­
melic ganviTarda miZinebis dResaswaulis 
aRniSvnasTan dakavSirebiT, TandaTanabiT 
Caanacvla „qebaTa-qebis“ is interpreta­

ciebi, romelTac gvTavazobdnen eklesiis 

mamebi III-V saukuneebSi. am varauds asab­

46. uZvelesi iadgari. gamosacemad moamzades, gamokvleva 
da saZieblebi daurTes el. metrevelma, c. Wankievma da l. 
xevsurianma. Tbilisi, 1980, gv. 382.

47. M. van Esbroeck, Maxime le Confesseur. Vie de la 
Vierge, I. Lovanii, 1986, gv. 14, 144.
48. K. Linardou, [I] “ The Couch of Solomon: a monk, 
a Byzantine Lady and the Song of Songs”, in Studies 
in Church History, 39, 2004, გვ. 73-85; [II] “Depicting 
the Salvation: Typological images of Mary in the 
Kokkinobaphos manuscripts”, in The Cult of the Mother of 
God in Byzantium, xsen. naSr., gv. 133-149.
49. А.М. Лидов, Византийские иконы Синая. Москва-
Афины, 1999, gv. 74.
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uTebs berZnuli da qarTulი wyaroebis 

monacemebi. aseTi daskvna kidev erTxel 

dasturdeba, Tu mxedvelobaSi miviRebT 

sxva qristianuli tradiciebis monace­

mebs, romlebic, erTi mxriv, ekuTvnis 

dasavlur da, meore mxriv, araqalkedon­

iur eklesiebs.

„qebaTa-qebis“ uadresi sruli la­

Tinuri mariologiuri interpre tacia 

TariRdeba XII saukuniT, rodesac rupert 

deucelma (Rupert von Deutz, daaxl. 1075-

1126 w.w.) dawera Tavisi komentarebi.50 Tum­

caRa, unda aRiniSnos, rom ramdenime sau­

kuniT adrec mniSvnelovani precedentebi 

moipoveboda dasavlur tradiciaSi,  saxe­

ldobr, ambrosi milanelis TxzulebebSi 

(daaxl. 340-397 w.w.). am ukanasknels ar 

dauweria raime gansakuTrebuli komentari 

bibliur wignze, magram misi nawerebi Sei­

cavs citatebs „qebaTa-qebidan“. ramdenime 

SemTxvevaSi, rogorc Cans, mas surs wminda 

RvTi smSobe li gaaigivo s sasZlo sTan. 

Tumca es kavSiri araviTar SemTxvevaSi ar 

aris savsebiT gamokveTili msjeloba, igi 

gawonasworebulia im saeklesio inter­

pretaciiT, romlis mixedviTac mariami 

eklesiis xatebaa ("Ecclesiae typus") da, 

piriqiT, eklesia aris mariamis xateba51. 

rac Seexeba araqalkedoniur tra­

diciebs, mxedvelobaSi unda miviRoT Sem­

degi wyaroebi. X saukunis meore naxevris 

cnobilma somexma avtorma grigol na­

rekacma (951-1003 w.w.) Seqmna „qebaTa-qebis“ 

komentarebi. rogorc am bolo xanebis kv­

levebma gviCvena, es avtori, rogorc Cans, 

sulac ar aris ganwyobili, yuradReba 

gaamaxvilos mariologiuri egzegezis52 

sakiTxebze. am mxriv somxuri tradicia 

aSkarad upirispirdeba qarTuls.

Tuki mokled mimovixilavT eTio­

piur eklesias, vnaxavT rom „qebaTa-qeba“ 

Zalian xSirad gamoiyeneba him nogra­

fiaSi wminda RvTismSoblis sadideblad, 

Tumca, rogorc Cans, sxva aRmosavlur 

tradiciebTan mimarTebiT, es SedarebiT 

bolodroindeli mniSvnelovani movle­

naa. faqtobrivad, eTiopiuri himnografi­

uli Janri, romelsac ewodeba „mariamis 

xateba“ da romelSic wminda RvTismSob­

lis sxeulis sxvadasxva nawilia gandide­

buli da gamudmebiT moixsenieba ᾆσμα ᾀσ
μάτων, gamoCnda mxolod XV saukunidan53.

VII
axla saWiroa Sejameba: analizi, ro­

melic mocemulia am moxsenebaSi, warmoad­

gens aRniSnuli Temis mxolod winaswar 

kvlevas. „qebaTa-qebis“ Zveli qarTuli 

Targmani, romelic Seicavs avstriis er­

ovnuli biblioTekis xelnawers Georg. 
4, gansakuTrebul yuradRebas imsaxurebs. 

aRmosavluri marTlmadidebeli eklesiis 

tradiciaSi igi aris teqstis sruli mari­

ologiuri interpretaciis uadresi nimu­

Si. iambikuri versia anonimuria da amJamad 

SeuZlebelia misi Seqmnis TariRis zustad 

miTiTeba. amitom saWiroa misi damatebiTი 

analizi Semdgomi kvlevisas. aucilebelia 

misi poeturi damaxasiaTebeli niSnebisa 

da gamoyenebuli Targmnis teqnikis sruli 

Seswavla imisaTvis, raTa naTeli moefinos 

ramdenime jer kidev gadauWrel aspeqts, 

rogoricaa misi avtorobis sakiTxi da 

warmomavloba. rogorc z. sarjvelaZem 

ukve aRniSna, es Targmani mniSvnelovnad 

gansxvavdeba septuagintasgan.54 kvlavac 

dasadgenia, gansxvavebebi im prototips 

50. Ruperti Tutiensis Commentaria in Canticum canticorum. 
Edidit Hrabanus Haacke. Turnholti, 1974.
51. G. Barbiero, Cantico dei Cantici. Nuova versione, 
introduzione e commento. Milano, 2004, gv. 464.
52. G. de Narek, Commentaire sur le Cantique des 
cantiques. Introduction, traduction et notes par Léon 
Pétrossian (= Orientalia Christiana Analecta, 285). Roma, 
2010, გვ. 238-239.

53. A. Grohmann, Äthiopische Marienhymnen. Leipzig, 
1919; T. Abraha, “Il Mälkə'a Maryam I (Effigie di Maria I)” // 
Orientalia Christiana Periodica, 74/1, 2008, gv. 49-69.
54. z. sarjvelaZe, „venaSi daculi qebaჲ qebaTaჲs teqstisaTvis“, 
xsen. naSr., gv. 76-77.
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unda mieweros, romelic xelT hqonda qa­

rTvel mTargmnels, Tu isini Sedegia Ta­

visufali Targmnis meTodisa, romelic 

gamomdinareobs poeturi versiis Seqmnis 

survilidan. ufro metic, saWiroa es te­

qsti Seiswavlebodes XI-XII saukuneebis qa­

rTuli poeturi tradiciebis fonze, rom­

lebmac dagvitova religiuri iambikuri 

poeziis brwyinvale nimuSebi, romelTagan 

mravali aseve aSkarad miZRvnilia wminda 

RvTismSoblisadmi.

bizantiur tradi ciaSi „qebaTa-qe­

bis“ sruli mariologiuri interpreta­

ciis warmoSoba ucnobia. TumcaRa, didad 

savaraudoa, rom teqstis aseTi gageba na­

mdvilad ar momdinareobs berZnuli pa­

tristikuli komentarebidan, romlebSic 

sruliad gansxvavebuli interpretaciaa 

mocemuli; misi fesvebi iyo liturgikul 

himnografiaSi da SemdgomSi Cveulebriv 

gamoiyeneboda sadidebel homiletikur 

literaturaSi, gansakuTrebiT, qadagebeb­

Si, romlebic iwereboda VIII-IX saukuneebSi 

miZinebis dResaswaulisaTvis.

adrindel kvლეvebSi, romlebSic yu­

radReba gamaxvilebuli iyo bibliuri wig­

nis interpretaciis istoriaze, Cans, rom 

es aspeqti sul mTlad ugulebelyofili 

Tu ara, saTanadod ar yofila Sefasebuli 

swavlulTa mier, romlebic ufro meti si­

faqiziT ekidebodnen naSromebs, romle­

bic eklesiis mamaTa tradiciul egzegezs 

miekuTvneboda. am moxsenebaSi mocemuli 

masala gviCvenebs, rom piriqiT, „qebaTa-

qebis“ mariologiuri interpretaciis is­

toria saWiroebs srul akademiur gamokv­

levas. ufro metic, qarTulma tradiciam 

kidev erTxel gviCvena, rom masSi daculia 

axali, mniSvnelovani xelnawerebis namd­

vili saunje, romelic gzas gvikafavs kv­

levis aqamde Seuswavleli sferoebisaken. 

qarTuli xelnawerebi arafriT aris nak­

leb arsebiTi marTlmadidebeli eklesiis 

Teologiuri  tradiciis Sesaswavlad da 
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gansakuTrebiT imisaTvis, raTa srulad Se­

vicnoT wminda RvTismSoblis kultis war­

momavloba da ganviTareba Sua saukuneebSi.
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ზარზმის ღვთისმშობლის ხატის 
სახისმეტყველებითი საზრისი

ნანა ბურჭულაძე
ხელოვნებათმცოდნეობის დოქტორი, საქართველო

y ovladwmi n da RvTi smSobli sa da 

yrma iesos xatis mniSvneloba uaRresad 

didia qristianuli eklesiisTvis. igi 

yvelaze TvalsaCino, krebiTi saxea uflis 

gankacebis, msxverplisa da xsnis dog­
matebisa, ris gamoc misi ikonografia 
gamoirCeva gansakuTrebuli tipologiuri 
mravalferovnebiT. maT Soris erT-erTi 
farTod gavrcelebuli saxeobaa „moal­
erse“, igive „mowyale“ RvTismSobe li 
(eleusa), romlis warmoSoba, saeklesio 
gardamocemiT, luka maxareblis saxelTa­
naa dakavSirebuli. 

moalerse RvTismSoblis xatis ikono­
grafiuli sqema warmogvidgens deda RvTi­
sas welszeviT gamosaxulebas mkerdze mik­
ruli yrma qristes (evmanuelis) sxeuliT, 
romelic Tavis mxriv loyiT exeba dedis 
saxes da xeli mis kiserze aqvs Semoxveuli.1 

aRsaniSnavia, rom moalerse RvTis­
mSoblis ikonografiis uZvelesi nimuSebi 
SemorCenilia saqarTveloSi (sabereebis 
gamoqvabuli, eklesiebis moxatulobebi 
‒ VIII-IX ss.), sinas mTaze (qarTveli beris, 

ioane Toxabis mier XI s-Si Seqmnili ufl-

is saswaulebisa da vnebis ciklebis amsax­

veli xati, romlis zeda registrSi kon­

stantinopolis vlaqernis RvTismSoblis 

xat i s gam o saxu le baa warm o dge n i l i), 

kaპadokiur mxatvrobaSi (Tokali kilises 

XI-XII ss-is freskuli xati), e.w. vladimiris 

xati (XI-XII s.) da sxv. maT Soris uZvelesia 

sabereebis gamosaxu lebebi, romlebic 

samsxverplo niSebisa da jvarcmis scenebis 

siaxlovesaa gamosaxuli.2 mogvianebiT es 

ikonografia Zalze farTod gavrcelda 

xelovnebis sxvadasxva dargSi.

moalerse RvTismSoblis ikonogra­

fiaSi mnaxvelze udides zegavlenas ax­

dens gansakuTrebuli siTbo da sinaze, 

riTic RvTaebrivi wyvilis urTierTda­

mokidebulebaa gadmocemuli, Tumca maTi 

gamometyveleba mwuxarea da amoucnobi, 

saidumlo sevdis Semcveli. es ki, ra Tqma­

unda, gapirobebulia TviT am ikonogra-

fiuli redaqciis saxismetyvelebiTi saz­

risiT.

SeiZleba Tamamad iTqvas, rom eleu­

sas Temis erT-erTi saukeTeso nimuSia 

zarzmis monastris RvTismSoblis xati, 

romelic saerTod saeklesio xelovnebis 

unikaluri qmnilebaa maRali mxatvruli 

doniT, Sesrulebis uzado teqnikiT da, rac 

yvelaze mniSvnelovania, saxismetyvele­

biT – Sinaarsobrivi sazrisis ganumeo­

rebeli siRrmiT.

zarzmis xati, romelic amJamad inaxe­

ba S. amiranaSvilis saxelobis xelovnebis 

1. am ikonografiis saxesxvaobaa „glikofilusa“, anu tkbilad 
amboris myofeli RvTismSobeli, romlis sqemaSi dedisa 
da Svilis Tbili ganwyoba da alersi ufro xazgasmiT 
warmoCindeba. 

2. Т. Шевякова, Монументальная живопись раннесред-
невековой Грузии.
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muzeumSi,3 saSualo zomisaa (80 X 64 sm). igi 

warm oa dge ns m o oqru l i ve r cx l i sgan 

naWed xats, romelsac Tavis droze hqonda 

ferweruli saxeebi. xis dafis (47 X 35 sm) 

dazianebis gamo igi ramdenjerme gamoucv­

liaT da dResdReobiT XX s-is dafaze mo­

Cans foto, romelic gadauRiaT XIX s-Si 

arsebuli ferwerisTvis.4 

xatis centralur nawilze, vazis foT­

lis ornamentis fonze, warmodgenilia 

RvTismSobeli yrmiT, eleusas tipisa, 

farTo CarCoze ki gamosaxulia aTormet 

sauflo dResaswaulTa da RmrTismSob­

lis cxovrebis apokrifuli ciklebi, rac 

sakmaod iSviaTi movlenaa qristianul 

xelovnebaSi da gansakuTrebiT aRniSnul 

periodSi.5 

centralur nawilsa da CarCos Soris, 

viwro qanobze, lamazadaa gamoyvanili 

qarTuli asomTavruliT naweri saqti­

toro teqsti, romelic erTi SexedviT 

ise aRiqmeba rogorc ornamentul fonTan 

Serwymuli dekori. teqsti Semdegi Sinaar­

sisaa: 

„w(mid) o d(edo)falo, m(eo)x (e)
y(a)v w(inaS)e ძis[aSenis]a da R(mrTi)
sa ჩ(uen) is(a) y(ove) lT(a) l(ak) l(a)
kT(a): e(risTavT) e(risTavsa) m(i)r(ia)
ns da x(urci)ks, ძ(e)Ta x(urci)k(isTa): 
m(i)r(ia)n(s), s(o)s(a)n(s), q(ur)d(ias), 
xW(s). me glaxakman e(v)pr(a)qs(i)a, de
d(a)m(a)n x(uric)kisa da m(i)r(ia)n(i)sa
m(a)n S(e)vk(a)zm(e)n [xati e]se s(a)l(o)
c(ve) l(a) d y(ove) lT(a) l(ak) l(a)kTa, 
s(a)Ã(se)n(e)bl(a)d s(u)li(sa) ჩ(Â)sa.“

rogorc irkveva, xatis Semkazmve­

li erisTavT-erisTavebis, xurcikisa da 

mirianis deda evpraqsiaa, romelsac igi 

Tavisi Svilebis, SviliSvilebisa da saer­

Tod, laklakTa (igive laklakiZeTa) sagva­

reulos salocvelad da mosaxseneblad 

Seukazmavs. es sagvareulo ki, rogorc zar­

zmis feriscvalebis xatisTvis Sewiruli XI 

s-is dasawyisis samweroblebis saქtitoro 

warweriT Cans, iyo zarzmis saydrisa da 

mamulebis mflobeli.6

sityva „Sekazmva“-s mniSvnelobidan 

gamomdinare evpraq sias mouWe dvinebia 

RvTismSoblis ukve arsebuli, ferweruli 

xati. samwuxarod, xatis Tavdapirveli mx­

atvrobidan araferi SemorCenilა. dafis 

dazianebis gamo igi saukuneebis ganmav­

lobaSi araerTxel gamoucvliaT da amJa­

mad masSi XIX s-is mxatvrobisTvis XX s-Si 

gadaRebuli fotoa Casmuli. xats arc Se­

darebiT gviani samkauli ‒ Zvirfasi qvebi 

axlavs, romelTagan mxolod maTi Tval­

budeebis samagrebis xvrelebia SemorCe­

nili.7 

saistorio wyaroebSi cnobebi TviT 

am xatis Sesaxeb ar moipoveba, magram, iko­

nografiul-stiluri maxasiaTeblebiTa 

(g. CubinaSvili)8 da laklakiZeTa Sesaxeb 

arsebuli informaciis gaTvaliswinebiT 

(e. TayaiSvili), igi TariRdeba XI s-is I meo­

TxediT.9

aRsaniSnavia, rom swored am droidan 

vrceldeba bizantiur xelovnebaSi xatebi, 

romlebzec wmindanebi gamoisaxebian maTi 

„cxoვrebis“ scenebiT.10

zarzmis xatis CarCos qveda nawilze, 

marcxnidan marjvniv, wminda ioakimesa da 

3. samxreT saqarTvelosTvis Turq-osmalTagan Seqmnili 
saSiSroebis gamo xati XVI s-Si gadabrZanebul iqna guriis 
Semoqmedis monasterSi, saidanac 1924 wels Camoitanes 
TbilisSi. misi moWedilobis zeda nawilis ramdenime fragmenti 
moxvedrilia ruseTSi da inaxeba ermitaJSi. 
4. imdroindeli Suaze gamskdari mxatvrobiani dafa inaxeba 
muzeumis fondebSi.
5. es ori cikli erToblivad, oRond (mopirdapire kedlebzე, 
warmodgenilia XI s-is bolos moxatul atenis sionis taZarSic.

6. Г. Чубинашвили. Грузинское чеканное искусство, т. 
I, Тб., 1959, gv. 128
7. dimitri baqraZisa da eqvTime TayaiSvilis aRwerilobiTa da 
roiniSvil-ermakovis fotoebis mixedviT, xatis Wedur perangs 
32 didi zomis Tvali amkobda, romlebic savaraudod XX s-is 20-
iani wlebis antireligiuri kampaniis dros mouparavT.
8. Г. Чубинашвили. dasax. naSromi, gv.. 194-212.
9. n. peterson-SevCenko zarzmis xats XII s-Si Sesrulebulad 
Tvlis (N. Peterson-Ševčenko. Vita Icons and “decorated” 
Icons of the Comnenian Period. Four Icons of the Menil 
Collection. Huston, 1992.
10. N. Peterson-Ševčenko dasax. naSromi.
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anas cxovrebis epizodebia ganawilebuli. 

maTi Tanamimdevroba marcxnidan mar­

jvniv amgvaria: „ioakimesa da anas ZRvenis 

uaryofa“, „ioakimes xareba“, „anas xareba“, 

„RvTismSoblis Soba“ da „mariamis iosebi­

sTvis miTxoveba“. CarCos zeda nawilzec 

msgavsadaa warmodgenili „jvarcma“, „aR­

dgoma“ (jojoxeTis warmotyvevna), „amaR­

leba“ da „RmrTismSoblis miZineba“. xolo 

rac Seexeba gverdiTa velebs ‒ aq „xarebi­

dan“ „bzobis“ CaTvliT eqvsi scena („Soba“, 

„mirqma“, „naTlisReba“, „feriscvaleba“) 

istoriuli Tanamimdevrobis darRveviT, 

erTi SexedviT usistemodaa ganawilebuli.

arse bobs mosazre ba, rom CarCos 

ve rtikalur nawi le bze s ce naTa aseTi 

ganlageba garkveul mxatvrul sistema­

saa dafuZnebuli, riTic kompoziciebs 

Soris myardeba wonasworoba da saerTo 

aRnagobac ufro simetriuli gamodis (g. 

CubinaSvili). magram, rogorc irkveva, 

saqarTvelos eklesiis am udidesi siwmin­

dis ikonografiuli sqemis uCveulobis 

saidumlo mdgomareobs mis Teologiur 

sazrisSi.

saqme isaa, rom xatze scenebis isto­

riuli rigiT ganTavsebis sqema da masze 

RmrTi smSo b l i s naxevar f igu r i s ko m ­

poziciur RerZad damateba, deda RvTi­

sas Tavis moxazulobasTan erTad iZleva 

qristianul xelovnebaSi adreuli peri­

odidanve kargad cnobil „qrizmas“, rac 

RvTaebrivi msxverplisa da xsnis dogma­

tis niSan-simbolod miiCneva. 

qrizma warmoadgens ieso qristes 

saxelis asoebis SewiaRebiT miRebu l 

monogramas.11 igi variaciebiT gvxvdeba 

da sxvadasxva SemTxvevaSi gansxvavebuli 

TvalTaxedviT gvixsnis mis simbolur 

arss. ase magaliTad, eqvsboloiani qriz­

ma migvaniSnebs uflis mier samyaros eqvs 

dReSi Seqmnas. da, roca vertikaluri Rer­

Zis zeda nawili Sekrulia da mas laTinuri 

R-is forma aqvs, maSin igi migvaniSnebs ieso 

qristes mefur didebas, vinaidan laTinu­

rad Rex mefes niSnavs. rvaboloiani qriz­

ma gulisxmobs samyaros meufis jvarze vne­

bas, aRdgomasa da merve dRes mis meored 

mosvlas; da radgan es bolo varianti msx­

verplisa da xsnis dogmatebs ukavSirdeba, 

igi adreqristianuli xanis saeklesio xe­

lovnebaSi Zalze xSirad gvxvdeba.12

amdenad, zarzmis xatis Teologiuri 

programis ZiriTad, Sinaarsobriv Rer­

Zad swored macxovris jvarze vneba anu 

msxverplis Tema gvevlineba. amis sabu­

Tia isac, rom xatis CarCos zeda marcx­

ena kuTxeSi, scenaTa rigis TavSi „jvarcma“ 

gamoisaxeba da isic, rom mis gaswvriv, 

qve moT, RvTi smSobli s cikli s sawy i s 

kompoziciadac ioakimesa da anas mier 

taZarSi Sesawiri msxverplis mitanis am­

bavi gadmoicema. amasTan, qristianuli 

saxismetyvelebiT, TviT „moalerse“ tipis 

RvTismSobelic uwinares yovlisa swored 

saRmrTo msxverplis winaswarmetyvelur 

xatad warmogvidgeba. aseT xatebSi de­

disa da Zis alersi ubralo, dedaSvilur 

grZnobas ki ar gamoxatavs, aramed gad­

mogvcems im sevda-wuxils, rac maTSi ada­

mianebis umZimesi codvis ‒ uflis ver Sec­

nobis, dacinvis, gvemisa da sasikvdilod 

gametebis gamo aRiZvreba. 

n iSan d o b l iv ia, r o m kaპa d oki i sa 

da daviT garejis sabereebis monastris 

gamoqvabuli eklesiebis moxatulobebSi 

swored samsxverplo niSebSia moTavse­

buli „eleusa“ da Tan ise, rom mis siax­

loves „jvarcma“ gamoisaxeba. sagulisx­

moa agreTve, rom aTonis mTis filoTeos 

11. igi, rogorc mfarveli niSani, bizantiel meomarTa 
sabrZolo iaraRze ‒ farebzec gamoisaxeboda.

12. amasTan dakavSirebiT unda gavixsenoT, rom adreqristianuli 
samarxi-sarkofagebis reliefebidan cnobilia SemTxveva, roca 
„jvarcmis“ gavrcobil, mravalepizodian da mravalfigurian 
kompoziciaSi, macxovris sxeulebriv gamosaxuleba 
Canacvlebulia jvarze swored amgvari tipis qrizmis moTavsebiT 
(ix. R. Milburn. Early Christian Art & Architecture. Berkley 
and Los Angeles, gv. 69, tab. 40).
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monastris winamZRoli xatis, „tkbilad 

amborismyofeli RmrTismSoblis“ zurgs 

amkobs „jvarcmis“ gamosaxuleba, xolo 

vladimiris RmrTismSoblis xatis ukana 

mxares warmodgenilia „saydari gamzade­

buli“ (hetimasia) uflis vnebis iaraRebTan 

erTad.

„say dari gamzadebuli“ uflis me­

ored mosvlis, saSineli samsjavrosa da 

xsnis ideis simboloa. e.i. vladimiris 

xatis Teologiuri programa ikonolo­

giuri TvalsazrisiT msxverplis gaRebis 

gziT cxonebisa da saukuno cxovrebis mop­

ovebis sazriss gamoxatavs.

i mave sazr i ss eZRv ne b a zarzm i s 

RmrTismSoblis xatis programac. oRond, 

am SemTxvevaSi, msxverplis, meored mos­

vlisa da xsnis ideebi dafis or mxares 

ki ara, aramed zedapirze, Sefarulad, 

ezoTerulad warmogvidgeba.

am mxriv sayuradReboa, rom Car­

Cos zeda velis bolo sami scena ‒ „jo­

joxeTis warmotyvevna“, „amaRleba“ da 

„RmrTismSoblis miZineba“ ‒ uflis meo

red mosvlis winaswarmetyvelur xatebad 

miiCneva. ase rom, maTi „jvarcmasTan“ er­

Tad xatis zeda, anu zeciur nawilSi mo­

Tavseba vizualurad da azrobrivad gvaax­

loebs merve dResTan.

aRsaniSnavia, rom „moalerse“ RmrTi­

smSobeli warmoadgens agreTve    yovlad­

wminda dedis mier lodze dasvenebuli 

Svilis cxedris datirebisa da alersis 

winaswarul xatsac da imasac, rom igi sim­

boloa amsofliuri eklesiis zeciurTan 

da adamianis RmerTTan SeerTebisa, risi 

aucilebeli pirobac, eklesiis swavlebiT, 

wminda ziarebis saidumloSi monawileo­

baa. am mxriv, ra Tqma unda, SemTxveviTi ar 

aris, rom zarzmis xatze „jvarcmis“ scena 

ara istoriuli, aramed liturgiuli re­

daqciiT, macxovris ferdidan sisxlisa 

da wylis uxvi nakadis WurWelSi CadinebiT 

gadmoicema da isic, rom xats fonad zi­

arebis simbolo, vazis foTlis motivze 

Seqmnili ulamazesi „xaliCa“ edeba, ris 

Semxedvaresac saxarebaSi macxovris mier 

araerTxel Tqmuli metafora „me var ve­

naxi WeSmariti“ da demetre mefis (1125-1155 

w.w.) mier RvTismSoblisadmi miZRvnili 

sagalobeli, „Sen xar venaxi“ gvaxsendeba. 

ase rom, zarzmis xatis saxismetyvele­

biT programaSi siRrmiseuladaa gadmo­

cemuli msxverplisa da xsnis dogmebi da 

maTi SemakavSirebeli wminda ziarebis 

Tema, rac ganapirobebs kidec misi ikono­

grafiuli sqemis TviTmyofadobas da xa­

tis gansakuTrebul RvTivsulierebas.

rac Seexeba xatis Sesrulebis stilsa 

da maneras ‒ igi imdenad daxvewili da 

maRalmxatvrulia, rom cxadia misi avto­

ri Zalze maRali donis ostatia. saerTo 

kompoziciuri sqemiT, calkeuli scenebis 

aRnagobiT, figuraTa proporciebiT, po­

zebiT, JestikulaciiTa da maTi „sivrceSi“ 

ganTavsebiT, saxeTa gamometyvelebiTa 

da meorexarisxovani detalebis (peizaJi, 

arqiteqtura) damuSavebiT, iseve, rogorc 

mcenareuli ornamentisa Tu sxva dekora­

tiuli elementebis gadmocemiT xati XI-

XII ss-is reliefuri xelovnebis iseTi 

Sedevrebis rigSi dgas, rogorebic safa­

ris, SiomRvimis, samTavros, zedaznis, at­

enis kankelebis gamosaxulebebia da ufro 

metic, zarzmis RvTismSoblis xatis uax­

loes paralels warmoadgens bizantiuri 

mxatvrobis brwyinvale nimuSad miCneuli, 

sinas mTis wminda ekaterines monasterSi 

daculi XII s-is xati-arqitravi, romelzec 

warmodgenilia Tormeti udidesi sauflo 

dResaswauli. maTgan „xareba“ saocrad 

hgavs zarzmis xatis „xarebas“. naTqvami 

pirvel yovlisa RvTismSoblis figuras 

da mis ukan gamosaxul taxtsa da nagebo­

bas exeba da im sruliad unikalur faqts, 

rom orive xatze RvTismSobels xelT up­

yria ori, gadajvaredinebuli TiTistari, 

rac imaze migviTiTebs, rom yovladwminda 

qalwulis wiaRSi kacobriobis mxsnelis, 

ieso qristes Casaxva xdeba ori ‒ zeciuri 
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da kacebrivi bunebiT. 

sinas xatze dakvirvebis SemTxvevaSi 

garkveviT Cans, rom am msgavsebas aqvs 

sruliad kanonzomieri safuZveli, rac 

mJRavndeba Senobis qveda nawilSi lamazi 

xelweriT Sesrulebuli mokle warweriT 

„eSekopla“, romelic qarTuli asomTavru­

liTaa naweri da warmoadgens mxatvris 

avtografs. amasTan, aqve, „ierusalimSi 

Sesvlis“ scenaSic qalaqis nagebobebis 

wina planze, saxuravis karnizzec moCans 

kvali qarTuli warwerisa, romelic, sam­

wuxarod, imdenad fragmentulia, rom ar 

ikiTxeba. am SesaniSnav xat-kankelze qar­

Tuli warwerebis SefarviT gakeTeba imis 

niSania, Tu ra rTul pirobebSi uxdebo­

daT qarTvel berebs sinaze moRvaweoba. 

meore mxriv ki, isini mowmobs imas, rom 

Cvens winaprebs sinas wminda mTaze ara mx­

olod literaturuli, aramed Zalze mniS­

vnelovani mxatvruli saqmianobac gauw­

eviaT. laklakiZeTa xatis Zalze mWidro 

siaxlove sinas mTis xatTan imdenad did­

ia, rom bunebrivad Cndeba kiTxva: xom ar 

SeiZleba vifiqroT, rom isini ferwerisa 

da oqromWedlobis xelovnebaSi Tanabrad 

gawafuli erTi ostatis mier Sesrulda? 

miT, ufro, rom rogorc Zvel, iseve axali 

drois saeklesio xelovnebaSi msgavsi 

precedentebi dafiqsirebulia.

dasasrul, unda iTqvas, rom zarzmis 

moalerse RvTismSoblis xati qristian­

uli xelovnebis swored im kategoriis 

unikaluri nimuSia, romelTa Sesaxebac 

eklesiis did mamebs Tavis droze uTqvamT 

‒ „patiosanTa xatTa mier wminda iqnebian 

Tvalni mxilvelTani da amaRldeba gon­

eba maTi RmrTis Semecnebad“.
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ruminelTa xalxur nawarmoebebSi 
deda RvTismSoblisadmi 
gamoxatuli sasoeba
მაქსიმ ვლადი
მღვდელი, რუმინეთი

ruminul foklorul tradiciul poe­

ziaSi sagaloblebi ceremoniuli teqstebis 

yvelaze mravalferovani da aRmatebuli 

kategoriaa. religiuri sagaloblebi aR­

mosavleT evropis sulierebis, anu rumi­

nuli religiuri folkloris ganuyofeli 

nawilia, raki Seqmnilia, rogorc rwmenis 

simbolo, sadad da erTi amosunTqviT, 

romelTa uwyvetoba, an Taobidan Taobaze 

gadacema, Tavisi wesiTa da rigiTaa garan­

tirebuli. sagalobeli zepirad gadmos­

cems rogorc Zvel xalxur tradiciebs, ise 

maTSi Semavali dogmaturi ideebis sidia­

des da, amgvarad, is SeiZleba xalxur le­

qsad daweril saxarebad CaiTvalos. ufro 

metic, „sagaloblis codna ganamtkicebs 

da aRZravs eTnografiul interess.  igi 

(sagalobeli) miTologiis gamorCeuli 

Tavi da mdgradi kulturuli tradiciis 

nimuSia da Cvens yuradRebas ipyrobs ro­

gorc Tavisi mdidari eniTa da leqsikiT, 

aseve, rogorc ruminuli poeziis brwyin­

vale saTave.1 ruminuli poeziis fesvebi 

ar aris warmarTuli, miuxedavad imisa, 

rom misi saxeli momdinareobs laTinuri 

sityva kalendadan (romauli kalendris 

mixedviT Tvis pirveli dRe); sagalobeli 

saeklesio gundis simRerebis, liturgi­

uli him nebis bunebriv da au cilebel 

gagrZelebas warmoadgens. Tumca maTi mx­

olod nawili SeiZleba CaiTvalos qris­

tianulad, gansakuTrebiT isini, romle­

bic saxarebis faqtebTanaa dakavSirebuli. 

amas unda daematos piradi damokidebul­

eba, romelic areklavs anonimi avtoris 

garSemo Tavmoyrili sazogadoebis su­

lierebas da garkveul apokriful teqსts 

gvagonebs, romelic, pirvel rigSi, saga­

loblis Sinaarsze2 axdens gavlenas. qris­

tianoba, Tavisi gavrcelebulobis wya­

lobiT, popularuli kulturis niadagSi 

Tavis „saswaulmoqmed marcvals Tesavs, 

romelic specifikuria yoveli konkre­

tuli erisTvis. amis Sedegi iyo zogierTi 

folkloruli elementis qristianul do­

neze warmoCena, anu es iyo erTgvari gzaSe­

sayari wminda mxaresTan da ritualis sae­

ro xasiaTTan, rac sagaloblebis masalaSi 

gansakuTrebiT kargad Cans. 

qristianu l galobas, da gansaku­

TrebiT, ruminuls, ormagi funqcia aqvs: 

pirveli aris am religiuri aqtis meSveo­

biT locva wmindaTa wmindis mimarT da 

miTiuri drois mobruneba, romelic saga­

loblebis dResaswaulebze gamoyenebis 

yovel jerze ganaxldeba. valeriu anania 

aRiarebs, rom im „lirikuli margalite­

1. Monica Brătulescu, Colinda românească. The Romanian 
Carol (Winter-solstice song), București, Editura Minerva, 
1981, p. 6. 2. Ibidem, p. 58.
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bidan“3, romlebsac Cven „sagaloblebis 

anonim Semqmnelebs“ unda vumadlodeT da 

romelTa silamaziTac is ver kmayofil­

deba, aris sagaloblis teqsti, romelic 

Sobis Ramis im sidiadeze loculobs, 

rodesac wminda Ze qalwulis mier ganx­

orcielda: „diadia dRevandeli saRamo/

magram es dRevandeli saRamo ki ara, So­

bis Ramea, Zveli Sobisa/rodesac wminda Ze 

iSva/iSva wminda Ze am dedamiwaze.“4

leqsebi JamTa cvalebadobiT gamo­

irCeva: awmyo jer mkvidrdeba da mere uar­

iyofa; garegani dro gadadis miTolo­

giur droSi da amiT mis mimdinareobas 

abaTilebs da dResaswaulis RvTaebriv 

wams SeaCerebs. awmyo drois damkvidre­

biT da uaryofiT ‒ „am konkretul“ Sobis 

dResaswaulSi ara arsebuli realobis 

uaryofaa,aramed piriqiT, dResaswaulis 

pirvelwyaros gaZlierebaa misi xelaxla 

gameorebiT:“5 „es dRevandeli dRis saRamo 
ki ar aris/ es Sobis saRamoa.“

saSobao sagaloblebis umravlesoba 

pirvel adgilze ayenebs axali aRTqmis 

RmerTis dedis, anu RvTismSoblis sim­

bolur figuras. misi kuTvnili atribu­

tika, anu zedsarTavebi, yovelTvis er­

Tad moixsenieba mTavar sagaloblebSi 

da kerZod: „RmerTis mSobeli“ (Theoto-
kos), da „maradis qalwuli“ (Aeiparthe-
nos). RvTიsmSobels Semdegi saxelebiT 

moixsenieben: „yovladwminda“, „wminda“, 

„qalwuli mariami“, „uwmindesi sinaTle“, 

„madliani da aRmatebuli“ da a.S. 

qalwulis saTnoebiT aRsavse saxe 

sagaloblebSi marTlmadidebeli rumi­

neli xalxis koleqtiuri xasiaTis Tana­

grZnobiTaa garSemortymuli, romelic 

saxarebis Tavis kulturul sivrcesTan 

morgebaSi monawileobs: „nuRar stiri, 
dedao/ Cven mogitanT Sen Cvilis Se sa­

mosels/hoi, uwmindeso,/rom gaaxvio Seni 
wminda Cvili.“ 

kuTv n i le b iTi ze d sarTav i „Ce m i“ 

(«My6 Mother») aZlierebs rwmenas, rom 

morwmunis sulSi mariami ara marto mx­

olod Cveni mxsnelis dedaa, aramed is 

aris mTeli kacobriobis deda, radganac 

erTgulad loculobs da wminda same­

bas yvelas gadarCenas sTxovs. im saxeTa 

sidiade, romelnic RvTismSobels war­

moaCens mis dedobriv ipostasSi, iseve 

rogorc saxeli „dediT“ (romelic rumi­

nuli terminologiiT marTlმაdidebel 

monazons niSnavs) Semotanili siaxlove, 

warmoaCens marianul kultSi arsebul 

uTanxmoebas: uamrav dasavlur naSrom­

Si ganviTarebu lia „qalwu l mariamis 

kulti“ ubiwo Casaxvis ideis damuSavebis 

meSveobiT, iseve rogorc qalwulebrivi 

Sobis gamoyenebiT, maSin, rodesac aR­

mo sav leTi s marTlmad i de b l oba upi­

ratesobas aniWebs „RvTismSobels“. nu 

dagvaviwydeba, rom pirveli, vinc mariams 

„RvTismSobeli“ uwoda, iyo elisabedi, 

romelsac RmerTisgan miniSneba hqonda, 

radgan Cvili wminda ioane mis saSoSi Se­

TamaSda: „kurTxeul xar Sen dedaTa Soris 

da kurTxeul ars nayofi muclisa Senisa! 

vin gamxada imis Rirsi, rom CemTan movida 

Cemi uflis deda?“7

codvebSi CaZiruli adamianebis mtru­

li damokidebuleba gamovlinda imiT, rom 

isini ar aZlevdnen mariams nebas, maT sax­

lebSi gamxdariyo RvTismSobeli. es say­

veduri ewinaaRmdegeba rumineli xalxis 

saxarebiseul stumarTmoyvareobas, rac 

Semdeg sagalobelSia gamoxatuli: „hoi, 
beTlem, Sen ar SemouSvi Sens saxlSi/ da 
ar mie ci TavSesafari/yvelaze wmindas 
CvilTa Soris./Sen ver mixvdi, beTlem,/
raodeni siyvaruli movida/uwmindes qa­
lwulTan/RvTismSobელTan erTad“. 

3. Valeriu Anania, Din spumele mării – Pagini despre religie 
și cultură, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1995, p. 125.
4. Ibidem.
5. Ibidem, p. 125.

6. (My emphasis).
7. Luke, 1, 42-43.
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„uwmindesi qalwulTa Soris“ xdeba 

ekvivalenturi frazisa: „kurTxeuli de­

daTa Soris“, rac gamoarCevs mariams sxva 

qalebisagan im gansakuTrebuli madliT, 

romelic wilad xvda misi didebis mqone 

Rirs arsebas. unda vaxsenoT is faqti, rom 

religiur sagaloblebSi atributi, anu am 

SemTxvevaSi zedsarTavi –  Aeiparthenos – 

„marad qalwuli“ – harmoniulad gadadis, 

rogorc Rrma Tayvaniscemis niSani, „uw­

mindesSi“ „wmindaSi“, wminda „sinaTleSi“, 

„madlianSi“, anu im saxelebSi, romelnic 

mogvianebiT daxvewil lirikaSi iyris 

Tavs. 

 mealiloeebi mogzauroben erTi 
saxlidan meoreSi ara marto imitom, 
rom dalocon da gaaxaron maspinZlebi 
arაCveulebrivi ambiT, aramed imitom, rom 
auwyon maT moulodneli stumroba. sim­
boluri datvirTva aqvs stumarTmoyvare 
maspinZels, romelic mealiloeebs saxl­
Si SemoipatiJebs. es SeiZleba aixsnas, ro­
gorc ambis „xelaxla daweris“ mcdeloba, 
radgan mealiloeebi mxolod imeoreben 
RvTismSoblis mier TavSesafris pov­
nis scenas. mircea eliade aRniSnavs im 
faqts, rom Zveli epoqis adamianisTvis 
realoba zeciuri arqetipis (am sagalo­
belSi bibliuri mamis „mibaZva“) mibaZvis 
funqciis8 matarebelia. sagaloblebis te­
qsti mogviTxrobs RvTismSoblis mwuxare­
baze, romelic mSobiarobs ubralo bagaSi 
da amiT iZleva adamianis damdablebis 
udides magaliTs. am adgilas gasagebi 
xdeba netari avgustines sityvebi, radgan 
is gvaswavlis, rom „siZliere Tavmd­
ablobaSia da ampartavneba ki sisustea. 
mokrZalebu lebi kldesaviT Zlierebi 
arian, ise Cans, TiTqos klde Tavs xris, 

magram is moudrekelia.“9 RvTismSoblis 
mTeli cxovreba misi zeciuri Zis Crdil­
qveS gatarebuli cxovrebaa, romelic 

adamianuri mwuxarebisa da patar-patara 

sixarulebisgan Sedgeba. im RmerTebisa da 

fantastიკuri arsebebisgan gansxvavebiT, 

romliTac gaJRenTilia miTologia da 

romelnic iSvebian wylidan, haeridan da 

bunebis wiaRidan, ieso qalisgan gansxeul­

deba. „RvTismSobeli socialurad Cvenze 

maRla dgas, radgan is RvTiuri bunebisaa, 

miuxedavad imisa, rom adamiania da misi 

adamianuri buneba CvenTvis ar aris ucxo, 

magram masSi aRar arsebobs codva“, ro­

gorc es anka malonaCim Tavis gamokvleva­

Si10 aRniSna: „Cvili wevs bagaSi/da uwminde­

si qalwuli uzis gverdiT/ RvTismSobeli 

dardobs, /radgan qalaq beTlemSi/ ver 

poulobs TavSesafars/da is Sobs wminda 

Zes/ aq dedamiwaze, bagaSi.“ 

folklorma melosisa da doinasTvis 

(ruminuli lirikuli poeziis da musikis 

stili) baladisa da sagaloblebisTvis 

damaxasiaTebeli dramatizmiT gaajera bib­

liuri faqtebi da ruminuli tradiciisa da 

sulierebisTvis tipuri subieqturi elf­

eri misca. angelozs, romelic gardamox­

da zeciT, raTa eTayvanos yovlad wmindas 

xats, RvTismSobeli ekiTxeba, Tu romeli 

keTili uwyeba moaqvs mas soflisTvis. an­

gelozi wyenas wyevliT gamoxatavs da dag­

mobs axal ambavs, iseve, rogorc adamian­

ebis saqciels, romelTac RvTismSobels 

arc TavSesafari da arc daxmareba ar Ses­

Tavazes. angelozi mfarvelobs uwmindes 

qalwuls da RvTismSoblad aRiarebs. em­

paTia RvTismSoblis tanjvis mimarT eTi­

kuri dativiTaa gamoxatuli (micemiTi 

brunvis forma, romliTac gamoixateba 

gulisxmiereba pirovnebis mimarT), rac 

8. Mircea Eliade, Eseuri, București, Editura Științifică, 1991, 
p. 19.
9. Augustin, Comentarii la Psalmi XCII, 3, in The Virgin Mary 
throughout the centuries. Her place in the history of culture. 
București, Editura Humanitas, 1998, p. 219.

10. Anca Manolache, Statutul femeii în mesajul lui Hristos, in 
”Altarul Banatului,” nr. 7-9, 1992, p. 14.
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popularuli lirikuli teqstis gansa­

kuTrebuli morfologiis niSania: („ara­
vin mTeli qveynis zurgze dedaCems11 saxlSi 
ar uSvebs): gardamoxda/ angelozi uflisa/ 

eklesiis jvarze,/uwmindesis xatze/ da xat­

ma hkiTxa mas:/ ra ambebi gaqvs Cveni sofli­

sTvis? /cudi ambebi, mas STanTqavs cecxli,/

radgan qalwul mariams/ dro mouvida mSo­

biarobis/ da is saxlidan saxlSi gadadis/ 

da mTeli qveynis zurgze dedaCems saxlSi 

aravin uSvebs.“12

sakmaod didaqtikuria is stili, rom­

lis meSveobiTac folklori bibliur ma­

salas gadmogvcems da mis reorganizebas 

axdens. es aris is Zlieri adgilobrivi ze­

gavlena, romliTac es teqstebia datvir­

Tuli. yuradRebiani mkiTxveli amCnevs, 

rom RvTismSoblis gzas nazareTidan be­

Tlemamde ufro grZels xdis ruminuli 

borcvebis popularuli gamosaxuleba. es 

teqstebi bevri tradiciuli poetis warmo­

saxvis wyaro gaxda da maT SemoqmedebaSi 

religiuri marcvlebi avtoqtonur qar­

gaSia Caqsovili. modiT, gavixsenoT, rom 

qalwuli daibada, rogorc es poet ion 

pilates mier aris aRwerili, ara gali­

leaSi, aramed arges regionSi arsebul 

ruminul patriarqalur sofelSi: „iq arc 

zeTisxilis, arc dafnisa da leRvis xee­

bia.../ es ar aris galileis wminda miwa.../

nazareTia Cveni samSoblo,ioakim,/ par­

maRidan RvTismSoblis mdinare moCans.“13

amgvarad, popu laru l litეratu

raSi gacnobierebu lia mtkice kavSiri 

RvTismSobelsa da im samyaros Soris, ro­

melic mas garSemo artyia. morwmuneebi 

TavianT Tavisuflebas imiT gamoxataven, 

rom qalwulis piriT gamoTqvamen TavianT 

damokidebulebas zogierTi mcenarisa da 

pirutyvis mimarT, romelTac an xeli Seu­

Sales, an piriqiT, daexmarnen iesos amqvey­

anad movlinebas. xalxur literaturaSi 

uxvad gvxvdeba amgvari Temebis Semcveli 

teqstebi, romlebic am motivs aviTareben. 

zogierTi melodiuri xazis saxiT sagalo­

blebSi an mTavar himnebSi trialebs, zogi 

maTgani ki TqmulebaTa prozauli for­

miTaa14 gamoxatuli. rogorc istorikosi 

korina turki15 aRniSn-avs Tavis gamokvl­

evaSi, ruminuli mentaliteti me-17 და me-19 

saukuneebSi sagalobelTa folkloruli 

motivebis crurwmenisa da im legendebis 

safuZvelzea formirebu-li, romlebSic 

qalwuli mariami RvTaebrivsa da codvil 

samyaroebs Soris mediatoris rols asru­

lebs. 

am ideis warmosaCenad ramdenime saga­

lobelze SevCerdebi, romelnic aCveneben 

koleqtiur warmosaxvaSi areklili zogi­

erTi pirutyvisa da mcenaris mniSvnelo­

bas da zogierTis  Sercxvenasa da saxelis 

gatexvas. Cven yuradRebas gavamaxvilebT 

simboloebze da gavaanalizebT am te­

qstebis struqturas imdenad, ramdenadac 

am sagaloblebis adgili eposis, lirikisa 

da dramatuli Janris gzaSesayarzea.

RvTismSobels miewereba mudmivi da 

dinamikuri urTierToba samyarosTan, 

romelic, Tavis mxriv, exmaureba mis ar­

sebobasa da cxovrebas. ruminul xalxur 

sagaloblebSi, rasakvirvelia, xeebi da 

mcenareebi ar imeoreben galileis kul­

turis kliSes, maT bibliuri ambebi gad­
moaqvT ruminuli pastoraluri baladis 

11. Our emphasis.
12. Ibidem, the text with the number 1175, p. 492.
13. The poem ”Nașterea” by Ion Pillat, Opere 1918-1927, 
vol. II, București, Editura Eminescu, 1985.

14. Simion Florea Marian Tavis cnobil gamokvlevaSi maTi 
warmomavlobisa da gavrcelebis arealis identifikaciiT xsnis 
maT zegavlenas morwmuneTa mentalobasa da literaturaze 
(kulturul da xalxur), romelnic maT mier arian 
STagonebulni.
15. Corina Turc, Câteva aspecte privind venerația Fecioarei 
Maria în lumea românească (sec. XVII-XIX), în Viața privată, 
mentalități colective și imaginar social în Transilvania, 
coordonator Sorin Mitu, Florin Gogâltan, Asociația Istoricilor 
din Transilvania și Banat, Oradea – Cluj, 1995-1996, p. 145.
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adgilas, anu mTis kalTebze ‒ „zeviT mTis 
kalTaze, samoTxis Ziras.“ qristiano­
bam TandaTanobiT daimkvidra Tavi, ro­
gorc universalurma religiam da un­
eblieT Seitana wvlili heterogenuli 
religiis zogierTi aspeqtis „frater­
nizaciaSi“ (daZmobilebaSi), romelTac 
Sexebis wertilebi cota aqvT. xmelTaSua 
zRvis auzisa da mcire aziis folkloris 
elementebis Semotana, im adgilebisa, 
romelnic erTmaneTisgan geografiulad 
sakmaod daSorebulni arian, aixsneba im 
faqtiT, rom adreul qristianobasTan 
erTad im xalxma, romelmac miiRo is Ta­
vis rwmenad, Tavisi kultis saSen masalad 
aiRo misi legendebica da personaJebic. 
monika bratulesku aRniSnavs, rom is te­
q stebi, romlebSi c gadmocemu lia, Tu 
rogor midis daRlili RvTიsmSobeli 
gzaze da Wadarsa da urTxmels16 sTxovs,  
CrdilqveS Seifaron, aRmosavleTis at­
mosferoTi gaJRenTil Zvel qristianul 
Tqmulebebzea dafuZnebuli. sagalobeli, 
Tavisi mxriv apokrifuli, saxarebiT aris 
STagonebuli, sadac palmis xe aris erTad­
erTi, romelic RvTismSobels umowyalo 
da mwveli sicxisgan icavs. 

cxovelTa rigis gavlisas antinomi­
kuri personaJebi icvlebian, oRond im 
sqemis mixedviT, romelic identuria ze­
moT naxsenebi sagaloblisa.am epizodSi 
RvTismSobeli cxenebs sTxovs daxmarebas 
da evedreba, ufro Cumad coxnon ar scen 
miwas floqvebi da TavianTi suნTqviT 
gaaTbon is (RvTismSobeli). gajiutebuli 
cxenebi aRegznen: „cxenebma wesierad arc 
mousmines/kidev ufro xmamaRla icoxne­
bodnen/ da floqvebs ufro Zlierad aTqa­
runebdnen.“17

RvTismSobeli miemarTeba xarebis 

bagaSi, radgan man ver SeZlo Tavisi Zis 

cxenebis TavlaSi gaCena. xarebi misi Txo­

vnisadmi ufro gulmowyaleni aRmoCndnen 

da TavianTi masiTa da Tbili suTqviT da­

icves iesos am qveyanaze movlineba. maTi 

sikeTe dajildovda maTive maZRrobiTa da 

keTildReobiT da im Sromis gamartive-

biT, romelTa Sesrulebac am Sinaur cxo­

velebs uxdebaT: „dalocvilni iyaviT, 

xarebo,/Cem mier da Cemi Zis mier da Rmer­

Tis mier,/dae, yovel dRe migeRoT sakvebi 

samjer/da orjer RamiT/dae or dReSi gasa­

keTebeli cxra dReze ganawildes.“ 
ru m i nu l i f o lkl o r i s Zi reu l i 

m a x a s i aTe be l i a x a l xu r i saga nZu r i s 

qr i stianu lTan Se rwy ma pe rso naJe b i s 

an dramatu li gadawyve te bi s doneze. 

sagaloblebidan popularuli miTolo­

giuri personaJebis gandevna TandaTano­

biT xdeba da bolos maT qristianuli 

„panTeonis“ wmindanebi Caenacvlebian da 

xalxuri saswaulebis elementebic nak­

lebad gamokveTili xdeba. Tumca, zogierT 

teqstSi isini kvlav erTmaneTis gverdiT 

gvxvdeba. es is SemTxvevaa, rodesac RvTi­

smSobeli daJinebiT moiTxovs, kvira dRis 

gamoklebiT, daeswros Cvili iesos naT­

lobas: „evedra, uwmindesi qalwuli, hoi, 

ufalo, ufalo,/ wminda kvira dRes, yov­

ladwmindas/ uari ar Tqvas/da gamoCndes 

CvenTan xuTSabaTs/paraskevs is SeiZleba 

dabrundes,/ radgan misi patara Ze unda 

moinaTlos“.18

wminda kvira, „dResaswaulis“ sim­

boluri niSani ‒ siRrmiseuli religiuri 

logikis pirmSoa: Tu uwmindesi qalwuli 

xSirad sakuTar TavSi eklesias moicavs, 

maSin, bunebrivia, rom gandiddes kviris 

dRe, rodesac mniSvnelovani religiuri 

msaxureba aResruleba. 

rom davubrundeT sagaloblis liri­

kulobas, unda aRvniSnoT, rom misi pirve­

16. Monica Brătulescu, Colinda românească, The Romanian 
carol (Winter-Solsticesongs), București, Editura Minerva, 
1981, p. 57-58.
17. Ibidem., textul cu numărul 1190, p. 499-500. 18. Idem, textul cu numărul 1122, p. 471.
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li adaptacia qristianobasTan zogierTi 

refrenis an zogierTi finaluri formu­

lis Semotana gaxldaT. erT-erT sagalo­

belSi Casmuli yvelaze Zveli refrenia 

„aliluia“, romelic saero sagalobleb­

Sic da qristianulSic sintagmiT Seicvala, 

rac sawyisi ”Leru-i-Ler-is” damaxinjebuli 

formaa. es refreni pirvelad gvxvdeba 

dimitri kantemirTan ‒ Descriptio Mol-
daviae-sa da Hronicul vechimei romano-
moldo-vlahilor-Si.19

qalwulis saxis Semajamebeli pre­

zentaciiT popularul lirikaSi (sxva li­

teraturul JanrebTan Serwymuli romc 

iyos, rogorc es sagaloblebsa da mTavar 

himnebSi xdeba) Sevecade meCvenebina is 

Zlieri grZnoba, rogori primitiulic ar 

unda yofiliyo, romelic eufleba relig­

iur adamians wminda ambebis mosmenisas. 

Tqmac ar unda, rom Sesaqme gamorCeulia 

da dakavSirebulia arqaul ontologias­

Tan, romelic qmnulsa da Semoqmeds So­

ris arsebul kavSirs mudmivs xdis. Ze 

RvTisas dabadebiTa da RvTismSoblis meS­

veobiT, transcendentuli (miRmiseuli) 

iRebs mlocvelTa „adresatis“, mediaciis 

warmmarTvelisa da mkafiod gansazRvru­

li Txovnis Sesrulebis formas. horia 

roman-parapieviCi tradiciulad relig­

iuri adamianis sulis moZraobas Caswvda, 

anu im arsebisas, romelic ar aris Taname­

droveobiTa da misive cnobierebaSi mim­

dinare procesebiT wabilwuli. codvebi­

sgan gaTavisuflebis dros „tradiciuli 

religiuri adamiani (homo religiosus) 

urTierTobas amyarebs RmerTTan, ro­

gorc gamosaxulebisa da reprezentaciis 

(mama) armqone transcendentTan an ro­

gorc gamosaxulebis mqone, CvenTan axlos 

myof da, amavedroulad, RvTaebrivTan 

19. Monica Brătulescu, op. cit., p. 9.

(ZesTan).“20

eWvgareSea, rom qalwuli mariamis 

kulti, rogorc is popularul liter­

aturaSia asaxuli, mniSvnelovani miniS­

nebaa anonimi avtoris sifaq izesa da 

mokrZalebaze. avtoqtonuri sulierebis 

monacemebi ki Cveni sulis introspeqcias, 

anu TviTanalizs gvavaldebulebs, radgan 

„Tu sworad aRviqvamT realobas, rogor 
ar unda SeviyvaroT eri, romelmac dro 
gaakeTilSobila inkarnaciis, anu gansx­
eulebis maradisobis rwmeniT? da rogor 
ar unda gviyvardes is miwa, sadac RmerTma 
Tavisi pawawina terfebi gaiTbo?“21

20. Horia Roman-Patapievici, Discernământul modernității, 
București, Editura Humanitas, 2004, p. 137.
21. Valeriu Anania, op cit, p. 127.
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ღვთისმშობლისა და ევას პარალელური
სახე-სიმბოლოები სასულიერო პოეზიაში

ია ღადუა
ფილოლოგიის დოქტორი, საქართველო

himnografiaSi RvTismSoblis saxe-

simboloebi marTlac rom gamorCeulia 

siuxviTa da mravalferovnebiT. Tu RvTi­

sa da wmiნdanebisadmi miZRvnil sagalo­

blebSi wina planze RvTismetyvelebiTi 

gaazrebaa wamoweuli da maTi kvleva ufro 

am aspeqtiTaa gansazRvruli, RvTismSob­

lis sagaloblebi yuradRebas metafor­

uli azrovnebiTa da tropuli metyvele­

biTac iqcevs, rac saerTo jamSi esTetikur 

gancdas aRZravs msmenelSi. maTSi saocari 

sicxadiT TvalsaCinovdeba simbolur-

alegoriuli azrovneba da sulieri sisa­

dave, romelTa Serwyma adamianis sulier 

mzeras warmarTavs zeSTasoflisaken, rom­

lis dabrunebac kacobriobam yovladwmi­

da qalwulis meoxebiT SeZlo.

amgvar i dam oki de bu le ba RvTi sm ­

Soblisadmi, vfiqrobT, misi adamianuri 

arsiTaa ganpirobebuli. Tumca, avtorebs 

ar aviwydebaT, rom deda RvTisa aRmatebu­

lia ara marto mokvdav adamianze, aramed 

TviT angelozTa dasze.

saRvTi smSo b l o sa xe - s i mb o l oe b i 

myari formebiT damkviდrda da meordeba 

sagaloblidan sagalobelSi. es gvaZlevs 

saSualebas, Tvali gavadevnoT gzas, ro­

melic saRvTismSoblo simbolikis tradi­

ciam gaiara Zveli aRTqmidan himnografi­

amde. am tradiciis Sedegad damkvidrda 

iseTi saxe-simboloebi, romlebiTac mdi­

daria ara marto qarTuli himnografiuli 

Zeglebi, aramed sazogadod sasuliero 

mwerlobis saukeTeso qmnilebebi.

asuli kurTxeuli, axlisa Sjulisa 

kidobani, bWeჲ dakrZaluli, berwobisa 

damჴsneli, angelozTa uzeSTaesi, ganmaqa­

rvebeli wyevisaჲ, ganwirulTa sasoჲ, dedaჲ 

naTlisaჲ, dedofali, karavi siwmidisaჲ, 

zRu deჲ qristeaneTaჲ, evaჲs aRdgomaჲ, 

vardi mewamuli, etli RmrTeebisaჲ, zeSTa 

sasoebisa sZali, kibeჲ, romel iakob ixi­

la, kidobani, takuki da kuerTxi, kldeჲ cx­

orebisa Cuenisaჲ, kuerTxi iesesi, kuerTxi 

ahronisi, kurTxeuli qalwuli, mayuali 

motyinareჲ, lodi uჴelod gamokueTili, 

lampari, mayuali Suewveli, mayuali aRg­

zebuli, meoxi yovelTa kacTaჲ, mTaჲ, mTaჲ 

gamoukueTeli, mTaჲ sioni, mimadlebuli, 

morCi aRyuavebuli, mSobeli kravisaჲ, 

mxoloჲ kurTxeuli, nergi simarTlisaჲ, 

savaneჲ, palate ubiwoჲ RmrTisaჲ, oqroჲsa 

sasakumeveli, mTaჲ poxili, pirad-pirad 

ganSuenebuli, rqaჲ saxarulevani, SroS­

ani, sadguri sulisa wmidisaჲ, sameufoჲ 

taZari, samkჳdrebeli naTlisaჲ, samoTxeჲ 

pirmetyueli, taZari saRmrToჲ, sZali 

usZloჲ, siwmidisa rtoჲ, umaRlesi caTaჲ, 

u sZloჲ de daჲ, uq orwinebe li qalwu­

li, siwmidisa sawmisi, siwmidisa etli, 

sasanTleჲ mis oqroჲsa naTeli, sawmisi 

cuarisa saRmrToჲsaჲ, saWurveli uZleve­

li, saydari cecxlisferisaჲ, saRmrToჲ 

trapezi, saydari RmrTisaჲ, qadagebuli 

winaჲswarmetyuelTaჲ, qalwuli sagalo­

beli, qalwulebisa saRmrToჲ yuavili, 
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qerobinTa umaRlesi, RmrTivmimadle­

buli, Rrubeli sulmcireჲ, Semcvalebe­

li berwobisaჲ, Tbeჲ, cxorebisa tablaჲ, 

caTa uvrcelesi, caჲ meoreჲ, Suenieri da 

nayofieri zeTisxili, cxorebisa SroSani 

wmidaჲ, ZRueni cxorebisaჲ, wyaroჲ, wyaroჲ 

dabeWduli, WeSmaritebisa kretsabmeli, 

ჴelisampyrobeli, windi cxorebisaჲ, wmi­

daTa uwmidesi, mtili daჴSuli... ‒ es mc­

ire CamonaTvalia im epiTetebisa da saxe-

simboloebis repertuaridan, romliTac 

himnografebi yovladwminda RmrTismSo­

bels amkoben. marTalia, TiTqmis yvela 

epiTeti berZnuli himnografiidan dam­

kvidrda qarTulSi, magram imdenad or­

ganu lad Seewy o qarTu l originalur 

sagaloblebs, rom zogi maTgani erovnuli 

saxismetyvelebis nawiladac iqca.

himnografs SeuZlia nebismieri ip­

odigmuri Tu paradigmuli monacemis gam­

oyenebiT SearCios simbolo-alegoria, 

mxatvruli xerxi, asociacia da saxeTa 

paralelizmi, raTa sakuTari ganwyoba, 

emocia miitanos msmenelamde. Tumca, am 

simboloebis miRma uzarmazari infor­

macia ganiWvriteba, romelic liturgi­

kuli cnobierebis mqone Semoqmedsa da 

aRmqmels moiTxovs. RvTismSoblis saxe-

simboloebis gaazreba SeuZlebelia Zveli 

aRTqmis movlenebis gauTvaliswineblad, 

radgan Zveli aRTqma iyo molodini qris­

tesi da Tavisi simbolo-alegoriebiT mi­

aniSnebda axal aRTqmaze. is iyo winasaxe 

axali epoqis movlenebisa da pirovne­

bebisa. wminda mamaTa mier araerTgzisaa 

aRniSnuli, rom Zvel aRTqmaSi igavurad 

aris miniSnebuli axali aRTqmis movle­

nebis Sesaxeb. es ipodigmur-paradigmuli 

monacemebi, rogorc paraleluri saxeebi 

Zveli da axali aRTqmidan, erTmaneTs 

himnografiaSi Seerwya. imavdroulad, 

RvTismSoblisadmi miZRvnili sagalo­

blebi gamorCeulia fsalmunuri poeturi 

metyvelebiTac.

Zalian xSirad RvTismSobels wyevis 

ganmaqarvebels uwodeben him nografe­

bi da amiT apirispirebeb evasTan. deda 

RvTisas meoxebiT moxda ufalsa da ada­

mians Soris evas mier darRveuli kavSiris 

aRdgena, man aRxoca evas mier danergili 

pirvelcodva: „berwisa annaჲsgan ganmaqa­

rvebeli wyevisaჲ, romelman Sva dambade­

beli, dRes gamobrwyinda“ (giorgi mTaw­

midelis... 2007, 133); „damჴsneli patiJTa 

maT pirvelisa mamisaTa da ganmaqarvebeli 

evaჲs danergulisa mis mwuxarebisa“ (mTaw­

midelis... 2007, 134). 

him nografiaSi RvTi smSobli sa da 

evas binaruli opoziciis saxiT warmodge­

na saTaves saRvTismetyvelo swavlebidan 

iRebs.

pirvelad wminda iustine martvilma 

Seudara erTmaneTs eva da yovladwminda 

qalwuli. II saukunis RvTismetyvelis iri­

neos lionelis swavlebiT, radganac mar­

iamisgan iSva axali adami, RvTismSobeli 

aris axali eva, anu gamomxsneli evasi. 

wminda irineos lionelis qristologia 

efuZneba moZRvrebas „Semokrebis“, anu 

„rekapitulaciis“ Sesaxeb, romelic pav­

le mociqulis swavlebidan momdinareobs 

(qriste ‒ axali adami) da gulisxmobs imas, 

rom qristeSi „Semokrebilia“ yovelive 

dasabamidan gankacebamde. 

wminda irineos lionelis mariolo­

giaSi „rekapitulaciis“ Teoria ase ga­

moiTqva: „eva iyo urCi. is urC-iqmna jer 

kidev maSin, rodesac qalwuli iyo. Tuki 

eva, romelsac qmrad hyavda adami da ro­

melic jerac qalwuli iyo, rogorc Tavis 

Tavs, aseve kacobriobis modgmas sikvdi­

lis mizezad gauxda, mariami, romelsac 

msgavsadve hyavda dawinduli qmari da 

romelic aseve qalwuli iyo, morCilebis 

gziT Tavis Tavsac da kacobriobis mTel 

modgmasac xsnis mizezad eqmna... rac Sekra 

qalwulma evam urwmunoebiT, is qalwulma 

mariamma sarwmunoebis mier gaxsna“ (lio­

neli, 2002, 15-16).

evasTan dapirispirebaSi warmoaCens 
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RvTismSobels wminda ioane oqropiri 

Tav i s sakiTxavSi „gar da cvale bi saTჳs 

RmrTis mSobelisa“: „pirvelad angelozni 

abralebdes evas, xolo aw mariams adide­

ben, rameTu uZlurebaჲ igi dedaTaჲ gankur­

na da dacemuli didebaჲ Tჳsi aRadgina da 

ganZebuli adam samoTxiT warmogzavna gza­

sa mas zecisasa, romelman daჴSuli samoTxჱ 

ganaRo da avazaki daamkჳdra mas Sina. ra­

meTu Sen mier Sova-kedeli igi zRudisaჲ 

mis dahჴsna, kualad Sen mier, wmidao qal­

wulo, mSჳdobaჲ igi zecisaჲ kideTa queya­

nisaTa moemadla“ (oqropiri, 1959, 205).

miuxedavad imisa, rom yoveli saxe-

simbolo deda RvTisas ama Tu im niSniT 

warmoaCens, am simboloTa umravlesobas 

erTi saxe ‒ RvTismSoblis qalwuleba, 
uxrwneleba ‒ udevs safuZvlad, romelsac 

wminda ioane damaskeli ase gamoTqvams: 

„pirvel Sobisa qalwuli da Sobasa qa­

lwuli da Semdgomad Sobisa qalwuli, 

mxoloჲ qalwuli da maradis qalwuli“ 

(damaskeli, 1986, 118). 

e s adamiani s gone bi saTvi s marT­

lac miuwvdomeli misteriaa, romlis 

gamo saxatad wm i n da an d ria kre te l i 

„RmrTismSoblis Sobis“ sakiTxavSi mx­

atvruli gaazrebis ‒ enigmatikis, xerxs 

mimarTavs: „ganizomos Tu queyanaჲ mtkav­

liTa da Seiweros zRuaჲsablebiTa, Seizo­

mos Tu caჲ brWaliTa, anu varskulavni aRi­

racxnen ricxჳTa, gina Tu cuarni wჳmisani, 

anu mtuerni queyanisani, sizrqe qarTaჲ, 

anu raodenobaჲqჳSaTaჲ; ukueTu ese yovel­

ni cnobil da miwdomil iqmnnen gonebaTa­

gan, maSinRa sagonebel ars, viTarmed nuu­

kueda awindelica ese winamdebare Cuenda 

mizezad SesxmaTa gamoTqumul iqmnes bag­

eTagan da cnobil gonebaTagan“ (kreteli, 

1986, 145).

rogorc aRvniSneT, himnografiaSi 

RvTi smSobe l s mravali saxe-simbolo 

miemarTeba, romlebic saTaves bibliuri 

swavlebidan iReben. TiToeuli maTgani 

gamorCeulia originaluri, Rrma sim­

boluri gaazrebiT, poeturi gamomsaxv­

elobiT, sidiadiT, xatovanebiT da, rac 

mTavaria, umdidresi Teologiuri in­

formaciiT. faqtobrivad, maTSi koncen­

trirebuli da warmosaxulia bibliuri 

qronotopu li saidumloebani, rameTu 

RmrTismSoblis saxe-simboloebi Tavis 

TavSi moicaven swavlebas imis Sesaxeb, 

rom Zveli aRTqma iyo mosamzadebeli pe­

riodi axali aRTqmisa; ganacxadeben wi­

naswarmetyvelTa molodins mesiis mov­

linebaze, rac uZveles iadgarSi daculi 

xarebis dResaswaulis erT-erTi saga­

lobliTac SeiZleba davimowmoT: „dRes 

iSvebis simarTlჱ winawarme tyuelTaჲ, 

rameTu xedven winawarmetyuelebulsa aR­

srulebulsa ‒ mucladRebulsa qalwulsa 

da misgan Sobilsa enmanuvel, romel ars: 

Cuen Tana RmerTi“ (uZvelesi... 1980, 10).
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ღვთისმშობელი ‒ დედაშვილობის მფარველი
(ქართულ ეთნოგრაფიულ ყოფაში )

მედეა ბურდული
ისტორიის დოქტორი, პროფესორი, საქართველო

ლალი მღებრიშვილი
ისტორიის დოქტორი, საქართველო

uZvelesi qarTuli werilobiTi  wy­

aroebisa da saeklesio tradiciis Tana­

xmad, saqarTvelo RvTismSoblis wilx­

vedri qveyanaa. qarTuli eTnografiuli 

masalis mixedviTac saqarTvelos TiTq­

mis yvela kuTxeSi erT-erTi yvelaze po­

pularuli wmindani deda RvTisa/RvTi­

სმSobelia, romelsac daxmarebasa da 

Semweobas sTxoven nebismieri gasaWiris 

Jams. Cveni naSromis mizania vaCvenoT ro­

goria xalxuri rwmena-warmodgenebis 

mixedviT RvTismSoblis, rogorc ojaxis 

nayofierebisa da gamravlebis mfarveli 

wmindanis saxe. naSromis saTauri srulad 

asaxavs qarTvelTa rwmenas RvTismSob­

lisadmi, mTxrobeli aRniSnul sakiTxze 

msjelobas swored am fraziT iwyebs „RvTi­

სმSobeli dedaSvilobis mfarveli RvTa

ebaa“, amitomac uSvilobis dros ojaxi 

pirvel rigSi RvTismSobels mimarTavda 

TxovniT, SesawiraviT, dapirebiT, „oRond 

Svili momeces da...“ „oRond Svili gamo­

mijanmrTeldes da...“ (igulisxmeba, rom 

mTxovneli/mlocveli yvelafers Seas­

rulebs, rac maTi SexedulebiT aucilebe­

lia aseT dros: locvis Catareba, msxver­

plSewirva, RamisTeva da sxv.) 

sainte re soa aRmosavleT saqarT­

velos mTaSi damowmebuli xevisberis mier 

patarZlis dalocva: „dalocvilo mariam, 

wmindao xTiSobelo, Sen gevedrebiT Sen­

ni – saymoni kacnica da dedakacnica, Sen 

uSvele Sens karze mosul rZalsa (saxeli), 

Sen abediane da nu Saananeb Sens karze Ta­

vis wesiT mosvlasa da xvewna-vedrebasa. 

Caudev wili SenT ymaTa wuliTa da wulis 

akavniTa, SenTvis Tavis wesi ar dauklav 

da Sens wyalobas nu daakleb, Seni saxelis 

Wirime“ (oCiauri, 1988:), xevisberis Semdeg 

iq myofi xnieri qali SesTxovda RvTi­

სმSobels patarZlisTvis mieca vaJi, rom 

„mis saxlSi akvani mudam darweuliyo“. es 

rituali sruldeba mdinare maTurelas 

napirze, dalocvis mere patarZals samjer 

Caawvendnen wyalSi, mas sveli tansacmlis 

gamocvla ekrZaleboda. aRniSnul masala­

ze dayrdnobiT gamoTqmulia mosazreba, 

rom wyals nayofierebis miniWeba SeeZlo 

da patarZali wylis gamanayofierebel 

Zalas unda ziareboda, raTa Svilierebis 

unari hqonoda (oCiauri, 1975, 161-168.)

marTalia, zemoaRniSnuli locvis 

teqsti Zlier aris daSorebuli kanoni­

kuri saeklesio locvis teqstisgan, gax­

alxurebulia, magram rogorc mkvlevre­

bi miiCneven, aRmosavleT saqarTvelos 

mTianeTis jvar-xatebSi warmosaTqmel te­

qstebs qristianuli safuZveli aqvT, Tumca 

maTSi warmarTuli danaSrevebicaa, rac 

gamowveulia mTaSi saqarTvelos eklesi-

is gavlenis SesustebiT da e.w. „xuces-xe­

visberTa“ institutis CamoyalibebiT (max­
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auri, 2013,195; z. kiknaZe, 1998, 7-8).

q arTu l i eTn ogra f iu l i ma sa l a 

mdidaria wyalTan asocirebuli nayofi­

erebis ideis magaliTebiT rogorc saa­

xalwlo, ise bunebis aRorZinebisadmi 

gankuTvnil dResaswaulebSi (makalaTia, 

1972, 299-306; ruxaZe, 1999, 155-166). mag. aR­

mosavleT mTasa da erwoSi dadasturebu­

li ritualis mixedviT ojaxis romelime 

axalgazrda wevrs wyalze mihqonda purze 

dadebuli erboSi areuli Tafli da yve-

li, purs wyalSi Cadebda da ityoda: „wy­

alo, niWi mogitane, bedi gamomayoleo“. 

prof. T. oCiauris mixedviT ki „bedi, maTi 

gagebiT, Svilierebaa“.

s. makalaTias mixedviT, mTis raWaSi 

„Svilierebisa da de daTa sqesis mfa­

rveli „dedaRvTisaa“... dedaRvTisas dRe­

saswauloben aRdgomis mesame kviras. am 

dRes ojaxis diasaxlisi bambis Zafze aas­

xams ferad mZivebs, Sarnebad wodebuls, 

Camohkidebs agreTve ferad naWrebs „de­

daRvTisas saburavs“ da nemssac Siga da Sig 

gauyris. am Sarnas diasaxlisi gogoebs 

Semoavlebs Tavze da Tan dedaRvTisas ev-

edreba maT iRblianobas.

 Semdeg am SarnebiT, ganatexiT da 

RviniT qalebi midian dedaRvTisas salo­

cavSi, uSvilo qalebi dedaRvTisas Svils 

SesTxoven, uvaJoni – vaJianobas, orsule­

bi ki mSvidobian mologinebaze evedrebian 

(makalaTia, 1987, 88-89).

zogadad, uSviloba Zalian mZime asa­

tani iyo qalisaTvis. uSvilo qali fex­

SiSveli wavidoda eklesiaSi (umetesad 

RvTismSoblis saxelobis), garSemo Semou­

vlida, Seswiravda specialur samsxver­

plo saklavs, „zogjer Tmas moiWrida da 

tansacmelTan erTad salocavSi datoveb­

da, Tan evedreboda Seesmina misi mudara 

da Svili mieca“ (CirgaZe, 1997, 79).

saintereso eTnografiuli masalaa 

„xucoba saklavis dakvlis win Satilis 

RvTismSoblis jvarSi“: „didebad gamar­

jveba Senda, ჴelmwifev xvTismSobelo, 

xTis sayvarelo angelozo, gadideb, Seni 

gamCeni RmerTi ar magiwyens, ar magiZulebs 

Senis gaden-SaZlebisad... kacsa da kacri­

elobas mogvimate, Sens sidides emate­

bodes. wulisad gexvewebodaT, wul marige 

RmerTs gamagviTxove. wuls gaxvewebdaT, 

gvidRegrZele, kais bedisa da davlaTisa 

magvixdine… ჴelmwife RvTismSobelo, 

xTis sayvarelo angelozo. Sen Senis 

me xve wu r i sa sameSv l o - sam wy al o b l o d 

didisa-cotaisada, orfeჴ-oTxfeჴisada, 

qudosan-mandilosnisada meSveli, mwya­

lobelic iqnebi, scevdi, sfarevdi, Svel­

idi, swyalobdi“ (z. kiknaZe, 1998, 63-64).

al. oCiauris masalis mixedviT xev­

sureTSi, ardotis TemSi, xvTiSoblobas, 

vaJis ganaTvlisas, xucesi xelSi aiyvanda 

bavSvs, miiyvanda droSaT sabrZanebelT­

an axlo (qudmoxdili da fexSiSveli iyo 

xucesic da bavSvic) da Seugorebda RvTi­

Sobels. samjer aiyvanda xelSi da samjer 

gadaagorebda nel-nela droSisken da 

ityoda: „dedao, xTiSobelo, Sen Samagx­

vewniva-d Samagbarebiv (bavSvis saxeli), 

Saixvewe-d miibari Seni kabis kalTaSi. Sen 

daicvi, daifari dResac, Ramesac...“ (oC­

iauri, 2005, 375)

svaneTSic ‒ lamaria/RvTismSobeli 

mSobiarobis mfarvelad iTvleba. igi iT­

vleboda Cvilisa da dedis gamTiSavad. 

mSobiarobis garTulebis SemTxvevaSi la­

marias sTxovdnen Tavisi madliani xeli 

moeSvelebina, mSobiare da bavSvi gadae­

rCina uvneblad. aRsaniSnavia, rom mSobi­

ares Zvelmanebs da Calas ugebdnen, „karg 

loginSi mSobiaroba lamarias swyinso“ 

(daviTiani, 1939, 46-47).

ratom sTxoven RvTiსმSobels Svi

lis yolas? xalxuri SexedulebiT „RvTi­

Sobeli TviTonac dedaa“, „RvTiსმSobeli 

kurTxeulia yvela dedaTa Soris“, ami­

tom igi ufro advilad gaigebs sxva de­

di s tkivils. niSandoblivia qarTu l 

m xatvrul literaturaSi damowmebuli 

dedis locva RvTiსმSoblisadmi: „RvTiს
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მSobelo dedao, erTis Semxedvaris guls 

nu atken! xorciT – Zvlamde mogvaTmenine 

tkivili, rogorc Sens Svils dauTmenia!“ 

(leoniZe, 1990, 138-139).

qaluri bunebis qalRvTaebaTa arse­

boba uZvelesi da universaluri movle­

naa, rasac arqeologiuri gaTxrebis dros 

mopovebuli mcire zomis Tixis qalis fig­

urebis simravlec adasturebs. „eneoliTis 

xanis kavkasiaSi garkveviT aris gamokveTi­

li nayofierebisa da sicocxlis mfarveli 

RvTaebis ‒ „didi dedis“ kulti, romlis 

ikonografia mcire zomis qandakebebiT 

aris warmodgenili“ (kikviZe, 1976, 157).

 am mimarTulebiT eTnografiuli 

kvlevac saintereso suraTs iZleva. qa­

rTveli eTnografebis mier gamoTqmulia 

mosazreba adgilis dedisa da RvTismSob­

lis sinkretizmis Taobaze (v. bardavel­

iZe, T. oCiauri, mz. makalaTia, n. jalabaZe). 

eTnolog n. jalabaZis mixedviT, „eTno­

grafiuli masaliT kargad ikveTeba ori 

sxvadasxva periodis – warmarTuli da 

qristianuli zemoxsenebuli RvTaebebis 

erTgvarovani xasiaTi“ (jalabaZe, 1988, 142). 

eTnografiuli masalis mixedviT, fSavsa 

da xevsureTSi adgilis dedas /RvTiSo­

bels aqvs TiTqmis yvela is elementi, rac 

msoflios miTologiaSi nayofierebis 

qalRvTaebaTa ‒ „RvTaebrivi dedebis“, 

„di di de de bi s“ au ci le be l atribu ts 

warmoadgens. aRmosavleT saqarTvelos 

mTaSi adgilis deda ‒ qaluri bunebis qa­

lRvTaeba, garkveulwilad nayofierebis 

RvTaebadac gvevlineba (jalabaZe, 1987, 119).

aRmosavleT saqarTvelos mTaSi ad­

gilis deda RvTiSobelTan erTad moix­

senieba „dido adgilis dedao, dedao 

RvTiSobeloo“, „adgilis dedao, mariem 

wmidao“ an „dedao xTisao“ (jalabaZe, 1985, 

178.). zogan salocavs hqvia „adgilis deda 

RvTiSobeli“ (bardaveliZe.) „adgilis 

deda//RvTiSobeli“ aRmosavleT saqarT­

velos mTaSi (TiTqmis yvela sofelSi) 

erTaderTi qaluri bunebis universaluri 

sasoflo salocavia (bardaveliZe, 1974.). 

adgilis deda hyavda yvela sofels, 

umetes soflebSi Tanaarsebobda orive 

salocavi, Zalze xSirad ki erTi salocavi 

orive RvTaebis saxelobisaa da iwodeba 

adgilis deda RvTismSoblad. maTi fun­

qciebic absoluturad identuria, orive 

mfarvelobs adgils, adamians, saqonels..

adgilis deda/RvTismSobeli keris, 

ojaxis mfarvel RvTaebad iTvleboda 

TiTqmis mTel saqarTveloSi, magram rit­

ualebi axlo warsulSi kidev tardeboda 

xevsureTSi (n. jalabaZe), svaneTSi (CarTo­

lani, 1981), sadac ojaxis kerasTan Sesru­

lebuli ritualis analogiuri locva 

tardeboda lamarias/wminda mariamis sax­

elobis eklesiebSi. svanebi RvTiSobels 

sTxoven adamianisa da saqonlis gamrav­

lebas, naxnav-naTesis baraqas. 

svaneTSi RvTiსმSoblis da e.w. „miwis 

salocavis“/„lamzir“-ic erT dRes, er­

Timeoris axlos tardeboda: „axal-kvi­

rad“ wodebul dResaswaulze ikribebian 

marto jvardawerili dedakacebi. ritu­

alis monawile dedakacebi salocavSi ac­

xoben „tablebs“. sam did tablas swiraven 

RvTiSobels, sam pataras ki moSorebiT, 

calke daniSnul adgils, romelsac „svane­

bi „lamzirs“ eZaxian da romelic miwis sa­

locavs niSnavs.

iv. javaxiSvilis mixedviT, „miwis sa­

locavi nayofierebisa da Svilierebis 

mfarveli RvTaebaa, romelic warmarTuli 

rwmenis Tanaxmad dedamiwis saxiT aris 

warmodgenili, qristianuli samosliT ki 

„RvTiSoblad“ aris warmodgenili (javax­

iSvili, 1979, 130-131)

s aq a rTve l oSi q r i st i a nu l i s a ­

locavebis, maT Soris, RvTismSoblis/ 

mariamis, saxelze arsebobda zedaSeebi.

yovelwliurad wmindanis saxelobis dRes 

ojaxis ufrosi kaci sanTels daanTebda, 

mere axdida ze daSis qvevrs, pirveli 

WiqiT dailoceboda, RvTaebis sadideb­

els ityoda, mas ojaxis kargad yofnas 
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Seavedrebda, xolo zedaSis TavRvinos, 

sაlocavSi waiRebda (Wyonia, 1988, 87).

„saRvTiსმSoblo WurSi pirvel naqeb 

Rvinos Caasxamdnen. visac Zveli Rvino ar 

hqonda, is saRvTiSoblo maWars daayeneb­

da… saRvTiSoblo Wurs RvTismSoblobam­

de ar gaxsnidnen“ (Tofuria, 1984, 83).

samegreloSi, qalis salocavi qvevri 

ki iyo „sadabado“, romelic calke emarxa 

miwaSi ojaxis „oxvameri“-s (salocavis, 

m. b.) cota moSorebiT, sadabados ixdida 

ojaxis diasaxlisi da amisTvis is daay­

enebda Zroxas da roca saxare xbos moigeb­

da, dahklavda mas da sadabados iloceb­

da, SesTxovda RmerTs janmrTelobas da 

qmar-Svilis bednier cxovrebas“ (makala­

Tia, 1941, 323). 

rogorc ukve aRvniSneT, RvTismSo­

bels daxmarebas sTxovdnen TiTqmis yve­

la gasaWiris dros. uSvilobis Semdeg 

yvelaze didi gansacdeli ojaxs Svilis 

avadmyofobis dros aqvs. am drosac deda 

pirvel rigSi RvTiსმSobels mimarTavs da 

daxmarebas sTxovs: raWaSi – „RvTiSobe­

lo dedao, Sen gTxov da gevedrebi, Sen 

gadamirCine Cemi Svili, mogarTmev san­

Tel-ganatexso“ (burduli, 1982); kaxeTSi 

‒ „saRvToebi vicodiT RvTiSoblobas. 

batkans SevuTqvamdiT qalisa da bavSvis 

saxelze, sam sanTels avanTebdiT da da­

vilocebodiT, „oRond kargad mimyofe 

da amis badalad erkemals Semogwiravo“ 

(burduli, 1998); mesxeTi, ‒ „patara rom vi­

yavi, dedas Seuwiria Cems saxelze mitkali 

da mtredebi varZiis RvTiსმSoblisTvis, 

oRond gamezardos da varZiaSi TeTrebiT 

da mtredebiT moviyvano“ (burduli, 1998); 

imereTSi avadmyofis mfarvelad pirvel 

rigSi iTvleba RvTiსმSobeli: „RvTiSo­

belo deda, momxede, nu wamarTmev Svils, 

Seargeo wamlad naloci da wamali“ (bur­

duli, 1986-1991); svaneTSi uSvilo qali la­

marias saxelze loculobda, SeuTqvamd­

nen Zroxas, vercxls, „didab lamaria, 

lamaria miSvele, Svili momec lamaria, 

didab lamaria, didab lamaria“ (burdu­

li, 1980-1984) da a. S. asea TiTqmis mTel 

saqarTveloSi.

cnobilia, rom „uZvelesi droidan 

Sobis idea ukavSirdeboda zogadad nayo­

fierebas, xolo konkretulad ki dedami­

wis cxovelmyofel Zalebs. Soba, dabade­

ba agreTve ukavSirdeba rwmenas, romlis 

mixe dviT y ovelive cocxali m xolod 

droebiT tovebs am qveynierebas, rom xe­

laxla meored daibados. Sesabamisad, 

dabadeba da sikvdili erT rkalSi moq­

ceuli movlenebia, romlebic mudmivad 

Tanaarseboben da ciklurobis, erTiani 

wris gamomxatvelni arian. Sesabamisad, 

sikvdili xdeba nayofierebis ganmapiro­

bebeli da warmomSobi“ (RambaSiZe, 2004, 

50-51).

marTalia, Cven mier moyvanili  lo­

cvis teqstebi, rogorc zemoTac aRvniS­

neT, gansxvavdeba kanonikuri teqstebisa­

gan, magram dedis mier RvTiსმSoblisadmi 

rwmeniT aRvlenil locvas aucileblad 

eqneboda dadebiTi efeqti. cnobilia, rom 

marTlmadidebluri locvis teqstebs aqvT 

samkurnalo mniSvneloba  da maTi swori  gam­

oyenebis SemTxvevaSi miiReba sakmaod kargi 

da saintereso efeqtebi. „gansakuTrebuli 

aRniSvnis Rirsia universaluri, kosmiuri 

qaluri energiis matarebeli locva „yov­

lad wminda RvTiსმSoblisadmi“. moqmedebs 

swrafad da Zlier efeqturad sxvadasxva 

daavadebis dros, maT Soris uSvilo qa­

lebis mkurnalobaSi (fircxalava, Turman­

iZe, papaSvili, 1999, 48).

 qarTlis eTnografiuli masalis 

mixedviT, RvTiსმSobeli zogjer sizmarSi 

gamoecxadeboda gaWirvebaSi myofi bavSvis 

axlobels da imeds aZlevda. „Cemi ZmisS­

vili meore sarTulidan gadmovarda da 

ugrZnoblad waiyvanes saavadmyofoSi, 

deda avadmyofi, Cavardnili iyo logi­

nad da ar vumxeldiT. „ras matyuebTo, 

(gviTxra) me deda RvTiSobelma damiZaxao, 

rom Tqveni sialalmarTlis gulisaTvis 

კულტურა



271

xelebi SevuSvireo, Torem iqidan gadm­

ovardnils suli ar dahyvebodao“ (bur­

duli, 1990)

xalxis rwmeniT RvTiსმSobels Se

uZlia agreTve boroti saqcielis gamo 

adamianebis dasjac. rogorc cnobilia, XX 

saukunis 30-iani wlebidan saqarTveloSi 

mimdinareobda aTeisturi propaganda 

da eklesiebis ngreva. eTnografiuli ma­

sala gvamcnobs araerT faqts, rodesac    

eklesiis Seuracxmyofeli sastikad das­

jila, rogorc mTxrobelebi gadmogvce­

men, saeklesio siwmindeebis Semlaxavi 

dausjeli ar rCeboda. ase mag. komunisteb­

ma daangries sof. qvayudeSi (imereTi) 

RvTiSoblis eklesia, „vinc daangria, vinc 

eklesiidan jvari gadmoagdo, imas ojaxi 

daengra, col-Svili amouwyda“ (burduli, 

1987-1991). 

vfiqrobT, motanili eTnografiuli 

masala cxadyofs qarTveli xalxis eTno­

grafiul yofaSi RvTismSoblis, rogorc 

gamravlebisa da dedaSvilobis mfarveli 

wmindanis udides mniSvnelobas.
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ღვთისმშობლის უძველესი ხატები და 
მიძინების დღესასწაულის ტრადიცია რომში

თინათინ გამცემლიძე
ხელოვნებათმცოდნე, საქართველო

marTlmadidebel eklesiaSi xate­

bisa da siwmindeebis Tayvaniscemis uZve­

lesi tradicia arsebobs. 842 wels meSvide 

msoflio saeklesio krebam sabolood 

aRadgina xatebis Tayvaniscema. xatmebr­

Zolobis periodSi xatebisa da siwminde-

ebis gadarCenis saqmeSi Tavisi wvlili be-

vrma didma wminda mamam Seitana. 

jvarosnuli laSqrobebis dros wmi­

nda miwidan da bizantiidan mravali si­

wminde gaitanes evropaSi da maTi kvali 

marTlmadideblebisTvis daikarga. siwmi-

ndeebma zog SemTxვevaSi Tavi iCina ramden­

ime aTwleulis, aswleulis Semdgom, zogi 

ki CvenTvis dRemdec dafarulia.

amitom miznad davisaxeT, Cveni mom­

locvelobiTi eqspediciebis dros mogve­

Zia uZvelesi siwmindeebi da Segveswavla 

maTi istoria. bolo 10 wlis ganmavlobaSi 

kaTolikur evropaSi aRmovaCineT da movi­

naxuleT mravali uZvelesi xati da wminda 

nawili.

am moxsenebaSi minda Sevexo RvTis­

mSoblis xatebs, romlebic wminda luka 

maxareblis saxelTan aris dakavSirebuli 

da romlebic romis sxvadasxva taZar­

Sia davanebuli. samwuxarod, am uZvelesi 

xatebis Sesaxeb marTlmadidebel samyaro­

Si cota ram aris cnobili, radgan isini 

xSirad dafarul saunjed gvevlinebian. 

gasuli saukunis 50-ian wlebSi ital­

iis dedaqalaqSi romis restavraciis in­

stitutisa da misi imJamindeli TanamS­

romlis, karlo bertelis, damsaxurebiT 

xelovnebis sferoSi udidesi aRmoCena 

moxda. saubaria eqsponatebze, romlebic 

mkvlevrebma VI saukuniT daaTariRes. gan­

sakuTrebiT saintereso iyo bizantiidan 

importirebuli nimuSebi da maTi adgilo­

brivi, romauli, aslebi.1

es mopovebuli masala raodeno­

brivad SeiZleba ara, magram xarisxo­

brivad tols ar udebda, imave periodSi, 

sinas mTaze wminda ekaterines monasterSi 

SemTxveviT napovni xatebis koleqcias, 

romelmac aiZula xelovnebis istorikose­

bi xelaxla daeweraT bizantiuri xatweris 

istoria; xolo romSi moZiebuli masalis 

safuZvelze kidev erTxel damtkicda, rom 

romi gvian antikur da adre Suasaukunee­

bis periodSi bizantiuri provincia gax­

ldaT da aseve igi maradJam dasavleTis 

qristianobis centri iyo.2 sinas mTisa da 

romis aRmoCenebis Seswavlam bevri kiTxva 

Tavidan dasva da es kiTxvebi nawilobriv 

pasuxgaucemelia.

upirveles yovlisa, minda Sevexo 

Tavad wminda luka mociqulis mier deda 

RvTisas gamosaxulebis Seqmnis istorias 

da warmogidginoT ara rogorc gadmocema, 

aramed SevafasoT igi istoriul aspeqtSi.

wminda luka siriidan, q. antioqi­

1. Hans Belting, Bild und Kult: eine Geschichte des Bildes 
vor dem Zeitalter der Kunst, München: C.H.Beck. 1990, gv. 35
2. igive, gv. 35.
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idan iyo. antikur garemoSi dabadebuli 

da gazrdili mociquli niWieri eqimi da 

mxatvari gaxldaT. es is garemoa, sadac 

gansxvavebiT iudevelTagan, portretis 

xatvis xelovnebas flobdnen da ZiriTa­

dad, micvalebulTa sakulto ritualebSi 

iyenebdnen. 

aq mogviwevs kidev erTi didi aR­

moCenis gaxseneba, romelic egviptis 

faiumis oazisSi, XIX saukunis miwuruls 

moxda. rogorc mogexsenebaT, „faiumis 

portretebad“ cnobilma aRmoCenam xe­

lovnebis istoriaSi udidesi gadatrial­

eba moaxdina. saxeebma, romlebic impresi­

oni ste b i s daxatu l s hgav s, fe re bma, 

romlebic cocxlad anaTebs, xelovnebis 

istorikosebi daabnia. maTma daTariRebam 

ki erTgvari sensacia gamoiwvia.

amave epoqaSi da amave elinistur 

garemoSi dabadebul luka maxarebels 

miewereba pirveli xatebis Seqmnis pativ­

ic. X saukuneSi, svimeon metafrasi istor­

ikosi da 130 wmindanis cxovrebis avtori, 

wers, rom mociqulma lukam RvTismSoblis 

pirveli xati Seqmna cviliTa da saRebaviT 

da gadmogveca, rom Tayvans vcemdeT dRe­

vandel dRemde.3 gadmocema axla ukve mec­

nierul faqtebsac eyrdnoba da es faiumis 

portretebis aRmoCenis damsaxurebaa. 

cnobili marTlmadidebeli xatmweri 

da RvTismetyveli l. uspenski pirveli 

xatebis Sesaxeb Tavis naSromSi aRniS­

navs: „saeklesio gadmocemis Tanaxmad, 

RvTismSoblis pirveli xatebi wmida luka 

maxarebels ekuTvnis. sulTmofenobis Sem­

deg man RvTismSoblis sami xati dawera: 

erTi maTgani miekuTvneba „aRCvilebad“ 

wodebul tips, sadac RvTismSoblisa da 

yrmis urTierTalersia gamosaxuli; xaz­

gasmulia adamianuri bunebrivi grZnoba, 

dedobrivi siyvaruli da sinaze. es aris 

Svilis momavali vnebebis molodinSi 

myofi, Rrmad damwuxrebuli dedis saxe, 
romelic mdumared ganicdis gardauval 
gansacdels. 

meore xati „odigitriad“ cnobil 
tips ganekuTvneba, rac „gzis maCvenebels“ 
niSnavs. aq RvTismSobelica da yrmac mnax­
vels pirdapir Sehyureben. „odigitria“ 
mkacri, didebuli xatia, romelzec gansa­
kuTrebiT gamokveTilia yrma qristes Rv­
Taebrioba. 

mesame xati RvTismSobels Cvilis 
gareSe gamosaxavs. mis Sesaxeb sakmarisi 
cnobebi ar moipoveba. SesaZloa, is igive, 
CvenTvis cnobili, „deisusi“ anu „vedre­
bis“ xatia. 

dResdReobiT ruseTis eklesia aTamde 
xats iTvlis, romlebic luka maxarebels 
miewereba; aTonis wminda mTaze da da­
savleT evropaSi aseTi xati ‒ ocdaerTia, 
romelTagan rva romSia.“4

am citataSi metad sainteresoa in­
formacia RvTismSoblis mesame xatze, 
romlis Sesaxeb avtorisTvis yvelaze nak­
lebia cnobili. Cveni mokvleviT misi adg­
ilsamyofeli amJamad q. romSia.

uspenskisTvis da aseve dRevandeli 
marTlmadidebeli eklesiisTvisac, yvე
laze naklebad cnobili, wminda lukas mesa­
me xatis Sesatyvisi aTobiT adgilobrivi 
aslia romis cnobil eklesiebSi davaneb­
uli. masze mavedrebeli RvTismSobelia 
gamosaxuli. rac mTavaria, Semonaxulia 
maTi dedani ‒ uZvelesi deda xati, romlis 
daTariReba mkvlevrebs uZneldebaT (su­
raTi 1). eqspertTa nawili sabolood VI an 
VII saukunis pirveli naxevarze SeTanxmda; 
magram romis eklesiaSi mas Tayvans scemen, 
rogorc wminda luka maxareblis xats „Ma-
donna di san Luca“ sxvanairad ki “Madon-
na Avvocata” („mosarCle“). xazgasasmelia, 

3. Голубцов А. П. Из чтений по церковной археологии 
и литургике. СПВ, 1995, gv. 205.

4. Богословие иконы Православной Церкви, Леонид 
Александрович Успенский, Изд. братства во имя свя-
того князя Александра Невского, 1997, с. 12.
5. Tavole miracolose, le Icone medioevali di Romae del 
Lazio del Fondo Edifici di culto, 2012. p. 44 .
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rom xati swored enkaustikis uZvelesi te­

qnikiT aris Sesrulebuli.5 Cven vfiqrobT, 

rom es ubralo damTxveva ar aris: yvelaze 

ucnobi xatis ikonografiis Sesatyvisi, 

uZveles teqnikaSi Sesrulebuli da mra­

vali saukunis ganmavlobaSi lukas xatad 

saxeldebuli, uamravi aslebis dedani ‒ es 

yvelaferi myar safuZvels gvaZlevs, rom 

mis avTenturobaze vifiqroT.

xati marTlac gamorCeulad gansx­

vavebulia, gansakuTrebulad uSualo da 

Tbilia masze gamosaxuli qalwul mari­

amis mzera, TiTqmis portretulia Ses­

ruleba. etyoba, rom mxatvari naturidan 

muSaobda (suraTi 2). is Zalian axlos dgas 

faiumis portretebis uamrav SedevrTan. 

sagulisxmoa xatis istoria, romelic 1656 

saukuneSi gadmocemebidan Caiwera kaTo­

like monozonma domenika salamoniam.

igi mogviTxrobs, rom wminda luka 

maxareblis mier dawerili es xati ucn-

obma momlocvelma ierusalimidan romSi 

Caitana, sadac wminda aRaTas saxelobis 

taZris siaxloves sami konstantinopole­

li Zma (tempulo, servulo da cervulo) 

cxovrobda. gamocxadebiT, miniSnebis Se-

mdeg, tempulom SeiZina es xati da igi ax­

lomdebare monastris taZarSi daabrZana, 

sadac male saswaulebi aResrula. am monas­

terSi cxovrobdnen monazvnebi, romlebic 

aseve konstantinopolidan iyvnen gamox­

iznulebi. rodesac papma sergius mesamem 

(904-911 w.w.) xati romis mTavar sakaTedro 

bazilikaSi (laTerani) gadaabrZana, sas­

wauli aResrula ‒ xati TavisiT ukan, de

debTan, dabrunda. es saswauli gadmocemiT 

ramdenjerme ganmeorda. mogvianebiT mon­

azvnebma adgili Seicvales da xatic Tan 

waabrZanes, „santa maria tempulodan“ „san 

sistoSi“.6 axlandel monasterSi ki, „santa 

maria del rosarioSi“, xati 1931 wlidan 

imyofeba. 

aRsaniSnavia, rom am ukanasknel mo­

nasters aqvs Zalian mkacri tipikoni. ami­

tom aseT garemoSi xati farTo sazogado-

ebisTvis daviwyvebas mieca. mxolod 2007 

wels, cnobilma germanelma Jurnalistma 

da mkvlevarma paul badem faqtobrivad 

Tavidan aRmoaCina igi.7

 monazoni kidev erT saswaulze mo­

gviTxrobs: xati vnebis SvideulSi fers 

icvlida da wiTel paraskevs TiTqmis uf­

eruldeboda. misi meoxebiT aseve Zalian 

xSirad marcxdeboda Wirianoba. mag., ro­

mis papi wminda grigoli dioloRosi am 

xatTan ufals avedrebda romis epidemiiT 

ganaxevrebul mosaxleobas da am xatiT 

quCebSi gadioda da akurTxebda qalaqs. mas 

wminda miqael mTavarangelozi gamoecxa­

da, romelmac xmali qarqaSSi Caago. amiT 

wminda paps epidemiis dasasruli euwya.

wminda luka maxareblis xatebTan 

gaxlavT kavSirSi is procesiac, ro­

melic romSi yovelwliurad imarTeboda 

RvTismSoblis miZinebis dResaswaulze, 15 

agvistos Rames. 

sainteresoa, rom aseve luka max­

arebels miewereba (da miiCneva, rom sa­

bolood igi angelozebma daasrules) 

macxovris xati, romelic romSi sanqta 

sanqtoriumSi, anu wminda wmindaTaSi br­

Zandeba. am xats RvTismSoblis miZinebis 

Rames gamoabrZanebdnen da CiraRdnebiT 

ganaTebul quCebSi, romis mTavar moed­

nebisa da gzebis gavliT, miabrZanebdnen 

RvTismSoblis uZveles da udides taZ­

arTan – santa maria majoresTan (V sauku­

neSi am adgilze ukve idga yovladwminda 

RvTismSoblis taZari), saidanac procesiis 

Sesaxvedrad gamobrZandeboda maradqal­

wuli mariamis kidev erTi, aseve uZvelesi 

xati ‒ „Regina Coeli“, anu „zeciuri dedo­

fali“ (suraTi 3). es gaxldaT yovladw­

minda RvTismSoblis miZinebis siuJetis 

6. San Domenico e il Monastero di San Sisto 1993, p. 305.

7. „Vatican – Schönheit und Drama der Weltkirche“ (Nr. 
5), Paul Bade: Roms geheimer Schatz – Die Urikone des 
Rosenkranzes.
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gacocxleba litaniobis gamosaxulebiT. 

rogorc apokrifuli wyaroebidan viciT, 

swored macxovari CamobrZanda qveynad 

zeciuri dedoflis asamaRlebl-ad zeca­

Si. procesia saTaves iRebs VIII saukunidan 

da igi ukve uryev tradiciad iqca Suasau­

kuneebis romSi. macxovris xatis proce­

sia, gzad, ramdenjerme SeCerdeboda sx­

vadasaxva cnobil taZrebTan, magaliTad, 

wminda klimenti romaelis bazilikasTan, 

sadac xats vardis wyliTa da bazilikumis 

foTlebiT „fexebs dabandnen“, Semdeg ki 

kolizeumisa da romis forumis gavliT 

santa maria nuovosTan, aseve RvTismSob­

lis uZveles taZarTan, SeCerdebodnen, 

saidanac deda RvTisas kidev erT uZveles 

xats gamoabrZanebdnen da macxovris xatis 

win daabrZanebdnen... sabolood, gamTeni­

isas, procesia CiraRdnebiT ganaTebuli 

santa maria majores moedans miaRwevda 

da deda RvTisas xats mieaxleboda. mor­

wmuneebi am moments „Misericordia“-s anu 

„mowyalebisa...“-s SeZaxilebiT, galobiTa 

da feierverkebiT aRniSnavdnen. es proce­

siis kulminacia gaxldaT, romlis Semdeg 

orive xati, sasuliero dasi da mrevli 

taZarSi Sedioda, sadac romis episkoposi 

miZinebis sadResaswaulo liturgias aRav­

lenda.8

santa maria majores RvTismSoblis 

xati aseve luka maxareblis mier Sesrule­

bul originalad aris miCneuli. VIII sau­

kuneSi wminda andria kriteli da wminda 

germane (patriarqi konstantinopolisa 

715-730 wlebSi) ixsenieben RvTismSoblis 

xats – odigitrias. am xatsac luka moci­

quls ukavSireben, romelic romSi inaxe­

boda. wminda germane aRniSnavs, „rom es 

xati RvTismSoblis sicocxleSive daiwera, 

romSi ki Teofiles gadaugzavnes, swored 

im „mxne Teofiles“, romelic lukas sax­

arebis dasawyissa da mociqulTa saqmeebSia 

moxseniebuli.“9

 is iseTive Zvelia, rogorc macxovris 

xati sanqta sanqtoriumidan. magram is bev­

rad ukeTes mdgomareobaSia Semonaxuli, 

radgan msvlelobaSi monawileobas ar 

iRebda, aramed procesias taZarTan elo­

deboda. XIX saukuneSi mas oficialuri sax­

elwodeba mieniWa: „romaeli xalxis mxsne­

li“ (Salus Populus romani). amave taZarSi, 

mTavar trapezSi, saukuneebis ganmavlobaSi 

inaxeboda yovladwminda RvTismSobelTan 

dakavSirebuli udidesi siwmindeebi: Tme­

bi, ZuZus rZe, mandili da samoslis nawili. 

amis Sesaxeb cnobebs vkiTxulobT amave taZ­

ris CanawerebSi.10

santa maria majoreSi aseve morwmune­

TaTvis Tayvansacemad dRemde dabrZanebu­

lia im bagis ficrebi, romelSic Cvili ieso 

miawvines. am siwmindeebis gamo es bazilika 

„RvTismSoblis saxlad“ iwodeboda. 

zemoT xsenebuli xati Sesrulebulia 

kviparosis ficarze, zomiT ‒ 117/79 sm. masze 

gamosaxulia qalbatoni didebul pozaSi, 

romelic pirdapir Semogvcqeris, mxolod 

misken miltolvili Cvili ieso xazs usvams 

imas, rom igi aris RvTaebrivi Cvilis deda. 

xati, rogorc palimfsesti, mravali 

Srisgan Sedgeba, magram amiT misi mxa­

tvruli Rirebuleba ar knindeba. es xati 

mkvlevrebs teqnikurad ar SeuswavliaT da 

ar gauwmendiaT, amitom fenebis qronolo­

giis variantebi jer kidev mxolod varau­

dad rCeba. 

pirvelqmnili xatis, „pompeis xa­

risxi“, alag-alag mcired gamokrTeba, 

rogorc mag. Cvili iesos SuqiT modeli­

rebuli xeli. mis gverdiTve moCans ukve VIII 

saukunis dasawyisSi Sesrulebuli xazova-

8. Gerhard Wolf : Salus Populi Romani. Die Geschichte 
römischer Kultbilder im Mittelalter, Weinheim 1990, p. 52.
9. Богословие иконы Православной Церкви, Леонид 
Александрович Успенский, Изд. братства во имя свя-
того князя Александра Невского, 1997, c. 123.

10. Gerhard Wolf : Salus Populi Romani. Die Geschichte 
römischer Kultbilder im Mittelalter, Weinheim 1990, p. 52.
11. Gerhard Wolf: Salus Populi Romani. die Geschichte 
römischer Kultbilder im Mittelalter, Weinheim 1990, p.
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ni stilizirebuli11 formebi; amCnevia XII 

საუkuneSi Catarebuli restavraciis kvali, 

rac sabolood XIII saukuneSi dasrulda. 

xatis ikonografia pirvandeli sa­

xiT aris SemorCenili. igi warmoCindeba 

maradqalwuli mariamis poziT, romelic 

XII saukunis misive aslebSi didi wvalebiT 

miiRweoda, radgan ar iyo Suasaukuneebi­

sTvis damaxasiaTebeli stili. mariamis 

figura erTmaneTze gadajvaredinebuli xe­

lebiT, romlebiTac konsulis mandili up­

yria, gamoirCeva cocxali bunebrivi poziT 

da ar aris mxolod mxatvrul Jestamde 

dayvanili forma.

rogorc zemoT aRvniSneT, procesia 

gzadagza SeCerdeboda da RvTismSoblis 

sxvadasxva xats moinaxulebda. XII saukuni­

dan romis forumTan santa maria nuovasTan 

(amJamad santa franCeska romana) pirveli 

gaCerebisas, mas miagebebdnen aseve uZveles 

xats. masze enkaustikis teqnikiT Sesrule­

buli gadarCenili dednis nawilebi mra­

valfeniani Sreebisgan 1950 wels gawmindes. 

gadmocemis Tanaxmad, aseve luka max­

arebels miewereba es xati q. troadan, ro­

melic 1100 wels anjelo frangipanem romSi 

CaabrZana (gams. 4). mogvianebiT taZarSi ga­

Cenili xanZris Sedegad dazianebul xatze 

saswaulebrivad gadarCa mxolod maradqa­

lwul mariamisa da Cvili iesos saxeebi. 

XIII saukuneSi igi aRadgines da odigitrias 

tipis xatis formatSi moaqcies.12 Tavad de­

dans xelovnebaTmcodneebi ki VI saukuniT 

aTariReben. xati sakmaod monumenturia, 

marto saxea deda RvTismSoblisa 53 sm. 

varaudoben, rom xanZramde xatis pirvan­

deli saxe 340/170 sm zomisa iyo.13

rogorc wyaroebidan irkveva, proce­

siaSi, am xatis garda, monawileobda zemoT 

xsenebuli xati “Madonna di San luca”, 

igive „advokata“ anu „mosarCle“. SeiZleba 

iTqvas, rom mTavar rols am msvlelobaSi 

X saukunidan swored es xati asrulebda; 

xolo 1110 wlidan is gaxlavT RvTismSob­

lis pirveli xati, romelsac dazustebiT 

luka maxareblis mier Sesrulebuli xatis 

dedans uwodeben. wina xatisgan gansxvave­

biT is gacilebiT momcro zomisaa, forma­

tiT 71/41 sm.14 Seiqmna am xatis aTobiT asli, 

romlebic cnobil, mTavar taZrebSi daabr­

Zanes, mag. santa maria araCeli, vatikanis 

rezidenciis papis pirad kapelaSi, san 

alesios uZveles taZarSi da sxva. 

„mosarCled“ wodebul xats didad sa­

soebda ubralo xalxi, radgan igi, rogorc 

zemoT mogaxseneT, paps ar daemorCila da 

Tavisi nebiT dabrZanda patara monaster­

Si, mwir da miusafar dedebTan. 

am xats kidev erTi upiratesoba aqvs 

santa maria majores xatTan, radgan az­

robrivad is ukeTesad jdeba procesiis 

scenarSi. es ganpirobebulia imiT, rom 

masze gamosaxulia marto yovladwminda 

RvTismSobeli mavedrebel pozaSi, Cvili 

iesos gareSe. „mosarCle“ dedofali mTe­

li procesiis manZilze gverdiT „mihyve­

boda“ macxovris xats, vidre orive erTad 

sazeimod SeuerTdebodnen „romis dedas“ 

taZris moedanze. maradqalwuli mariamis 

es ori xati, rogorc luka maxareblis de­

dani xatebi, erTmaneTs avsebdnen.

RvTismSoblis mosarCled wodebuli 

xati Sesrulebulia cvilovani temperis 

teqnikiT. amave teqnikisaa faiumis mra­

vali portretic. igi gansakuTrebiT far­

Tod gamoiyeneboda qristes Sobidan II sau­

kuneSi.15 faiumis portretis daTariReba 

SeuZlebeli iqneboda, rom ara uamravi 

12. XIII saukuneSi xatis CarCoze amotvifrulia Semdegi teqsti, 
‒ rom es xati mobrZanda saberZneTis troadan, anu qalaqidan, 
saidanac romaelebis winaprebi iyvnen warmoSobiT da sadac 
napovni iqna antikuri paladiumi.
13. GUARDUCCI, Margherita, La più antica icona di Maria. 
Un prodigioso. vincolo fra Oriente e Occidente, Rom 1989, 
gv. 125/137.

14. Hans Belting, Bild und Kult: eine Geschichte des Bildes 
vor dem Zeitalter der Kunst, München: C. H. Beck. 1990, p. 
67.
15. kiti maCabeli, saukuneebi da Sedevrebi, 2001, გვ. 92.
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cnobili mecnieris Tavdadeba, da rom 

ara imave periodis romauli qandakebebi, 

romelTanac SedarebiT mecnierebma es 

portretebi qristes Sobidan I‒IV sauku­

neebs miakuTvnes.16

did sirTules warmoadgens aseve ze­

moT aRwerili xatebis daTariRebac, gansa­

kuTrebiT „advokatas“ SemTxvevaSi, radgan 

xe, romelzec xatia Sesrulebuli, imde­

nad dazianebulia Wiisgan, rom misi asakis 

dadgena SeuZlebelia. aseve ar xerxdeba 

misi rentgenuli Seswavla, radgan xats 

daSlisgan liTonis firfita iWers. aqedan 

gamomdinare, amJamindeli daTariReba VI 

an VII saukunis pirveli naxevriT, Cveni az­

riT, pirobiTia da iZleva imis varaudis 

safuZvels, rom xati ufro adreulia da 

SesaZloa marTlac luka maxareblis   xe­

liT iyos Sesrulebuli! morwmuneebs amis 

uryevi rwmena aqvT, da iqneb Semdgom mra­

valmxrivma gamokvlevebma mecnieruladac 

daamtkicos am rwmenis utyuaroba.
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სურათი 1.

suraTi #1. “Madonna Avvocata” an “Madonna di San luca”
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suraTi #2. “Madonna Avvocata” detali.

კულტურა



281

suraTi #3. RvTismშoblis xati “Salus Populi Romani”
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suraTi #4. detali santa maria nuovos RvTismSoblis xatidan
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